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Dag ⸗Bladet: 


| Wuͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o I. 
Stockholm den 27 Februarti 1782. 


Ji må tro godt Folk och Laͤſare! at jag warit i waͤnda oͤfwer det 
här Bladet, — Juſt, fom jag ſtulle ſaͤtta mig ner och ſkrif⸗ 
wa, blef jag ſjuk, utan twifwel, af > ID det paßar 

j 0 1 bör manmwåltäns 


ej gaͤrna at man få 20 . | 
ka ihop ſielf, om A hade aldrig ſa ondt efter tankar, jag kom 
ihog N:o 1, 2, 3, 4 af Sorſta Skacken, och imagination at det 
ſamma kunde hända med deßa, bidrog utan twifwel til febern. Min 
ſjukwakterſta våftår nu efteråt, då jag är bättre; at jag under pas 
roxysmen ffrifit 1, 2, 3, 4 få gällt och få pnkeligt, at dufworna 
(ſom flugit i luften och örwilta anſeende til hoͤgden jag bor uti, jag 
raͤknar för nårmafte grannar) bliſwit ſkraͤmda — Taͤnk likwal, Huru en 
maͤnniſka kan gjöra ondt utan at rä derföre, ack! hwad wi äro ſwa⸗ 
gåt och hwad wi funna hämta förmackra laͤrdomar ⸗⸗ „ men jag 
ſpar alla andra, utom den enda, at det ej ar förfigtigt, ej oͤfwerens⸗ 
främmande med en fund hushållning, ja til och med at det aͤr waͤde⸗ 
ligt at nånfin prænumerera — Na] jag har ock i min dar prænume⸗ 
rerat pd Skrifter „ men aldrig haͤdanefter „ Nej Sanningloch 
Moͤſe! få 1 reſpecterar 17 få dog aͤnda din utgifware, och 
jag ligger har i balance på några MHingar, fom jag kunnat gifwa en 
Akore för ſkjuts at trackten af Olofs Kyrka, jag har kunnat ſaͤtta 
dem fom mas på et fort, jag har kunnat taga mig en ſup Krono⸗ 
Braͤnwin, mit faͤdernesland til ingen ringa hjelp: med et ord: anwaͤndt 
dem få wal = Jag år ſſelf twungen at anföra mig fom betvls på 
all möjelig oſaͤkerher, jag annoncerade i N:o 99, at Andra Skaͤcken 
3 ffulle börjag den 20 Febmarii, och jag fade en. dugtig ofanning, Hus 
ru 
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tu mången har jag icke narrat? Några tuſende Prænumeranter, dißa 
Litteraturens fäder fom puſtat och ſtampat i wind med prænumera- 
tions Sedeln på broͤſtet likſom et brandt⸗ tecken och frågat bwar bor 
Urgifwaren? Men waren wid godt mod, mine Höga Gynnare! — 
Foͤrtwiflen intet, jag mår nu bättre, och No har framtaͤgat — e⸗ 
medlertid, få är detta en beſynnerlig lycka, och det har kunnat haͤndt 


at jag doͤdt, ännu en gång, godt folk! befinna Er, förån Ni tråden 9 


Detta ſteget, — Men åter Ri haͤrdnackade! fom aldrig låten oͤfwertala 
Er, fom ej antagen fFål, utan följen edra nycker! ſom len åt en få 
liten förluft, om den ſkulle hända, eller ſnarare, fom tron at det är 
ren winſt at befordra et gode Ändamål, för Er wil jag optaͤcka, at 
Frænumerations -tilgången fom war igenſlagen under min ſjukdom nu 
är oͤpnad på alla möjeliga fått; och at jag tycks wara få” retahlerad, 
at jag efter maͤnnjſko wis at utråfna, ej dör på detta hundratalet, jag 
menat Walſignade Tryckfrihets Skäcken. 125 får n ge wid 
handen gat jag har löften om artiga och intreſſanta Articlar at införa, 
ſaͤdang, fom roͤra hwar och en en hoͤgſta Claſſen til minſta Spe⸗ 
dies, fålom: Huru twålfignad wär handel ar, wär oͤfwerwigt i de kaͤn⸗ 
da werldsdelarne, Huru mycket fåd wi utſkeppa, huru wi förädla waͤrt 
järn, wåra Guld⸗ och Silfwer Grufwor, wåra inrättningar med ſſuk⸗ 
Hus, barnhus och alla ſlags hus, utom fattighus; ty i det floreran⸗ 
de Norden aͤr ingen ſkam at tigga, on peut honetement deman- 
der aumone, och jag måtte fåga, at man ger haͤr ganſta honetement, 
få wida tilgaͤngarne äro få anfenlige för hwar och en at ge af. 
Härigenom tar jag mig afwen tilfålle at tacka alla de okaͤnda, 
fom redan inſaͤndt och hädaneſter inſända til Waͤlſignade Tryckfri⸗ 
beten, jag: är dem mer an mycket förbunden, ty utom dem hade ſerif⸗ 
ten warit mindre begärlig. Huru orattwiſt jag får Oritiquer och pås 
mingelſer at jag intet inför alt, behagar Laͤſaren inhaͤmta af nedan⸗ 
ſtaͤende Boͤneſkrift — Hwilken Dagblads⸗ Skrifware mera an jag, 
bar Proceſsat för en Anonym, och det utan minſta hopp Apropos! 
jag brukar hädanefter en ſtämpel vå mina Blad; mera ſom en liten 


” prydnad än en controll på Tryckeriet, det ar et tråd ikullſtagit af 


af Storm eller Aska, med devis ofwanfoͤre Roten Frifk. Skulle det⸗ 
ta lilla tecken ſaknas, få år ej Bladet äkta, och jag har det ſoͤrtro⸗ 
ende til hwarje Koͤpare at han underråttar mig. derom: a 
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Jugiſwen den ag November 278 . 


Ödmjukafte Doͤneſkrift. 


Med denne klagan fianer jag ei anledning at mig befatta , utan har föfanden > 
dereſt han tiltror fia funna wiſa felaktighet bos de håri omfoͤrmalte B ktryckore, at 
derutt ä dit och ſlaͤlle, fom wederboͤr, ſoͤka raͤtteſe. Stockholm den 30 Nov; 1781. 


CARL A. WACHTMEISTER. 
N Törne Brandt. 


Hes Hoͤgwaͤlborne Herr Hrefwen, Juſtitis- Cancelleren och Riddaren 
anhaͤller jag i djupaſte ödmjukhet at få andraga foͤlſande. 
„Da Boktryckaren Cronland inför. Konglig Hof⸗Räͤtten, på 
waͤlborne Herr Grefwens och Juſtit en Cancellerens beift 
faͤld foͤr det han tryckte foͤr mycket foͤr mig, a 
mjukaſt at Boftryckar Stol Itald för det han 
trycker för litet; alt at trycka mera. 

Når det fom ej ſtrider emot Hans Kongl. Majzis Aldranaͤdiga⸗ 
ſte förordningar ej emottages, då fönes det wara twaͤng, men aldrig 
frihet i tryck, twaͤrt emot wärt fålla och ſyckliga NRegeringss fått, 

A ptinciperga Aro olika den ena gången emot den andra Hos 
Boktryckaren, och at han endaſt oͤfwar et flags enwaͤlde efter fina eg⸗ 
na nycker, får jag i diupaſte dmjukhet bewiſa. 

J N:o 105 af Dagligt Allahanda har Herr Aſſeſſor Pfeiffer ins 
fört dt Ode på proſa, fom, om waͤr waͤlſignade Tryckfrihet intet wo⸗ 
te få widſtraͤckt, aldrig kunnat tryckas, intet en gång på Hebreiſta. 
Swaͤnſka Auctorer, Utgiſware, eller de fom ſkrifwa, kallas för dief⸗ 
lar och helfwetes Hundar, epithéter, ſam på det faſligaſte ſtöͤta både 
Religion och ſeder, och ſluteligen med ſtorn bokſtaͤfwer utlaͤfwas et 
Præmium för den ädelfinta och tappra hand, fom moͤrdar en, flera, 
eller alla af dem, hwilket likwaͤl blott af en nedrig och penning⸗ſnaͤl 
nog kunde exequcras, om han trodt den anonyma Utlånningen warg 
få ordhaͤllen, fom rik. a 

Ibland de far dårå på flera kungomaͤl, fom blifwit inſaͤnda til 
Waͤlſignade Tryckfriheten, har jag til införande walt det fom jag 
hår har den åran at bifogas och ehurn anſtandigt och folid ſeriſwit 
utan några extaſer, med ef ord: aldeles grundal på war 1 
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Tehckfrihet, ſa hafwa både Herr Stolpe och Herr Alleſlor Pleiffer 
nekat mig kryckningen deraf. 5 

För at ſätta deßa fig uphaͤfwande Cenſores olydiga urſkillning 
i få mycket ſaͤkrare dag, få följer i djupafte ödmjukhet ſielfwa Oden, 10 
hwilten fom mig wetterligt är, aldrig ådragit fig minſta upmarkſamhet. 

Jag anhäller ſluteligen aldraoͤdmjukaſt, at min oͤdmiukaſte begås 
ran utfydes lika få offyidigt ſom jag författat den — J den waͤlſig⸗ 
nade Tryckfriheten ligger hela min exiſtance, mit non plus ultra, 
mit vade mecum. 

Skulle detta haͤnda mig flera gaͤnger och med flera manuſcripter, 
få blefwo följderna, at alt inſaͤndande uphoͤrde, Dagbladet ſloͤts, jag 
ſwaͤlte ihjäl, och det fom wore det waͤrſta, at mina reſpective Pr. 
unmeranter, deße ömma och waͤlgͤrande maͤnniſtor blefwo bedragne. 
Stockholm den 28 November 1781. KG 

. und. 


; Suckar. 

Alceſte! hwar är dit oͤmma hjaͤrta? 
Dit broͤſt, din rena eld, din dygd? 

Du flyts s» Du flytt de barnens ſmaͤrta 
At dem du ſkänkt en Moders ſkygd. 
Och du! fom flyr! ſaͤg, hwad tu tänker 
Stall all waͤr troͤſt beſta deri ? 8 
At du åt oß en Styfmor ſkaͤnker 
Uti en ung och fall Silvie, 
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J barnens namn 
utgif. 


Naͤſta Blad utkommer om Fredag eller den 1 Mars, 
— — 


Stockholm Tryckt dos Carl Stolpe, 


Dag⸗Bladet: 


Wälſignade Tryd - Friheten. 


Andra Säcken, 
N:o 2, 
Stockholm den I Mars 1782. 


Japaniſet Sago-Brott af en Radplägning, hwilken, at doͤmma 
af Keſſarens namn och andra omſtandigheter, tyckes 


rit hållen wid paß år 12203), 
ag har . en Plan, genom hwilken din Far⸗ 
Iten din udomlige eie f, kufwade det Japaniſka 
okynnet, fraͤlſte Riket och ſatte alt på nu warande måls 
ſignade fot. Han war icke blodgirug, utan gjorde ofta nad; han 
wißte at förfötma den tunga Regeringsboͤrdan med Fria Konſter; han 
låt Japan deltaga i Chinas läckerheter, noͤſen och oͤfwerfloͤd, och dyme⸗ 
11 11 — aͤkerbruk, handel och roͤrelſe. Foͤlg hans fotſpaͤr o Keſ⸗ 
are! få — — 

— — Det foͤrſta du bör taͤnka på, år at befaͤſta det Enwaͤlde 
Ödet gifwit dig. Tal inga Smaͤ⸗Kungar. Om du ej wil förgöra 
dem, få drag dem til dit Hof; Ty når de dar foͤrtaͤrdt fina ågodes 
lor, få ſkola de falla i dina haͤnder. Din Gudomliga Farfader foͤr⸗ 
ſtod at ſkilſa fig wid alla gamle, hwilkas erfarenhet och enwishet han 
ganſka falfkt fruetade blifwa farlige eller olaͤglige, och ärnade upam⸗ 
ma dem, fom ſkulle hafwa at tacka Honom för alt, och faͤledes blif⸗ 

wa 


) Inſaͤndt, enligt min Annonce i N;o 33 Soͤrſta Skaͤcken. 


7), (Jeſias hade ſkilgt fin pupil och råttmåtige Regent Fide ori wid Kronan och 

llifwet', men ide ſtoͤrdat frugten deraf mera an et ar, då 15 dog och foͤrklara⸗ 

hå — 0 efter Japanernes ſedwaͤnja, fom icke förr än efter döden foͤrgude 
espoter. 


w 
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wa honom trogne. Sant är mål, at de ej kunna foͤrſta de Ambeten 
hwarmed de beklaͤdas, men det ſkadar intet, to — — ; 
Din Gudomliga Farfader lofwade ſolket, at göra dem waͤlmä⸗ 


ende, men han war ej fågalen at upfylla et ſaͤdant löfte. Nej, et måls > 
mående folk låter ej regera fig, ty lydnad hwilar på fattigdom, oh —— 


— — Juſof Japanerne med föta ord, och låt dem få ſmak för 
Chinas luſtbarheter och noͤſen; men för alt, laͤt Qwinfolken beſtyra 
om ſeder och lefnadsart, få blifva Karlarne qwinlige, och det år 
hoͤgſt angelaͤgit. Lappri i alt mißnoͤſe; tilſkapa allenaſt fattigdom och 
weklighet, få år du fåter 3 ty när de foͤrnaͤmſte lefwa af din Naͤd, 
få betyder menigheten intet. : 

— — Talade Skattmaͤſtaren; da din Farfader, O Kejfare! fick 
ſplran, war jag få godt — ingen ting, och blef på min ålderdom, 
il mangas afwund, uphoͤgd til denna Syſlan. Din Farfader war 
fattig, men Japanſka folket war rikt; och om du har lika få litet fom 
din Farfader, ſa wet wi t genom min ätgaͤrd folket har många gaͤn⸗ 

mindre än den tiden. jag genom andring i päſkrifter på 

ergamentet och deltagande för din raͤkning i Japanſtea Fattig ⸗Cas- 
fan, ſkaffat dig inkomſter och föft betala din gaͤld, ſamt Huru alla 
pengar nu mäſte gå genom din hand, äro blott fimå delar af min förs 
tvaltning. Men at jag, bitraͤdd af en wandrande Riddare från 
Siam, upfunnit alt för din raͤkning, och til din winſt låta bereda 
Bethel i hela dit Rike; den planen och ſättet til def ulfoͤrande, fal 


förewiga mit minne. 


Jaganerne beredde för detta ſſelfwe fin Bethel, hwargf du ha⸗ 
de ringa inkomſt, men nu ſkal deß beredning blifwa den ſtörſta jou- 
velen i din Krona, och aͤtminſtone fal jag med mina medbröder — — 
Dil din foͤrmon har jag fåldt priſet på inrikes rå Bethel, och koͤpt 
mycket deraf från Fkormola. Ehuru den år mycker fämre an den 
Japanſke, har jag dock derigenom rigtat dina Tullar, och ſtraffat de 
ſturſk Japanerne, fom fadt behaͤlla fin ofåld. 

Satt år wal, at denna inrättning koſtat mera ån den aͤnnu kun⸗ 
nat betala, och at def beſtaͤnd ſynes waklande i anſeende til briſt af 
affättning på den beredde Bethel. Mine fiender bewiſa wal at fås 
dant ſker af penningebriſt; men jag och ming medbroͤder paͤſta likwaͤl 
at ſädant haͤroͤrer af Japanernes fördoͤmda illwilja och abet 5 

jelf⸗ 
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elfwe bereda fin Bethel. MWi påftå derföre, at det haͤrdaſte ſtraff 
ehe at afhaͤlla dem derifraͤn, ty det år långt foͤrdoͤmligare at 
| fager mot din heliga wilja, ån at moͤrda en eller annan ufling af 

o ina likar. 
SK Men utgången må blifwa Hurudan den wil, få är Ändå denna 
ge" Planet måftecftycke af menſtliga förnuftet, Hålft den ſtadar ingen ans 
E nan ån dem, fom plantera Bethel, hwilke likna drag kreaturen, få 
5 wal al deras arbetande natur, fom dertil, at de icke böra goͤdgs, ty 
då blifwa de baͤngſtyrige, och gå ifrån deras naturliga aͤndamaͤl, fom 
0 


* 


Ar at traͤla och tiga. 
d Til Krigsmagtens uphjelpande foͤreſlogs åtfiligt. MNårmarande 
Krigshjeltar talade om ſtora Håftar och flora Karlar > nya klaͤdes⸗ſor- 
ter; om ſkor, om dants, om ſaͤngerſtor, om 1 och mera 5 
o ſin 


lift, til def de begynte raſa fins emellan , och änteligen ſorung 

måg, når de på Timſtenen fågo den timan efpelen 

ſkulle begynnas. 3 
Många ſtora „de gamla Lagarne ſkulle aͤndras 


och nya göras, man föreſlog med mycken nit, men intet afgjordes, es 
medan fomlig gjorde froårigheter wid alt, och mange wille ej yttra ſig. 

Dairi (Ofwerſte 2 fade; Du wet O Kejſare! Huru noͤd⸗ 
waͤndigt wart Stånd aͤr, för at Foͤrguda Keſſorena och Hålla folken 
i anſtaͤndig lydno och moͤrker. Bibehaͤl oß wid waͤra inkomſter, få 

ſtole wi i waͤra Pagoder ſaͤga hwad du befaller: 

Andteligen fade en Aldrig man: Jag har, Store Kejſare! med 
förundran och harm hoͤrdt, huru regeringsſjuka, egennytta, fäkunnog⸗ 
het, illwilja och ſkrymterl taͤfſa om företrådet ; hwilken ſtal leda dig 
bakom ljuſet, och under ſtygd och mißbruk af dit Helgade Namn, 
foͤrſtoͤra Japan för nu warande och flera mansaͤldrar, och — — Zu 
mera du oͤfwerlaͤmnar dig til oͤfwerflöͤd och fåfänga, ju mindre rege⸗ 
rar du i ſſelſwa werket, och ju mera ökas dina och deras behof, hwil⸗ 

Ka leſwa af dina walgaͤrningar, och Huru driſtar mål någon inbilla 
dig, at Japan fom knapt kan föda fina inmånare, fal funna uthaͤrda 
med at underhålla ſaͤdane — — 

Japanerne äro af naturen karlawulne och alſwarſamme, och tarf⸗ 
welighef bör warg en noͤdwaͤndighets⸗dygd i et land, daͤr ſtoͤrſta Des 
en maſte warg fattige, Chinas öfwerfſöd och lekar pafa fig ka li⸗ 

7 | fn tet 
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tet för Japaderne; fom Japanernes kärſwa lynne ſkulle paßa fig förr 
en gycklande Chinefare. Sa långe Japanerne ågde fina fordna ſeder 
och ſparſamhet, revade landet fig efter de ſtoͤrſta olyckor, men uns 
der Fide Joris och din Farfaders tid hafwa Japanerne utan ſaͤrdeles 
ſwäro haͤndelſer blifwit är från år mer och mer uſlige — — Natu⸗ 
ren har, O Keſſare! ſloͤſat på dig det: båfta hierta och det uplyſtaſte 
foͤrſtand. Waͤrdigas regera ſjelf! Hwarken jag eller någon rättſin⸗ 
nig Japaner begärar af dig någon Nad, utan endaſt rärtmwifa. Bes 
låna hwar och en efter foͤrtjaͤnſt, låt Lagarne blifwa foͤlgde, och up⸗ 
lifwa alfwarſamhet och ſparſamhet, få blir du aͤlſtad, dyrkad och woͤr⸗ 
dad af et lyckligt och dygdigt folk, da deremot den Keſſoren, fom få 
ofta wifade Nad och annars ägde de ſtörſta egenſkaper, deg hwarken 
aͤlfkad af ſmekungar, fom njutit hans nåd, eller af folket fom naͤgon 
gång ſaknat hans raͤttwiſa. 

Himmelen waͤlſigne din Spira ſäͤ blifwe wi lycklige! 

Alle ropade med en mun, at den förfmådaren borde lefwande 
brannas, men den foͤrnuftige Kejſaren fade, nej, ty han aͤr den ende 
bland eder, fom ſaͤger ſanningen och menar mig waͤl, — — 

— — Hofmän, gycklare och ſängerſkor ſtreko efter wanligheten 
i tact, Stor år Kejfaren Fide Tada, Stor Ting hafwer han giordt, 
Lyckelige de, fom bo i hans land och ſeyggas af hans Spira; men 


„Kejſaren befalte dem tiga, och — — tankfull — — 


Haͤr briſter Manuleriptet, fom år en ſtor ſkada, emedan en Mo- 
narch, fom tagit ſanningen i foͤrſwar, borde wara mera kaͤnd af 
efterwerlden . 

Seren 
Epigram me.) 
Der klagas at man ſtaͤndigt lider, 
At alt beſtaͤr i knogerl, 
At ingen doͤdlig får oß bi. 
— Ack! du ſom deßa dikter ſprider! 
Blygs oͤfwer dit foͤrraͤderi, 
Och kaͤnn de aldrabaͤſta tider. 
Wi ha ju haft Masqraden fri. 
+) Juſaͤndt och oͤfwerſatt ur Dagbladet Brittifeh Journal. 


70 3 utfommer den 4 Mars, 
— > 


Stockholm Trockt hos Carl Stolpe. 


Dag⸗Bladet: 


Wulſignade Tryck⸗ Frihelen. 


Andra Skäcken, 
Nio 3. 
Stockholm den it Mars 1782. 


Tyckaus Tempel. +) 1500 
n dag, då Gudinnan förefatt fig at giftva fina Qracler, Öp 
ſig portarna i et oͤgnablick med et haͤftigt dän.Emoredlig mhe⸗ 
fkenhet fom ſkockat fig utagföre traggde ſig om hwarandrg in i 
Templet z men at teada mom der aldra elgaſte, war ej tillåttit för 
fee än en i r. gaf rum åt en man, klaͤdd i Purpur, 
fo! med mae ge ſteg nalkades Gudinnans Altare. Det war 
us. 

% c c fade han, du fom glordt mig til Herre oͤfwer en for 
„del af werlden, jag kommer ſcke för at bedja dig utwidga mina grän⸗ 
„ſor eller min magt. Jag har ſtridt och jag har ſegrat. Nagra mot⸗ 
„gaͤngar hafwa N lärt mig, huru fåfång och braͤcklig den he⸗ 
„dern aͤr fom inkraͤcktare föfa. 300 hatar all Årelyftnad ſom ar a⸗ 
„delig för maͤnſkligheten. Mit waͤlde är redan för flört, mit Ris 
„ke för widſtraͤckt om det icke ar bebodt af lycklige ind e Jag 
„kan cke ſielf wara lycklig utan: i den mån mina under) tare äro det. 
„Men en Monark år dock intet annat an en månniffa. Han kan bes 
draga fig; han kan blifwa bedragen. Klagorop traͤnga ſig fram til 
„min Thron. De bortjaga från. mit hierta den fred fom jag ouphoͤr⸗ 
„ligen fsker bibehålla och befåfta i ming laͤnder, et får fom blfwit 
ylaͤkt /lemnar tuſende andra oͤpna. Lycka! tag tilbaka dina gaͤfwor, 
„eller aͤtergif min ſjaͤl fit lugn. Hwad är en Thron, om ſaͤllheten 

é ek 
+ 7) Infoͤres med ſloͤrſta tackſaͤgelſer få för detta fom får det benign, 1 5 af flerg 
giſw. 
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ej daͤr tager ſit rum jämte oß? och om begaͤret at göra andra lyckli⸗ 
„ga, hindrar of ſielfwa at wara det? då wi antingen ej winna waͤrt 
aändamäl eller i förtid troͤttna. 

Trajanus tyſtnade, och en roͤſt från Helgedomen laͤmnade detta 
ſwar: Jag har foͤrlaͤnt dig åra och magt; jag har lage för dina 
förrer det folket, fom trampar ſpiror och Kronor under fina. Wa⸗ 
ka för def beſrydd och def ſaͤllher. Tekna din Regering med mild⸗ 
het och raͤdtwiſa. Rlagoropen böra icke bedroͤfwa dig, utan om, 
och da de åro raͤttmaͤtige. Underlat icke derföre något för at li⸗ 
ſa deß Weben och kom ſedan ihog at mina N naͤſtan 
altid aro blandade med mißnoͤjen. Du år blott en maͤnniſta och 
du wil njuta en lott fom ej tilhoͤr andra ån Gudarne . Trajanus 
52 en och delta ſwar inledde Honom I djupa och nytziga bes 

agtelfer. n ; 1 
En Hofman framteaͤdde därpå för Gudinnans eltare med lika 
haftighet, fom om det warit fråga ot wiſa fig kfenſtfaͤrdig för Dios 
narkens ögon, Han talade Heba ord: — ,Gudinna! Du fer I mig 
siden aldramaͤſt nitiſcg af ding tilbediare; Du år den enda Gudomagt 
Söt hwülken jag uptaͤnder mit roͤtwerk, och kil hwilken jag upſänder 
„ming ſuckgr. Jag följer traͤgit alla de mågar dem du ſſelf tyckes 
vufſtatd. Trajanus blir mig warſe hwarſe morgon han nüß waknat, 
Hofta utgſor 10 och hans fällſkap wid de fria och muntra” affonmäl⸗ 
utiderna. Jag ſmickrar hans Miniſtrar, hans gunſtlingar och aͤnda 
til deras underhafwande. omfamnar ming medtaͤffare; Jog bes 
Adrar Fruntimmer. Allg deßa gemenligen få oſwikeſiga Medel hafwa 
dock icke 9 ännu draga mig ur hopen. Tjugo Jobverneurs⸗ 
„Ambeten haſwa blifvit borkgifne; lika få många wid Hofwet okaͤn⸗ 
„da Krigsmaͤn Hafa blifwit af Trajands ihogkomne och befordrade, 
utan at jag ännu kunnat winna deß ätanka. Lycka! deras uphsjelſe 
när et uppenbart föragt ſom Mer dig. Jig och mina likar aro juft de, 
„ſom borde gloͤra din oinſkraͤnkta magt N mördad bland de 
101 8 Rate upförande ſkal wiſa at jag ſatt all min foͤrrroͤſtan 
„pa dig alleng. ,, 

K Stöten ſwarode honom. Lar dig wånta. Jag wil lata utblot⸗ 
ta en Provins fom har at tacka fin flit för fin waͤlmaͤga; Du ſral 
bli utna mund til Gouverneur, Jag wil foͤrodmjuka den b 
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frå ſtolcheten och undertrycka den ſanna foͤrtjenſten; Du ſkal anfoͤ⸗ 


ra en af Lrajani Arméer. ö 5 
ir —. ſteg fram: hon foͤrblindade aſkädarnes oͤgon med glanſen a 
fin faͤgring, fina ſmycken och ombytet af fina moder. „Jag har oc 
„min aͤrelyſtnad, ſade hon til Gudinnan; Man blir betagen af min 
„ſtoͤnhet. En myckenhet tilbedlare ſager mig det oräkneliga gånger 
„hworje dag. Tor haͤnda deßa tilbedjare werkeligen ej aͤlſta mig, men 
„det oroar mig intet. Jag wil at kaͤrleken ſtal wara mer 185 aͤn 
„warm. Jag tål at man öſwerger mig och jag wil fjelf oͤfwerge 
„mina alſtare få ofta det faller mig in. Det fom jag atraͤr år alls 
„maͤnhetens upmaͤrkſamhet, det ar Heder och anſeende. Jag wille wa⸗ 
„ra den foͤrſta Dame de Palais hos Drottningen, enſam draga til 
„mig alla Monarkens Iͤgnakaſt, råda Öfwer hans Miniſtrar 
„ „bort ämbeten, gjdra efter mit godtocko en liten i ſnille „ 
337 nftor, och en ſtor derutinnan liten och bortgl 0 „ 1 
, mi | egit koͤn förtrojfs 


„wille ſe hela mankoͤnet I 

> ladt af frn 

3 Oraclet afbröt hennes kal: Wanta ingen ting mer af mig, 

ſade det, jag har gifwit dig ſkoͤnhet, hoͤg boͤrd och anor, illfun⸗ 
8 och bögmod. Med få eee ör a egenſtaper, behoͤfwer du 
icke widare min bjelp på den ſkadoplatſen daͤr du aſtundar lyſa och 

regera. j 5 i 
„O Tider! O Seder! Kånfloldfa och otackſamma Tidehwarf! ro⸗ 
„dade en man, hwars finne tycktes roͤrdt of ſoͤrtrytſamhet och med⸗ 
„oͤmkan. Lyckg! hwilka är det då fom du ofwerhopar med dina måls 
„gärningar. Huru ſegrar id: ofta okunnoghet framför kundſkaper och 
„inſigter? och lita ofta ſtales Hielten under Weklingens befaͤl. Jag 
„bar gjort alt för Aran, och Aran gloͤr ingen ting foͤr mig. Hwar 
dag förupar jag mit offer. Jag kaͤnner hwarken nöjen eller ſoͤmn. 
„Digens ljus har foͤrſwungit, natters ſtjerna har upfylt en del 1005 
„spp. Dagakarlen har laͤmnat fit arbete; Slafwen ſofwer och gloͤm⸗ 
„mer fin tråldom. Hela naturen hwilar doch Jag, jag ſkrifwer, 
„jag arbetar, Morgonraͤdnan åter har ryckt fig ur den Gamla Ti- 
tons armar, hennes ögnakaſt beftråla Bergens fretlar. Den wak⸗ 
„ſamme Tuppen uphöjer fin roͤſt; Foglarna ſwara med tuferde glada 
ntoner, Lycas ger en ljuf kyß åt fin Timarechess och Jag 1257 
9 vi 
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„krifwer, jag arbetar. Julia har redan 20 gånger ombytt hufwud⸗ 
„prydnad. Klaspa har inſeendet oͤfwer 855 haͤrlagning; Julia ger 
„den dierfta Lylis et fått flag, och Lis kyßer den handen fom ſla⸗ 
„git honom. Ifraͤn Cabinettet, där hon ſmyckat fig, förfogar man 
” 3 til bordet, och ifrån bordet haſtar man til Stkaͤdoplatſen; man bes 
„toͤmmer eller man laſtar. Man ſkyndar ſig derifraͤn at upſoͤka nya 
utidsfoͤrdrif; „: och Jag, jag ſkrifwer, jag arbetar, Lik en lam⸗ 
„pa, fom förtär fig undar det hon går gagn och lyſer för et fållffap 
„ſom endaſt ſtrattar och roar ſig at daͤrſkaper, utan at taͤnka på hen⸗ 


„pa ufflaͤckes om man ei underhåller def eld. Jag ſkrifwer någon 
„gang det fom år nyttigt, men mina läſare alta blott ytan. Jag 
„ir tvål ſtundom moget folks bifall, men andra, hwilka hivarken kun⸗ 


„och barnſligheter, njuta dock din ynneſt. Wärdigas ſwara mig, Gus 
inna, ſkaͤnker du dina gäfwor at andra an dem mv wederſaka 
„den ſanna aͤran, ſom ſin tid i waͤlluſt och lollig 
„drig hafwa gjordt fig moͤda at trampa Arans wägar eller bliſwa 
„„gagneliga för Fͤderneslandet , 7 
Han erhoͤlt detta ſwar: Råtta Arane Gunſtlingar aro fållan 
mina. Skrif mindre; ſkrif illa, om du will, arbeta inter, men 
war traͤgen i upwa⸗ tningar. Beſoͤk oftare mit Tempel, offra ſmic⸗ 
ker och roͤkwerk. 14 ger ganfka ofta ät den enwiſa dumſtrighe⸗ 
ten och at de yttre lekande ehagen / det ſom jag nekar ſnilletſ och 
foͤrtjaͤnſten · 


N:o 3 uttommer 15 Marz. 3 
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Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe. 
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Dig Bladet: 


Wolſignade Trhck⸗ Friheten. 
Andra Skäcken, 


Neo 4. 
Stocbolm den 6 Mars 1792. 


Sundral emedan Cult den Se. singland och Oro 5 
wad fer jag! Crompwel min ö 
40 4 Ber är juf han; darra 125 har kan han ei gidra dig näs 


RR borde wißt dd af förftrådslje, om 2 aͤnnu en gång kun⸗ 


Cro 
Det & fant at jag 5 alt dt In Nita. men werlden ar ſkyl⸗ 
dig mig fin förundran, och a Engden 


Sin 1 l 7 ſom laͤt döda deß raͤttmaͤtga Kung och gaf 
det en Tyran i ſtaͤllet! F 


Du war åfiven få waͤl 55 1 5 def Tyran, men en ſwag, or 
ben eier Gå läg Tyran, den frålta . förattade dit ok, då 
an reſpe . mina band, han t ſamma hand fom fi fångs 
jön honom kunde åftvan waͤrdigt föra itöftoret, foͤroͤdmjuka Enger 
ands omånner och aͤga ee oͤfwer hafwen, det år en fans 
ning fom hela werlden bör aͤrkaͤnng 


5 Inſaͤndt. . 1 
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rr Carl. * —— 

Barbar! du hade utan motſaͤgelſe ſtora egenſkaper, men min död 

bör waͤcka en ewig afſky för dit namn. SS 
Cromwel. 

Jag måtte tilſta at jag waͤgade mycket, född i den minſta Clas- 
fen i Riket, ſlogs jag emot dig, oͤfwerwandt dig, och ſtoͤrte dig ifrån 
Thronen, jag geck ännu längre, jag har ſlaͤpat dig för en Domſſol i 
likhet med den uſlaſte mißdädare, och din blod rann under boͤdels⸗ 

kan. Ingen mera än jag har funnat rista werldenes häfder med en 
ädan händeſſe — Hwem haͤpnade icke? och alla Konungar på jorden 
darrade i ſina Slott; men om du med kall blod kunde granſka mit 
opfoͤrande, ſkulle du finna, at jag war twungen til detta ſteg. Dit 
anhagg war ſlaget, mien ej förſtördt, at blatt ta, ſpiran eller din fri⸗ 
het ifrån dig, dermed war ingen ting wunnit. Det ar fant, ar jag 
funnat lata dig omkomma på et nedrigt och lömſtt ſaͤtt, men då has 
de jag ej Mördat någon arg och efterweelden ngen nytta af din död, 
jag wille ſtraffa dig men 1 7 3 dig. Jag wille at ſamma la⸗ 
far, du få ofta NL ulle doͤma dig i äſyn af det folket du 
frampat. Jag har igenom dit ſtraff welat fåra männiſkor den dyta 
ſan ning, aß lagarne böra råda bade oͤfwer Kungar och un derſätare. 
Din död, nhtrigare för dit faͤdernesland än hela dik Uf, har warit 
frihetens faſtaſte Sd, din blodiga waͤlnad, fom fråfar nott och dag 
ikeing Britanniens Thron, Mal bortzaga Tyranniel, den ſkal med en 
förſtrackelig roͤſt ropa til alla Monarcher fom opſtiga Här: G Vonun⸗ 
dor waren raͤttwiſa och och trampen ej menniſko raͤttigheter Det 
ar aldrig fallit mig i tankan at jag kunde fortörno Gud med din 
dom, deßutom war det n domare, fom beredde dit ſtraff. 
ark BIR 1 
Sgzledes paͤſtär du din foͤrdoͤmda Fader⸗moͤrdare! at du gjort dig 
förtjent Hos Nation derſgenom at du beſu lat dig! det wartaſte brott? 
men om du igenom min doͤd hallit ilbaka Konunga⸗makten, raͤdes 
du intet at hafwa upwaͤckt D hes nägon roͤfware? 
romwel. * € 
Det onda är intet ſtort 1 jämnförelfe emot det goda, kom ihog, för 
en inkräktare är det hundrade Tyramitt — Raͤddhagan ar menniffoflågs 
tets lott, det år den fom bevarar Thronerng långt mera ån de 95 


e 
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Arméer , och mit exempel kan aldrig ſmitta. Deßutom lära ming 
12 ej ſtapas mera i naturen, wal torde man få fe en få ſtor Ge- 
neral fom djupſinnig Statsklok; men den ſtyrkan, den hoͤgheten i wa⸗ 
ſendet fom imponerar mera än alla andra egenſkaper, hwem ägde den 
i ſamma höjd fom jag? Jag war blott Ofwerſte wid Yorckika Slas 
get: war förſta attaque blef repouſſerad, och wär General, wankel⸗ 
modig och raͤdd, flydde ibland de ſoͤrſta. Jag loͤber emot honom, 
fattar Honom i armen, — det ar intet paͤ denna ſidan, min General, 
fåger jag, fom fienden ſtär, utan det år hår, och månde honom i det 
ſamma, wi wunno en fullkomlig ſeger. En annan gång, fom Leda⸗ 
mot i Parlamentet, feck jag någon l jag wart föͤrtoͤrnad, 
jag ſkal förfrofia Er, fade jag, fom detta Uret, i der jag kaſtade det 
emot Sals⸗golfwet. Parlamentet i akt tog en woͤrdnadsfull tyftnad 
och lydde utan minſta foot. Tro, at naturen danade mig min föds 
fel til Herre Öfver andra maͤnniſker, och da wi leſde pa en tid, war 
25 det jag fom borde fliga på din Thron, och du pa afraͤttsplatſen. 
2 * 


2 filt art, | 
Hwad! blodtörfliga wilddjur! du har intet förordſakat mig nog 
3 är på jorden, aͤnnu kommer du bit för at 9 dit offer och o⸗ 
roa min ſkugga — jag fer Tartarens Domſtol fåtta fig, den ſtal mes 
dergaͤlla dina grymheter. Viss 9 
inos. 


Gz, olyckſaliga Monarch, tröfta dig, hans Hjerfa har langt förs 
ut haͤmnat dig, tuſende gänger olyckligare under all den praͤgtiga Vs 
ta han beroͤfwade dig, ån du ſſelf, fom han haſtigt ſtoͤrte i grafwen, 
war hans uphoͤſelſe ef annat an ek längmarigt ſtraff. ela hans fjäl 
war rubbad af inbillade poͤken, I fina bäfta waͤnner ſaͤg han ej ans 
nat ån moͤrdare, rädd at dö, lefde han aldrig et oͤgnableck nöjd, 
denna . har ingen natt ſmokar den tjufma ſoͤmnens hwila, knast 
inſomnad, föran han waknade med bäfwan at dolken ſkulle ſtöras i 
Mertat, fruktad af allg maͤnniſkor fruktade han ockſaͤ alla maͤnniſkor. 
Lycklig dert at hafwa ſluopit et lif fom han war få rädd at foͤrlora, 
a 158 lyckligare, om icke hans doͤd leder Honom til ännu faſliga⸗ 

plaͤgor. 
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Tuandis que Pberbe eroit, Je cbeval ſe meurt ). 


Dans bien & fans fortune, à quoi ſert la naiſlance? 

Y a-il jamais en, de pins triſte metiet é 

Que dåre le traineur de fes feize quartiers 

Et fe fentir privé de toutes ſes ailances? 

Heureux Roturiers! pour vous c eſt le contraire, 

Vous ne jouillez point d'un bien imaginaire, 

Le vötre eft trés reel, le nötre eft un rien, ” 
Qui par fon faux btillant, nous fait manquer de pain. 


Jeunes Audacieux! la Gloire vous appelle, 

3 1 föpges flattanrs laiflez 2048 e — 5 
ie, ſanté, aiſance & plus doux plaiſirs, 

Sagrifiez les tous, la e alk fi e 1 

Mais en stergiflant vos noms dans IHiſtoes, 

Chargés des lauriers, dans les bras de la Gloite 

Nioderez vos transports & ſouvenez vous bien, 

Qwun jour vos deſcendans pourront manquer de pain, 


Mais le Prince, dit-on, en faira fon affaire 1 

Et > = Je Prince, fut il le plus compatiſſant, 

Peut à peine ſuffir aux Nobles mendiant s,, 004 

Et puis, tranchons le mot, la choſe eſt nette & claire; 

Un Prince ſgait donner, un autre fgait ENS 1 

Un troiſieme enfin meſt pas dhumeur à fendre, 

Et tandis que Pon voit germer le tendre foin 

Ainfi que le Cheval, je meurs, manque de pain, . 
« Homme Horace. 


* e ehuru Poemet ej Fan appliceras til Swenſta Familler, å koͤrtjente 
” et dock en öfen 71 6 8 rt Scala U * 
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Waͤlſignade Tryck - Fridecen. 
Andra Skaͤcken, 
N:o 5. 


| p rof wet.) 
ntet gas än 5 anhoͤlo på en gång om Sofias NN . 
2 J roſol verat fi 1 Ale, i ne bebor, dn nge 1 mibbe 


wißte ej ſiel wem hen fue wal 5 
fade, fon til dem: kg 2 8 för ung at ka 1 
„ei loͤſas förän i d OM hyſen i Hhjertat den kärlek för mig, 
sifom fatt 92 följa hot alla erd förfåtringar och ert ffaͤs, 11 be⸗ 
e Ff i ſielfwa werket, beſliten Er at ep N foͤrtjen⸗ 

ee å mig ängar a 2 det faͤr jag beraͤtta, at i 

i förrån jag gjoͤr mit wal. 
oh Den foͤrſt ea ah Sofias fem Aſkate hade all böjelſe för prakt och 
oͤfwerfloͤd. Damerna, fade han, lata gaͤrna e fig af ptan: 
jag —.— ſaͤtta af mycket 1 9 ej ſpara det minſta. 

Den andra tvar åter ſtark Hushållare, få at han frörte på Gi 
| nig Med en få förnuftig flicka fom Sofia, fade han, lår det warg 
fklokaſt at ſamla fig . det måtte få mig på Handeln. 

Den tredje war hoͤg fert fade han är Sofia ſom 
A aͤdelt, ſwag för — ale ran: Jag ſkal pouſſera mig & 
militairen. 

0 Den ſjerde war en Statsman. Daͤ Sofia har wett, få lär hon, 
fade Fan, Hälft förbinda f ig med den fom laͤrt något: jag ſkal ſtaffa 
mig annu flera kundſkaper och lyſa inland de laͤrda. 

Den ſiſta an ct ben war en Man fom br ve fig om in 

kommer, då han ej wärdade fig om Hela 
werlden, frågade han ej 1 K. efter, Huru han ſrulle winng fit ändamål. 

Hwar och en följde nu fin Plan, och det med den ifwer, fom 
kaͤrleken n endaſt foͤrmar at waͤcka. 1 118 


5) Juldadt. 8 . 
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Den ofdrſigtiga hushällaren anwaͤnde alla ſina inkomſter paͤgee 
na kidder, equipager och betſening, han lat bygga fig ARA 
meublerade det prågtigt, gaf foupcers baler, och téter af alla ſlag, 
man talte om intet annat an hans ſmak och hans lefnad. 

Den fom handlade åter, hade den widſträͤktaſte ſkeppsfart och rös 
relſe på alla haf, och i alla werldsdelar, Han ſamlade Tunnor Suld- 
Offcern åter, få wida han war manbar, geck i faͤlt och inlade krigs⸗ 
åra. Den lärda läſte annu mera, giorde nya uptackter, och lef 
namnkunnig. b 


ant fått, fam. 
De efter | nå förälocar, fått er amferdior ark, fom borde warg hondm 


mera an tilräckeligt / eles intet fallen för handeln, at kri⸗ 
95 0 fla emot hans f e de blott läſt för fit näs 
le, och han at wettenſkaperne ſkaffade en mera, 19523 an nytta, 
han wardade fig e om den u eher at Hätfas för ann Öman 
då at gjöra? Jag får 1 10 han, och med nden tar jag 

g mit parti. en blef ſäledes gwar F frön pa ſit fandtgods, 


mint 25 grep at ; blef det ſluteligen 
får. ſent och 1 5 den famma fr f. J f fä 


der ſidg, och i ert fållffap förnåta de fällafte da; r aͤr Utan twif⸗ 
e as; lt det 11 Weh eto mes 
549 och fom gjör deras tiosfördrif gläder. ej mig det aldraminſta, he⸗ 
la min oͤnſkon; 19 8 6 Hopp Ar riftat. pa er kerſon, och mit oͤde ar 

r altid. ä | 2 
rättvis, ſwarade hon, at räfna mig om fel, on 


. ſtänker mit bjerta. til den fom jag tror. kal glöra ung maſt 


N Omfider war timman inne, da Sofia ickt utan bekymmer beſlot 
oi förkunna fit wal. e 


151 190 (KN | 
Hon fade da til Slöſaren: 2 5 Re r min ſkull fört ſtöͤrre ſtat 
och fatt Er i flera omkoſtningar, ſa förteyter det dr men utan 
twifwel, få wida det år er rådande 21 „hade ni fört ſamma lef⸗ 
nad om jog ockſaͤ aldrig; wa rit til, Ri har wißt forſkingrat haͤlſten 
af er egendom Sr at få Er n Mi ſtulle faͤkert foͤrſkingra den 
andra hälften för at förförma de beſwär och de moͤdor, ſom någon 
gang äro oſkiliaktiga ifrån at wara gift. Jog raͤder Et ſom en waͤn, 
at aldrig taͤnka derpa. 

Til Groſleuten, O ffeern och den bokſynta ſade 1 425 191 
alt hwad Ni . at. 50 105 men jag: inbill AG i 
glort . et 100 era Rikedomar, Mi för. Feat och Ni 
1 Wettenſkaperna. Daͤ Ni alla tre 1 Er at följa 185 nats 


Ni foljt eder egen, ach ch hwar och en af Er har arbetat 
ycket för fig ſſelf ſom foͤr mig. Med bene af Er foͤrbin 
3 fås ſoͤker han fina sega nåjen. den en t Lägga ihop Capi 
taler, den 2 at ſtiga o 2 den E e 
ö eng intet dae r, och 


tenſkane 8 
me bet dene fela (ål och hjerta fom 12 mit. 
Fn 4 55 1 after hon 9 bekymmerlöſa Landtman. N har 
weäntat fåger hon, jag al nu berätta mit wal. Ni wet hwad 
2 ry era medtaflare gjort för at 14 min hand,, Tank efter 1 0 de 
I. warit och hwad de un Aro. Mi Aer? Min herre! hwad N . 
når: Ni friade, det år Ni annu. Jog tror mig begripa rätta or 
ken, kall — alt iman är Ri blotf warm för mig. Jag alleng kan 
e 208 „det äta vara m bl fållhet. at bereda 
ar. Jag fal iert ſaͤll ap 1 a wackra Candtbygdens nåjen 
= W min tro — min 28 — bs jag aͤnnu gjoͤra dem mera 
retande 


= 
ve 


e Min Serre! 


Erkan Ke år tryckt år 1775 I Stockholm hos Petter Heſſel . 
berg, ! Landt⸗ Bibſiothequet 1 Delen 1 e pagina 49. 
Där har jag, och förmodelſgen alla edra Laſore, för 10 aͤr ſedan laͤſt, 
8 174 rte l dag behagat falla Naßalcribt. Om Min Herre 
— —. ra få nyttja. 9 en . ler äldre. Bok, eller ock 
ningen foͤr Allmanheten, och ej med. annars kalf; 1 
— ringa del f — utgifswander tor 


vi 


Karen e ele 


— — — — 
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ſaledes få min jalouſſe urſäktad. Jag önſkade fås på något fått 
weta, om detta kommit min Herre tilfanda. 5 
Den 4 Mars 1782. ; 8. 


ö S war. ; 

Min Herre! dd | 
D gjör mig ondt at Ni blifwit narrad på edra 2 ſtyfwer för den 
Nummern, fom Ni låft för ro år ſedan i Landt⸗Bibliothequet 
hwari Ni haft del. Jag Snffade at hwarje koͤpare toge den præcau- 
tion och beſaͤge fin wara, förän han Handlade, ingen ting billigare, 
— men at urfåfta mig, få får jag opge, at jag fått Lyckans Tem⸗ 
pel inſändt likſom alt annat utan namn, jag har ej annat bewis an 
at Manuſcriptet, fom jaa foͤrſaͤkrar på min heder ej är mit, och ſom 
aldrig ! werlden ar min itil, kan ſes på Tryckerjet. Oaktadt det ej 
flår Ofwerſäͤtrning dar, få ges wår ingen Laſare fom icke ſkulle be⸗ 
gripa det, och det hwar och en wet, år onddigt at naͤmna, lifa få är 
det med N oc ee ed Samtal emellan Carl den 1:ſta och 
Cromwel, och flera 1 525 ifrån Anonymer, hwilka jag infört us 
tan minſta ändring eller tillaͤggning, få wida de e) ſtridt emot Kongl. 
Fe Forordningarna — Min Herre! war god och tro, at jag 
ej år lärd, witter eller laͤskarl, Jaber aldrig warit det, aldrig gifwit 
mig ut för det, jag har warlt Offer, och i den tjänften har jag in⸗ 
tet plagierat, ehuru jag warit olpcklig, Jag har embrallerat denna 
metién — wet Ni hwarfoͤre? för at ej fwälta ſhjaͤl, tilifa med en 
70 års gammal mor: Ni miß unnar mig wal intet det, eller tror Ni 
haͤldre, on peut honetement demanger aumone, jag will intet önſfa 
Er at kpl a — Deßutom, hwad ar det för en faflig haͤndelſe? at 
omtrycka hwad fom ſtaͤr i Landt⸗Bibliothequet, hade jag wetat det, 
få hade jag infört det likafullt, ſaͤ wackert fann jag det (dock hade jag 
ſagt hwar jag tagit det), och blir altid et bewis til min Herres goda 
ſmak 1 wal. Foͤrmodellgen ha alla mina Laſare ej läſt det. — 10 
ar i Swerige Min Herre! hwilken längd af tid, hwilka aͤndringar 
och hwilka ombyten! de fom då laͤſte åra nu döda, Atminſtone mora⸗ 
lirer, de fom nu födas och lefwa et få lyckligt Stadslif, laͤſa als 
drig en få uråldrig Landtbok. Men Herres önſtan är nu opfeld. 


2 fiene babe mig im . e ee fee VE Sri 
jag ei fule 1 de ſeuare ſaͤſom mera oſtyldiga, mera ſpckliga / och mera interesse 
Lanta för mina Fäſaxe. 


0 6 ulkommer den ri 2 


Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe, 


— ͤ[äWõäd̈ 


i Dag Bladet: 8 
Wöͤͤlſignade Tryck⸗ Friheten 
Andra Skaͤcken, 

N:o 6. 

Stockholm den 11 Mars 1782. 


Den nymodiga Grefwinnan, +) pa 
Eller: „ 
en G e! oh ribert 


Converſution emellan 

Srefwinnan ſitter wid ſin Toilette. 
Friherrüman: (i det bon kommer in.) | 

6 d morgon Bäfta Grefwinna! hon år intet wid Kömeur 1 dag, 

— pwem har kunnat gjort henne emot? e. 3 


Grefwinnan.! äg 
Den ſamma fom foͤrtretar mig timma och ſtund, min Kammar⸗ 
Jungfru årset fafligt ſtycke — det är et ſyndaſtraff at ha och gjåra 
med ſädant folk. 


b Friherrinnan. 

Jag tycker det borde wara lätt hulpit, då hon ej kan wara Gref⸗ 
winnan 1 lag, ſä kor bort henne. 7 
Grefwinnan. 9 

Ack om jag kunde det; men jag matte bekänna för Er, min 
herrinna! hon wet for mycket med mig, jag wägar det intet; hon 
ulle i fin Håmd uppenbara kuſende ſaker för min Mann, och torde 
ända, det ſkulle ſkrida til ſkilnad. Aldeles intet, at jag bekymrar 
mig om den Heren, men mina olnſtandigheter förbjäda det, jag ſkul⸗ 
le da wara tröungen at leſwa mera inſkrankt, at reducera min ſtat, 
gä frequentera Hofwet och de förſta Husen) där jag, ſom jag nu 
kaffar mig en betydande upmärkſamhet. 5 

ul Fribervinnans 5 1 
5 Jag kan intet finna nägon ſkada deraf, twärtom, tycker jag at 
Ni work ganſka ſlug, om Ni dtoge er ifraͤn de där Societeterna, 

Juſaͤndt och oͤfwerſatt ur Cornelius Nepos. om 


f > RS 


Fe (I 


fom ofta årg lia få farliga. fom hoͤga. — Den fig! Food fer da 
Jaa kanägt giort foͤr at wara får ap får föl Srundn 
5 u? ry * 5 r 
5 3 Grefwinnan. a 
| Det år et lappri b ſig fjelf; men Ni bör Fånna Månner och des 
| ras nycker , faftån de på fin fida ſeſwa fom det faller dem in, få 
| fördraga de ej at huſtrun wil Heng dem. Det år då tuſende ſmaſa⸗ 
7 ker af intet waͤrde, fom jag noͤdgas cachera, til exempel mma ſpel⸗ 
N ſkulder, at jog pantſatt mina Jouveler, mina ſmä intriguet med den, 
och den, och den, at jag fålt mit bordſilfwer, och om alt det där 
| kan Friherrinnan tänkas är miu Jungfru i ſamrad. 


18 riherriman. 

Alt wal. Men hwem har bedt Grefwinnan ga fådane affirg? 

det är den lindrigafte term . and daͤrpa, och borde jag fnas 

rart ee an beklaga Er för en dan te d — hur långe tror 
waͤl min e at det dröjer förän refwen får eta era 
9818 i 99 e 1800 Ng låt nog ſakng 2 6 

velerna, någon gång får han waͤl en olycklig oplysning om fora A= 

3 — 8 Menar Grefwinnan rä. han intet fer. efter fin Gil 5 
ice 8 


Grefwinnan. 1 


bc Sj win Fa Tete 
Nel för den ſiſta Articlen år og i ſaͤkerhet. Jog har lä 
fit eka mig NMS e 8 8 see de dee 


modele och få lika med den förra, at intet annat föilier an wordet. 
3 . riberginnanh.a 1dood agree 
3a jag föär Er, gt Ii inet få finge natror Er Herre; alt 
kommer åndå i ljufet, faſtaͤn Mi aldrig få mycket fmidrar Junfrun. 
Då ångrar Grefwinnan fig foͤrſt at hafwa bedrogit fir Herre, pt fatt 
fig I dependence of en Domeltiquey och derigenom foͤrtjent den ſoͤr⸗ 
tas owänfkap och hela Stadens förakt. e 
. SGrefwinnan | g 
Ni badlinerar fåfert: Hwad bryr jag mig om hela Staden? 
Fins hår wal någon ende Fru comme il faur, fom intet glör det 
ſemmg ſom jag, ſaſt med ſtoͤrre lycka, wet Ni det fins intet olpckligare 
Fruntimmer i weeſden an 050 om Ni kände mit ſpel, jag har Anni 
aldrig haft 5 Matadorer I min hand, aldrig. 15 i förhand, aldrig 
ett paroli wunntt, hela min betjenin Ar odraͤgelig och min man 
den Tprannen: Med et ord: jag fan inter nog. wederhaͤlla min Kam⸗ 
mat⸗Jungfru, fom Bjelper mig at bedraga Honom. FÅ 


* 5 


* 
1 2 CN 


* Friherrinnan . . 1 
Pa min Heder, är Er belägenhet” intet” af de baſta. Grip Er 
an min Grefwinng! och lemna alla era därfraper, tilſtä för er Man 
hwad fom paßerat och lofwa en bättre condulte hädanefter. DÅ kan 
Ni trotfa Kommar⸗Jungfrun, ge henne fit aſſted och warg mera förs 
behällen med den Ni tar i ſtaͤllet. na 
Grefwinnan. 

Det år et ſtoͤnt råd, jag målte tilftå. Huru är det moͤſeligt at 
wara få på fin garde och måga hwart ord man ſtal tala? den dar 
ordentligheten mißhagar mig och jag Hatar alla dem, fom milja wiſa 
fig få tyſtlätna och få ſediga. 7 

nnan. G 

Stulle intet Grefwinnan mistycka om Ni hade en Man af ſam⸗ 
ma lynne? SGrefwinnan. We pA 

1 — fåfert wil jag at min Man ej cal tara kle 


8 

frora prætentioner, kwärtom, ju för det jag ar foͤrſaͤrrad at min 
Mar är kita få felaktig om icke mårre an jag , få aͤrnar jag aldrig gå 
st Hårsfirå ifrån mit antagna lefnadsſaͤtt. 
Ne riherrinnan. Å 

Hwarfoͤre toͤrs intet Grefminnan daͤ afſkeda fin Kammar Jungfru? 

Grefwinnan. 
Swarfoͤre? — Jag fruktade Grefwens twaͤra miner. 


Friherrinnan. 5 
Dit aͤr fant at Er man dr ganſta hård, fom ej kan gilla ert ſpel, 
era förlufter, Er waänſkap med den och den och den, at Ni Honom 
owelande ſäldt Silwer Servicen — Ja, ſag beklagor Er — Men 
jag beklagar Honom ännu mera, och jag utber mig at ſlipra widare all 
Lonver lation med en Dame, fom få glömt fina ſkyldigheter , fom fv 


ger få liten kaͤnſta af dygd och ara. (Hon Hår.) é 


1 Grefwinnan. ; 
Hoͤr Oraclet: Wishers Guvinnan i en discouts- 3 
Ae 
Sortſaͤttuing pa Reſpective Prennmeranter ifrån Landet och 
Smaſtaͤder, til hwilka jag / efter anmodan affänder Waͤlſig⸗ 
nade Tryckfriheten. 
z. Initial Bokſtafwen på Memnet år ſtort, ben på Adreffen ir liten⸗ 
E b, H I, MP = g, F. A —g, O, T 
h, Compagnie 25 Ex — n, sö u, F. A L. H. 25 ex. — 5 


TE ) 24 (Re 


Y 2 Ex. — t, Jupiters Drabanter, fom i Bref inffifat en 100 
Riksdalers Sedel i utbyte för roo mina Sedlar , ndras at aͤter⸗ 
hamta den, 1 wida de upgifwit ingen annan addrefs an Planeten 
Jupiter, til hwilken ingen Poſtgang ifrån Stockholm år inraͤttad, 
ej heller wet jag något fåfert båd dit 1 52 arnar emedlertid des 
ponera den på något ſakert ſtaͤlle ſaſom Präſt⸗Callan 25 d 

tgif. 


Annonce. 


Detta Dagblad utkommer 3 gånger i weckan, naͤml. Måndag; 
Onsdag och Fredag kl. 8 om mornarne då Helgedag ej infaller, i 
Boklådan. wid Riddarhus⸗Torget mitt emot Raͤdſtugan. Dar fåljes 
foͤrſta Skäcken complett i 2 and, for 1 R:d. 16 ß. Hwarje band 
kan ock fåljag fårffilt, ſamt Eloiſas til Abelard, fri Ofwerſaͤtt⸗ 
ning af Utgifwaren, inbundit för 4 8. — De fom wilja complets 
tera förfta Skäcken med Numror fom felas dem, hafwa tilfaͤlle at 
göra det hos Utgifwaren ſom bor! Herr Björkmans hus 1 fall ſam⸗ 
ma Nummer finnas, th en del ar gna, men de maͤſt efterfrä⸗ 
gade äter oplagda, ſaͤſom det ypperliga Talet om Religion af Påfs 
wen Ganganelli, Dödens Tempel, Oſkulden, af et wiktert Swaͤn 
Fruntimmer, fom ehuru begaͤrſigt det de, borde ännu wara det mer, 
D eller om det befalls för beqwaͤmligheten ſtull, blott de requiteras i 
Boklaͤdan ſkola de Midas dit — De: åter, fom wilja prenumerera 
eller infånda något til införande Walſignade Tryckfriheren, behaga⸗ 
de adreflera fig daͤrſtades eller Host if waren, ſom med en flags graͤ⸗ 
melſe ſaknat några. qwicka pennors foſter, hwarmed han hedrades i 
början, ſaſom N:o ir, 12, 14, 15, 16, 17, 20. Aro deßa genier 
i graſwen, har jag wal intet hopp, men lefwa de, anhäller jag at de 
måtte continuera i fina gracer — Jag önſkade at hwem fom haͤldſt 


höwars tid eller luft ej fFulle tillåta at infånda något egit, wille ge 


mig anwieningar på amnen eller utdrag ur någon Bot ſom wore ap- 
plicable til införande, jag ſkulle wara hoͤgſt foͤrbunden, i ſynnerhet 
om Boken tillika länte8 mig på en hoͤgſt 2 bagar, och laͤmnades jaͤm⸗ 
te anwisningen i Boklaͤdan. | Utgif. 


No y utfommer den 13 Mars, 
— KR 


Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe. 


3 vn = — 


Dag⸗Bladet: 


Wuͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Säcken, 
N: 7 
Stockholm den 13 Mars 1782. 


N Skeppet “) v 
t ſkepp, fom hade feglat flera reſor til Oftindien, blef på hem⸗ 
reſan waͤderdrifwit, och ſtrandade på en obeb ld kuſt, 
2 a fjäl omkom der⸗ 


men det flöte e i 

wid, fan F ssbrott, ſigaſte i werlden. Emedlertid, 
få famlar befättningen fig, underſoͤker, raͤdſlaͤr och beſtuter enhaͤlligk 
at ſkeppet alt för (l an repareras, at ſjelfwa ſkraͤfwet more ganſka 
foͤrfwarligt, och at ehuru det redan gjort 4 reſor, få kunde det ännu 
tjena ganſka länge. Naͤgra ſtora Natadorer, fom blott woro om 
bord fom baſlagerare, och worn aldeles ſtilda ifrån alt befäl wid 
ſteppets förande, började fkrika, dels i raͤddhaͤga oͤfwer fina beiydan⸗ 
de lif, dels at de wille lyſa med fin ſlughet, det man derigenom ka⸗ 
fade fig i uppenbar doͤdsfarg, at Fartyget more få ſönderſlagit, at 
ingen Byggmaͤſtare kunde Hjelpa der, at man hade ej annat at 
gjoͤra ån bränna op det — Ny dͤfwerlaͤggning, det ewiga pladdran⸗ 
det gjorde baͤde Styrmannen och 1 1 0 wankelmodig, ſnarare 
af ledſnad wid deras enwishet ån af oͤfwertygelſe, beſloͤto de om at 
taͤnda eld pa Fartyget, och de där fora Matadorerna, ſom hade ins 
5 annan ſyſta, exequetade det ſtrart — elt wal beſtaͤlt, yppar 
ig omſider en annan fråga, fom förut ingen kommit ih Et nytt 
ſtepp borde byggas, om folket nånfin ſkulle komma derifraͤn, men hår 
fans ingen bjelfe, intet tåg, med et ord, hwart enda ſkepps⸗aͤmne ſak⸗ 
nades. Nu, ſedan Provianten, fom warit om bord, blifwit förtård, 
— hungern infinna fig, ån war obebodd, få at det ej war tils 
alle at tigga med Heder, ſtuteligen, hwar enba både Naͤdgifware och 


dragare foͤrgicks i nåd och elände, jqaͤmronde ſig i doͤdsſtünden oͤfwer 


fin oförfiftighet, at haftwg foͤrſtoͤrt det enda medlet til deras . 
0 Juſdadt. 


72 


2 0 26 ( 

Ste dar! Ni ewigg Projeck-Mafare! Ni ſſamrande ſörnäma Räd 
gifware! fom inbillen Er at warg få oumgal geliga för at underwiſa 
och at lara era Hertar, de foͤreſätta ſig blott at haͤmma mißbruken, at 
Andra det odugliga, Ni finnen det merg lärt at waͤnda opp och ner 
få ordning, lagar och Mid, och at förſtoͤra alt — Men hafwen Ni 
nä ſin tankt på följderna? Weten Mi at Allyriſka Monarchien geck 
under och at den aldrig mera kom opp? : 


A 0 FRA 
Hiftorietter och Infall: 


Ma, har obferverat nåftan på olla Theatrer i werlden, at en 


amfell-t Choeurn aldrig går få brillant locka fom en Mam 


fell i Balletten, at då den förra marcherar i Calocher på Repeti- 


tion, få åfer den andra! grant equipage dit. Det ros at da d A. 
lembert en af de foͤrſta Mathematici i Franckeeike fått detta fom et 
ganffa fimårt probleme at oplöſa, har han ſwarat, arvet härledde fig 
ifrån roͤrelſe Lagarne⸗ e äs : l 


En Opera- Dasſeuſe i Paris, ehuru hon igenom fina ſmaͤ behag⸗ 

. ruinerat flera de högfta Herrar, war ändä utan all or foſtran, 

dt hon ibland exprimerade rätt förmåndt fir egit modersmål; hon 

e då, atminſtone kan intet malicen debi era at jag omgås med 

folck ſom är ſämre an jag, 1 wida flera af Corps Plumatique wa- 
rit hos mig till middagen (hon wille ſaͤga Corps diplomatique). 


En Mamfell 1 fig ganſka mycket i' et ſäͤllſkap deroͤfwer 
at hon faͤtt Höra det man beſkylde henne haft 4 barn med en wiß 

lerre — hwarfore ta få illa wid er min Lilla Mamſell? ſwarade en i 
ſällſkapet, ma intet folck fom har wärld, weta, at man aldrig bör 
mer an Hälften af alt hwad fom fågs? f 


te fig. Då han geck ur brudſtoln, fade hans unga Feu: jog hop pas 
25 1 at du 1 är ifrån alla dina willfarelſer, och at du 22 


Alfkanswaͤrda tycke, och ſina tagna ſeder 


1 9 7 ( 


eſter blir ſtadig och lot, ja ſwarade han, Min huſtru! jag förfäfrar 
dig at af alla mina fortiler är denna den ſidſta. ; 


En Herre Hade gift fig med en flicka, fom igenom ſin ſkoͤnhet, fit 

rtjufte alla dem fom blott 
kaͤnde Henne på deßa Mjäl, hwilka ofta: aro kraftiga nog. En wan 
räkar den nygifta Hern, gratulerar honom af hierkat til en få cha- 
mante huftru. Mannen, utan ar ſwara, tar op fin penningpung och 
wiſar för den daͤr männen, fom förblåndad af det fom lyſte, ſaͤger 
ack! hwad Ni daͤr har en mängd ſkoͤna docoter. — Ja; ſwarade 


"Mannen, det ar pa ſomma fått med min huſtru ſom Re berömmer få 


. 


2 
> 


mycket, fom med ducaterng, alt der fom glimmar ar inte guld, 
det är blot några foͤrgylta foppa pengar jag 1 ſpel ma * med. 
Laͤr er haͤdanefter at aldrig do 5 parencen, Min huſtru är 
full af 3918 ygtig och arg Ar omöjligt för mig at leſwa til⸗ 
ſammans med henne. 


Til NMamſell S“ fom en Poet kallade för Kaͤrleks⸗ Gudeno egit 
Barn *) 


D. Smickrare, må han då råna! 
Min Chloe! hwad han orått Har — 
Til fådan waͤrt och alt det ſköͤna 

En blind kan aldrig wara Far. 


Poetens Swar . 


N., Chloe! jag bewiſer Fort, 
Hwad hela werlden kaͤnna borde: 
At Aſtrild ryckte bindeln bort 
Och dig med oͤpna oͤgon gjorde. 

„ FJaflnda. . 


Sorg 


2 0 28 (0 


Jortſaͤttning pa Reſpective Prænumeranter, hwars Commiſſio. 
nait Utgifwaren år. : 


F 2 Exempl. — b, H. K. — es P. O. 2 exempl. — r, Ag, 
F. U. 2 exempl. — n, K. — 0, V. J. — f, K. 4 exempl. — d, 
Societas illitterata tilſammans et exemplar — 6, M. G. — i, R, 
M. — 3, Q. V. 10 exemplar — à. . 


N e e 
Annonce. 


Jag har riktigt bekommit til införande ifrån Fralſe⸗Bonde , for⸗ 
dem Djäkne, fom daterar: fit Bref fran Roslagen, 2 mil ifrån 
Stockholm, några upgifter om nwin, Skinpalſar, Drank Wat⸗ 
tensfqwalp. Jag beklagar, at jag måtte neka Er, min fåra Dannes 
man! ſa w 102 min medbroder Stockholms Poſten gjort, hwilken 
efter er berattelſe ej eller infört dem — Men ämnet ehüru ftarkt eller 
ſwagt det kan för Sfrigit wara, paßar intet 1 mit Blad, och år emot 
def förfta inrättning, alt hwad fom intet är angenämt, glåttigt och 
och ſmickrande at höra, ware långt ifrån Waͤlſignade Tryckfrihe⸗ 
ten. Edra löften om widare upgifter i waͤlſtaͤndet där ute på lans 
det, inför jag med tackſaͤgelſe, ſa mycket mera, fom dt lära blifwa 
ganſka hugneliga. r : 


Nio 8 utkommer den 15 Mars, 


Stodtolm Teck bes Carl Stolpe. 


— — 


Dag ⸗Bladet: 
Wölſignade Tryck⸗Friheten. 
74 580 Andra Skäcken, 


N:o 8. . 
Stockholm den 15 Mars 1782 


Prinſens af Parma underwisning af deß Informator Abbé 

Tondillac, år en Bok fom borde fånnas i alla regeringar där 
WPrinfar opfoſtras, för des lätta ſkrifart, def grundlighek,och för de 
wackra och männiſtiokaͤra principer han ger ſin Höga Eleve i Rege⸗ 
rings konſten, den ſwwäraſte af alla och ofta den maͤſt e 
Den är en hufwudbok för alla Gouvergeuter, för alla fom fått det 
hoͤgſta anſwaret at dana Furſtars hiertan til millioner maͤnniſkors 
walfärd. — Da Auctor går i ordning ifrån de foͤrſta barndoms ären 
til dem då Själen Hunnit fit mål, då tankar och 1 Arg utwid⸗ 
gade, kan den ej annat wara än widloͤftig — 70 0 al juſt ſtudera 
3 gjöra f& korta utdrag, på bet edra, 1 5 de ſiyktigaſie Laͤſare, ej 

ra tröt ina. . 

Då Abbén ſkal bewiſa at naͤſtan alla Wettenſkaper böra kaͤnnas 
af en Regerande, fåger han med en uplyſt Eiloſofs driſtighet: „Ni 
„matte tilltå min Naͤdiga Herre! at det wore nog lågt för Er Högs 
„het at ej foͤrſta hwad kunnigt folk talar, at wara rådd för. deras 
»tållffap, at ej antaga wid ert Håf och ikring er perfon andra an 
e (des lots) eller Halflårda, fom af alla galningar äro de 
„odrägeligaſte i förnuftigt folks ögon. Om Ni ej tviljen D ſa en flagg 

„rukkan för wettigt och förſtändigt folk, få ſtaffa Er ſſelf tilräckelg 
„kaͤnnedom. Maͤtte er ſjaͤl warg nog ſtor för at hoͤgakta den 1 
af erg underſäͤtare, blott Hjärta, wett och dygd äro hos Honom före 
2 5 och blygs, om Ni ej kan ſtryta af andra foͤrtjaͤnſter än Er 

1 l/ 1 

Mär Condillac ſkal lära fin Höga Herre Hiltorien, gar han til 
de råtta källorna, målar Nationerna, deras caracter få moraliſſea fom 
phyfifka 3 grunderna til deras ſtyrelſer, ſiyrelſernas mer och wie 

. e⸗ 


) Inlåndt. 


Aena at lara Wetenſkaperne i 16 Tomer, ) ſkrifwen for 


„dar Monarcheraa ſielfwa. 
Otrdlakerna til det Ulla Grekelands walde och Perfilka Monar- 
chiens Fall, Patte Condillac ligga i intet annat än den förras före 
nuftigate regetingsfätt, fom langt mera an milcalet och folknummern 
utgör den ſanng fk an. J Grekeland war ej folket ſlafwar, i ſeyg 
ör Regeringens wäͤldſamheter och nycker, få fåkert om ſit beſtaͤnd ſom 
n egendom, förtjenſten alleng och aldrig favoritsſkoper gjorde be for⸗ 
ee eee 
then, då hon . t ſina ta Fältherror, finner don 
ee Hon fraktar dem, men hon hoͤgaktar dem, och det ar 


giort fig en mana af at krypa. Ständigt er, mål för tyrannier o 


borgare, där är intet fädernesland hwar folket ej har et gemenſamt 
inerefle med fin Kung, ſom ej rådför, ej känner anna, In ſit eget. 


7 lik doͤdkoͤtt 
i en kropp fom år fiurlig och full af tara: wätſtor — Hoem boͤr do 


undra om Pecfiéns folkhopar! eig Armee kung de ej kallas,) woro 


frvepad prakt och Werfloöd wid ſit Häf, och Hafmaͤnnernas hela 
hoͤghet beſtod Figtet annat, dn behaͤndigheten at kunna roffa åt ſig 
några ſlarfwor af ſin Herres röfwerier på underſätarens behoſwer, och 
fa 1 5 5 3 3 sår e een 8 
aldrig ta ſig om dygder och dygdiga egenſkaper ej heller ag 
dem, det war dem nog at finit för at ſtigas up pa deras fall, ſom 
9 5 brädſtörte, tokigt) da det feck ſig en ſwepfar, det war dem 
tt at behaga en 7 "utan begrep och, utän ära — Den enfaldi⸗ 
g Monarchen (rodde dem ſeickeliga til alt, efter de nisto den —— 
11 t 


9 
a RO, 3 6 
intet at 
122 n 155 eiu le e 
111 fementer. 11 dar 5 zen 1 hela deß, aelſe 


fordrade foͤrſtand 3 lighet, om icke 
an i dag gaf fit förtroende, den ſtoͤrte hau i morgon, han wißte eß 
uf til hwem Han fFölle lämna det. Man mißbrukade beftåndigt 


hans ſwaghet. intriguen gaf bort alla Imbeten: ſielfwa Genetals- 

Syßlornas bortgifwande word 9 altid bewis til Keſſarens förtroende 
7 och nåd: oftare anſaͤgos de fom ſkaͤl at ſkilja en ifrån Hofwet, daͤr 

an ej war i tycke eller war fruktad, och fom likofullt 1 den Provins 
4 n han commenderade, war ingen ting mindre an duglig. 


2 ein 2 gang 
n Konung har inga bättre waͤnner an fit * lagat och fia 
k E ge 5 a bä fela emot waͤnſkapen 2 8 an 
— 
En Konung döͤmmer altid falſkt om fit 1 af hwad de gjoͤra 
för honom, men med ſaterhet, of hwad de gjöra lor hwarannan⸗ 
—— 
Den fom år capabel at wara falſt emot in med⸗underſaͤtart, kan 
aͤfwen warg det emot fin Konung: , . 


Den Regent fom wil anförtro fig i fina Miniftrars häͤnder, 5 
gisra et det granlagaſte wal af dem. 


sp en I t 12 3 2 — 2 — ar til dit⸗ 
Naͤr 


Jaſanda⸗ 


enbar wald, men i 


5 | 1 5 32 ( 

När fal det trampade Aliens och Africas Pespoter för hwwilkos 
tåfning ſa många Böcer ſerlwas, få många Stots:maximer gif: 
was, en gång lifna Europas ſtora Regenter ſom nu ſefwa ? 


Nee 


Egpigramme. 
Or någon gång Ni ſkulle finna 

Den ſtulna verſer hos fig bår; 
Som lik en fackla tror fig brinna 
Och blott i egna infall Får — 
Hwad namn bör man den gaͤßen gifwa? 
Helt alfwarſamt — hwad tycker Ri? 
Jo wet han aͤr et bel elprit, 
Och är han ej, få wil han blifva, 


N:o 9 ulkommer den 78 Mars, - 
——ů— 


Stockholm Tryde hos Carl Stolpe. 


Dag : Bladet: 


Wölfgnade Tryck - Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o go 
Stockholm den 18 Mars 1782. 


Til en af Hippocriter intagen Wan. “) 
kenhelighet i waͤra tider 


Hvad Paradox! — „ min Wan. 
Tro ſaͤkert, nen 
Af detta : et an. 


. J Nuſens draͤgt det fig foͤrklaͤder, 
Och driſtigt bland den flocken träder, 
Som Gudoms Thronen nalkas tår: 
Sin Afgrunds⸗art det dock behåller, 

ch ofta ſtoͤrre ſkada waͤller, 
n ſjelfwa Gudloͤsheten gör. 


En ſwagſynt, fom ej wet at ſkilja 
Upriglighet från Skrymteri, 
Kan med den alldrabaſta wilja 
i 55 7 7 ere N bli; ö 
2 r ljus och ſkarpſynt oͤga tryta 
Man doͤmer efter ſakens yta 3 
Och anfer mycket ondt f r godt — 
7 kan och billigt daͤrpaͤ undra? 
Ni napt finnes en bland flere Hundra, 
Som rigtig pråfningå-gåftoa fått. i 
") Skulle införas med glå ärde A 77 
alle iufoͤras me dj den ward i 
äftven få 1 för Bae ES pr 1 — 4 8 
ÄR ER — . — 5 — Ni 28 3 fom ſnille — Jag 2 
. il intet hoppa ilo! i 
Li bevis hes Er til Själens — ever fa FRE 15 8 
tgif⸗ 


2 D 34 ( 


Bland deße få, om någon finner 
At Trallet fig förſkapat Har, : 
Han ſtraxt af foͤrdoms ⸗nitet brinner; 
Och alt för Troll och Spöken tar, 
Ja, ſielfwa Religion han ſmaͤder — 
Ej under, at han all ting ſkraͤder; 
Bland flere tuſen år den rar, 
Ehuru man ock föfa wille, - 
Som Wishet, Religion och Snille 
J en perſon foͤrenadt har. 


Den Phoenix, fom alt detta aͤger, 

Han ſkuggan ej för kroppen tar, 

På Helgedomens måg han wäger 

Hvad Halt och waͤrde all ting har, 
an i fin dom ſig ej foͤrhaſtar, 
blindtwis tror, ej fraͤckt foͤrkaſtar, 

Men 1 15 of ſunda taͤnkeſaͤtt, 

Han aldrig ån kamelen ſwaͤlſer 

Och filar myggan — Nej han waͤljer 

Hwad han Har proͤfwat wara rätts 


Noreen 


MIRT IL. 
Gwaͤde af Gelsner.“) 


En ſommar⸗afton, da Maͤnans ſilfwer ſpeglade fig i den flytande 
chhriſtallen, fatt Mirtil på ſtranden, foͤrtjuſt af Nektergalens flag 
och opfriſkad af den milda daggens ſwalka. Han aͤtertog aänteligen 
mågen til fin lugna hydda, da han under fruggrifa Almar fom gre⸗ 
nade fig tilſammans i et hwalf blir warſe fin gamla” Far. Gubben 
ſtraͤckt på den groͤna taͤrfwan, hwilade fig daͤr i ſoͤmnens armar och 
hans fårade panna lutade fig på den ena af hans haͤnder. 4 

7; 155 


) Inſaͤndt — Utaifwaren tackar altid för få magfra ſiycken, ſom bedro en Sele. 
ners tid, daͤ-woͤrdnad för Föraldrar och gammalt folk inplantedes 1 barg och 
ungdom — men nu f tvära ſällare tider ar denna moralen både triviol och onddlg, 
opfoſtran bar fått en lockligare tournure, då man uu i de yngre åren kan före 
malta aͤmbeten, hwerusder äldren ſkulle fͤrſmaͤkta, ſä mäſte ock et bara lika få 
bögt wara öfwer fin gamla Far i ädla och förnuftiga täͤnkelätt. 
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2 framför Honom med hopſlagne armar, han ſtod daͤr lange, 
gat fållat på fin Far, någon gång Höjde Han det emot Himmelen, 
fom loſte emellon loͤſwen, och han gret i glaͤdſe. 


»Ack Du! ſuckade han, Dig fom jag woͤrdar naͤrmaſt Gudarna, 
huru krygt ſäfwer du icke? hwad den kärtfärdiges hwila Ända ar 
Dufte och ren! Det år för at lofwa och priſa, fom du, utan twif⸗ 
wei, fört dina darrande ſteg under detta grönfrande hwalf, och! dina 
böner ar du inſomnad — Ack! min Far! — du har äfwen bedt för 
mig. Hwad jag är locklig! du år bönhoͤrd af de vdådliga, och om 
du ej wore deras käraſſe barn, få wore denna boning aldrig få fall, 
deßa grenar oldrig få lutande af frukter, aldrig, aldrig Mille waͤlſig⸗ 


nelſen ſträcka fig få widt öfwer tvära Hjordar och waͤra arar „„ Hurt 


N 


1 


många gånger ömmande wid ming fmå omſorger för e ein 
ha icke glädiens tårar ſtroͤmmat pa bina finder? buen har ſcke din 
mun waͤlſignat mi 1 t ifran Anglarna? Ack, 
min Far! hwad 92 hela min fjäls „ ming dgon wa 
tas af tårar — Auna ! dag, då du geck ur din koja, ftödſande på 
mina axlar för at wärmg din ſtelnade fropp i ſolſkenet, fade du, når 
du fåg fåren Hoppa ifring dig på deßa blomſter latter, „Mina hår 


„hafwa blifwit ſnoͤhwita i lugn och glädje. Alſkade Parker! gron⸗ 


„ſtande Filt, fnart får jag ei fe Er, grafwens moͤrker ſkymmer för 
„mina dgon ech jag fal bortönra Er emor äͤnnu ſällare trakter „ 
Ack! min Far! win wälgförare! min Waͤn! fal jag da miſta dig? 
— faſliga fanka. Då himlar! Fall jag reſa et altare wid ſidan af 
din graf, och den timan då Solen lyſer klar, det oͤgnablecket jag kan 
oftorka den olycklgas tårar, gifva den fattiga et bröd, då min Far! 
fral jag offra dig blomſter och miolk. 


Mirtil teg och betraktade den Gichaͤrs⸗Gubben. Huru fött ſaͤf⸗ 


wer han icke? Huru ſmaͤler han icke i ſömnen? — det år utan twif⸗ 
wel, jäger han gråtande, någon af hans dygdiga gaͤrningar, fom 
waͤſwa i en dröm och tekna dem på nytt. Hwilket wackert ſten far 
ſtar ick: Mänan på hans kala hjaͤßa? Maͤtte waͤdrets ſwala flaͤckter 
ed) daggens paͤrlor ej gjoͤra dig minſta ondt! Wid deßa od koßer 
han honom pf pannan; upwaͤcker honom helt ſagta, och leder Gub⸗ 
ben in i kojan, daͤr den mjuka ſaͤngen af maͤßa och blomſter redan wat 


4 opbaͤddad. 


eee eee. 


4 An- 


” 


JAR 
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i 5 Annonce. t Ren fören 

J Boklådan wid Riddarhustorget där deßa Blad ſaſjas, finnes 
afwen af riſta Skäcken Waͤlſignade Tryckfriheten mer och "mindre 
completta Exemplar inbundna i blå Band, de förra il 1 Rid. 32 
fy de ſednare til en Rid. 16 f., hwarje del kan ock koͤpas ſaͤrſkilt 


ifrån början til N:o 50, och deriftaͤn til N:o ro, då den foͤrſta ko⸗ 


ſtar 1 Rid. och den andra 32 ßf. 
Dito. 


En maͤnniſka fom upodlat fit welt utan at förfämra fit hierta, 
aͤlſkar åran, friheten och ſaͤkerheten; (iy han kaͤnner dem mer ån til 
namn) äſtundar Condition på x år hos en lika ſinnad. def namn 
Bör ej fil faken; namn dkar ej waͤrdet; Deß caractere naͤmnes ei; 
iy man aͤſtundar Condition hos dem fom ej regeras af fördom: Om 
han har fösta eller ej kan wara ſika; ty den år ofta en falſk prågel: 
Def Bibliotheque nu för tiden år Boileaus Satirer, Eſprit des Ro- 
mains, Brutus, Sanning och Noͤſe, och en Bibel, Skulle man finna 
en Perſon fom år nog ſtor at waͤljg ofwanbeſkrifne, följer det af fig 


ſielf, at man kommer oͤfwerens om loͤnen, ty egennytta ehuru allmaͤn, 


Ar ej haus. Men pa det ingen må blifwa bedrggen af en beſkelfning, 
fom egenkärlek ofta börjar och daͤrſtap fortſaͤtter, kan baͤgge wid et 
ſamtal utleta om de äro födde för hwarandra, eller [y mpatiſera ihop. 
Adreſs fis hos Utgiſwaren af Waͤlſignade Tryckfriheten, 


Nio 10 utkommer den 20 Mars, 


Stockholm Tryckt dos Carl Stolpe, 


é 
, 


De a Bladet: 
Wöͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 10. 
Stockholm den 20 Mars 1782. 


Lejonet, Raͤfwen och Sjaͤßen. 
Fa bel a 


k Lejon troͤtt wid igen öga anſwar, de moͤdo⸗ 

ſammg ſyßlor, ktande bekymmer, fom -åtminftone 

0 åra Aachen den, beftöt at nedlägga ſpiran och långt ifrån Haß 
och Haf- leſwernet förnsta fina aterſtäende dagar i lugn och ro. 

„ Hans wllja blef fundgjord, dag utſatt, da ny Konung ſtulle 
walſas, och en ſior och foͤrnam Raf feck mäſta roͤſterna. Straxt 
Taſtar hela foͤrſamlingen fig ner för den på fin Thron ſittande Mo- 
narchens fötter: de mäktigaſte diuren, fåfom Tigrar och Björnar taͤf⸗ 
lade om den aran, hwem fom ſtulle pa maͤſt. Under det, få före 
fäller Konung Raf fig, antar et alt foͤr godt, mildt och naͤdigt an⸗ 
lete; mau ophoͤfer hans djupa foͤrſtaͤnd, man berömmer hans dygd, 
hwart enda ord i hans mun afhoͤrs ſom et Oracel, ſom 9 1 6 
tigaſte ſanning, ſmickrare⸗hopen uphoͤrde ej at qwaͤda fin Hjeltes laͤf 
TT Hvilken graſten år icke dyrbar få fnart den ar foͤrgyld? en liten 
Nöfünge likwal af de aldrailliſtigaſte traͤnger fig fram igenom hela 

-trålarbytet, och wid foten af Thronen hatanguerar dem i deßa ord. 
„ Hwilka Himla egenſkaper hafwa icke förenat fig hos edar nya 
Regent? Han fom i alla tider warit danad för en Thron och upfo⸗ 
ad i ſielfwa dygdens Schola! af hwilken näd, hwilken maͤnniſtokaͤr⸗ 
fötmildras icke hans Höga Makt! Hwad denna Hjeltens a ſikter, 
deß hela lif ar okonſtat och rent! alt wald och förtryck fal haͤdanef⸗ 
ter ophörg. Deß djupa foͤrſtänd inſer de hemligaſte Stats ⸗ſaker, 
dans förnuftiga tiſtagſenhet stal warka de ſyckligaſte e 
te 


2) Jnſaͤndt. 
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förfiftighet och godhet intaga Hela Hans ſjaͤl — Lyckſaliga djur! hwad 
kunnen Ni ide hoppas under en få [äl och wis ſtyrelſe! 

Herr Räf (Id, och en mißtrogen Gås, fom ſtod intet langt deri⸗ 
från kalte i fin tour til fina Camrater: „Sa ſaart jag hör en frålm 
beroͤmmas, få fyr jag diß waͤn, banegytiſten, — Hwad mar icke 
der för et praͤgtigt Lofral? men det war en Raf fom holt det. Deßa 
Herrar fom be oͤmma denna foͤrwaltningen, fom falla den florerande 
mild och wis, den lår fan haͤnda få wara för dem: men mi allena 
torde få fånna tyngden af alt ſwek och wald; ſaͤkert blifwa wi alla 
fn Den aldrafåmfta af Kung Räfs Häfſtat, för at mifa ſig 
cker och at ha god ſmak, lår haͤdanefter i hwart mål ſpiſa Gaͤs⸗ſtek. 


FFP 


Tankar af Nouſſe an. 

Den enda Moralen ſom et barn bör laͤra, och ſom ar oumgaͤnge⸗ 

fig för alla åldrar, är at aldrig ſkada, aldrig tilfoga en maͤnni⸗ 
ffa det minſta ondt; den Reglen at gjöra godt, (om den intet fl 
inunder denna) ar farlig, falſk och morſaͤgande — Hvem aͤr det ſom 
icke gjör något godt? bela werlden giör det, den laſtfulla Ifwen få 
tvål font den dygdiga, han gjör en lycklig pa hundrade olyckligas bes 
koſtnad, och derifcän Härleda fig alla månniffans plågor — Ack! hwad 
godt maͤſte icke den (om en ſadan är til) gira fina likar, ſom aldrig 
gjör dem ondt? hwilken ärlig fjål, hwilket alfwarſamt waͤſende behöfs 
wer han icke dertil? det år intet i Theorien utan igenom utofningen, 
— begriper Huru ſwaͤrt det ar gt tyckas i en få aͤdel och dygdig 

re ſats. ' 


Ju mera man är ut werlden, Mild ifrån famhället och ſallſkaper, 
deſto mindre ondt gjör man — En kand Auctor ſaͤger, at ingen an⸗ 
nan aͤn den elaka die mechagt) ar för fig ſielf; jag igaͤn ſaͤger, at 
ingen annan an den dygdiga år allena, och om denna waximen dt 
mindre konſtig, få är den deſtomera foͤenuftig och fann. Hwad kan 
den elaka glöra för ſkada Mild ifrån alla männiſkor? Det är ibland 
dem och på dem man får låra at ſkjuta fina foͤrgiftiga pilar. 


Själens lugn beſtär i et djupt: förakt emot alla dem ſom tro ſig 
maͤkſiga at foͤrſtoͤra det. fer 
Moͤa⸗ 


> 39 ( 
Maͤnniſkor! waren menſkliga, det är edar foͤrſta plikt: waren det 
för alla ſtänd, alla aͤmbeten o alla äldrar; för alt, hwad fom kan 


kroͤra en maͤnniſka — hwad år det för ſtort at gå utom maͤnſtligheten? 


eee 


Den fom bjudit til at lefwa få, at han ej behoͤft taͤnka på då 
den, fer def ankomſt utan minſta raͤddhaͤga — Den fom inſomnar i 
en Fars ſtoͤte, bryr ſig aldrig om huru han waknar. 


Sa år maͤnniſko ödet, förnuftet wiſar oß målet, och waͤra begaͤr 
narra oß derifraͤn. 


Den kloka fer den allmänna foͤroͤdelſen fom han ej kan hindra 
med et bedråfwat anſigte, men den enflilta fåtter han Mig emot; eller 
wander oͤgat bort. * 


arbeta ar en dundwikelig plikt för hwarje männiſta i ſamhallet, 
tif eller fattig, hög eller låg, hwar enda lattjeſull aͤr en ſkaͤlm. 


— 


Aldrig har dunn et öimk och dygdigk Hierta Alſkat yra och fors 
mande nöjt en uſel och fåfäng lycka för fjälar ſom ej kaͤnna, och 
ſom tro at ruſta bort lifwet är at nyttja det. 


Are 5 


Ofwerſättning “) 
Af Franſyſka Poemet fur le Proverbe: Zandis que I herbe croit, 
Je ebeval fe meurte fe N:o 4. ; 


wad tjenar bårder til förutan mynt och ſycka? 
H Hwem bör i något ſtaͤnd fig mera uſel tycka? 

An den fom flåpar fram en ſexton anors rad — 
Och fer fig utan hopp at nänſin lefwa glad, n 
Ni fålla Odalmaͤn? fom ägen fria händer, 
= Den falfta ſyckans Hjul fig icke för Er tänder 


Aſände⸗ 


1 - 
* 0 40 ( 
Er grundwal mera faſt, när waͤr behoͤfwer ſidb; 
Of dårar glittrets praͤl, tils wi ej aͤga bråd. 


Du djerfwa ungdoms flock! fom op fil åran ſyftar, 
Dig ſmickrets ljufwa dröm til Håga branten lyftar, 
Lif, haͤlſa, frihet, lugn, och ſoͤtman af din ro 

Du offrar för en nad, hwarpaͤ du driftar tro. 

Du tror at åran då dit namn för ewigt teknar 

Och raͤknar på en Krans, hwars Lager aldrig bleknar, 
— Men glöm ej någon gång — på detta lyſtra faͤlt 
At dina Barnabarn, kan Hända, doͤ af ſwaͤlt. 


Men Furſten ſaͤger du — Han lar waͤl omſorg draga; 
Och Furſten ſwarar jag — Hwar frulle han det taga? 
Med wilja och med haͤg, med ſtoͤrſta aͤdelmod a 
Han aldrig nåra fan få hoͤg och fattig blod, 

Och det fom ofta haͤndt — Hwad ena Kungen giſwer 
Den andra återtar, och man den ſammg blifwer: 
Så medan graͤſet gror: blir ſtolta Grolle död, 

Med Grolle dör ock jag af briſt pa dagligt broͤd, 


r ˙ ¼Äðñ0ũ··.G .. 
N:o 11 utfommer den 22 Mars,” 
— . U— — 


Stock hoͤm Tryckt hos Carl Stolpe 
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Dig > Bladet: 
Wülſiqnade Tryd - Friheten. 
Andra Skaͤcken, 
N:o IL 
Stockholm den 22 Mars 1777 


—— —-— 
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sid Anfökninges Idéer, 2. 3 8529 a. 
Sen en ort, der man får N 
war e * 7 

a Dår trå innom ſig hoͤljer 
Hwad ſanng äran ej Hör eil, 
Jag haſtar til en Hjeltes Thron 
ör Hſelten mina öden tyda, 5. 8 
it hiertas aning foͤlja, oda; 0 
Och föra ſkygd för min perſon. 
4 n fa 
gagna kan et uſelt lif en tv 
3800 denna tanka bår bröa! . N 
Sarwal du glada Tidsfoͤrdrif, ; ; 
At ſmickra och at 777 1.287 
Det wore alt ſit warde mifta , s 
Och den Poet månbli den ſſſta, 
Som häller | ſnillet fit för falt. 


. 
At til en owäns fötter falla, 
Det wore prof af låga ſiaͤl, nr 
At Cellus a) for en E riſten falla — = 
2Må höra til en Romerſt tr, PA gt 
At amåda Byldne tiders pris, 


+) Juſtadt Söder ifrån. A 


0 Cellu dning, : 
3:09 binde merå e le 


Med 


Chiſſug kam, Sörſamlingene eib, 


| 5 > NR 6 
F Med foindelmwåf uti fin kiſta, 
Diet blifwa lår det aldrafifta 
| Som ordas af en werklig wis. 


| At fig en Skoͤnhets nåd foͤrwaͤrfwa 
DHertil är jag för ful och twaͤr, 
Jag ſtulle ridiculen årfroa 
Til wederlag för mit beſwaͤr, 
n om ⸗⸗ „ Nei aldrig fom Spion — 
Den lyckan ſnaͤrjer fig til lycka, 
| Och den få lågt fig låter trycka 
Får aldrig nalkas GUSTAFS Thron. 


KN Ja! GUSTAF „och fe! jag wakna 
kl lyn bort Pep Leet 
1 ag all min förra oro ſaknar 
dy kaͤnner hopp uti mit wal, 
Sonens oͤde Fadren rör; 
Och underſaͤtens $ hjerta ; 
Boͤr då mit finne kaͤnna fmårta? 
Nej, GUSTAF jag fom Swenſk tilhör. 


Mit oͤde ſtad l min dygd 
At nyttig. bli det år 5 r 
tjaͤnſt för Dig och foſterbygd; 
taͤnka wet foͤrutan 117 
3 e Spa 
14 
Sh fänner waͤrdet af min fjål 


Det hår den Drotten endaſt til, 

At hågn ät de förtryckta lämna 

Och deras ofoͤrraͤtter haͤmna: 

— En Kung fom detta icke wil, 
Hans Hoͤghet ar ef afwund waͤrd, 
Långt bättre underſaͤte wara, 

An på en Thron med fådan fara 

En Kunglig Krona bli beſkaͤrd. 


eee 


Din Nad, min Kung! mit öde leder, 


Hel 


5 Widare Recenſion af Abbe Condillacs Bok. 

don någon exprimeca ſig med med mera ſanning och mera rätte 
wiſa, an Auctoren gjör om Religion. „Man kan intet wara 
„nog religieun ſaͤger han til fin Prins — Men om er Gudsfruktan 
intet år oplyſt; laren Ni glömma edra hoͤga ſkyldigheter, och ſyßel⸗ 
nätta Er med bigotterier. — Derſöre at det år noͤdwaͤndigt at bes 
„dia, ſa trer Ni Er altid böra bedja, Ni glömmer at en fann Gurs 
„ dyrkan beſtaͤr i et Noga opfollande af ert 9910 fall, och Ni wiljen 


nte I Ni begriper intet Huru litet deras lefwerne är oͤfwerensſtaͤmman⸗ 
nde med deras lära: De ſmickra Er få mycketi för Er helighet och 
„er Gudsfruktan at de ſielfwa gloͤmma den. Så fmåningom och o⸗ 
„örmärkt tager Ni deras ftålle för at lämna dem edert, Ni laͤrer 


åndigt ligga på kn fram 27 aldrig, — Naͤdige Herz 
nål * es Ords Tjenare ffola de 


„re! maͤrk iderna, ifraͤn 

„ blifwa odraͤgeliga Stats-Miniſtrar. , 

. Politiqusn, ſom afhandlas för ſamma Prins, af Condillacs 
Bror, Abbe Mably, bewiſas deßa ſanningar, at Lagar och Ofwer⸗ 
hets. Perſoner aͤro noͤdwaͤndiga, at Cagarnas raͤttwiſa eller oraͤtt⸗ 
wiſa åro kaͤllan til godt eller ondt i ſamhaͤllen; at underſaͤtarn boͤr 
tyda Ofwerbeten, men Ofwerheten Lagen, — Hela denna Afhand⸗ 
ling är full af djupfiuniga reflexioner, höga tankeſött, ſtarka och dri⸗ 
ſtiga ſanningar, lita få nyttiga för folket 325 Regenterna, doͤmme Laͤ⸗ 
ſaren fjelf af följande utdrag. 

Hwarpa känner man at de Politiſca Lagarna äro raͤttwiſa? på 
deras opartiſthet, ſwarar ni ty naturen har ej giordt ſkillnad e⸗ 
mellan fina barn, wi hafwa alla fjål; förnuft, organer, hon har in⸗ 
tet ſkapat Lyranner, Slafwar, Monarcher, Underſatare, Soͤrſta 
Claſien och ſiſta Species, Rika, Fattiga: huru funna et Rikes Lagar 
fom blott böra uttyda de naturlige Lagarno, utan fara ſtadfaͤſta en 
fm och ſtöͤtande ſkillnad emellan maͤnniſkor? Huru kan, Lag, fom 

ör wara grundad på förnufi, ſtöta det utan at gidra ondt? All lags 
fiiftning fom offrar den ena delen unberfåtare åt den andra, är enfis 
0 Fab e orͤͤttwis: J ſig flelf, med hwad oͤga bör det 
olhckliga folket, hwars wälfaͤrd man få int ſaͤrar, anſe dem ſom 
bygga fin opkomſt blott på deß befoftnad, daͤ det 7 aͤger eller 
kan agg et fådgrngålands utgör def icke en flod o fiender eller äv 
. r mine 


0 44 C : 
minſtone fråmlingar inom Staten? — De gamlas Slafwar borde da 
ta fina Herrar, ockſa gjorde de ofta upror. Ibland of: audra af dens 
na tiden wore det icke ofoͤrnuſtigt at tro, det en enda "medborgare kan 
finnas i den hopen, fom år brakt til uſelhet och fattigdom, och ſom 
ar få foͤraktabt och trampar af de ſtora, at den förlorar alt begrep 
icke allenaſt om friheten utan Äfven. at de aro maͤnniſkor? 

a Auctor påftår ; at i en mål inrättad Stat bör den caracteren 
„ framför foͤdſel, rang och ſtjärnor, och at intet namn 
nom Staten bör wara få Heli „ fom det medborgerliga ). Man 
kan, tillägger: han, få ſtyrg, at ingen medlem bör ſakna broͤd, „blott 
yſaͤger han, Furſten wil fåtta granſor för fina luſtar, och wara den 
nförfta ſom ger exempel på hushållning. och maͤttelighet, få haͤnder al⸗ 
„ drig at det fattiga foltets föda blir opflufat af favoriter, ſmickra⸗ 
„te och ſmäldpare. Ingen ling ar dad laͤttare an gt utfaͤrda påbud 
„emot pppighet och Awerffoͤd fom minſka wära begår, och gjöra rike⸗ 
„domar mindre noͤdwaͤndiga. enn 

1 Slutet en annan gang. 


2) Et tantefätt tagit al wür flora Konung fom kallat fig förfia Debbörgaren. — 
N — 8 5 Inſaͤndaren. 


N:o 13 N den 8 Mars, ; 1 
— — — — 
Stockholm dryckt hos Carl Stolpe, . 


* 


Dag: Bladet: 
Wölſanade Tryc - Fribeten. 


Andra Skaͤcken, An 
Ne 
Stockholm den 25 Mars 1782. 
5 1 on 


Öfwer allmaͤnna foͤrdaͤrfwet i Aflyrie nt) 

K enlighet iag lutan rör, Jag nam Aung amen 

Jig ſiunga wil, Me Asks min Red lutans likhet bär, 
Svart andedrag uti mit fö | 


Hwart ſlag jag flår , hwart lj 
l m. 
3 of en irrad werld, Mit Öga ſwaͤfwar ut, 


tanka blir i oro fnård, Jag, kaͤnner noͤjets ſlut, 
Jag föfer mänſklighet och dyad, Men intetdera ſer, 
Hår oͤfwas brott förutan biygd, Och wisdom fins ej mer. 


Hwar ätra efter ſkuggor far: Man wet ej något wißt, 
Man hjerta utan känſlor har; Man tro och fannin miſt, 

år därfkap maͤnſko⸗ ſinnet ros, Det år tids foͤrdrif, 

j längre famtets-röften Hörs Bland lif fins intet lif 


Et biſtert måln betäcker alt, Alt natt och mörker år, 
Hwart hjerta drifwes mrångt och kalt, Och idel daͤlkar baͤr, 
Det ſwarta hwitt, det hwita ſwart, Man utan granſkning gloͤr, 
Man ilar och man wet e hwart; Man alla ljud förflör. 


J andlighet år lift och fock: J ſerymtans Tarf man gar, 
Sif Gudalåran ar en lek, Som ondſtan wal förflår, 
Om någon följer Himlens bud, Den winner ingen hamn; 
För Jordens ſkuld man drar Gud, Och mördar i Hans namn. 


Som Liljan flyr för ſtormars wald, Och ner til jorden tried, 
Så ar en from til iräldom filds Han ur all ordning rycks, 3 


9 Juſladt. 


R 7 I loͤr, * r 
055 fee ern aga ee en, 


Ej frågas hwem fom åger wett, Ei wem fom ärlig år, 
Men öppen. man baͤſta ſafwen ſedt, Och tynga Caſſan bär, 
Torſtänd den rika endaſt har, Den intet wet är lärd, 

At deßg gifwes alt foͤrſwar, En klok ar intet ward. 

En flitig utan loford gar, den lata blott berzms, 
En redlig in en aktning far: Förrådarh Årlig döms, 
Beloͤning offå ſraͤnkes den, Som borde ſtraffad bli, 

Och den år” endaſt Arans wan, Som ſtams at wata fri. 
ent ra Bära” 9d l Jag fåfängt föker dig,, 
Vela röna får din helga Mygd ? Hwem ej beklg a 

Da laſten t dit namn går opp, at ſkipa lag 
Fins mer för dygdon intet hopp, Och inter 

Sen ſkogar blifvit falde ner, Dar roͤfwarn fordom war,, 
g 

ed rofwet ſom han lagligt giork, Ha Fält och waͤl 
Och den fom Herre wara bordt, Ar nu tyrannens från BIK 


Som fordom Himlalarans 3 kulor gioͤmde ſig; . 
S bag b de maſte 90 . Villa äl e 
Och wett med dig har ſamma lot t I fin lilla wra z 
Det ſtörſta hoͤgd af lyckan naͤdt, Om det kan lefwa ft. 


Namn oldrig rattighet jag ber, När du förkroßad ar, 
När du i ſtoftet trampas ner, Och armods bördan bår, 22 
War tålig! fåkert doͤdas du, Om du wil tänka fritt, 
Ty ingen friſtad gifwes nu, Foͤr hwad man kallar ſit. 


Ea bof, fom wunnit namn af ſtor, Dig anſer för et mygg, Jo 
Och du tror falſkt om du dig kror Bland dårar lefwa trygg, JT 
En grof, en wräng, en nedrig fjäl Foͤrtjaͤnſten aldrig rör, 

Han menar gjöra ganſka waͤl, juſt då Han dig förfrör: 


At ha foͤrtj det år ej mer At hafwa gjort ſin pligt, 15 
Nei — welle kubel endaft ger At andra waͤgar wigt / all 


m 
24. 
6175 


7 
Om du wil gira yta Hår, Du maſte bli of den 
E 1 något 5 2 U Dur tw kan wara fem. 


Wör tid har bliftvitsaltför Hof At langte vårda lag, 
5 aͤr en Samen e Men följa waͤlbehag 
r enda raͤtteſnoͤret nu: Det werklig frihet ger, 5 
Gack, fly för ondſkans woͤgar du! Som hennes daͤrſkap fer. 


Trunk ej i wånflap finna kro, Den dpgden ufſlackt ar; 
Hon kan 1 wiängn bröft ej bo, Kan hon da triſwas haͤr? 
At: föra den laͤt warſamt bü! Deß namm aͤr endaſt awar. 
Det år et fint bedraͤgeri, Som grofwa waßen drar. 


Se; egen afſikt endaſt rår, Den alla 
Om den e ſtaͤndig ben får, War waͤnſka r dö 


En tid, då alt Har blifn pa all 
ch/ om du den ej wal be lte i blinken all. 
da ſuſtans drift, Upfoller hwarje fiål, 


| At sjöra godt man länge glömt, Den arma tryckes ner, 
Och då fom maͤſt man talar oͤmt, Jag idel grymhet ſer. 


2 cp i STYRE SÅR 2 jod * 
Den kallar morgondagen fin, Och dock i afton dör, 
En ann, då denna falnat bort, Ei någon warning tar 
Ehurn lifvet ar få Ner wilſe fart. 
Juſt ſom wi fordom ſaͤgo barn, Man nu de gamla for 
De wecklas in ! willors famn, DM an fåfängt lexor ger, 3 
Som werlden blott för lek war til, Man intet ſtadgat tål, 
Ei någon fins fom lara wil Sin danings aͤndamäl. 


MWD 


1 Tankar. 
GQ idehtvarfivets-glådje beftår til ena haͤlften af okunnighet, til an 
dra hälften af ben | baͤlft 70 het, | „ 


Alt ſmickra fig med bestandig frögd midt ibtand ſuaͤndigg ommårs 
lingar, med et altid warande lugn pa et ſtormigt haf; med gn 
uns 


5 1 
r 


Has 


Himmel om Hoͤſten — Kan en i hetſig Feber droͤmma mera ros 
ſande. ; 8 


De ſtoͤrſta kundſkaper fåga en gemenligen Huru litet man tet, 
och de ſtöͤrſta rikedomar huru litet man kan nyttja. 9 


Den ſinaſte ſpindelwaͤf är et tjockt rep i förhållande emot om 
tråd hwarpa en Tyran grundar hela fin lyckſalighet. 


K — t 
Hwarföre år menniffan: ända ifrån Thronen til kojan: få ufel? 
tanſke för det at lyckan flyr oß — Rei, derföre ot wi fly lockan. 
0 . 
Annonce. 10 1 
Mit Landt⸗Fruntimmer! förlåt mig ſom ej kan införa den frc- 
fen Ni behagat ficka, jag wil ej goͤrg jak den crouppen til owaͤn, 
kanſtje det år juſt der jag Mal göra lycka, ſaͤkert har den ſom tar 
af ljuſen, fin he e bbla lön. — Herr Parterriſt! oaktat mina 
ſuckar i N:o 1 för A ele, få frulle ingen haͤldre ån jag infört Era 
kankar om Werldenes wanſkligher, de års ſammanhaͤngande qwicka 
och ſanna, men Ni medger fielf i Er Billet, at de torde komma för 
fent, Novitatis gratia år förlorad, och det år redan mycket, om Ni. 
tillåter , få behåller jag dem i min portfeuille tils ſamma haͤndelſe 
torde tildraga fig — hwarföre fal Alceſte allena fly? Ni beklagar 
at wär inhämfra Theater förlorade i fpråket derigenom, — den 
Danſka accenten, fåger Ri, war få wacker, — ja min Herre! lik 
wal intet wackrare an den Tyſta eller Franſyſka, jag ber at Ert löf, 
te ej glöms om widare genereſa reflexioner öfwer wår fyndiga werld 
och deß AA de fkola ſtraxt införas, jag har inga -Mjäl, inga 
aftigter, intet fifteme, inga förbindelfer, utom Kongliga Tryckfrihets 
Foͤrordningarna, at nekg, twärtom, jag raͤknar för en heder at mor 
ra utgifware af dens Nlanukeripter, fom röjer en få lätt och munter 
ſkrifart, på all mat går ſalt en haut gont, och min Herre ſpar det 
ej heller. Herr Nature Curioſus Prenumerant! Ta för Er Of, 
werſaͤttning i N:o 10 — men har Ni nänſin Hört få underligit? 
Swaret derpå, fom aͤr lyckligt och aͤfwen p vers, trycker intet Here 
Stolpe; jag wet intet orfaken. Och hwad göra? Sidſta Kongliga 
Tryckfrihels⸗Förordningen är tydelig. , 


70 13 ülkömmer den 27 Mars, SEN 5 
Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe. 
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Dag⸗Bladet: 


Wölſignade Tryck⸗Friheten. 
Andra Skaͤcken, 
N:o 13. 
Stockholm den 27 Mars 1782. 


Til Febova ") A e 
u Himlarngs Drott! det år ej dina aͤſkwiggar eller dit lungan⸗ 
D de fom gjoͤr at jag nalkas det Hog 8 ne, med detſam⸗ 
ma de gifva 0 lmagt, bemaͤgtigar fig raͤd⸗ 
haͤgan min fal fom rar mig at fråda dit anſigte: Men du Alls 
wiſa Stpresman! del ar det hela jag kaͤnner dig fom wis och ſielf⸗ 
wa kärleken, där finner jag alt i fit ſammanhang godt; jag woͤrdar 
dina vågar och med detſamma aͤlſtar dig; min långran år gt blifwa 
dig få lik fom det kan falla på et åndeligt ſwagt waͤſende, du bema⸗ 
firar dig hela mit hjerta, upeldar min bg rör mina innerſta kaͤn⸗ 
flor och är enda föremålet för mit lif. rr hade jag många orediga 
begår hwarpa altid följde änger, förut ſökte jag alla moͤſeliga noͤjen 
fom de fängſlade wid jorden falla waͤlluſt, men fann dem ej laͤngre 
hafwa beſtaͤnd än fjälen låg i dwalg. Srut ſoͤkte jag gunſt hos de 
luoyckliga, jag menar til ytan: men fann den för dyr för mit ſinnes 
lugn, för beſwaͤrlig för min begråmlighet , för låg för min åra och 
oſtadig fom fjäriln: i min fjäl regerade en tomhet fom ingen ting kun⸗ 
de fylla, tils din Nåd min Skapare! werkade kärleken til dig, i dit 
ſtoͤt war glädjen ren; ty hon war helgad igenom dit agande, beſtan⸗ 
dig, ic Hon hade ofsrånderligheten til föremål — Paulus I burn fåll 
War icke du! fom årfarit alt detta, och du min Fraͤlſares maͤſt aͤl⸗ 
ſkade lärjunge! du wet beſkrifwa of kaͤrleken ſaͤſom en egenſtap, ſom 
er Gud ifrån diefwul, en foͤrdoͤmd ifrån en lyckſalig, en maͤttad 
ån en hungrig, fom ljus ifrån eld — Betrakta wi kaͤrleken ol 
uru 
>) Införes få mycket håldre, fom då de andra Dagbladen prydas få ofta med 
Titlar och namn, fom tolfa låran; Walſignade Tryckfl ten får någon gån; 
wiſa fielftog fåran blott och enkel utan lå de få . namnen. 8 

Utgiſwar en. 


JOB 
furu fått år icke da mår Gudalåra? den ſkulle ſtrifwas pa en ſdda 
båttee an i fårlefslåfa Eolianter: den ſkulle utoͤfwas til månnifforg 
förening med Gud, ſtaͤllet at fruktan, 195 ſluteligen werkar hat, 
egen rättfärdighet fom föder hoͤgmod, och den bekaͤnnelſen om wor 
ſwaghet fom ordſakar fritänkeri, leda mr månniffor ofta långt ifraͤn 
Gud — Ack! Ni fom det kilhör tålfa för folket deras och Guds na: 
tur och fåt:et at förena få ollka waͤſender waren ſparſamme på 
dundrande taleſaͤtt, på ord ſom ej waͤcka foͤrtröſtan och kaͤrlek, utan 
raͤddhäga och foͤrtwiflan, haͤmd, en haͤmdkrafwande Gud, en förs 
td rande eld, en ewigwarande plågas bewiſen maͤnniſkans pligter och 
deras utåfning igenom ſkaͤl, och f rtigen aldrig at kaͤrleken är en af 
deßa ſkaͤlen, och kanſke den förfa driffſaͤdren til en fann Gudsdyrkan. 
i f e ee e . D Samen u 
. . TEE 
wid N. N. Södelſe. i "Nina 

Or du får lefwa i en tid, DÅ trålars täaͤueſätt ar 1 heder 
Dä för at funna föpa frid, Mon ſäljer feihet, dygd och ſeder, 
Och då en låg och weklig fal, Som lift et Ur ſig later ſtälla 
Får namn af waͤn for allmänt wal, Då Han fin naͤſta une wil 

— a, 


DÅ all ting har förmånda namn, Da brott får 7 — fåde 
ſtoͤrda, 
Da (ytan driſwer 1 fin hamn En dåre, ſom en wis får wördo 
Då andas fritt är oͤfwerdaͤd, Och ſannings⸗tolken doͤms til ſtegel, 
Då eſterſtafwa Är en regel, Och klokhet följa maktens raͤd. 


Då Lagen endaſt tjänſtſwaͤn ar För den fom waͤldet har i Händer; 
Och todes den blott til beſwar, Som ej et taftbart roͤkwerk tänder; 
Da man på Planer ej har briſt, At detta wäldet funna ſmycka 
Och den fig ej wil låra tryta, Bör krypa, ljuga, oͤfwa liſt. 


Då den man nådigt ſkydda wil, Får tygelfritt och onaͤpſt raſa, ; 

Faſt han i fjelfsmwåld tager til, Blir jordens ſtraͤck och Himlars faſa 

n hotas ſtraͤngt fom paͤtal går, J fall han wid vik ſats föra” 
wer, 

Och daͤr han fig ej frakt begifwer, Man Honom ut til döden 85 


) Infåndes 
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„Du den fom onwaͤnt tiden mål, har odlat wett, förmildrat Hjärta 
på FAR ſtoͤrre Mål, At ”fånna defto ftörre ſmaͤrta; 
i 12 om han fått. förena wet, Med Räfwars Själ 0 SIKA 
1 e 78 Tele! kinn 
Da kommer han i höͤgſta minne, Deß arghet är beſkedlighet. 
J fell du lefwet ſadan dag Jag framför dig må Lockan fira 
Som mål får oͤra, wett och lag faͤtt lefwa under 75 Tas 
da 10 f N å 5 2 pira. 
8 eee eee 

itdrag af Romerſka Folkets Tal til den gamla Cato. 
Store Man! tröͤttna ide. Folket kaͤnner din wishet, din raͤttraͤ⸗ 


; dighet, dip oſoͤrſkraͤckta drift, din lagliga myndighet, ding mo⸗ 

ana rad, din dygd ; din nit för den fan 8 t otteliga bes 

modande om jämn caͤttwiſg engt Merporden Folket har wäntat 
| ia, Monne föorgäfwes — Nej! 


på Dygdens uͤtſwaͤfningar hos Dig. 
Da anningens ſoräk hotades med boͤdlar, da den, medelldſa os 
19 55 bt men lagbrytaren och wäldswerkaren be⸗ 
ntes i mon d peuninge ⸗offeels wigt. : / 2 
Dal lag och cͤttwiſa trämpades under fötter, men wald och o⸗ 
förrått danſade efter metall -mufique. ne 
Då Romerſka Folkets egendom och Callor plundrades ſamt broͤ⸗ 
N 15 eee 2 8 a i 
4 à maͤnſkligheten ta p dygden, jagad ur den ena 
orten efter den en e 9 Fler och maͤſte flygta. 
Daͤ folket beſtoͤrt och base oͤfwer denna Himmelſka Prinſeß aus 


förfåljelfe och fipgi, icke en gång torpes Bear 7 mindre herberge⸗ 
wakft wan och berättigad at 


gt ö 
ta Henne I deg låga koſor fom likw 
fitta fråmft i Kungars och Furſtars Palats. 

T. Då Rom ſtod på branken at ſtupa ned uti olycks moͤrkret. 
4 Då din Senat ſtod ſtumm, icke nog behſertad at foͤrſwara ſan⸗ 

ningar, Dygdens och Lagens helgd. S 

Da, ja juſt då, ſtiger en Cato opp inför Rädsherrarne, talar 
55 „muntrar, oͤſwertygar och får bifall. Dygdiga Cato! tappra 
elte! du fruktar icke för ding motſtändare, utan du går med ſtarka 
emot laſtens til bedjare: Da kufwar odygdens ſmekungar. Du 
bewiſge Republiquers fall ledas ifrån ynglingars oͤfwerdad och 51 
u 


+) Jnſaͤndt. 
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Du ſäger rent ut, at ſtora ſaker förrättas, icke igenom lättfotade 
kropps⸗oͤfningar eller wiga gycklerier, eller haſtiga ſuftſpraͤng; utan 
igenom mogen rådplågning, myndighet och foͤrſtaͤnd. 

Mätte du icke före wand igen at tala, än du ſegrat öfwer det 
onda; aterkallat dygden, gifwit * lif, helgat lagarne, hwar⸗ 
Ne ſaͤkerhet år förmwarad ſamt Republiquens beſtaͤnd och heder 

efaͤſtad · 


Draͤpelige Man! aͤrlige Rädsherre! Du tänker pa Faͤderneslan⸗ 
det och glömmer icke Foͤrfaͤdernas walſpraͤk: en obeflaͤckad dygd och 
et godt ſamwete lefwer, efter all tings undergaͤng. 


2 ee . F a 
Tiden flyr; ſamwetet ropar; döden Hotar, Himkarna foͤrmana; 
Helfwetet gapar. — Had går maͤnni au ? = 12 ſaͤfwer. g 


Hwa härliga werk Hår ide den Regenten, den Genera. 
len, den 11115 gjort? N i een kan goͤra 


15 fom år tuſende gånger dyrbarare — Hwad då? ſuckg för den oc 
yckliga. é 
rere 


Annonce. 
Den Gåtan fom är inſkickad trycker ej Herr Stolpe; jag anſaͤg 
ans nekande i början fom en gåta; men han expires det ſtraxt 
det han gaf mig ſiſta Kongl. Tr ckfrihets⸗Foͤrordningen at laſa. 
Stulle min Herre gifwa en få oſtyldig och få ſaker uttydning på fin, 
lafwar han ſtraxt at trycka den. 


Tryckfel i Nio 12: 
Pag. 46, verfen Gite, raden a:dra får: få helga Skygd, las: 
få helga Dygd. 


N:o 14 utfommer den 3 April. 
— SVAN 


— — 


Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dig Bladet: 
Waͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 4 


N:o 14. 
Stockholm den 3. Aprill 1782. 


Te. ft 7 
ar man genomwandrar Swenſka Hiftorien allenaſt ifrån” Kos 
N nung Guſtaf I:s dåd, och 1112 gent, 1 5 icke utan 
maͤrkfamhet, at bakt n Chriſtna Läran i Hoͤgſt⸗ 
bemaͤlte Konungs tid b gad, Swenſka folket likwaͤl til ſeder och 
lefnadsſaͤtt aͤnnn icke aflagk de dude luſtar och ohyggeligheter, foͤr 
aͤndt, ty . mord och dergs 
affärfalng ifrån Thronen, lifstids⸗faͤngelſer, Wwe Religlons⸗ 
förakt, med flere grymheter hafwa likafullt wid wißa tidehwarf wiſt 
fig, få mål hos Högre fom laͤgte. Och det fom eee aͤr, at 
flere maͤrkwardigheter och öden i Sverige ſig tildragit, näſtan altid 
på det 191de Dagtalet. At bewiſa Hetta, wil jag denna gaͤngen an⸗ 
föra följande exempel, naͤmligen: 5 ; 


Den 19 Janvarii 1577 gaf Konung Johan III ſkriftelig befallning til 
fin Hofmaͤſtare Eric Anderſſon til Biurum; at förkorta fin Broders 
"Konung Eric XIVis lif i hans faͤngelſe. Hwilket ock ſedan ſkedde. 

Den 19 September 1587 blef Konung Sigismund af Borgmäſtare 
och Rad lyckönſkad fil deß ankomſt för Dantzig, och Honom tillaͤ⸗ 
tit at med fin Skeppsflotta laͤgga in wid Dantziger hamn. Han 
blef ſedermera afſatt. i 

Den 19 Febroarii 1590 beſtormades Narva af Ryßen. 155 

Ben 19 Matti 1593 blef wid Upfala Mötet efter ganſka mängg ſtri⸗ 
jen och bullerſamma Sfwerlåggningar omſider alt ſtadfaͤſt / head 
derſtaͤdes förehades rörande Religionen, och afwen at atſkillige 
Korko⸗Ceremonier, fom hade mißbraf n 
aflaͤggas, ſaͤledes at menige man ſkulle förft wara derom . 

, Pp 


— 
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på det de icke derofwer ſkulle foͤrargas. Sadant befarar man 
icke nu. 


Den 19 Marti 1600 Blef Konung Sigismund på Niksdagen i Lind. 
köping afſatt, för det han icke wille hälla fin gifne förfåfran om“ 
Swerſges kundamental-Lagar, och war den Ewangeliſka Läran e 
sd med mera. Afwen den riden war Religionen dyrkad och 
anſedd. a | 

Den 19 Februarii 1660 aſled Konung Carl Guſtaf, älſkad, woͤrdad 
5 115 i Swerige, ſamt fruktad naͤſtan af hela den oͤfriga de 
en af Europa. j 

Den 19 November ſamma år hade Rikſens Staͤnders Deputerade 
ſammanträde uti Raͤdkammaren, roͤrande Drottning Ohriſtina, då 
aͤfwen inlämnades a:ne Skrifter, den ena en Reproteſt emot Drott⸗ 
ningens proteſt. Remogſtrerandes Ständerne tillika med Raͤdet, 
at Hon efter den dagen intet ffulle 151 fig något hopp til Riket 
och Sweriges Krona, ehwad föremåndning fFulle infalla i Rege⸗ 

mentet. Den andra war en revers, fom ca ſtulle afgifwa, af ine 
nehåll, at dår Hon aldelesicke afſtode med all prætention på Riket, | 
efter Reproteftens lydelſe, och daͤr hon are I någor maͤrto practi- 
cer och handla emot Konungen och F derneslandet, fkulle hon mas 
ra förfallen ifrån all fin rått och r. ttighet fom henne genom reces⸗ 

äga lebe 1 5 e, 1 | 
en 19 November 1661 afſed Riksmarſten Grewe Kagg genom ne 
n falt der död. Hwarpaͤ fråga upkom, huruwida detta Em⸗ 
ete ſkulle återbefåttas genaſt af Konungen, eller om Slaͤnder ne 
daͤruti borde deltaga. 

Den 19 ſulii 1664 öfwerwaͤgades hos Rikſens Staͤnder huruwida 
Drotining Chriſtina kunde killatas at åter inkomma uti Riket och 
hafwa fri Religions ofning för fia och fin Haͤfſtat. Då refolve- 
rat blef, at Hon mål icke kunde förffjutas, utan för andra motiver 
tillaͤtas at komma til Riket; men e alla ſing Italienſka Be⸗ 
tlenter, och fig låta betjena af infoͤdde Swenſke Man. Sadant 
hade Drottningen foͤrnt giordt, men laͤrer icke warit til noͤjes. 

Den 19 Auguſti * år bleſwo paͤminnelſerne om Duells . Placatet 
uplasne. J anſeende til de många Dueller; fom den tiden förefölda 
emellan fåmre och baͤttre folk, noͤdgades Regeringen widtaga ſtraͤngg 
ſtraff haͤremot. 5 77 870 

Detta Placatet har ock ſedan den tiden medfoͤrt den goda wer⸗ 
kan at Dueller nu för tiden aͤro ohoͤrda. 


> 0 „= 


Den 19 Martii 1679 blef freden fluten med Biſkopen i Munſter, 
bwarigenom Swerige Mulle betala til honom iet för alt 100,000, 
Riksdaler, och han behålla Wildeshaulen til pant foͤr Summan, 
Sid denne fred war ingen Swenſl Miaiſtet närvarande, utan 
Comte de Rebenac, ſäom Konung Ludvig XIV:s Sändebud af⸗ 

jorde hela aͤrendet på Sweriges waͤgnar. Ganſka obligeant. Hi- 
orien foͤrmaͤler icke hwad Rebende för denna ſin moͤda erhaͤllit 
af Swerige i beloͤning. 

Den 19 October 1689 afled Hertig Adolph Johan på Stegebotg i 
Oſtergoͤthland. * SR 

Den 19 Auguſfi 1692 Riſte Enke-Hertiginnan Chriftina af Baͤfwern 
med fin aldſta Prins ifrän Stockholm. 23 

Den 19 September 1693 bleſwo alle Gultavianfke godſen förklarade 


får Krono, hwarigenom beſittnings⸗raͤttigheten af Frålfe domar 
raͤkade den tiden i oſäkerhet. r 
Den 19 Juli 1702 0 ck andra gången ſlagen 


wid Embuck. * 5 

Den 19 OTober 1706 ſtedde nederlaget wid Kalich, hwaräſt Gene- 
ral Mardefeldt blef Magen af MentzikoiF och Saxerne. 

Den 19 Februarii 1214 ſtod det få kallade Storfyro Stag i Sſter⸗ 
botten, emellan de Swenſke och Roßarne. Swenſka Infanteriet an- 
ſoͤrdes af Armfeldt, Cavalleriet af General Major de la Barre. 
Cancellie-Rädet Lagerbriog förmaͤler uti fin Swenſka Hiftoria, at 
baͤgge Le undermert; fotfolket dermed, at de flere gånger drefwo 
fienden, då flyftens Rytterjet Dårigenom at de gjorde intet. De ſe⸗ 
nare hade och den förmån at de utan ſkada förfogade fig af Wal⸗ 


platſen, då de förre med anſenlig förluft lämnade faͤltet och ſegern 


åt Ryßarne. Hwarkfoͤre ock Gallitzin fom anförde Ryßarne, mt 
bref til Armfeldt ſörklarade fig wara Swenſka Rylteriet mycket förs 
bunden för deras fredſamma beſkedlighet. Man har icke foͤrſport, 
at de la Barre àtufutir nägon ſalſtült beloͤning eller Zederstecken 
foͤr denne deß wiſte fredlighet. : . 3 

Den 19 November 1734 blef Franſka Ambaſſadeuren Caſteja uti en 
Miniſter-Confetrence tilkaͤnna giſwit, at om Frankrike til Sweri⸗ 
ge betalte ſubſidier, få ſkulle detta Rike ej ingå uti några maͤtt es 
mot Frankrike, med de makter, hwilka woro emot Frankrike wi⸗ 


Naͤgot foͤr någor: 
Slutet i naſta Nummer 
-e 85 
År 


r 


OT 


* 


0 56 (0 Rör 
; En liten Fråga ). 
7 O Salomon! få ſtor och baͤld 
Hwad lider det med Salems Tempel? . 
Gjör det wal något: til exempel, 6 
At Tuppen blaͤſte f=; i wald. | 
I 


eee 


Annonce. 

Det fom blifwit inſkickat med epigrafe: Le Peuple plaide ſouvent 
la cauſe des ablensoch böͤrjas: „Uti 3 Regeringar äro inga tyſt⸗ 
„heter, inga hemliga Spejare, inga Delatorer och inga inquiſitio- 
„ner, &c., kan ei införas i N til deß widloͤftighet i et Dags 
blad; där man får lof at inſkraͤnka idéerna lita fom rummet — Det 
fomma gåller åfroen om det Breſwet fom har kil epigrate: abſent 
a toujours tort och boͤrjas med: „Himmel, Jord och alla Elementer, 
daͤr jag deßutom tyckte at Auctorn aldeles förlorade fig. PN 

| 


Dito. 


Prænumeration på Waͤlſignade Tryckfriheten, eꝛdra Skacken 
emottages med en Rid. i Botlådan, dä det 15 averteras at den 
Ffoöͤrmaͤn at få prenumerera, hwarigenom hwarje Nummer fåljes nås 
4 ſtan 4 halföre bättre ej kan laͤmnas längre ån. til årets ſut — Daͤr 
ſälſes ockſa kiſta Skaͤcken mer och mindre complett för 1 Nd. 32 
5. och 1 Rid. 16 f. — Da några 115 lkwaͤl utan namn tilſkrif⸗. 
wit mig och förfrågat fig om mina oͤden, får jag haͤrigenom den åran 
ge dem anwisning på de tryckta Handlingarne, deßa updaga dem gan⸗ 
ffa tydligt — Handlingarna. wid Regements Krige Raft, Melerad 
Krigs⸗Raͤtt och General Krigs Rat finnas i Boklådan wid Torget och 
ö 1 a 1 ſamt de inför Hans Kongl. Daj:t pa Gripsholms Slott 
; ofta 4 ß. . 1 


) Jafändt: 
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. N:o 15 utkommer den 5 April. 


Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe. a 


b 


Dag > Hladet: 


Wölſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o. 15, 
Stockholm den 5 Aprill 1782. 


Slutet af Upgifter och Reflexioner oͤfwer Dagtalet 19. 
en 19 Junii 1735 Ingaf Cancellie- Collegium til Kongl. Maj:t 


$ fit underdåniga betänfande 0 enfive Aliancens förs 
rnpande med See fö en. och hwarigenom wid 
1739 dis Riksdag lå Mycket buller upkom, få at det medförde en 


5 Huftoudfakelig Andring i wärt Stats-Syfteme. Fa 

Den 19 lanuarii 1736 ingaf Franſka Ambafladeuren Cafteia til Ko⸗ 

nungen i Swerige et Memorial, rårande Underhandlingen emellan 
Swerige och Frankrike, hwarutj ibland annat Amballadeuten ans 
Håller at blifva underrättad, hwad ny fifteme dä för tiden ſkulle 


58 tagas, och hwad nyttigt Objectum man kunde ſammanknippa med 


ſubſidiernes utbetalning, ſedan Sverige emot Frankrikes n 
året förut 1735 foͤrzyadt den emellan Swerige och Ryßland ar 
1724 flutne Tractat. fr 

Sedan Dahl Almogen år 1743 genom flera foͤreſtäͤllningar icke 
kunnat förmås at afſtaͤ ifrån ſin foͤreſats at bewaͤpna de inkomma til 
Stockholm, gingo de 1 

Den 19 Juni 4 år oͤfwer Staͤke Faͤrga, då Konungen ptterli⸗ 
gare fåt antyda dem at ſtadna qwar på andra ſidan om Järkwa, 
och intet komma Staden naͤrmare; Men ſom ſaͤdant likwaͤl ſtedde, 
få foͤggde ock derpå deras grufwellga nederlag. 

Den 19 October 1756 affärdade Praͤſte⸗Ständet et i ſtarka och alf⸗ 
r ordalag författat Extractum Protocolli til de Iſrige 
Ständen, uti hwilket ſluteligen begares, at wid förefallande Reli. 
Sions-mäl hos Rikſens Ständer, Praͤſte⸗ Staͤndet måtte förut få 
del däraf, innan de oͤfrige Standen daͤruti taga något beſlut. Be⸗ 
wis på Praͤſterſkapets nit och oͤmhet om ſjaͤla⸗waͤrden den ere 

en 
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Den 19 Sepicmbet 1768 ſedan Hoͤgſtſalig Hans Kongl. Maj:t något 
förut nedlagt Regeringen och den åter antagit, beſlͤts ſamma dag 
211 1 anteciperade ſammankomſt til en allmaͤn Riks⸗ 

ag ſom oc 

Den 19 Aprill 1759 i Norrköping begyntes och i Stockholm ſlöls. 

Den 19 Januarii ſamma år föreföll pa Riddarebustorget Stockholm 
något omwåfende i anledning af et Miksdagsmans⸗wal, h 


ſtalter widtogs til befåftande af allmänna. 8 
» 
lades til en rätt 195 den ädfafte af mänftig 


emot Anarchiens och Ariſtocratiegs 2 får måla det Konun 
fliga waͤldets wackcaſte dag == Hwilka färgor! blott de rått dri 
was! Wärt nu mera nationella fankeſätt om Relig 


göra oß til de ſednaſte tider fålla och lockliga inom Riket och få 
reſpecterade och aftwundåmwärda hos Utlänningar, wär Rikshuhall⸗ 


2 80 59 4 

n 19 Auguſti ſteddt någon ofoͤrmodlig rörelſe i Stockholm 3 
chu ſunmg Herre foͤrmodeligen baͤttre forſtaͤr och infer. Fv 
derna och nödwändigheten til denna ofoͤrmodeliga råreljen få bår 
dock en Ofcer fam nårmarande och aͤſyng tvittne kunng auen baͤde 
ſäkrare och widloͤftigare berättelſe om def utförande, ej a enaſt i 
Skäne utan flere Rikets Provincer. — En Lord, en Statsman 
kan ſkrifwa Kungens i Preuſſen generela Tliſtocia, men Militairen 


allena, fom dewiſtat Bataillerna; ſom med nit och driſtighet waͤgat 
fit lif, år rätta man at detalllera Hfeltens krig och Hans Krigs⸗ 


bragder. => i . 
Alt ifrån den 24 November 1780, då fri ifrån publique 
tjaͤnſt jag wann et lyckligt och ſtadgat lugn, har mit ifriga bemö⸗ 
dande worit (utom det at börja ien ny och owan carriere til Ko⸗ 
nungens och Faͤderneslandets tjenft) dels at nåra mig aͤrligen utan” 
all flags allmoſors begaͤrande, (få honstementd 115 ſte,) 
dels ock at wiſa, det ſag i win eh | gen den tis 
den war på ganſka ſwe nu, lärt mera ån laͤſg cor⸗ 
recture så et Dagblad, hwartil Anonymer fournera innehållet. 
Jog har fåledes med all moͤſelig noggranhet, flit, och framför alt 
frowärdighet , arbetat på denna tafla, fom för at i et ſammanhang 
ſtroxt funna dömma af ordfaferna til effecterna, eller tmårtoni , tils 
ka innehåller en Swänſk Chrönica för de ſiſta 10 åren, rtnat 
ifrån den 19 Auguſti 1772 under namn. af: , i Solgaͤn⸗ 
gen och Swerige i fin middag. Ea widloͤftig Prolpectus på hes 
la detra Werkzt, fom likwaͤl ej oͤfwerſtiger 70 tryckta ark, ſkal laͤn⸗ 
gre fram utgifwas, då det tillika blir averterat 195 det kommer 
at koſta i Pranomeration > ſamt anwisning på f sfålgningåftållen t 
Landsorter och Smäſtaͤder, emedlertid tundgjöres detta enligt Bok⸗ 
tryckeri⸗Reglementet at ingen onoͤdigt wis må ſyßelſättas i ſamma 
aͤmne. Utgifwaren. 
ee 


Stroͤdda Tankar. ”) 


He gikwes ingen fom icke förlorat fin förſta uprinnelſes början. 


Oraͤkneliga omwärlingar hafwa bragt alt f oreda, lyan har 
elde al ale. Harm dir da bl I dz 15 


J Jalaͤndt. 
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den fom har maͤſtg böjeljen för dygden, den är det enda man bör 
hafwa affeende på. Bliſwer frågan om åldern, lär alt blifwa lika, 
wi haͤrſtamma alla från det intet, hwaraf wära fösta Föräldrar blefs 
wo fkapade, ſäledes hafwa wi alla en lika gammal haͤrkomſt. En 
männiſka ar dä fort Adel emot den andra, når hon oplyſt fit foͤrſtaͤnd 
och foͤrbaͤttrat fit hjertg. 8 


Det klaͤder en Hjelte waͤl at intet fira flera dagar eller giſwa fles 
ra niåltider ån han intager Städer eller winner Batailler — Men 
hwad Här då ſkülle warg ledſamt! ! 


Tiberius ſom hölt Republicanfka Tal, men regerade fom Tyran 
fade: Prinfar hafwa fram för andra alt aungt efter önfran; men 
Aran är det enda fom de med en ouphoͤrlig begaͤrüghet böra efterſtraf⸗ 
wa, få mycket mera fom föraft af rycktet medför gaͤrng hes Perſo⸗ 
nen förakt för dygden. 1. 


Det händer, oͤdet ware kack! det en ſtor makt eller anſeende Hos 
en Favorit är fållan längwarig, antingen at Furſten blifwer ledſen 
wid fin Gunſtling, da han har giftvit Honom alt hwad han kan gif, 
wa, eller at Gunſtlingen på fin ſida bryter; få ſnart han ej kan mes 
ra förmårfiva eller winng. 5 8 


Om en Favorit wore en Jana waͤn, mätte då en Kung ha måns 
ga Favoriter! Wänſkapen lättar få mål den lyfande Scepterns fom 
den dunkla tiggarſtafwens börda. — 


vv CO Oe a 
Til Fru af K-- ſodd von M--fom begårte en vers til Prafent, 
5 i redan faͤdt, hwarom Ni bedt 
J oͤmma vers Er oͤmma dyrkan — 


Blott Snillets Gud mig laͤnt den ſtyrkan 
Ert oͤgas eld mit hjerta gedt. 
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Dag Bladet: 
Wülſianade Tryck⸗ Frihelen. 


Andra Skaͤcken, 
No 16. 
Stockholm den 8 Aprill 1782. 


> Slutet af Abbe Ntabiys Foreläeningar i Politiquen, 
tt fe N:ö 8 och N:o 11. 
5 Ser alla Nationer (ſäger Auctor) ha 


ba avancerat I Defpo- 
tismen, litwaͤl mer In mera en Monarchie 
| konſte enwäldsmagt, (le defpatis 

ar den emot Monarchens ſanng nytta, det bon 
anſer fom en förmån, ät en werkelig Kada, Ju mera Furſtens wal. 
de tynger på def underſätare, jo mindre år ban. fruktad eller anſedd 
af fir Rikes grannar, alt fom han blir Hög och tiltagſen innom fit Ris 
de, ju mattare och uſlare Mal Hans Folk ſynas utomrikes. 

Tre ordſaker pate Auctor med ſtoͤrſta ſkäl, befordo delpo ismen, 
Kadöhagan, Laxen och Fartigdomen — at wiſg had för el caͤr⸗ 
| 1 7 iaryck den förfta ordſaken gjör pa maͤnniſklar, cit. rar han i de 

ldſta tider Romarena, fom ifrån at hyſa afſky för minſta tyranni, 
föllo ur ſrihetens armar $ den aldranedrigaſte träldom: Octavii, Ans 
tonii och Lepedi landsförwisningar och härdheter ſörordſ kate hos 
medborgaren en ſadan beſtoͤrtnad at de kilbädo fin bödel. Under Tis 
berius krökte de fig med en ſädan luſt och ifwer under oket, at denna 
Kejfaren den målt rädda och målt mißtänkſamma af alla månnis 
ffjor beklagade fig någon gång deröſwer, och hade önſkat at träffa åts 
müuſtone en gnifta af den frihet för hwilkens bloß han få ſtiaͤn de — 
Men, fåger Kuctor, låt oß intet en gång undra öfwer et ſädant tan⸗ 
keſalt hos et Folk, fom raͤknat Bruter och Caſſier; Når din oſty⸗ 
dig ej längre kan rakna på fin oſkuld; når ingen fåterh t ſins för * 
ligt fele, når faran, fom öfwethaͤnger oß, år nog betydan de er at 
ſoßelſatta fig med deß afwaͤndande, få likſom foͤrmoͤrkar och doͤfwar 
käddhagan alt wart begrep och waͤrt nile, och hela wår politique 5 
t 


* 


06 ( 5; 


år intet at rifwa fånder detta naͤt. Marcus Aurelius; den flårftå 
* d 1 Kida ibland de gamla, foͤrſoͤkte 570 fan 


lycka wi endaft mara lagom — Ack! 
het för et råfroareföp, få wida wi ES 
0 


begripa def rätta waͤrde! 
Det aͤr en lycklig e | Uhaeſte 


ch tiltag (des rapiges) upwaͤcker antinge 
rebeller, fårdiga til buller och uproͤr för at härja fäderneslander, elle 


någon ſkörd af egen hush 
Ian a be it wan. fö få. old elände Ae de ae j 
om et waͤl. ON 7 er e 
For at werka en lycklig ändring i fina Stater, behöfwer en No 
gerande underſäͤtgrengs fulla foͤrtrdende. „Wir fire, ſaͤger den un: 
derwiſande Abben til Prinſen, ar Edra, cakkädt all den tvungna 
vundergiſwenhet och vördnad, de wiſg, oaktadt alla bugningar och 
ntiquetteryfå ffola de gjoͤra Er den 1 50 at hwarken rana pa E, 
„a lagar, ord eller löflen, om de icke Ng ee i 
ſkaper, eller om de få minſta mißtanka at Ni icke täuker af Er 1 
„at da Er wandel ger. tilfänna nycker, orättwiſor eller fraͤmmande af 
uſtkter, Ni ar aldeles ofoͤrmoͤgen at wilja eller wärka det nyttiga. 
„Man urſaͤktar, man N med fel hos den Furſten fom; ändrar, 
„om förbättrar dem; men kan man föklata gt Han fraͤckt 95. alla 
»deras: fom gro ikring Honom? Kan man utan at blugas, Hefalla 
„ina underfåtare til det hwad man ej ſjelf wil werkſtällg? Med had 
nlhnne eller hwad oͤfwerkthgelſe wil Ni wal ſtraffa den aß erg W ö 

- 0 


fo 


＋ 8 af ſamma Hoͤga 


= 


a 


= HSE 


om avar Er och ſom Sdart eſterdzmme har bortfråmt? Stall Er 
„dige Here i dens ſtölle fom ſkal lyda — Skulle. Ni icke tro at 
„Furſten främtar om han befalte Er hafwa ſeder, f laͤnge Hans Haͤf 
vare en Schola för oͤfwerflöd, prakt, weklighet och lättja ? 

Jog tröttnar at längre följa denna maͤrkwaͤrdiga Boken — Jag 
flutar med ſamma oͤnſkan fom Redacteurer ne af] Elprit des Journaux. 
Matte alla Furſtar och alla Statsmån oͤmma om fin egen åra, -fin 
och ſit fol 's wäͤlfard, foͤrſt laͤſa den och ſedan raͤtta ſig derefter. 

Jag ſoͤrblifwer &. 


Bytt 


Swar til Waͤlment. 


Jag har i öfwwerſaͤttning fått det folida Bref 
„va nitiſka Furſten — Det är . | 
ſta aͤrkänſla — Min im tror at det Mal debitera 
fig — Ack! matte det få wäcka tankan och werka opbyggelſe Hus 
Laſaren, (om jag altid 10 2 ſiyfwers ſlantar derfoͤre. Det jag förut 
f 0 actor Nio 42, 49 och so ſamt 72 af förs 

a Skäcken har eine gånger blifwit oplagt, et bewis at Tidehwarfwet 

ej altid ålffar Iedturen af ſmaͤſaker, Epigtammer och loͤligheter — 
Jag wet ej om nyftzenheten at fe Huru den foͤrſta Cacholſka Biſkop⸗ 
pen ſkrifwer i fämforelle med wäre Lutherſta Biſtoppar, fom lika ni⸗ 
tiſka, lika ſtora, få aldeles” öfwergiſwit detta werldſliga lappeit, och 
opoffrat fig til Reigionens helgd och foͤrfwar, aͤr orſaken, eller om 
det ar def lätta och förfjufande penna ſom förnöjer och bor oͤfwerty⸗ 
ga — Lika mycket för Had Mål fom haͤllt, gioͤr jag oplagan dubbel 
emot den manliga — Skulle jag intet gjöra det? då jag fom haͤndel⸗ 
ſewis war I et muntért fållffap Härom dagen, och ſedan et par Ope- 
raeflickor fjungit de wälluſtigaſte alcer läſte mit manukeript — huru bleſ⸗ 
(vd icke deßa Damofleaux dr Demoiſellerfrörda! vaftadr alla mina foͤr⸗ 
ſäkringar at det dnart kalle kryckgs, afſkrefwo de det Få ſtaͤllet och con: 
verlation hela afton bief ej annat ån moralik och dygdig, oupeen 
fom ſkulle bit fin, blef ganſka maͤttelg. Muſiquen contramander adus 
och Hyrkuſkarna, fom ' ſkulle hämta andra mocgonen, aterkommo kl. 10 


fame arton på ſtällek. 
5 eeued d O g ohe 


ER 


t af gonell, den⸗ 
g inför med den ſtoͤr⸗ 


Utgifwaren. 


Epi- 
9 . ne 


a 6 10 
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Epigramme. 
4 i n kid haͤr taltes blott om ya Draͤckten 
„ „% 8 Och 8 winſt ſom laͤg deri 
så Mu dter är et ſtrik om ya Seden 
Ack! må den lika ſtympad bli! 
„ee 


J anledning af Franſyſka Poemet och deß oͤfwerſaͤttning, fe N:o 
4 och 10 5 
oͤrutan Bord och Namn hwad gagnar at foͤrwaͤrfwa? 
F Om aͤtt och ARN blod dull förelråde Par 
m den fom wore låg blott yſs af Fådrens dygd 
Och får af andras ſwett fin nåring och fin ſkygd. 
Ja! wet du trogna folk! fom ei af Börden prålar, 
Hwars namn år fort och fritt från Stjärnor, Krauſar, Stralar, 
At i en faun foͤrtjaͤnſt du aͤga bår dit fid 5 5 
Faſt glittret råda får, och dygden ſakna broͤd. 
Du fom af Foͤdſlen djerf! fom barn åt tjaͤnſter fikar! 
Se Iöfrar dig rna dina lla, 1 1 


wi ſtolar du pa Bord, når flaͤttja ar bin ro? 
85 2 10 rof ER 3 ſkal 3 1 
! fom Hjälmen fört, dig wungen . i 
Du har til årans hoͤjd på andras arlar Hlifroit, Sr 
Så fom en gång ihåg, at i dit daͤlſka falt 
Du gråddan ſkumma füt, når andra doͤdt af fmält. 


Monarker, fåger du — De ſkydda bord och Adel 

Ack! ſpar de Drottars helgd för få owaͤrdigt tadel. 

Den blott får deras Nåd, fom ager Bård med welt, 

De Loon alla barn få mycket ſaͤſom et, 

En Konung gifwa wet, och om den andra tager 

Så år det ej hos den fom tyngſta oket drager 

Dock, medan graͤſet gror, den Häften ſnaraſt dor 

Som flåpat året om, och tjänft för andra gjoͤr. * 

nſandt. Den on a Au&orn bör förlåta at t ord är åndrat TW 
2 GR ſkulle tryckas af Hen Stolpe. * e 


N:o 17 utkommer den 10 April. 


| Stockholm Trydt dos Carl Stolpe. 


=. | Dag Bladet: 
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Bref til en ung Milord af den laͤrda Ganganelli +) 3 


j 17 211. 
ag kan icke ſe et ſnille, ſaͤdant ſom „ ft . den nya 
Philoſophien; Edra inſikter ben Eder oͤfwer De Sophis- 

J 8 155 med djuren, Om det ar 


en Gud, fom naturen ropar på alla hall, få är det ock en Keli⸗ 
ion; At det e 1 Relſgion, få een den ej annat wara, an obegripelig 
och ſaͤ gammal föm werlden, fåfom den leder "an fit uphof af ef 
oåndeligt g waͤſende; Har någon Religion deße egenſtaper, fi 
är det oftridigt den Chriſtna, och man bör da nödwaͤndigt erkänna den 
för Gudomelig och hålla fig wid den ſamma af hierta och Häl Kan 
det då warg kroligt, at Gud ſkapat denna werlden för intet annat, 
An kat föda en hop menniſtor och djur, fom gg ſkola blandas tils 
Koen ſaͤſom 5 aͤrnade til högre mål? Kan det wara möjes 
igt, at det fnille fom bor i oß, fom ſammanbinder tankar, fom gjör 
ufräkningar, fom ſträcker fig vidare ån firmamentet , fom påminner 
| IC framfarna tider, fom fer in i de tilkommonde, fom her begrep om 
det, ſom ſtaͤndigt 1 det troligt, at detta ſniflet endaſt ly⸗ 
fer et oͤgnablick, för at ſedan foͤrſwinng fom et waͤder? Hwad ar ben 
na röſt, fom ropar i Eder alla oͤgnablick, at J ären förd til förre 
ting? Hwad är deße begår, fom låta Eder kaͤnng, at ingen ting År 
i werlden, ſom kan foͤrnoͤſa edert hjerta? Samma fannivg, fom förs 
ſäͤkrar Eder om eder egen warelſe, foͤrſaͤkrar Eder ock om Guds was 
kelſe, och 3 kunnen icke aͤga et lefwande begrep om Gud, utan at til⸗ 
lika få begrep om Religionen; den dyrkan wi wiſe Gud år få ſam⸗ 
manbunden med Honom, at waͤrt hjerta ej ar förnåjdt, utan daͤ wi 
Hylla Honom och foga of efter den ordning han inrättats Ar 5 10 


J Infåndt. 


mer, fom wilja 
i 


1 66 I J 
Sud, få är han ock noͤdwaͤndigt waͤlgörande, få böra wi ock kae 
honom. Eder warelſe ſaͤſom eder haͤlſa Härrörer icke af Eder ſſel 
för 27 år war Ni intet til, da blef Ni en organiſerad kropp, förfe 


Fa 


et, och at det åligger oß, at undergifwa oß med. 
4 0 Able något ul Biß offer Då hen urhaͤfwer fa 


Religionens warelſe, oaftadt deß Hemligheter. Hår finnes ej något, 
fom icke har en moͤrk ſida, emedan mår fjäl, omgifwen af en kropp, 
fom inſkraͤnker henne ef kan fe alt. Sjaͤlen år Hår uti en flags barns 
dom, hennes kundſkaper äro afmaͤtte 152 def ſwaga ſyn, til deß doͤ⸗ 
den befriar henne från den börda fom henne trycker; Hon år fåfom 
en fpåd fogel, fom ropar i fit nåfte til deg den fan flygas Religio- 
nens tilwaxt år förunderlig för en ſann Philofophs ågon: han fer hen⸗ 
ne foͤrſt fåföm en gryning, ſedermera ſaͤſom en morgonrådna, fom förs 
kunngr dagen, omfider fer han dagen, men omgifwen med moln, ör 


=) 4 


in fager at den ide Mal blifva fullkomligen klar och uti fin mid⸗ 
fö felt der ablick, då Himlarna ola blifwa för oß oͤpnade. 
En ofrogen fom nekar uppendareſſen, har den någon annan, fom förs 
fåfrar Honom, at den wi tro aͤr utan grund? men ju hwilken tid och 
yſa honom? Måns 


ra, fom. undercåtta 
dem i otro; de medgifwa ingen Gudomelig ingifwelſe, och de anfe dock 


gaf maͤnniſkan, då hon war faller ble 
bordad. Man ſer in ting i tafla, da man N 

J ſtolen döma fo har I aren befriad ifrån Edra nöjen och de 
fifedomar, fom gjöra Er få jordiſtt ſinnad. Chriſtendomen är anda 
0 mn 1247 drager fig långt ifrån denſamma, då man endaſt ſys⸗ 
0 er sn ed det jordiffa. Själen winner ljug 1 doͤden, emedan 
on då ice mera omgifwes af en kropp, ſom foͤrmoͤrkar henne. Den 
ſanna Philofophien gör det, fom döden kal goͤra „i det hon friar måns 
niſkan från det fom år koͤttſligit; men ſädan år icke den nya Philo- 
e den . ingen . 8 1 anſer om 

taphyſiquen ſäſom en chi 5 0 de tv ehuru den År mera w 
an Phyliquen, fom frådjer fig endaſt på 2 Chriſtus ar början | 
och ändan af alla ting, han är nyckelen til alla hemligheter i nåd och | 
natur. Werldens ſkapelſe war omdjelig, hade den ej ſtedt genom or⸗ 
det, ty Gud kan icke hafwa nägot annat föremål i alt hwad han gor, 
utan det fom år oaͤndeligt; häraf kallas Chriſtus A och O, och Apo- 
felen ſäger, at werlden ar giord genom honom. Betrakta denna Gud 
och Männiſka, och J ffolen finna uti honom all kundſkap och wishet. 
ſtolen fung honom ſaͤſom den foͤrſta laͤnk uti den kaͤdja, fom ſam⸗ 
manbinder alla ſynlige och oſynlige ting. J ſtolen finna i honom den 
Guda kraft, fom föder 1 hjertat raͤttfaͤrdighet och helgelſe. G 
En otrogen kan aldrig ſwara paͤ et foͤrnoͤjande ſaͤtt, då man frå 
gar honom hwad Chriſtus ar, denna menniſka, fom war tillifa få lag 
och ſa Gudommelig, få hoͤg och ſa föraktad, få ren i all ſin ſefnad, fa 

ſtor under fir lidande, få adelmodig i ſin dåd. 5 $ 
* an 
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Han boͤr dock ſwara hard; war han ej annat än en männiffa 
få war han en bedragare, ty han fade, at han war Gud, och h 
ſkal man då förktora Hans höga dygder, haus Evangelium, fom för: 
bjuder at taͤnka den minfta twetydighet, och Huru ſkal man då tänka — 
om hans Religion; och om dem fom beſtrida denfamma? J fen Härof 
hwad man bor weta, hwad man bör kana framför alla andra we⸗ 
tenſkaper; alla andra wetenſtaper ſkolg foͤrſwinna, tungomälen ſtola 
uphoͤra, det är allenaſt Chriſti kännedom, fom ſkal ſwaͤfwa oͤfwer det 
djup, fom upſwaͤljer tid och elementer. f 1 

Det är ingen ting mera ogrundat, än at fåga med de nyare 
Philoſopher, at en Chriſten har de inſtränktaſte ütſigter. En ſjal, 
fom ſträcker fig in i ewigheten, fom hot fig oͤfwer werlden fil at fin⸗ 
na Gad, kan den Hafsa trång p? Wil man jämnföra Renn. 
Sion och den moderna Philoföphie h man ſtraxt, at den 


en anſer henne fåfom en figar, fom foͤrſwinner och gifwer henne blott 
et ringa oͤgnakaſt; Philoſophen tilbeder henne 
alt ft hans Gud; en Chriſten anſer henne fåtom et damb, ſom ha⸗ 
ſugt förgår- ages 3 | 


Nyheter i Mufiq 54 

Förleden Söndags, eller den 7 April, upfoͤrdes paͤSwea Rikes 
Riddarhus en få kallad Bataille-NMuſik. Utförandet war få lift och 
få naturligt det blodigaſte Faͤltſlag, at foͤrſamlingen, ſom war den 
talrikaſte af unga Ofcerare och Connoiſleurer, päſtod fig aldrig be 
wiſtat alfwarſammare tilfaͤlle — Arian fom efter föra flångå af uns 
ga Herr Lalin (ty Mamfel Stadiog år tryckfel) applauderades allmänt; 
och wid de ocden hör: Freds⸗Trompeten blaſer giällt, fåg man ſſelf, 
wa glådjen målad hos Fruar, Syſtrar och Alſkarinnor, då i fäl 
en noble och melanchoh0kz fierté, fyckteå tekna fig hos de öfriga, lik 
fom de woro mißnoͤfde at ej längre få-diftinguera fit oförfårade mo 
— 25 præſence d'elprit I Muſique - elden ſom blott caracteriſerat 
N eltar. 3 


N:o 18 utkommer den 12 April. 


Stockholm Trydt hos Carl Stolpe. 
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Bladet: 
Fgälfignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 18. 
Stockholm den 12 Aprill 7782. 


Nonſtfoͤrſarne och waͤllaͤrde Herr Factor och Bokhandlare. 


i 4 Ni få fållan i edra Blad talar om Kungar, Negeringar; Pos 

litique, och Statslaͤran, ſtickae mer ur en Bok, 

7 fom wore wan as i armor och hwars Pe⸗ 

fare borde ornera alla Salar i Slott. Den ſtoͤrſta Prins har ſkrif⸗ 

wit den, ej allenaſt ſkriſwit den, utan följer den under hela fin Res 

beben Han wore eljeft intet den 5 8994 och eſter deßa drag 
ehoͤfwer man ej nämna hwem den Höga Foͤrfattaren aͤr. 

Machiavel, hwars namn boͤr wara en ſkamflaͤck I alla tidehwarf, 
för den laͤra han 38 Prinſar, han, fom igenom en fin och förför 
rande politique, röjdt ur wagen det heligaſte, nemligen alla Regen⸗ 
tens ſoͤrbindelſer och ffyldigherer emot underſctare, och bygt des wälde 
på nycker, tån och mord. Denna Machiavel, fåger jag är här re· 
1 —— grufweliga lara foͤrſtord, och det på et fått fom hedrar 
maͤnſklighelen. r 

4 Til en bårjan wil jag ahföra ur Foͤretalet. „Machiavel, fåger 
Auctoren, lifa få hög til Rangen fom geniet , ar det ſamma i Mo⸗ 
ral och Samfunds⸗ iran ſom Spinofa i Theologien, hwilken under⸗ 
gräfde Trones heligaſte grundſatſer och bjöd intet mindre til, ån at i⸗ 
kullkaſta hela Keligionens bygnad, lika få den förra fom föraͤndrat 
och wändt up och ned på ära, dygd och tro, den ſanng Politiquens 
enſkaper — Dä den enas wilfarelſer beſtodo 1 blotta Speculationet, 

a word den andras få mycket brottſligare fom de angingo utoͤfhingen 
— Oaktadt det, få hafwa hundrade ſkrifwit emot Spinoſa ach med 
ſtyrka och wardighet bewiſt deß principer wara foͤrdoͤmda, da Machi⸗ 
avel endaſt lätt angripen af någon enda bibehållit fig ofta wog 
wis i Högfåtet Jag har wägat förfrvara Mäͤnſklighefen och dep 17 

1 * ＋ 


werlden, det år et werk ſom naturligt wis laͤſes af Prinſar och Stats, 


den 5 ſnart nog, men mißgarningar och brott foͤroͤfwade på Thro⸗ 


— EV 
„ 
228 0 2 
tigheter emot et wilddjur fom wil ſoͤnderſlita dem, jag brukar förnuft 
och ſanning emor Sofismer och brått, och ming reflexioner: ſfola bes 
ledſaga Honom rad ifrån rad, få at motgiftet ſtraxt kon nyttjas bre⸗ 
dewid ſjelfwa giftet. N 
Jig har altid anſedt Machiavels läroſatſer ſaͤſom de farligaſte i 


maͤn, och ingen ting kan wara lättare ån at en ung och hoͤgfaͤrdig 
Furſte, hwars hjerta och ſnille 4 oſtadigt at ſkilja det goda ifraͤn 
5 Svan låter foͤrleda fig af det ſom ſmickrar hans egenkaͤrlek och 
ans begaͤr. 5 0 0 
Men om det år et fel at förföra en enſtilt mans oſkuld, fom kan 
ha intet eller gonſka litet at ſtyra i det allmänna, huru faſligt är det 
då icke at bedraga Furſtar, hwilka aͤro tilſatta at hafwa mård 
om millioner maͤnniſkors wälſärd? och hwilka böra igenom egna ef⸗ 
terdoͤmen af den ſamwetsgrannaſte rätiwiſa, af nod, adelmod, af 
3 of bavmbertigher oͤfwertyga fina underfåtare atdesdro Gus 
arp en? . a | 
Wattenfloder, ſom oͤfwerſwaͤmma hela aͤkerſaͤlt, eldswaͤdor, fom 
laͤgga de ſtoͤrſta fråder i aſka, ja intet en gång hunger och peſt ſoͤrſtö⸗ 
ra få et land, eller likna det onda fom kan härfiyta ifrån elaka Re⸗ 
genters upfoͤrande och olyckſaliga böjelfer. De landsplägor, hwarmed 
wi hemſökas af Gud ga en gång. oͤfwer, de räcka ej länge, de Härja 
endaſt wißa trackter, och ehuru ſmaͤrtande ſtadan kan wara, få botas 


ner blifwa i längre tider hela folkſlags undergång. 
Afwen få mål fom Konungar med Veen och wiljſa haf wa matt 
at goͤra godt, aͤfwen få ankommer det på dem at gjöra ondt, Då de 
aͤro i annat lynne, och Huru medoͤmkanswaͤrd blir icke då förft under⸗ 
Kören belaͤgenhet? daͤ de hafwa at frukta alt af Enwaͤldets mig: 
ruk, då deras egendom och tjaͤnſtee blifwa et offer för Regentens fnäåls 
het, deras frihet för hans 1 8 deras frid och lugn foͤr en omaͤt⸗ 
telig hoͤgfaͤrd, deras ſaͤkerhet för 5 falſthet, och deras lif för Hans 
grymheter? Se dar den foͤrſkrackeliga tekning på et Rike hwar en 
Furſte skulle regera efter Machiavels föreſtriſt. 

Jag bör intet ſluta detta Företal utan at ſaͤga et ord til dem, 
fom tro at denna olockliga läraren ſkriſwi ſnarare hwad Priniar goͤ⸗ 
2 4 hwad de borde goͤra; det år et infall eller en Satit fom har rös 

många. : 5 


De 


- 
- 


| 


SE Ka 
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De ſom hyſt en få fmårtande tanka om alla Negerande, gro us 
tan twifwel förförda af nägra elofa Furſtars efterdoͤmen, fom lefwat 
så ſanma tid, och hwilka Machiavel nämnt, eller of några Tyrans 
ters lefwerne fom warit månniffos ſtägtets fFamfläckar. Jag ber des⸗ 


fu klandrare komma ihaͤg, at d trappſtegen til en Thron äro ganffa 
ſlippriga, at då det hoͤgſta wäldet år ganſka förförande, få wil det 


mer an en wanlig dygd at få faſt, och det more mindre underligt om 


i denna claſſen ſkülle finnas någon elak — Ibland de Romerſſea Kej⸗ 
fare, dår man räknar en Nero, Caligula, Tiberius, få kommer man 
litwäl med glådje ihog Titer, Trajanèr, och Antoniner, namn få woͤr⸗ 
nads waͤrda och få helgade af ryktet. 5 

Det blir altid en Himmelsſkriande orättwiſ at tillagga alla! all⸗ 
— det man med fog blott torde funna tillaͤgga någon enda en⸗ 


s — 
Man borde i Tideböckren aldrig bewarg nämn an Stora 
och wiſa Regenters, me anden förgåtas och utplänas i glöms 
frans natt, tillifa med ridiculer , deras uſelheter, deras oraͤtt⸗ 


wiſor, deras grymheter och deras onaturliga ſeder. Helt ſaͤkert blef⸗ 
we Volumerne i Hiltorien minſkade, men maͤnſkligheten wunge der⸗ 
wid, och den åran at lefwa efter fin dåd, at läta ſit namn traͤtſa baͤ⸗ 
de tid och foͤrgaͤnglighet blefwe endaſt dygdens belåning. Machiavels 
ſatſer ſtulle aldrig ſmitta — Man ſkulle förakta dem, och hela werl⸗ 
den ſkulle komma ofwerens at den ſanna Konungars Statslära, fom 
grundas på Rattwiſa, Ärlighet, Sanning, Foͤrſtand, Godhet och 
Nad bår tuſende gaͤnger waͤrdergs framför det nedriga, gemena och 
faſliga begrep Macbiavel warit nog oförfråmd at tälfa och utſprida. 

Jag ſlutar få långe med detta utdrag kara Factor! uls Ni uns 
derraͤttar mig Huru många dubbla ſlantar det hår kan ſamla. J det fal⸗ 
let at Ni har någon winſt *), fal Ni fom oftaſt få utdrag ur ſelfwa 
Boken, altid intereſſant, en Swaͤnſk fer derigenom Huru lyckſaligt 
hans Fädernesland år, fom ſiyres af den ſtoͤrſta, den mildafte Spica, 
och fom täflar med den höga Foͤrfattarens at i practiquen bewiſa, 
huru fördoͤmlig, Huru falſk, och Huru Gudlös Machiavels Regeringk⸗ 


d konſt år, och at den aͤkta beror på rättwifa, oͤmhet och nåd. 


Jag ſtol berätta långre fram. Utgiſw. 


FFP 
z I Stroͤd⸗ 
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Deb emen. grundpelare äro bedrägeri, waͤld och Gudloͤshet, 
Monarchiens åter, raͤttwiſa, nåd och Gudsfruktan. 


Når en Furſte ſtraffat, går han en Dommares ämbete, når han 
ſkaͤrper ſtraffet gar han annu längre ifrån fit egit, ämbete, men nåt 
han förlåter, då-förft aͤr han en ſtor Furſte. | 


Den underſäten fom har ingen ting at Hoppas, ar ej mera un⸗ 
derſaͤce, men har utan twiſwel ändå ganſka ſtora ſkyldigheter at op⸗ 
ſolla ſäſom maͤnniſka, och den Furſten fom har ingen ting, eller wil 
ingen ting gifwa, waͤnder igen at warg Furſie. 3 * 


FFC 


Mine Herrar Inſaͤndare. 2 

kavoritſtapet på Noraliſtea och Fyfilka ſidan betraktadt, fåfom 

en pendant emot aͤktenſkapet är en awick Titel, och hwars waͤrk af⸗ 
ſaͤtter fig nog, men förlåt mig. min Herre! jag fan ej recenfera del, 
ty jag kan ej laͤſa Ee tile. Deßutom då Ni Arnar trycka det, 95 
ſkrif en Prolpectus, lått renſtrifwa den och den ſkal med glaͤdje infoͤ⸗ 
ras i mit Blad. Herr Auctor tycks wara en Man i ſtora werlden, 
den jag gaͤrna wil förbinda mig. Reflexionerna i Knaggilka ſaken 
kan jag ej införa, de äro ſaͤkerk ganſta billiga, men daͤ det kommer 
an på at ſtoͤrta til och med den braͤttſlige, få wil jag aldrig Waͤlſig⸗ 
nade Tryckfriheten ſkal bli et medel — Mißgaͤrnings⸗ Balken ar det 


nog — 

Fabeln om Krikonträͤdet — Ja den Fabeln fom år lika få qwick 
fom Er fråga, ſag fjelf ! om den bör inſaͤttas fåfom ſusceptibel för 
uttydningar? — Nef min Herre, man ſkal intet offra, intet en gång 
en owaͤn för et infall, man ſkol intet ge anledning — I den jordmån 
kan et Krlkontraͤd omfåttag och planteras, at det Ännu bär en god och 
me frutt — Det Hör blott en foͤrſtaͤndig Trågårdsmåftare til gt 
anſa det. 


N:o 19 utkommer den 15 April. 


Stockholm Teyckt hos Carl Stolpe; 


— — 
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Wuoͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skaͤcken, 0 a 


N:o 19. 
Stockholm den 15 Aprill 1782. | 


N In ſaͤndt. ; 23 

CSbland alla fmå underligheter, ibland alla mindre betydande Con- 

J tradictioner har i werlden ar Afwen den, at det flera gånger i 
| Dagbladen År påmint om Sanning och Noe, hwar⸗ 
| före den tj continueras, eller at Pranumeranterna få igen den reſte- 

rande Prænumerations-Summan. Ar det då obekant at Auctoren 
Schildt ar dåd, at då Prænumeranterna ej anmält fig i hans Con- 
curs få hafwa de förſutit fin rätt? åter, om det warſt et Saͤllſtap, 
hwem kaͤnner det? och hwem wil man anklaga når ingen annan namns 
gifwit fig an Schildt? — Men i alt fall, fåra efterfrågare och Pa⸗ 
mare! Ni hafwen ju wunnit då Ni förlorat litet pengar, i Skriften 
war hwarken Sanning eller Noe, och ſtoͤrſta bewiſet dertil år atins 
gen föpte den, hela oplagan fants qwar i Sterbhuſet, och Huru kun⸗ 
de den winna afgaͤng med alla de triviala Sententler och Strofer man 
finner hos Grotius och tuſende moraliſter, ån mer man finner dem 1 
hwarſe wettig menniſkas hlerta — Jag fal citera några och jag bör 
ei twifla at ingen haͤdanefter ſkal hwarken waͤcka frågan om def forte 
| förande eller återbetalning. 


De dygdige laͤmna Regenten underraͤtteſſer med ſamma aͤhaͤga, 
ſom egennhttige e bereda hans miß tag. 
* 


Det gifwes ej någon fom Naturen agtar ringa, och om ej alla 
äro lika berättigade til en lyſande heder och anſeende i Samhäͤllet, 
baftva de dock lika rättighet til ſaͤllhets åtnjutande. 

* ” 


Oſpalgt det land, hwartſt det råknas för brott at ſaga fin tan 
g 


ka, och åberopa ſig menniffosråtten, at berzmma dygden, at b * 
ie a, at odla de weitenſkaper och fule, ten fom” we 
ſlaͤlen. 7 18 Bl be SAN Kin 150 poll 


7 


Man ſal ſnart fåga. dig, fade Apollanius til, Commodus at 
du äger en oinſtraͤnkt magt: man bedrager dig; Graͤnſorna af din myn⸗ 
dighet är Lagen. Man fåger dig oͤfwer alt at du år ſtor. Hoͤr: naͤt 
Nero tog fin Broder af daga med förgift, fade man honom, at han 
hade fatet Rom; når han lat ſtrypa ſin Gemat „beroͤmde man hos 
nom ſäſom raͤtwis; når han hade dödat fin Mor, kyſte man hans 
Cd 


och utoͤfwar 4 — bemoͤter man dig med 97 1 — 


f nt 
blött år inrättad til at tygla W et ſädant diuriſkt waͤlde. 
I 


ce 107 


De Regeringar Aro laſtbara och orättraͤdiga, uti hwilka firoff idej 
grundas. i allmaͤnna Lagarna, utan aſpaßas antingen efter den Rege⸗ 
randts egna, eller hans Ombudsmaͤus nycker och godipcko. D 
ſtroffas ofta obetydeliga fel, då fö. brytaren raͤkat mißhaga de beſal⸗ 
lande, längt e dt brott. emot Staten och bet, allmänna, 
Efter Monarchen ingen annan magt Åger Än den Lagarna gifwa ho 
nom, få bör hans ſjäl likſom lagarna, warg tilſlutna foͤr fördomar 5 
ach icke laͤta fig intagas af Palio netnas wälde. 3 
* - — 


yt 


WW 


710 
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* lige de Konungar ſom aͤgg wånner! Lyckeige når de ej bes 
Festen ls för fönuingens anfomftr eller raͤdna dd deras gårningar 
ſtarſtaͤdas wid hennes fackla! W 
114 mn 10 Caird eln ee „ 0 
Om en Konung icke utan förnedring kan tåla något intraͤng i 
fine: kälrigheter, få kan han ock icke heller göra vaͤget foͤrſoͤt til deras 
utwidgaude utan at förolämpa ſit folk. Da underſätgrne ej AGA den 
minſta rättighet at ſöraͤndra et Konungſligt Regeringsſort til Nipudlis 
fanſtt, huru ſtulle en kunna hafwa den, at omſtapa en lag ig 
Kunga⸗ Magt til et oinſkraͤnkt enwaͤlde br A0 
„ mn ele nt ene a e RIGG e bene en 
Hwad gagnar det folket, at Regenten uprigtigt Aſkar rätt an, 
SEN on a under hans de, effmes e, eee 
bor wara laſtbar innan han kan kallas oraͤtträdig, 5 Regent behoͤf⸗ 
til at fi det „Det hſelper intet, 
gen kattwis, om haus Regering 


zus milja. 


Naͤttwiſan hos en Regent beſtaͤr mer uti hindrandet af rafténs til⸗ 
tagande och tilmärt , an at ſtraffa menniſkorna, da de aro få olycke⸗ 
lige at wara laſtbarg. e ol ; 4 


5 * A 1 
finkar 7 23 2057 nt ichen nt ; 2 

Rx gera öfwer männiſkorna, är det ſomma, fom. foͤrſwarg dem is 
från oraͤltwiſa och oͤſwerwaͤld of andra, och förbinda dem är fjallar 


wara dygdige. 


. 5 * 


Des- 


76 2 
Despotismen hwilgr på twa okunnogheter. Folkets om ſin 1 
fürd, Görftens om fin aͤra. Fruktan och båftvan är bagges lot. 4 


Päminnen Er då och då (Auctor talar til Dauphin) at en dryg 
del af de penningar, fom J arnen anwända pa en lyſande hoͤgtidelg - 
het eller et praͤkügt Slott torde wara rifna ur en graͤtande aͤnkas Här 
der, fom icke kunnat maͤtta ſina hungriga barn, hwilkas oͤmkeliga fa 
goſkrik ſoͤnderſliter hennes oͤmma moders hjerta, eller ock pantade „ 
från en älderſtegen Gubbe, fom ifrån fit ungdom gat under traͤldoms, 
oket, på den lila torſwa han med ſit arbete upbrukat; men fom dod 
aldrig njutit den förnoͤjelſen at ſjelf få ſmaka den laͤckrare frukten a 
fin ſwett. Framfoͤr alt, nyttjen aldrig waͤldfamheter, och tillaͤten al“ 
drig några enſkilta rikta ſig pa Stalens bekoſtnad til Medborgare 
foͤrdaͤrf ASG 2 


15 * FR eee ee 5 
Om d ch tapperhet år ſtyrkan i en Regering, Hrvarföre bl 
få då bee enda driffjadern? werber IFola beloͤni 
wara få allmänna? J ſtallet för at wara et underſtöd för den be 
wande ſoͤrtjenſten, få de ri aſte aͤdlingar fram at begåra dem. 


Alla utlagor äro. obilliga och ſtridiga med ſit aͤndamäl, då de a, 
ro mera tryckande. för folket ſom betalar eee Su; 
ten, ſom emottager dem f e a e e l r ne jö 


Om dygd och 3 upmuntrades och beloͤntes lika mycke 
fom mindre nytiige wetenſkaper ofta blifwa, behoͤfde de dygdige ide 
at likſom ſtudeta det Onda ör deß undwikande full, ) 


At paͤſtc det allmaͤnt wal bår wara rätteſnoͤret för Monarfens 
Lagar, det År at laͤgga en ofoͤränderlig grund; få goͤra goda Ko 
nungar. At tro, det Regenter icke hafwa någon annan foͤreſkrift an 
deras wilja, år det aldragröffta felſteg; få tänfa Tyranner- 4. 


Då en ſtyrande ſtaͤller Hela wärfet efter ſit enſkilta noͤje och för 
del, få äger hwar enſkilt man et lika få godt tilftånd at föredraga fit 
| egit waͤl framför det allmaͤnnas. . 


N:o 20 utkommer den 17 April. 
— —- — — — 


5 Stockholm Tryckt hos Carl Stel pe⸗ ö 
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Dag⸗Bladet: 


Woͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skäcken, 


i N:o 20. 
Stockholm den 17 Aprill 1782. 


Af Trycket utkommit 
jongl. Maj:ts Naͤdige Instruction hwarefter Theß Ordens Hiſto⸗ 
K riographus hafwer fig ar råtta, 1 Stockholm, i Ordens 


Capitlet den 26 November t r af 7 K. . hwataf den 
foͤrſta och andra hela och hal 6 


i . I. 
> Så fart någon af Kongl. Maj:t blifwit til Riddare af THB 
„Seraphimer⸗Orden i Räder utnamd, aͤger Ordens Hiſtoriographus 
„at af Honom fordra en fullſtaͤndig underraͤttelſe om hans lefnado⸗ 
Hopp in til ſamma ſtund: wilken beraͤttelſe Ordens Hiftoriographus 
ni fit förwar behåller, til def den tiden infaller då affigten dermed 
nupföllas kan, 


8. 2. 1 
„Som icke annat waͤntas bör än at förenamnde beraͤttelſer blif⸗ | 
zwa förte och ofullkomlige, haͤlſt en anfråndig blygſamhet icke tärer 
„tillata några at fylla papperet med, met beroͤm, om ock i hans 
Mefngd de ſtörſta anledningar til beroͤmmeſſe * loford gifwos ſkulle; 
„ua åligger Ordens Hiftoriographus at noga göra fig underrättad om | 


nallade händelfer och omftåndigheter hwilka af den de angår ſcke kun⸗ 
nat til hela deras widd och egenteliga beſkaffenhet utförde blifwa⸗ 


e 


Billet. 


5 0 Wü ord, kaͤra Herre! — Ni har förut blifwit beſkylt 
3— al plagie- 
N rat Lockans Tempel i N:o 3, hwarpa Ni N dez an⸗ 
ſte præciſt nog, och deßutom ſtod där werkeligen Inſaͤndt under ſam⸗ 
mg 


* 5 7 


ma articel — Men Hår är et annat fynd — Hur wil Ni komma 
från det? J N:o 16 har Ni infört et Epigramme, och der wid ej 
iafttagit hwad Ni få Heligt aldrig borde förgåta, naͤmligen Fnfåndr. 
Jag wet nog hwad jag ſwettades innan min hjärna födde detta bars 
net, och i ſtaͤllet för at ffårda den minſta beloͤning för mit arbete, få 
fer det ut fom Herrn i fit namn wille ſkryta dermed. Jag waͤntar 
den reparation , at Ni offenteligen i edra Blad declarerar at det år 
infåndt ifrån den fomma fom då undecffref fig 


Bumormåftare wid Nya Secten. “) 


FEC 
Utdrag af et Bref eil en Waͤn i Swerige. 
Ja Ni har aldeles rätt, den flora, den odödeliga Catharina i Riß 
a land, har intet denna tyranniffa, denna falſka, denna onatu 100 
kegerings Principen påmint, ombedd, och kwüngen af fit krogna folk, 
har Hon 16. et ſteg til fin och millioner underſaͤtares kudaſte 4 


radd 
ning, och da Hon war oͤſwertygad i fin fjål, i ſit hjärta, och i fit ſam⸗ 
wete om ändamglets renhet och om def noͤdwaͤndighet, har Sen ej af⸗ 
wikit en haͤrsmaͤn ifrån den arkanſla den godhet, och den nåd Hon Iof: 
wat den minſta underſaͤte ſom lika öfwerkygad derom warit nog lyck 
lig at wid det tilfaͤllet wiſa fin < 1 prof af den warmaſte nit och 
den renaſte trohet — Detta Machiavels ordſpräk: at älſka förråde 
riet och hata e wore ogudaktigt at applicera til Revolutio- 
ner af denna beſkaffenhet, de äro ſkrifne i Foͤrſynens bok, och det wo⸗ 
re et landsfoͤrraͤderi at ej på tisquen af fit hufwud waͤgat alk til des 
ras befrämjande, ockſaͤ regerar et med en ara och en makt i hwar 
underſaͤtes broͤſt, fom ſwurlt hwad det haller, fom fåfer om fit lif, 
om hwad han årligt aͤger, och om ſin frihet, waͤlſignar den Spiran, 
fom haͤgnar och ſeyddar fig — Ack! nef min waͤn, denna tackſamma“ 
denna ädelmodiga Princeßan är intet raͤdd, hwem ſkulle hon ine 
Hon mißtaͤnker ingen doͤdlig, aldraminſt dem hon en gång — J 
as 


) Rått gårna bekänner jag at Ert ſiympode Epigramme war inſändt, år det ins 
tet annat fom år Er om Hjertat ? ſa qr Herr Rumormåftaren en lycklig mens 
niffa — men wet Ni hvad ?-tror Ni inter at 155 2 7 ſielf? Ja Mal 
jag berätta Er at jag war Autor til de 4 färſſa Eladen i förfia Skäcken fom K. 
alla blelwo förbudna och confsquerade — Förlåt mig jag tocker rer Ula bes 
at alt hwad Ni ſkriſwer ar få enfaldigt at det aldrig risquerar at förbindas. 


Utgifwaren. 


2 
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8 och få ſaͤker paͤ fin Thron ſom Herden i fin koja, Mördar Hon 
115 . glädje och tackſaͤgelſer. 4 Ar 

Matte Ryßlands Stora Monarchinna! måtte Den fom flyr. et 

et ſtort och widſtrackt Rike i deß granſkap, och fom förbunden få mål 

til blodsband fom de bye egenſkaper med Henne, aͤfwen waͤgat det 

ytterſta at frålfa fit folk — Matte! ſaͤger jag, deßa moͤnſter för 

Throner aldrig ſarna ? . 5 


e ee ee eee, 
politiſce Sandelſer genom NMiniſtrars föͤrwaͤllande. 0) 


onung Jacob Indra i England afſlog det bitraͤde ſom Konungen i 
K Frankie i god tid erboͤd honom emot deß Mag; detta afftag for 
ſtade fedan den förra Kronan. ; ; 


4 VTA br ng 
Konung Jacob lan däraf at han Mulle uträtta 
1b ndlingar an med wapen; Men han rölde wer alt 
ſwaghet. Han förſfod ſcke at med waͤrdighet, 1 kraft at ſin 
el dt erömmeliga fridfambet. . Man aktade båcför OM ingenflådeg 
haus underhandlingar. de gäckades alleſtaͤdes ånda: til pa Theatern. 
Üitlandſta Hof icke gllenaſt föraktade, utan ock begabbade honom up i 
ſynen. Alla Tideboͤcker och alla Miniſtrerz Memoirer, ifrån; def tid 
a 018170 åra tider ſoͤrwarade, tala med offenteligt förakt om en ö 
få ſwag Regering. se ; 5 
En wiß Auctor i Stats Journalen för 1769 ſaͤger ibland annat 
häromz gt wid underhandlingar med andra Makter, maͤ ken Statsman 
ſaͤledes hwarken wara för djerf eller foͤr fruktſam. Hon boͤr hwarken | 
nyttja den hoͤgmodigg ton emot andra Stater; eller den krypande o 
och tåga. Hå gbeten ſom förminffar et Rikes rätta anſeende och (nara AA 
kan ipafa-fig för oͤfwerwudna ſſender, men aldrig för en. fjelfftåndig 
Stat mot en annan. | | Hä 
. 7 „ 
ö Da Engelſka Regeringen år 1769 war mycket bekymrad oͤfwer 
, Americänfka Colonierne, gaf en Nane Peja et 155 70 a 
wäaͤldſam beſkaffenhet, huru Americanerne måtte hållas i tyglen; d 
A Konungen ſwarade. Det wore mig mycket kaͤrare, om J künden få 
ga mig, Huru man ſkulle förhindra corruption och venalttet 2 
; : e 
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de ſtore, och däremot huru jag baͤſt matte kunna foͤrbinda mig m 

underfåtares kaͤrlek och tilgifwenhet. Saͤ talgr en Sm och waͤrdig 
derneslandets Fader. ; | 

Foͤrſoͤk til Epigramme i BlankVers, ") 9 

untlack blef icke haͤngd, jag fåg nyß hans anſikte leda 

Icke få uſel fom före och uti ſlarfwiga paltor 

Nej, han genom en ſlump har kommit til heder och waͤlde, 

Uker nu uti wagn och gifwer ſtolta upeer. 

: 1 

Annonce 


ladens' ej wandrar in i nägra Höfarebodar — S 

, onde jag fåfolm för dete Milltair : 
des til Patron⸗Papper wid laͤgrens ſammandragande i ſommar. 71 
Dito: d 2 | 


| N:o ax, aa utfomma den 49. April. 11 
— . ̃ — ——k— —— 


Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe 


Dag : Bladet: 


Wälſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaäͤcken, 
N:o 21 och 22. 
Stockholm den 19 Aprill 1782. 


— 
Onſtningarna +) 


e NN 
Net rätta fåttet e n ligen aga lyckan och hwarom de maͤſta 
D manniſkor fela, ar at wara noͤgd med det ſtänd man år uti, 
4 15 5 RT litet eller * 5 Elan; b utan 
regleighet och begår ſamt trygga fig wid Foͤrſynen 4 de dden man 
maͤſte undergå. Sadak war född i den oͤrnen fom ſkiljer Mecca ifrån 
Medina: Wälgörande männiſkor hade anlagt där fina hemwiſt i den 
wackra förefarfen at Härbårgera de wägfarande, hwilka, da de ſkulle 
beſöka Prophetens graf måfte reſa derigenom. Denna kaͤrleksrika af⸗ 
1 hade fortplantat fig man efter man; Sadak utmaͤrkte P act 
in nit. 0 


I 


För at återföra tvilfefarande på råtta mågen, få upfåt 
at bjuda dem til fig, hwwilke trötte och matte ej kunde laͤngre fortſaͤtta 
fin reſa utan hwila; genomfor han öknen alla dagar. Waͤlſignelſer 
woro paͤfoͤlgder of få waͤlgoͤrande n han foͤrwaͤrfwade fig fine 
grannars agtning och deß 1 f tente dem til efterfoͤlgd. Han war 
kyckelig: men deß lyda war ej längmarig , aſkädandet 7 rikt folk ſom 
af en handelſe kom at fara förbi deß hemwiſt, de beqwämligheter han 
115 dem nyt:ja, werkade Hos Honom beſtoͤrtning; han förundrade fö 

froer deras frållning, föreftålte fig den lekande och Varigg Brvarp 
far fölgde åftundan at aga deras ode; från detta ögnablicket blef 
mn plaͤgad af en hemlig oro, knotade öfwer 15 tilſtäͤnd och uphoͤrde 
wwarg wälgoͤrande. En dag, under det han haͤftigt begret ſit i 
ke 


) Juſaͤndt. 


. * dä 


hoͤrdes et bultande paͤ porten. Wid uplaͤtandet wiſar fa, en 
laͤrer, fade 
d 5 på mucket ba 
ſtaͤlen. Jag behoͤfwer endaſt natt⸗qwarter, ſwarade Gubben, o 
det fom år öftver af eder måltid ar mig, stilråcteligt — Det bliſwe 
har litet; ger litet; et godt 0 
|. 


0 


mogna — 
tagit Er alt — Han aͤr . nådig! men Ödet år fannerligen oraͤtt, 


en 


nen fe på hwad fått” detta Wiſendet befrämjar min — Det ar ſuig 
obekant huruwida Han ſyßloſäͤtter 1 
1 I lidande. — Hwem ſkulle då bättre waka öſwer dig? — Fog 
Sadek, titan at tala mera härom; bettaktade fin hydda och n 
ra frukter fom ſkulle utgoͤra den fraͤmmandes måltid. Straxt för 
ſwann Subben för des ögon; 1 deß Ale blef han warſe en ung mån 
mycket wacker, mål waͤrt, och på hwilkens axlar woro haͤftade fyra 
par ſkimrande wingar; det war Sadaks Skydds⸗ Angel.“ bee ſade 


ale dig, har ärindrat ſig din förra dygd, han år Nadia fom wil 
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cka; Han har giſwit mig tilſtaͤnd apfolla ſiu utaf dina oͤnſkningar. 
1 . Sadak! ach! upfoll endaſt en af dem, jag har ej flera af 
nöden. Inſtränk icke hans waͤlgarningar, ſwa ade Al dan, du 1 
funna ångra det. Sadak medgaf alt; Han önfrade fig eikedom. Du 
fal blifva rik; men for at låta dig ſaͤlta waͤrde på rikedomar, wille 
jag wal giſwa dig rilfåde at ſielf ſöͤrwaͤrfwa dem. Kan du ed 
laͤſa och goͤra rig iga uträkningar? Ja, froarade Sadak. — Din lycka 
ar da utan twiſwel gjord och i detſamma tog han Sadak i fina are 
mar, förde honom til Belkora, tog på fig ſtapnaden af en ung ſkoͤnhek 
från Circalſien, uti hwilken han wiſar Honom för Skattmaͤſtaren, fom 
hade alla Suſtanens infomſter i förwar. Denne war alt for wacker 
för at befara det deg client ej ſtulle blifwa antagen; Sadak blef det 
ockſͤ. Skydds⸗Andan låt Honom haſtigt genomgå de mindre beſtall⸗ 


ningar uti detta fit nya ſtaͤnd; han ſteg alt hoͤgre re; deß lef⸗ 
mande inbildnings⸗gaͤfwa n foͤrſtag, fom foͤroͤkte Sum- 
man på folkets paͤagor 1 "Konungens Skattkammare, 


och fom gjorde Honom rik; Hwarrå han laͤmnade ſin beſtaͤllning, el 
oͤnſrandes någon annans an den foͤrmoͤgnes tilſtänd. i 
Sacdak leſde i det maͤſt lyſande oͤfwerfloͤd; 225 hoͤlt et kraͤſeligt 
och waͤlluſtigt bord, en utwald Serail, många ſlafwar, ofoͤrlikneliga 
Epuipager. Han nyttjade alla de beqmwåmligheter och noͤjen han hade 
aſtundak. Men deßa behageliga noͤſen blefwo ſnart nog för Honom 
mindre lefwande; han tyckte fig wara maͤttad. Seraillens Inwänare 
woro wal intagande, men han ägde ej deras kaͤrlek, endaſt deras pers 
ſoner; Balforas lättingar heſökte flitigt hans bord, men då de beröm⸗ 
de Käcken, gjorde de atldje af Herren. Sadak önſkade et egit waͤlde, 
han önſkade föroͤdmjuka de eldiga ſnillen ſom foͤragtade Honom, och 
för: at ſielf blifwa et ſädant fmile kallade han til fig fin Anda och bes 
görte den gaͤfvan at wara Poet. Du har mig ej of nåden, fade 
Skodds⸗Andan; du ar rikz efterfölg de ſtora fom åro omkring dig, 
och fom aͤro beryktade foͤr de qwickaſſe Poeter fom finngs; låt en ans 
nan göra digten i dit namn, Jag ſkulle wal, fade Sadak , long en 
Fot; men jag wil framkomma med förtråffeliga Snillefoſter, o 
ſnillen får man ej koͤpa; deßutom är min fmat:få fin, at jag ſielf wi 
warg Auctor til mina arbeten. 5 
1 utan at ſwara, blaͤſte på Sadek, och i ſamma oͤgnablick 
gde han alla kundſtaper utan at naͤgonſin hafwa laͤſt; deß indi . 
; gaf⸗ 
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äfiva blef i hoͤgſta grad ſtor, han inſtaͤngde fig utt fit Cabinett, 
bares han ſtraxt ſkref et . af två tufende verfar. Han 
droͤgde ej at ſamla et ſtort antal gaͤſter fom lyßnade och gapade da de 
blefwo ombudne at afhoͤra hans fniffefofter. Sadak fåfom Auctor tyck⸗ 
tes i deras Ögon: wara en rolig Ferlonnage och då de wid denna nya — 
heten ſmaͤlogo, rofte de wid aͤſkaͤdandet af Werkels ſtorlek. Sadak, för at 
liena andra Auctorer, började med at anhålla om beraͤgit bee 
med en Poets förfta foſter; Han omtalade fine lungors ſwaghet, ſom 
hindrade honom uphåja fin röſt, fordrade fine aͤhörares tyftnad och 
a VARSE hwarpa han laͤſte arbetet med en Stentors andedrägt 


och roͤſt. 5 | 
Man förundrade fig utan ſkrymtan oͤſwer 8 waͤrde; 
De qwicka hufwuden gingo rundt ikring af en få ofoͤrmodad aͤrfaren⸗ 
het, och deras aſyn gaf tilfänna at de ſökte bland dem ſſelfwe en ſom 
langt fin Poetiſſca ådra dt Sadak. De hedrade honom ej med at trio 
det han kunde wara få lyckelig Skald. Flere lika få Höga poeſſeß 
togo denna wilfarelſen ifrån dem; men üpwäckte deras afwund, des 
ras göromål blef då at utplåna den nya Poetens ära, at befläcka deß 
Lagrar och då de woro oförmögne at förringa deß na urs förmåner, 
angrepo de Hans fefnad och med det famma bedröjmwade Sadak. Alck! 
utropte han: Lyckan tilhoͤr ej witterherens idkare. Okaͤnd i den wit ⸗ 
tra werlden war jag mera bäckar De laͤrdas gra IF honom wi⸗ 
drig, han tog affked ifrån Parnallen uti et wackert Sralde Qwaͤde, 
fom, i det ſamma det gjorde dem fkamffate, foͤroͤkade deras hat. 3 
Ej lång tid haͤrefter dog Stor⸗Viſiren; Sadak äſtundade blifwa 
Def eftertraͤdare och def oͤnfkan wor ej få ſnart tilkänna gifwen fom 
den af Skydds⸗Andan want fin fullbordan. Sadok hade ådragit fig 
upmaͤrkſamhet genom några politifka arbeten. Stor Sekanen hade 
med bifall lärt dem; Det allmännas roͤſt utropte Auctoren at bes 
klaͤda den foͤrnaͤmſta ſyßla i Riket; Kejſaren förenade fig med folket, 
och uphoͤgde honom närmaſt fig. ”Sadak hade til de' ta höga ämbtte 
alla erforderliga egenſkaper. Ägare af fin Enwalds⸗ Herres myndighet, 
brukade han den endaſt at göra folket lyckeligt; men ſielf ſaknade Ha 
den lycka han ſoͤrſkaffade andra. Han befordrade endaſt förtjenſten 
utmönſtrade de ofoͤrtlente och gjorde maͤnge mißnoͤgde. Diße ropade 
med — hals; kringſpridde ſmäde⸗ſkriſter mot denne nya Niniſtem; 
Oe foͤragtades boͤrjan, de ſoͤroͤkgdes, blef wo laͤſte och i f 
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waͤrkan. En blind, orolig, oſtadig och wacklande folkhod kom 1 
wana at le år fin afgud och på åtlåjer följde. foͤrakt. Alt Hvad Sa- 
dak giorde war det . och likwaͤl gjorde han alla mißnöfde. Gyn⸗ 
nade han någon ſtor, frakt knorrade folket; lindrades folkets ok, blef 
han hos ſin Konung af de Stora onklagad för at wilja ſkaffa ſig an⸗ 
haͤngare. Han blef twehäͤgſe om fit upfoͤrande; han beſloͤt at draga 
ig undan och hade den ſmärtan, at fe hwar och en blifwa glad der⸗ 
Ifwer.  Sadaks eftertraͤdare, öfwerkygad at det båfta medlet til ſin 
myndighets befaͤſtande, wore at fogelfätta den 1 hopen; han oͤf⸗ 
wertalle fin Herte, at förklara Sultanen i Bagdad krig; deß foͤrwalt⸗ 
ning walſignades genom regeringens triumfer. Sadak blef foͤrtjuſt daͤ 
han hoͤrde wapnens framgång; folkets glådje, deß froͤgderop wid uns 
derrättelſen af någon erhållen ſeger, de ſmickrande beroͤm fom gaͤfwos 
Generalen , alt detta upeldade haus fjaͤl, Han afwundade andra den⸗ 
na åran fom han trodde warg den renafte och åftundade den ſjelf, han 
lopp der til fin Sky ada e honom til Arméen. Han 
blef ſnart fånd genom fin förkſenſt, ſtyrka och opſörande; Han blef 
med fördel brukad af Generalen , fom gaf Honom, fit förtroende och 
uphågde Honom til de hoͤgſta ſtegen.  Sadak foͤrwaͤrfwade fig et ſtort 
namn och Soldaternas woͤrdnad, af hwilka han wid Generaſens dåd 
fick öſwerbefaͤgctt. Han war lyckelig nedergjorde Konungen uti Bagdat 
i en enda traͤff ing, äroͤfrade Riket, tog deß enda Pr nſeßa til faͤn⸗ 
7 och förde henne til Sultanens Haͤf, hwilkens aͤrkaͤnſla fwerhopade 
onom med aͤrebetygel er, märdiga beloͤningar för en General, genom 
SA åtgård han hade fön 
ut aͤgde. 

Prinſeßan uti Bagdat war ung och utropad för den ſtoͤrſta ſkoͤn⸗ 
herz at fe och ålffa henne war för Sadak det ſamma, def kaͤrlek före 
dendes genom aſſlag; min laͤſare kan redan gißa det han anropade ſin 
mågtige gynnare. Jag tilbeder Prinſeßan fade han til fin Skydds⸗ 
Ande; fäfängt ſöker jag lyckan utom hennes ägande; det är fåledis 
nodwändigt at hon aͤlſkar mig och at deß kaͤrlek gifwer mig bifall få äga 

nne til min Gemaͤl, går mig ännu denna tjärften fom kal blifwa den 
ſiſta; lockelig genom denna förening, hwad ſkulle wal aͤterſta för mig 
at önſka? Andan undanrögde alla hinder. Sache wägade begaͤrg Prins 
ſehan, äberopandes fig fina förtuenſter; Han fick aͤga henne, och hon 
fielf war sj emot at fe fin Segerwinngre i ſing Armar. Är 


rſwat fig en Krona, til den han förs 


j 
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ligaſte haͤnryckningar och eldigoſte begaͤrens upfyllande war Sadak 
lyckelig; men ägandet blef ſluteligen kärlekens doͤb: Han föfte ej mu 
fin Gemål med ſamma längtan; ledinaden intog aͤſwen def hjerta 
Sä fnart Prinſeßan fant Honom mindre oͤm, blef Hon det tilbal⸗ 
och då foͤrſt aͤrinrode hon fra fin hoͤga födſel och det afſtänd ſom wa 
emellan Honom och henne; Hon låt Honom weta detta; och Sadak fåg 
fig foͤreingad! han ſuckade oͤfwer fit giftermål i ſynnerhet med en Prin⸗ 
ſcha, han war ſkyldig hennes bord wißa undantag från de allmänng 
oͤrfattningarne, och kunde ſaͤledes ej foͤrſkiuta henne fom en an nan; 
an borttraͤnade ui ſorg och foͤrtwiflan. Aunu ſyntes def Skydd 
ada. Jag aͤr mer an olyckeſig, fade Sadak, wet du intet botemedel 
fom kan tjäna en maka til tröſt, hwars plåga” beftår uti at wara dit 
Du har ju ſſelf fått waͤlia, inföl Andan. — Jag wor får, jag mar 
blind, nu fer ſag « + » Så år da döden den enda fom kan ſtilja 06? 
— Det aͤr dig förbjudit at aͤſtunda hennes. Jag begaͤr intet he 
nes död, ſwarade han och ſuckade; men kan du nu ingen ting uträttaß 
— Utom hennes död kan du blifwa befriad ifrån henne, men du blif 
wer derlgenom underkaſtad flora olyckor — Jag trotſar dem; kan nå 
gon foͤrlſknas med den at lefwa med henne? Min waͤlgörande Andel 
1 aͤnnu en gaͤng; ja, denna ſiſta waͤlgaͤrningen är den ftörfra 
af alla. i å 
Sadaks omännet hade länge arbetat på! Sadaks fall. Ständigt 
utropade de för Kejfaren, huru oförfiktigt det war at laͤmna Honom 
en Gemål ſom hade arfsrått til Bagdats Thron, hwilken låmnad ät 
— man war få mycket mera farlig fom han wore i ſtänd at mig. 
ruka fin makt. Sultanen hade i början wärdsloͤſat deße underraͤttel⸗ 
ſer; nu blef han upmärkſam; Han låt — 2 faſttaga Sadak. Cadiz 
eller de Lagkloke medbragte Honom i faͤngelſet befallning at foͤrſt jung 
Prinſeßan, fom Sultanen wille förmåla fig med. Sadak, kaͤnde igen 
detta ſäſom en wärkan af fin wälgörande Anda, underſkref acten med 
glaͤdje, och ſmakade troͤſt uti fina bojor. Prinſeßan wille ſaͤſom Sul 
taninna haͤmnas den mäͤnniſkans foͤragt, fom warit nog dierf at mår 
ga bliſwa hennes man. Hon gjorde des faͤngeſſe både laͤngwarigart 
och ſwärare. Den olyckelige ſaknade ſnart nog friheten; han drog fi 
til minnes fin förbigaͤngne tid; Allas wälgaͤrningar, och war okunnig 
om hwad han ſkulle oͤnſka. Han anropade emedlertid fin Stydds 
Ande fom frågade hwad han nu aͤſtundade. Rådfråga dig, war 4 
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rs til denna ſtund har jag bedragit mig, gioͤr min lycka om 
je jag wägar ej mera begåra den — Det återftår endaſt en dns 
fran at fullgoͤra. Waͤlg nu och waͤlg mål. — N 
Kara! gör detta walli mit ſtalle; de daſkningar ſag ſtelf giordt 
hafwa bekommit mig illa — Så längt ſtracker fig ei min magt; wa⸗ 
iet tübde dig — Jag fer mig haſwa flat da jag ſatte mig i Foͤrſy⸗ 
nens ſtälle, warade Sadek, efter at hafwa grundat någon tid: ſag 
bade bordt hwila wid deß beſlut; för mig til den hyddan hwarifraͤn 
jag kom. Andan förde honom ſtrakt dit. Sadak äterſant fit hemwiſt 
i den ſtaͤllning det förr: warit; deß graunar önſkade honom lycka til 
fin äterkomſt och deras bemötande war både ömt och af . deß 
hjerta blef haͤraf lſufligen intagit och han började med nöje på 9 
ſyßloſaͤtta fig med fine fordna göromål. Samma afton, under fin 
gång i oͤknen blef han genom ſtriande e af et ſtkyhoͤgt 
Berg, en olycklig, faͤrdig at bråftörrarfig, holt ſig Ännu faſt wid nås 
gra traͤds wiſtar, anropandes Himmelens hjelp och ſaͤker om fin uns 
dergaͤng, få fart krafterne at hålla fig faſt aftynade. Saclak löper 
til och befriar Honom, faſt med moͤda och fara. Denne tackſamme 
reſande utgiuter oͤfwer fin: waͤlgaͤrningsman waͤlſignelſer. Sadak Hår 
dem och njuter en ren glaͤdje, hwars ſötma han ej kant pa lang tid, 
han faller på kna, tilbeder Foͤrſynen och tackar fin Skydds⸗Anda. 


Lore 


| : Min Herre uran amn. 
Dock för underrättelſen om Kongl. Lif⸗Gardets Soldate Barnhus 
rå Kongsholmen, då det är det enda Här i Riket, få år det ock 
ſa mycket förre och reſpectablare, en Juraͤttning, lika få dyrbar ſom 
def uphof war glaͤdjefullt för hela Swea Rike; men underligt nog, 
at ej flera ån 18 goßar finnas i et Regemente af 1800 man, bewis 
at manſkaret daͤr år ungt och ogift — Mig har det foͤrefallit mera ſaͤll⸗ 
ſamt fom haͤndeſſtwis warit i Ryßland, daͤreſt man traͤffar hwar en 
da Soldat⸗poike i hvar enda Garnizon wid 8 äs ålder i Uniform 
och undergewaͤr, når årstiden tillaͤter, däremellan lår Han fin Chriſten⸗ 
dom ach tiret ſkrifwa, ſamt den enda wettenſkapen at han år ſkyldig 
förfivara ſit Fädernesland med ſit lif, och at det ar hederligt at ds 
för def åra och ſjelſbeſtand. Man mißrärnar fig intet at oo Jå 
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dane goßar altid underhållas af Kronan, fom wid 16 à 1g äts ald 
recrutera Arméen opfödda och waͤnda wid detta handtwerk — Ok 
få, måtte jag eilſt, at deßa 50000 Soldatungar ej bo i Slott ellet 
Palais, inga Foͤrmak, Cabinetter och Salar, inga Trågårdar och 
Luſthus, aͤnnu mindre Magiſtrar, Praͤſter, Husjungfrur, Pigor o 0 
Draͤngar, Modren Möter fin fon, (tank Ryßgena tro at et barn bat 
wärdas af fina: föräldrar), få fnart Poiken kommer til werlden — 
han et halft och wid g ars ålder hela gaget lika med fin Far. En gam, 
mal fluga, fom är Både Ruſtkammare och Auditorium, kimras up 
uägon Baltion, inredningen beſtär af et rankigt bord och några baͤn⸗ 
far, det år dar de ſamlas en wiß timma på dagen, opråfnas och e& 
mottages af fina Laromaͤſtare, gamla afſkedade Corpraler, en för hwar 
Taite, deßa åter frå under en af Ollicetarne, fom toura i denna lil 
fom den öfriga tjenftgörningen — Men hwad jag går langt ifrån mit 
ämne! Jag återkommer och tilſtaͤr, at denna har inrättningen med 
de 18 Goßarng på Kongsholmen är långt ſplendidare och har en wiß 
air med fig fom imponerar, och ſkulle jag alt för gaͤrna pryda mit 
Dagblad med min Herres utförliga beſkrifning derom, om jag i 
redan widloͤftigt afhändlat denna Wwigtiga ſak i min ſnart utkommande 
Chroͤnica eller Swerige i Solgaͤngen och Swerige i ſin middag. 

Uegifwaren. 


P. S. Plans ritningarna på ſjelfwa Corps de logis, Flygelbyg⸗ 
ningarna och Traͤgaͤrden med def haͤckar r. e ee behäller 
jag om min Herre få tillåter, tils laͤngre fram jag hinner afeopiera 

em; men protilerna på de 18 Goßarne eller deras chilovetter wort 
båft at de ſkickades til Herr Runemark, fom få nitiſtt befordrar gra 
vuren och fom har de ſtoͤrſta ſamlingar af inhemſta Kopparſtycken. 


N:o 23 utkommer den 22 April. 


Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag Blade: 


Wölſignade Tryck⸗ Fribeten. 
Andra Skaͤcken, : 


N:o 23. 
Stockholm den 22 Aprill 1782: 


Den odoͤdliga Gaͤldenaͤren ) 
E' Petit- Maitre (ingen ditt 


Det aͤr en ſanning jag a ia, 5 
a ER AE, 
* S aft allas til haus fång” 


, At Honom: Gudligen bereda. 
Diet war en alt för tverldflig draͤng 
* Som ej få böjlig war at ledas 

Sock ſuckar han? „Jag faͤrdig aͤr, 
„At mig från hela werlden waͤnda; 
„Men det — Ja! det mit Hjärta tår 
„Som mina Björnar Mulle Hända. 
„Ack! hwad det uſelt år och tungt 
„So många fkulder med fig taga, 
„Men, Åter, hwad det wore lugnt! 
„At fara hån och ej bedraga. 
Jal ſwarar 4 155 är det ſa 
At ängren rår I Hål och finne? 
NS Så bör Ni ej foͤrtwifla då, 
. At få et rum i Naͤdens minne — 
1 , Annu Ni ſkal bli friſt och fund 
Den Hoͤgſta må Er noͤd hugſwala, 
Han ſtjute up den bittra ſtund 
Til deß Ni alla kan betala; 
Til deß min Wan! Ni redo gör 


) Iafåndts Och 


nitro — — — * 
| 


följa fin boͤjelſe och låta Pardons Placatet gå 


* 1 „ 


Och fluta wil ert fuldsregifter. — 2 

N dM fi Herr Nlaglſter! 87 
13 e A 

Samtal emellan en 16 dre gamma Sröfer och en liten Goße. 

Froͤken, (för fig ſielf ) | 

S det Barnet? det. år alt för taͤckt och wackert, jag år juf 

i ; b 


Soßen, (fdr fig ſſelf.) 

Se där en ſkoͤnhet ſom betraktar mig ganſta noga. 
Froͤren, (Högt. no 

Owen år da he SER ae . 
4 6 65 Goßien, (hoͤgt. a — 

8 har ingen husbonde — Hwem år ding Foͤraͤldrar? — Jog 
är den enda af Famillen — , bor dur — 9 —— — 3 
från kommer du? — Ifrån mit hemwiſt — Hwart aͤrnar du dig? 
Tilbakors dit igen — Hwad uträttar du dar? — Jag gioͤr lyckli 3 
33 år dit ſaͤdernesland — Hela werſden — an dit namn d 2— 


leken. ee eee slå ee et AR 
e ee 


. Utlaͤndſka Nyheter. A ED 

donung Ludvig den XVI har wid Dauphins födelſe f Frankrike ul⸗ 
K faͤrdat et Pardons. Placat för alla de brott fom ej AA Riks⸗foͤr⸗ 
raͤderier, mord eller ſtoͤlder, deßa aͤro ſika få nedriga fom oförlåtliga 
— Titfället år få fort, få glaͤdjefullt och få betydande för de ſedna⸗ 
ſte tider; at det blir en god och MNådig a ſtöͤrſta ſkyldighet at 
ſa efter olflafwen — 
Hwilken felakrig men tillika nitiſe och trogen underfåte Mal icke waͤlſg 

na denna nyfödda ALLE l icke gifwa honom hela fin fjäl oc 
fit Hjärta, fom worit ordſaken tit hans raͤddning och at han äter blif⸗ 
wit en medlem i Staten? — twaͤrtom⸗ „ 5 5 


5 


erer 


) „* (CR 


3 Af trycket har utkommit: 2 8 

| „Comedie i en Act blandad med Saͤng, ſamt In⸗ 
fen beftår af 7 Scener, — Auctorn har ej nämnt fig, men 
han kan ej wara ofånd af någon fom läſt Petis och Theis. Steps 
par Rolf, &c. piecer font blifwit upförda på” Erlesbergs Theatern, 
och fom daͤr alſtrat få många handklappuingar och gapſkratt, ſam⸗ 
ma eld, ſamma rolighet, men ej ſamma tournurer, det år en Origi- 
nal Parodie. Donnerpamp, en Tyſt Huſar, är får i Tracteurſcan 
Engelburck, hwars hjaͤrta likwaͤl dr inclinerat för en wiß Hårklyft, 
Dohnerpampy helt raſande deroͤfwer, bår fig 1 deſperatlon wärre til 
ån Roland fur zeux. Bewis på Poeſien. — J 2:dra Scenen, fåger 
Tracteurſtcan likſom willrädig om hon ej bör præferera Huſaren; til 


Har / Frilſeuren. | | nöd 
| „Men Han med ſabel går ſom ger et ſtort behag 
a „Den han til alas en rakknif ſüipa. 
Härklyft- „Om han få har jag haͤrtaͤng, jag 
25% ee kan ha han, få kan jag ockſd knipa. 
Eugelburck. „mem märk at han med krut en dödknaͤpp, genaſt ger. 
— „Och jag kan puder in uti hans oͤgon packa. 
Enge lburck. „Han brufar ſporrar han och kan reg ga Er. 
Häcklyft. „Och jag kan med mir kam hans hiaßa ſoͤnderhacka. 
J g:dje Scenen wiſar Donnerpamp fig förſſa det fina f tjäns 
Ren: — da han få kan handgrepen: 12 
1 : „Schwej ku nge tempo ſindt in kjaͤrleks affentir 
„Ligt an⸗⸗ Sipt K 
Engelburck ſwarar foͤrſtandigt, ſaͤſom connoiſſeuse i metien: 
i „Det baͤſta har Ri gloͤmdt få fråmt Ni ar capabel, 
71 „Det år at ladda waͤl. 
Man bor laͤſa Comechien i det hela, eller ſnarare den bör ageras 
pä Theatern för at ſe at den gör den baͤſta effect, gamla afdanka⸗ 
de Under⸗Offcern Gyllenoſt, och Secter Ballet äro roliga perſonager. 
Man hoppas at den fom få ofta bidragit til Allmaͤnhekens noͤjen och 
oſkyldiga tidsfoͤrdrif ej lar arbeta foͤrgaͤfwes. — Piecen koſtar blott 
8 b. med Kopparſtycke. 
2 på Avertiſſement. j elr ! Swe J 
t ar nog at det ſkal wara få ondt efter i ge. 
bar en artig ͤgendom, ſom det ide ar ſtor kong at fyras. ty det nde 
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ſta beſtär uti räntor. Jag har nu foͤrſoͤkt tre Inſpectorer. Den förs 
ſta war en ſoͤrryckt Tyſk. Han graͤlade få twinnerligen at intet 
giort, och jag maſte ſkilſa mig wid Honom, Den andra war en te 
Officer , full med förflager och uptaͤg, men något oſtadig. De af Boͤn⸗ 
derne fom hade wackra huſtrur och döttrar, finge hwad de wille, de 


år raͤtt brydd; fom det heter at det ar af nit får mit. båfta, faͤr jag 
tåla, ede Dae d okamikgspa folk, och troͤſta dem pa deras fis 
da når de klaga. Det ar eljeſt ſkada med karlen och en olycka at han 
i fin ungdom worit ] Kaͤmners Kammaren, daͤr han fått den wanan, 
at anſe alla ſaker fåfom brottmål, at aͤlſta underſoͤrningar, at mißtro 
maͤnniſkor, at hoͤgfäͤrdas och ſkryta af fina uptäckter, at kala enſam 
och aldrig Höra motfkaͤl. 115 får lof at goͤra mig af med honom, 
at foͤrekomma det hatet och illwiljan ſom han fig: aͤſamkat icke matte 
ledas på mig och godſet; men at goͤra honom. til foͤrwaltare af alla 
ming Einancer, dit man ſuͤger at han ſträfwar, det ſter icke; ih der 
til fordras mera foͤrſtaͤnd och inſikter, an man wid Kaͤmners Kamm 
ren inhaͤmtar. X . 2 

Huru kal jag nu få en annan loſpector, ſom år foͤrſtaͤndig u⸗ 
tan ſſelfklokhet, wakſam utan gråt 3 otidighet, fom kan råtta miß⸗ 
bruk, men med fog och laͤmpa, fom ålffar fred och ſaͤmja, och icke 
hatar maͤnniſkor. Den ſom om en ſädan kan ſkaffa underrättelſe an⸗ 
male det hos B. D. genom oͤppen Sedel. 5.8 


N:o 24 utkommer den 24 April. 


Stockholm tryckt hos Carl Stolpe, 


— — 


Dag Bladek: 

Wälſignade Tryck⸗ Fribeten. 

Andra Skaͤcken, | 
1453-0500 Häl N:o 24. | 
Stockholm den 24 Aprill 1782. 


— — 


f sidugy = Inſaͤndt *). 
Duhuru dygd, bersmmeliga gårningar och aͤdla tånkefåte, altid 
E ar . hos 9 fom aͤger dem, få ar dock ofoͤrne⸗ 

keligit, at ſadane egenſkaper winng en foͤrokad prydnad och mang⸗ 
dubbelt behag, da de utöfwas af Furſtar, Hiv Ifa i waͤrdighet äro få 
mycket hoͤgre upfatte oͤfwer medmenniſkor, 


a 


8 5 1 2 egne 
efterdoͤmen, aͤn Lagar, kunna tilſkapa goda Tider, ſamt af oſtyrige 
föjare, göra et ſedigt, ſparſamt och dygdigt folk, Swem taͤflar icke 
at likna Regenten och wara honom til behag? 

J fådant affeende, och da goda exempel aͤro baͤttre an goda 
Predikningar, har man trodt göra den foͤrnuft⸗ och ſanning⸗ alſtande 
Laſaren et nöje, da man utur de gamles haͤfder framdrager faͤgneſam⸗ 
ma bewis, at — — iom ſom naͤrwarande tid kunnat ſkryta af 
rätte, ſamt fölſakteligen bade aͤlſkade och woͤrdade Styresmaͤn. 

Jet wärk, kalladt Les Femmes des Douze Cefars, berättas 
om Titus, ſom hela werlden wet warit en ganſka ſtor Regent, at hans 
. — 7 fårån Han kom på Thronen i hoͤhſta grad warſt oanſtaͤndigt. 

git). 178797 
n Til bewis af hans dygd, och Huru han maͤrkeligen kunde tämja 
fina haͤftigaſte och oͤmmaſte boͤjelſer, (ehuru enwaͤldig på den ſtörſta 
Thron) anfoͤres, at han, (enligt Romerſke Lagen, den Regenterne ſſelf⸗ 
we borde efterlefwa, få wida den ſkulle funna förbinda menigheten til 
lpdaktighet och efterfoͤgd), kunngt oͤfwergifwa och ſkilſa fig wid den 
ſkoͤna Prinſeßan Berenice, un hwilken han ej allenaſt war doͤdeligen 

får, utan ock förde henne med fig til Rom, 1 triumph. . 

nap 


+) Inſores rått gårna fom conttaſter emot Tiberius, Caligula och Nero deßa Ebro 
Hergé miffofter; hwilen Svenk kan nu mißkaͤnna den fordna Titus? Utgiſw. 


A . OMR 4 
Knopt hade han, efter fin Faders Vespaſſiani dd, ſtigit på den 


Keiſerliga Thronen, förr an han wiſte fig Helt annan Perſpu, an den 
han 10 Adee, och det tycktes, at, S Stånd och 
ycka, hade han ock på en gång oͤmſat fin medfödda ar: och fina bås 
jeler. Hedern och et ärligt nom, tillika med en upriktig åtrå at kun⸗ 
na behaga fina underſaͤtare, oͤfwerwaͤldigade hos honom alla andra 
begaͤrelſer, få ot Krönings⸗ dagen blef en doͤds⸗dag får hans kaͤrlek til 
Berenice. Titus, fom, med förakt af Logarne, hade warit denna 
Prinſeßans trål,” blef nu en flaf utaf de Lagar, dem han nyß förut 
trampat, ſamt ſwergaf Berenice. NS e 
från den ſtunden beffitade Ag Titus om intet annak, an at gås 
ra fit folk lyckligt. Uti hela haus upfoͤrande lyfte alla de dygder, fom 
göra en Prins förtråffelig: De funnos ock hos denne Kejſare i ſadan 
hogd och fullkomlighet, ot han kallades Maͤnniſk o/ ſlaͤgtets kaͤrlek och 
wälluſt, En are titel, långt behageligare at efterſtraͤfwa och mera 
— od — 8 — 1 15 — E dem 
man flöjt p. a e, hwi re honom regerat, och hwil⸗ 
på med råtta boͤra kallas Tyranner, men ingalunda der allmaͤnnas 
er. „ ende Ga es N - — 
Titus war frikoſtig, Adelmodig och rättwis, hans noͤje d i 
at ut'prida waͤlgaͤrningar, (dock ingalundg at Ae 
tjänte Mans rått åt oförtjänt folk), hwarfoͤre man ack eſomoftaſt horde 
nom fåga: At af alla dem ſom komme at upwakta och tala med fig; 
rde ingen gå mißnoͤgd ifrån honom; SG 
En "afton da han drog: fig til minnes, det hela den dagen ingen 
enda hade bedt honom om naͤgot, beklagade han ſig för ſine waͤnner, 
ſom ſuto med Honom til bords, fågande: Ack, mina Wanner! Jenna 
dagen har jag förlorar! O! hwilka tankar och uttryck, wårdigedetta 
tidehmwarfroets Regenter, och fom, af alla hafdatecknare åro wordne 
helgade ar odoͤdligheten. ee 0 
„En Prins af ſadane ſallſynte egenſkaper, hade wißerligen foͤrtjaͤnt 
en lång lifstid: men hans war dock ganſka fort Han afſomnade i 
början af fin Regerings tredje är. 
Ack! at en flik Regent, 1 Tuſen år feck blaͤnka, 
Men — höwad! de lefwa fort, fom himlar ſparſamt ſkaͤnka! 
Den lyckan ſaknar maͤſt, den lyckan noͤdigt ger: 
En Titus, båft han ſons, få ſyns hans intet mer. 
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ngz Waͤlborne Serr Fendrik de Pauvrehielm. 

Däck foͤr ſidſt I N:o 23, 25, 27, 29 och 30 of Forſta Skacken 
E pußluſigt maneuvterade få e de ät 
förfåljningen war owanlig, jag tror hwor Soldat i hela Swenſka Ar 
meécn köpte dem för at göra narr af Er tjaͤnſt, och blott waͤrdera fin 


egen. — Jag matte ock kälſta ot det ar Millnad! Nu får jag bergtta 


at jag med ſidſta Poſten faͤtt alls edra reflexioner, critique, anmaͤrk⸗ 
ningar och plaͤſterlappar, men Då i denna exercer mändd ännu ingen 
trouppe exercerat, få wet jag ej hwarfoͤre det ſkal ſtyndas med ut⸗ 

ifwandet. — Skriſter båra råtta fig efter årstiden — deßutom Fader 

a0 vreh elm! är all er moda forgaͤfwes, ika få litet kan ert Caze- 
nellenbogiſla N appliceras til det Swenſka fom det Japa- 
nilka eller Franſy ka. Jag pa mig en Heder af at anföra od jag 
ſedt naͤgorſtaͤdes en ſtor General ſkrifwit „a långe werlden får, lärer 
„ folkſtag aldrig funna betaͤmſas under ſika fagot fattade efter Natio- 
„nens ſynne och Hj 5 git Marechal de Saxe tanka äro 
I hufwudgrunderng til krigslyckan, och i följe deraf til Staténs öde.“ 
Jag leſwer ꝛc. * Utgifw. 

P. S. Tack för en del af Fronſyſka Reglementet och alla com- 
pilationer utur Saint Ger mains Ordonancer (fom liftwål i Frankrike 
redan ſkola wora caflerade;, jag här haͤndelſewis raͤkat at få en öfwer⸗ 
ſaͤttning deraf i manuſcript, och jag år nu occupetad at jamnforo 
den med originalet, da jag ſtal längre fram ſaͤga Er om den warst 


lig. 2 ; | 
. ” 39393ꝙJ＋́* 1 
Serr Utgifware! 5 


Jas tillika med manga andra fågnade mig oͤfwer edra annoncer få 


J uti N:o 20 ſamt aͤfwen I Dagligt elllahanda om det Ar abiſka 
Sagobrottet 1 N:o 21 och 22, wi längtade, och Torsdags⸗afton fraf⸗ 
fade wi oß pengor. Knapt blaͤnkte morgonraͤdnaden fram af den 19 
April, detta märkwaͤrdiga datum, fom afwen ſtärkte of i Hoppet 
förån jag war i boden, jag koͤpte det helt faͤrſtt och waͤrk, jag ge 
hem, jag laͤſte, jag begrundade, jag geck op och ner på gålfrvet ; men 
tank! edra önſrningar oro få inſwepta i dickter och under ofända 
namn, at 7 juſt förtiiftade — Kan det wara möjligt at Utgifwa⸗ 
ren welat öm inbilla oß något? nej — hans utkomſt och en loßig 
egennytta förbjuder det, iy ponera tänkte jag, at han haͤrigenom 1225 

. rat 


1 96 (RM i 
ferat fin förfåljning för den dagen Half femte Dir Högre ån wanligit, 
få fal han lida i längden, ingen mera tror hans Annoncer, Waͤl⸗ 

nade Tryckfriheten förfaller ånnu mera, och ſluteligen går aldeles 
förlorad. Under detta tankeqwal ber jag min Huſtru ſtiga op ur ſaͤn⸗ 
gen, jag communicerar mig altid med 6 ſaker — och wet 
min Herre! at hon knapt laͤſte förfta ſſdan förån hon decouyrerade 
hela intriguen, — ja! min Herre det är klart — jag wet intet huru 
jag kunde mißtaga mig ... det ar rått liftigt men ganſta bittert ,..:. 
med Saclak! hwem kan nu icke ſe at Ni menar Sabbatsberg, med 
Sadaks ſkydds ande, haͤlſobrunnen daͤr, med Ballora den heroiſka Bruns⸗ 
balleiten fom exeq ferades en gang af utlaͤndſka Balletmäſtare, med 
rinſeßan i Bagdat, jag ſtulle mycket bedraga mig, om Ni intet ment 
ru 11. och föſjakteligen med ſſelfwa Sultanen Herr II. ſom nu lef⸗ 
wer få fällt och fort ſom en Keſſare. — Förlåt mig min Herre; kan 
Ni Krifwa, få funna ock andra begripa, och wet at ifrån N:o 2 til 


23 få har jag claven til hwar enda rad. Jag leſwer de. &) . 

de D e e 

J Barmhaͤrtighets Waͤrk. 

en 20:de i denna månad eller foͤrleden Fördage afton hoͤlls Askem 

ble på Stockholms Beurfe för de fattigas räkning — War ans 
lidningen naive, få war och efter berättelfe famlingen den aldrataleika⸗ 
ſte, det war en ſkoͤn och wederqweckande coup d'oeil at fe få många 
Gudaͤlſtande fiålar fom hoppade och danfade i glädje, at få bifpringa 
den torftiga naͤſtan, och ehuru Asfembles hettan efter Farenheits ther- 
mometer- utan twifwel warit terrible, få woro Damerna lika ihaͤr⸗ 
diga och lika animerade. igenom en få twålgårande drift. — Wid 
Btvarje kack, för hwart ſteg utgöts kuſendtals tadfägelfe-fudar af alla 
de tiggare. fom wäntade del af deßa fina medbroͤders muntra o gif⸗ 
milda upförande. — AE! at man aldrig måtte åfermånda danſa, 
muſſcera och agera för de fattigas räkning, ſedan (likwaͤl I andra 
laͤnder) man få ofta ätit, drückit och ſaͤfwit på deras raͤkning. 
Mi har aldeles penetrerat rått, och at ei den minfla willraͤdighet öfwer en få 

precife uttodning nänfin må ba rum, ſa opger jag haͤrigenom original fragmen· 

tet, det flår I Mercure de France för Marz Minad 1769. pag. 16. t 


Utgif. * 

N:o 25 utkommer den 20 April. 2 

— . ——ßv.,ðv—r —— 
Stockholm Tryckt hos Carl Stolpe, 3 


FR 80 Deg : Bladet: | 
Wuͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skaͤcken, 

N:o 25. = 
: Stockholm den 26 Aprill 7782. 


Min Herr Ulgifware af Waͤlſignade Tryckfriheten. 
J Edert wackta och nyttiga Dagblad +) laser jag icke ſaͤllan goda 
N ſtycken, jag finner afwen at åfmwerfåttningar 59 urwal; men 
wi haſwa jaͤmwal in y ; fomrefpirera humani.é och 
wilt a omet w emmt hierra för Foſterlandet. Nyligen lä lde jag el arbrieg, 
kallat: Tal til Swenſka Folket, tyd år 1709 pag. 162. Foljan⸗ 
de Stropher torde winna rum. 


„Om de, få kallade ſtora och foͤrnama wille blifwa maͤnſklige 
och medborglige! om de ſielfwe wille noga underraͤtta fig om den ger m⸗ 
„uma werkan, ſom uſelheten aͤſtadkommer: om de, af egen foͤr farenhet 
„ wiſte, at omkrin dem ſinnes afwen andra männiſkor, kan haͤnda 
nyttigare och e re an de åros hwilka knarpaſt hafwa bröd 
nat åta och en halmfårfiva at ligga på ⸗ „ Hören J Furſtar «za 
„om J läten edra hier fan intagas af hundrade inbillade njoͤdtorfter: 
„om J handteren all ting med lättſinnighet: om Foͤderneslandets bes 
„hof icke kan upwaͤcka eder oͤmhet: om pragt i klaͤder, kraͤſlighet wid 
„ bordet, noͤſen och begwamligheter ſyßloſatta eder omtanka och win⸗ 
„ng hos eder hoͤgakt ing, få blifroa edre fjålar ſnart odugelige at ut⸗ 
nätta något aͤdelt och ſtort. Wiljen 3 kaͤnna ſanningen? hon finnes 
icke där oroligheten och hoͤgmodet år dädande. , 2 

„uUtſpriden Eder ibland de ringare Standen! beſkaͤden lands byg⸗ 
Iden! bipgens ida at ingå i de låga kojor! kan hårda, daͤr ofta fors 
de finngs en renare kärlek för Faͤderntslandet, en obewekligare ifs 
B 2 | : Der 

") Sor alt i werlden war Anonym. 
j Utgifw. 
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wer, än uti de höga palatfen « « Fragen den fattiga, aboen om 
hang wilkor, tiltånd och blad Saka ſnarare beten hans fång, 
„hans bråd, hans hemwiſt, hans klaͤdebonad, sö J ſkolen få wela 
1 5 fom edra Smickrare, edra Gunſtlingar icke driſta fig at ſaͤga 
er. ANV 

J 0 — . 00 TE 


; Inſaͤn dt. 5 2 


SY anledning af hwad i Waͤlſignade Bladet N:o 23-år infört om 
fa de 3 Inipe&orerne, påminner jag mig hwad Abbé Trublet ſkrif⸗ 
wer uti fina Ellays. e é . 

En Ambetsman bråkar i tjaͤnſten ouphöͤrligt, troͤttar alla maͤnnſ⸗ 
ffor med hwad han gör. Man hoͤr ſamma Hiftoria hundrade gaͤnger 
kils han ſielf ledſnar. Alt hwad han widrör ar intereffant; Kongk. 
Maj:ts tjenſt, nit foͤr det allmaͤnna åro hans ſtora erd. Han blan⸗ 
dor fig med alt, han nyttjar alt, för at bliſwa remarguerad Jatet 
är få lågt, få owaͤrdigt fom han icke til den ändan: omfattar. An⸗ 
kommer det at wara Spion, han år det; beſlagskarl, angifware, han 
blir det. Hetta nit kan man kalla oroligt, owärdigt. Det ädrager 
ſig hos alla waͤltaͤnkande förakt, ey hwem ſer icke gt Konungens tienſt 
och det allmänna äro kaͤckemantelen, egen förmon, anſeende och hefor⸗ 
dran driffſaͤdern. Et land må kallas olpckligt fom har många ſaͤdane 
Ambetsmän. N 1 

Det rätta, waͤrdiga, uplyſta nitet år lugnt el går warſamtetil⸗ 
måga. Det ſöker icke at ſynas. Ambetsſtället ar det falt dar det wie 
far fig. Det låter aldrig Herta eller agg föra fig et ſteg laͤngre. Det år 
waͤlgörande; gläͤds ide ät olyckan ; tråftar ofta förvrytaren och rättar 
i ſtillhet förbrytelfen. Det wet at maͤnniſtors fällhet år Samhuͤllets 
ändamål, at det lider, at det ſtöres af den minſtas undergaͤng. 


Im 8 ſkrifwer Herr von Schönreich i fina Abhandlun ⸗ 

gen, &c. 8 

Det ſtaͤnd, jr occupation man I fin ungdom haft, decidérar gans 
ffa mycket om catacteren. Hwad man då inſupit ger man ſedan ſom 
en ſwamp ifrån fig. Jag har kant en Officer ſom blef Jultitir-Rad) 
haus lagbok war honneurn och krigs⸗Arriclarne. Han doͤmde en gaͤng 
tå parter at duellera, och en Bonde fom ſtulit en gås af 


- jag, både pa den ſom fökersat-gjöra lycka, och den fom ar 


4. * * ne 
9 UR 

ſaſom NMacodeut qt haͤnga. En af mina Landsmaͤn fom Ffutit i em 
n blef förordnad i en ceconomiſſe Direction; Han 
talle altid om parternas infallande, ſtaͤmningar och Fifkablkt tittal, 
arreſt och ſpoͤ, Han ſatte ſig altid i Domarc⸗poßttur och tog en uns 
derſöknings wine på fig. Om han ſtref eller kalte, war det fom et 
Uiſtag, han kallades i all fin tid Straͤnga Ramnäͤrn, och kunde als 
drig wänja ſig of med fina Kaͤmnaͤrs ⸗Rötts⸗fagoner, hwarigenom 
han gjorde både fig och Directionen ridicule och fotad. Pråfter font 
Iro wane at citerai fina Predikor, gidra det gärna haͤrs och twars t 
fallſkap. En tid war det modet at fla! Predikſtolen. En öm i fin 
ungdom wart 1 Kopparſlagare fåra, flog altid 10, 13 flag i förde 
med ſamma korta höͤfning och tact, fom om han knackat på en kittel. 
Bland annat har jag hårt omtalas en Poſtmaͤſtare, fom tagit afſked 
på gemle dagarne; men hwar gång han Hörde Poſthornet, om ban och 
— och ſpiſade, geck han til ſit gamlg foͤnſter likaßom foͤr at utgifwa 


9 
Strsdda Tankar”) 


e er är det at doͤmmas til döden eller ifrån alla reffourcer 
at lefwa af? — Swaren Tyranner. 4 


En ſfraͤgade mig orſak en, Hwarföre man i allmaͤnhet lika undwi⸗ 
ker en Delator och en Frondeur, Allmaͤnheten n 
wer a 


lycka. 


wad den ſkulle wara olyckell ſom noͤdgades lefwa a 
fender Wai NH ** 15 ee 


Wit bort ålder och ſjukdom! och jag trottſar alla werldenes oͤden, 
jag haͤmnas dem daͤ jag foͤraktar dem. 


7 5 
Lefwa af allmoſor ſaͤger en Oxenſtierna i fina Penſèes, aͤr at baͤ⸗ 
er 20 den draͤckten E e. 3 


7 0 Den 
+) Juſaͤnda «i i AG NANA RO 


ee * 4 
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Den Höga och moderna ſmaken är at betrakta en wacker medaille 
endaſt på fraͤnſidan. j AR de 


Det paͤſtaͤs af de 1 Caſauiſter, at wid 40 à f ar qr 
man mindre om icke aldeles oſticklig at beklaͤda allmanng aͤmbeten, at 
man då bör befallas til fin recraite för at lämna rum aͤt en muntra⸗ 
te alder fom bättre kan agera — Men hwad deßa railonnera falſkt! 
en Kung, hwem kan wara ſtörre Ambetsman 2 hwem har et drygare 
fall? och har man nänſin hoͤrdt, at Han warit befalt af ſaͤdane mo⸗ 
tiver aͤfwen i den hoͤgſta Åldern at ſtiga ner af fir Thron och lämna 
den at en Yngre, | Rb un er 
Anno n e. 
— Nej min Herr Patronus fidei, jag tackar foͤr Er fre: R:drs⸗ 


Sedel i tryck re on, för era verſer och för era orig löften, det förs 
ſta b-hagar Ni äterhaͤmta, det andra har jag braͤnt op och det tredje 


ag ceremonſe marchera Söder ut? Ert hotande Poſtſer ptum at᷑⸗ 
tar jag få liſet ot jag knart is begriva hwad Ni menar, det år 
i fnaror och fogel lim mon fångar. Sparſwar denna siden, men myror⸗ 
na ligga aͤnnu j en fåter dwala. . 

Utgifw. 


N:o 26 utfommer den 29 April.. 


Su hom Trpckt 008 Earl Stolpe. 


Dag - Bladet: 


Wölſgnade Tryd - Frihelen. 
Andra Säcken, 


N:o 26. 
Stockholm den 29 Aprill 1782. 
* 


Inſaͤndt. 


U fen fom då man ifrån en ſaͤker hamn, et faſt korn, en groͤn fule 
le, omgifwen af fina wänner, i frid och frihet wander ögat at 
del bruſande hafwet, och med rys ning betraktar fina medmaͤnni⸗ 

for, daͤr de arbeta emellan fwall och wagor ofta utmattade och döen⸗ 
de, man aldrabäſt kan komma til eſterſinnande af fin egen lyckeliga 
delagenher Sa kan äſwen et fritt , ſamt utur olycks⸗Swall lyckeligen 
räddat folk, från hoͤgden af fin ſällhet, med noͤje lata för fig uprepas 


de lefnads, wishets⸗ och ſtyrelſe- råd, fom imindre lyckliga laͤnder aͤro 


anſedde för hoͤgſt noͤdige at i akt tagas, 

J ſaͤdant affeende har man utur andra Tomen pag. 143 ſeqv· 
af Syltéme Social; ou Principes naturelles de la Morale & de la 
* Kc. tryckt i London 773, welgt gjöra följande korta 

tdrag. 
De Prinſar, fom äro begaͤfwade med gagnande wettenſkaper och 
adla ſiaͤlar, glöra merendels föraft af odugeliga ſmaͤſaker, dem 
de finna för fig obeqwaͤma. De anſe tiden langt dyrbarare, an at 
den skulle anwändas at barnſligt lappri. De lämna gaͤrna åt Aſiens 
foͤrakteliga Sultaner den fäfängliga Träß, fom icke bebaͤdar naͤgot an⸗ 
nat, ån dens ſwaghet fom fig därmed ſyßloſaͤtter. 

En Prins fom icke låter någon annan nalkas fin perſon, an fina 


Miniſtrar och Smickrare, kan daͤrom mara ſakert oͤfwertygad, at fans. 


niögen aldrig ſkal funna trånga fig fram til Honom. Utan all twif⸗ 
weil får han då ej Höra något, fom kan wara oroande för hans fins 
ne, Hans underſätares billiga ſuckar och klagomaͤl ſtola utan ater⸗ 
twånda blifwa upfnappade och underhaͤlne. Han fal aldrig 1 

a 


1 a 
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billa fig, at underſaͤtarne lida betryck, at förflörelfe råder i Landsor⸗ 
terne, at ſordbruket ar ! förfall, at en redelig handel ar lands flygtig 
utur deß Stater. Alla ſmickrande roͤſter ſkolg förena fig ul at ſaͤga 
honom, at under hans waͤlgoͤrande Lagar lefwer et foͤrnsjdt folk, 
at ingen år, fom icke tager oͤfaſte del uti den baͤſta Herres waͤl⸗ 
Nah med et ord, at ingen ting felar uti Statens lyckſalighet och 
woaͤlmaͤga. 

Hungrige Smickrare, nedrigt ſinnade Miniſtrar, de Store i Lantz 
det, begårlige efter företråden och at framför andra blifwa utmärkte , 
äro orſaken til fådant fördårf. De likna Ofwer⸗Intendenten Bouil- 
lion, hwilken fade å Ludvig XIll, kallad den Rättrådige : Edert folk 
ar ganſka lycklige, de aͤro ånnu intet bragte daͤrhaͤn at dra graͤs fås 
fm annan boffap; * 3 ; 

En Sultan, inföfd i weklighet, ſtyrd af en Ville af en ſnaͤl Bus 
nugue, af en flygtig Sultaninna, löper fara alla oͤgnableck at blifva et 
sa för fina ſammangaddade Janiflarer. Ty uti en walds-regeringar , 
FA Tjronen dem, ſom allena hafwa djärfhet nog för at fåtta 
ig dit. N 
Jordenes Enwaͤlds Herrar! man bedrager Eder, då man ſaͤger 
Eder, at J åren Gudar. . a 

Eroͤfrare! man bedrager Eder, når man wil oͤfwertyga Eder at 
J åren Store Maͤn. ; E FREIRE 

Monarker! man bedrager Eder, här man retar Eder, at rycka 
1 155 et oinſkraͤnkt wälde, fom altid är omgifwit af farligheter och 
raͤddhaͤga. | 

Man bedrager Eder når det ſaͤges, at eder fördel kraͤfwer, det J 
boͤren taga Friheten ifrån Follet, utan hwilken det likwal ej är i 
8 arbeta, hwarken för Edert egit waͤlde, eller til fin loffiga 

rdel. 


Mon bedrager Eder, når man inbillar Eder at J åren aͤlſtade, uns 
der det J åren på intet annat betaͤnkte, ån at utbreda foͤrſkraͤckelſe. 
Man bedrager Eder ockſaͤ da man inbillar Eder, at talrika Ar- 
méer och en beſoldad lif⸗wakt, ſkolg bibehålla Eder I ſaͤkerhet. 
Waren raͤttradiga! Tilſkapen et fritt folk! Regeren efter Lagar⸗ 
ne! Tillåten ingalunda at man betjänar fig af edert namn for at ut⸗ 
öf wa Tyranni! Alſten edra underſätare! Len deras behofwer och 
waͤlmäga wara Eder hwardags⸗ſoßla! lånen öronen åt deras raͤttmaͤ⸗ 
tiga klagomaͤl! Juraͤtten och befaͤſten ſedernes och dygdens waͤlde! 1 5 
r. 
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ſörtjaͤnſten och dygden wipna belåning! Sjoͤren laſternes anhang lands⸗ 
flygtige! Straffen Taft och förtryck I da åren J rätteligen Store, Rike 
och maͤgtige. DÅ förft blifwen J upriktigt aͤlſtade. DÅ foͤrſt kom⸗ 
men J til åtnjutande af en ſanfaͤrdig och raͤtt ſaͤkerhet mitt ibland 
et förnsjdt folk: Och edre dyrbare dagar frola of de med Eder af 
hiertat foͤrbundne underſaͤtare, langt trognare wärdas, Ån genom foͤr⸗ 
aktelige ſmickrare och egennytlige hycklare, hwilkom det ſflaͤdſe år en o⸗ 
möjlighet, at för Eder hyſa upriktiga boͤjelſer. 
Allena dygden aͤger raͤtt, at upriktigt aͤlſkas. 


Kaͤttwiſa Lagar och folkets kaͤrlek aͤro den Ronungſliga Mag ⸗ i 


tens påliteligafte grundpelare, 
Ack Huru lyckligt år då icke Swea Land! 4 


; RR —— W 
br, . Strodde Tankar") 
| n tölebeten ſtulle warg maͤnnſtors lott, hwilken är då Ängs 
arnes 


Aro maͤnniſkorna endaſt ſkapade får at fånna och utgrunda all 
9 — Nej okunnigheten ar aldrig beſwaͤrlig. 


N 
n 


Foͤrndta tiden, det aͤr at wara til z nyttja den, det år at lefwa. 


Moͤrda tiden, fom man kallar, aͤr det wͤͤrſta ſielfmord. 


6 at rätt waͤrdera tiden, infinn Er hos den fom ligger i ſiaͤl⸗ 
At upoffta en ewighet för et oͤgnableck! om det more mindre wan⸗ 
ligt, hwad kunde mål wara mera underligt? och Huru är det ide aͤn⸗ 
nu underligare blott derfoͤre at det är få wanligt. ; 

+) Yafånda. * 


. 
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Barn roa fig med ſtallror och lekſaker, de oͤfwergiſwa alt annat 

för detta tidsföͤrdrif, de äro haͤftiga, illfluga, inblüſka och raͤfaktiga - 
J hwilken ålder år intet maͤnniſtk an då et barn? 


ag har förlorat en dag — Om den ſtoͤrſta Regent ej hade 
ſagt 25 ord — Han dock waͤrdig at blifwa det. — id 


Wi ge ofta den aktning på tiden fom endaſt borde anwaͤndas på 
nef eller wi förblanda Ceremoni-Mäſtaren fom för of dit med 
Ur ſten. 


Lefnads⸗tiden haͤr ar et Helt litet företal til war warelſe: Ewig⸗ 
beten äter är ſielfwa Chrönican, fom aldrig . 8 


ee 
E pigram me *) 

An af Häftig kaͤnſta dragen 

Til Aſtrilds offer aldrig ſen 
Feck efter oͤnſkan haͤrom dagen 
Betrakta twaͤnne hwita ben. 
An han det hoͤgra wackraſt ſkattar, 
An til det waͤnſtra tycke fattar 
Och irras jämt i detta qwal. 
Ack! fade deras aͤgarinna: 
Swad du dig långe kan befinna 
Emellan dem at ta ditt wal. 


9 Jaſaͤndt. 
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N:o ay utfommer den a Maji. 


Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe, 


111 SA 


Dig > Bladet: 
Wilfignade Tryd - Frifecen. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 27. 
Stockholm den 1 Maji 1782, 


om jag nu foͤrſt haͤndelſewis oͤfwerkommſt et Poem på tvår 
oyre Konungs Foͤdelſe Dag den 24 Januarii i år, af en Lapfk 
underſaͤte, få haſtar ge def allmaͤnherens Händer. 
Jag wet ej om det ar itning eller om Auctoren kunnat Swaͤn⸗ 
fra, lika mycket, det röjer en Poet fom har kaͤnſlor, fom målar hwad 
han känker och tänker lika med hwar Swänſt. 
N Utgifwaren. 


Laͤngſt från Nordens djupa dwala 
Aldrig waͤrmd af Solens brand 
Bort från Kemi frusna ſtrand, 

Utför klippor, branta, hala, 
M:llan formars hivin och drag: 

Sig hit ned en Lappe wågar, 

Som fin Konung efterfrågar 
På Hans dyra födflodag- 


Bland en faͤrd af hundra Rehnar, 
Akte denna Lapp allen; 
Stolt i ſpraͤnget på min Rehn, 
Slaͤngde Hornen fina grenar, 
Under klockors fina klang, 
Inga eldar ſyntes fyrar 
Wargen tjoͤt och luften yra, 
Björnen ſof och Elgen ſprang. 
. Sune 


A) 10 (RE 


. ma, bwitg tråden, 22 
ågon naken gren = = i : 
115 mänans matta ſken, 
Som ble ft 1 ſtaͤden, 8 
ch min Nehn ny fagring gaf, 
89 0 ur en —— lå ee , 
Aftonſtjernan floͤg och glim 
Rundt kring Himmel, fålt och haf. 


Himla⸗hwalfwet bran och ſuſa, 
Näcken ffoͤng ſin fraͤna fång: 
wild, med ſkarpa ſpraͤng, 
Fältet ut i waͤgor kruſa, 

u oppʒ dt ſkyn: 


Och hoͤll 
Dagens [ius wid fåfters le Ade. 10 
Smäningom ſin gryning taͤnde 
Til en håg och praͤcktig fan: 


Prägrigt höjdes torn och qwarnar, 
Emot , . 
DÅ wid blodets warma lopp, 
an e sälen 3 ; 
a p tjäll o rg 
Stolt upreſte 11 8 Palatzer, 
Bryggor, hwalf och öpna Plotſer 
ring en aͤldrig Kunga⸗Borg. 


Ea, de purpurroͤda ſkyar 
Glittra ſtranden jämn och lag; 
Maſter, wimplar, 395 och Taͤg 
Ogats wiſſor aͤn förnya 
Med et fort fran 1 tit topy 
Slottets pragt fig nu utbreder 
Daͤr en Troupp i fact och leder 
Sina flyglar ſwaͤngde opp. 


Detta oc ap, hwad det ter 
Under ee klaͤmtn 5 
Gönnen Iyftes led för 10 
Mellan hwirflar och Doe, 


TR ken 
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amfoͤr geck en gryn „ 
* 4. 1 23 * 5 
Men hwad glantz! O Landſens Fader 
Store Kung jag fer Din Thron. 


Tillåt mig da nederfalla, 


Med et bart och oͤppet broͤſt, 
Store. Kung tillåt N 
Dina oͤden oͤmt framkallg 
Som en Spaͤman daͤr jag flår, «> 
70 ſig genaſt uppenbarar ; 
rat Swerige omt bewarar 
GVSTAVS Namn Milioner år» 


At dit folk Dig märklig a 
Til min Din m * 


Swenſka hjertat 9 forfaͤrar 
Hela werden det ju wet; 
Men at naͤuſin mer Dit Rike 5 
Skaͤnks den Tredje GUSTAVS. like, 
Blir mig aͤn en hemlighet. 
Store Kung! mit tal befinna? 
g fer mer an någon wet; 
aue free f e r 
a åldrar fig a 
e likſom jag; 


Intet oͤga fig uplaͤter, 


Som ej oͤmt af glaͤdſe gråter 
Om det graͤter paͤ Din Dag. 


Ja! den pragt mit oͤga ſkaͤdar, 
Mig foͤrkjuſar mer och mer; 
Alt waͤlſignar Dig och ler, 
Alt Din hoͤga ſaͤllhet bådar, 
— Om I — e 
en nu Dyre Kung! jag , 
Ögat il de Flaͤllen ka 2 
Daͤr alt andas friſkt och kallt. 


Herr 


KE) 2 1087 (( 


; Herr Ichaographe I / . 

Hiftorien om de ſcoͤrſta inrättningarna eller de wackraſte Palais 
hår i Refidencet fom hyſa dem, har jag fått, och det med all den 
præcaution fom af menniſkor kan imagineras, och, ſagt i parenthes, 
jag bedyrar heligt at jag ej har minſta aning hwem Ni kan wara, e⸗ 
medlertid ärkaͤnner jag med woͤednad, få Er moͤde wid författandet, 
fom opſtickningen nattetid genom dura med hela detta convolutet, 
jag begriper ej hwar Ni fått en få lång hummelſtäng fom raͤckte fyra 
wäningar högt eller om Ni forſt gårt op på taket, och deriſraͤn agerat, 

Ni börjar ganſka ſpirituelt med nya Opera-Hufct på Norrmalms 
Torg, jag ſtulle gårna regalera mina Laͤſare med en få ar ig och in- 
terelsant ſak, om jag ej hade mig bekant at ſnart ifrån Trycket ukom⸗ 
mer et Arbete, under namn af: Det florerande Stockholm , fom ej 
lar glömma en Articel, fom ſkal gjöra def prydnad, emedlertid inför 
jag med nöje den lilla ſucken, en ſuck, fom tälkar Er lyckliga ſmak, 
er rena nit, och ert dygdiga hjerta. 

Du Himmel! klarna en gång opp — 
Naͤr tindra Mall det fålla liuſet? 
Tag alt, tag alt — men lämna hopp 
Och ſkaͤuk of nya Opera- Huſet. 

Wid N:o 2 eller Alliſtence-Contoitet har Herr Anonymen gått 
in i den aldrawidlyftigaſte caleule, da Ni bewifar at Betjäningen 
där risquerar få mycket til fin haͤlſa i anſeende til alt det damm 

al, fom år oſkiljaktigt ifrån Jouveler och redbarheter, och 
agen förtjenar ftörre lån och upmuntringar; för ſamma Mål fom 
tvid Nio 1 kan jag ej heller införa om detta ämnet, och få med alla 
de åfriga til och med N:o 19 eller Swenſta 1 ua alla era 
w. 


beſtrifningar ſluta. 1 
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N:o 28 utfommer den 3 Maß, 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


Dag - Bladet: 
Wulſignade Tryck⸗ Frileten. 


Andra Skaͤcken, 
+ i N:o 28. *¹ 
Stockholm den 3 Maji 1782. 


1 Herr Urgifer. 
erviteur, Serviteur mein liebſter Herr Foͤrfaßer. Ich dancke gan 
gehorſamſt för Ihren ſmucke 3 in Numris 24. Salt 
Ni mycket tugger på ware Cazenellenbogilke. mancenyres. 1 
nar daͤt dock mitt heroiſke Hjärte och blut, 1 i a fimple. es 
flexioner, belangende dan St. Gå ſwaket r., Warhaflig 
daͤt Reglement war at caſſires. 4 jag må bli raſende når 
jag recapitulirer 0 dumbe altachement för ſädane calsable ting. 
Men år daͤt och gt caffirt mein Herr Foͤrfaßer? Daͤn Herr Gåra 
mång war dock en brawer man, Har han kunnat ſtkrifwa fom en 
ſtymper? Sådant har jag endaſt günter uns) fruktet ifrån ware Ca⸗ 
zenellenbogiflke Tagbladt. Jag ar ock mycket corios at få hore edre 
tanker mein Herr Fach d. om dan translation. Ni är en man fom 
kan jugere : Ja hol mich dår Teifwel, ich loutenire daß, faſt Ni fåls 
len är af ſamme kancke fom wi e en en, Men fås 
dant kommer blott daͤraff or 0 Å af ſamme Nation, Ni ſkulle 
då finne wäre principia förtrå lige, ja, hwad kan ware foͤrtraͤffligare 
i fig ſjelf, ån at göre alle fine handgrep in 2 Tempos, och ſamman⸗ 
pinde flere, Ein, Zwaͤi, Dej, likſom ett, daͤt är (opſervire) ett waͤrk⸗ 
ligt kunſtſtyck, fom dumbe landsklipper aldrig kan begripe. — Noch — 
At chargire med alle fine leder på en gång, oder auf ein mahl fom 
de år daͤt ſamme, utan at fFiute de fraͤmſte i nacken, daͤt war endaſt ar- 
rriviret ein einzeje mahl på prof uti mår [efte exercice, men daͤt ar 
dock bättre, at ein brawer Soldat faͤr et ſkott von hinten af fin 
ode wan, an at fienden ſkulle ffite Honom durch um durch fom en 
* und i daͤt ſamme han faller på fine end ſom en⸗Poltrong och blifs 
wer ſedan liggende ſom en Palt. Fi, dat war warhaftig en gauſte 
umb manevte i den gamble Krigs⸗Schuln. Obſerver Ni ock, hur 
artigt daͤt År, at hwart led uti laddningen nu har ſin ſaͤrſtilta 1 —5 
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ning med kropp och ben, daͤraff måfte nodtwaͤndigt fålja, at Bußerne 
forbliſwa beftåndigt i fine platſer och icke ombytes til e con- 
falion, Trede ledet karfwer nu icke heller at fålla Bajonette, ſedan 
daͤt med få 1 — commodité kan ſkiute, och blifwer foͤrdenſkuld mer 
ån naͤgonſin förut noͤdwaͤndigt. Ja, kommen ſie man hier ihr Her⸗ 
ten Exercitie-Maſtern, fom hafwer daͤn foͤrdoͤmmelige paſſion at Ens 
deſt wilje bruke Zwaͤi limple glider i ordre de Bataille, då quæſtio an 
blått år at chargire, Ni ſtolen til eder neſe finne at 3:dje ledet i el⸗ 
den äfwen fom i attaquen med plank mouffett, nu gjör en förtråfflig 
eſtectt Foͤrmutlig 5 emot Cafallerie utan widere depioyad, fom nu 
för tiden Cwif ſie wol wieſen mein Herr Foͤrfaßer) ej 5 ſa 
plindt in Ernſt, ſom uppå de Calenellenbogiſke Exercitie- falt, hwa⸗ 
reſt daͤt altid warit oöfwerwinnerligt, Gott ſei dauck, — alt nog — 
alt nog, mein Herr Förſaßer. Jag ſkjuter alleredan Victoria mitt 
mein Cazenelleabogiſte gryn Patron, och wil icke aus freund ſchaft con 
fondire Er med for 8 mahl mitt waͤre evolutiong, och mans vres 
ſom 5 bödlig kan disputere, De aͤro fuplime ja wircklig fuplime, 
och paßer fig charmant till alle tilfållen och terraͤng, beſonders uti mår 
Cazenellenbogiſſee Armée, där wi Gott lob ingen briſt hafwer på 
Pataillons - Adjutanten hüwilka icke frukta, (ich kan ihm daß auf mein 
Ehre foͤrſichern) at i fiendens aͤſyn och mitt for hans näſe ulpricke de 
notwändige allignements och point de vie, hwilket är de erſie per⸗ 
kections in allen deployemangs. Jag moͤgte dock gaͤrne lare kanne 
daͤn General font mein Herr Foͤrfaßer citerer til fin honör. Han har 
hol mig daͤr Teufwel, gifwit en 1 ſchmarats zu daͤr Carenellen- 
bogiſchen Application — jag eſtimirer honom dock meiner ſele als ein 
brawer Herr. Ein jeder fpilt auf . manier dat kan ingen dispute- 
re. Jog har ock laͤſt „at krigs⸗ödet är ide heller få nåra föͤrbun⸗ 
„dit uti Tempo, at alt däraf beror, men få kan man dock finne, at 
daͤnne gode General fom dat har ſkrifwit, icke få noge har inſedt hwad 
man mit wäl rafinerede hangrep in Zwei tempo wircklig kan uträtta 
fil Statens baͤſte — Sådant kan Ni baͤſt begripe mein Herr Foͤrſas⸗ 
fer als ein for dieſer guter Major, och ich wänter mig med kubmie⸗ 
lion undt refpect edre widgre reffexions auf dieſer materie. 
Forplifwandes mein Herr Foͤrfaßer Eder 
Ehrgebene Diener 

8 de Pauvrehielm. 

eee 


Ut⸗ 


20 1 
urdrag af Commatzi anmärkningar Sfwer Romerſta Sedniſte 
Kejſare ). 


Fy gunſtlingar fom omåtteligen benådade blifwa, äro merendels de 
ſamme, fom ſtörta deras Furſtar i de maͤſta farligheterne. 


Igngen ting år mera bekant i werlden aͤn Furſtarnas hemliga gaͤr⸗ 
ningar. Gemenligen Hinder at juſt de ſamma därom ſqwallra, fom 
bliftvit anbefalte at dem förtiga. 


Det år Furſtars dygd, men icke hans perſon, fom haller Riket 

wid makt. „ 
7 D N 25 8 

En wiängwis Furſte, kam äfven få litet fördraga årligt folk, 
fom en god Fusſte de wanartige. Hwar oͤfwerhet wil wara et mön⸗ 
ſter för fine underhafwande. Den honom ej år lik, Hålles före wara 
bonom emot. En god Furſte wil wara ätlydd, men en elat ſmickrad. 
Begge firaffa ibland med doͤden dem, fom deres wilja öoͤfwerträda, 
men med den ätſkillnad, at under den förſtas Scira är det et målförs 
tient ſtraff, och under den ſenares et oſkyldigt lidande. I det ena 
fallet wet man at underſaͤtaren är ſtroffwärdig, äter i det Andra, at 
Furſten ſielf år ſtraffbar och brottſli - 


Grymma Tyranners, fom en Neros och Caligulas, Gunſtlingar 
foga gemenligen en ynkelſg ända. Den noga underrättelſe de hafwa 
om Furſtens loſter, går at de ej funna fe dem utan innerlig blygd. 
Och fom de ei funna tåla något, ſom dem mishagar, få Föka de med 
gunſtlingens dåd at ſtilla och tårta en få fraͤtande blygd⸗ 


Afhandlingar med Furſtar utan tro, ſynes wara frit sſoͤrdrag; 
men i jig ſſelfwa äro de allenaſt bedrågerier. Deßutom ar nåftan ins 
in fom underſkrifwer fit egit foͤrderf, om han icke waͤldſammeſigen 

lifwer daͤrtil twungen. Och fom en waͤldſam afhandling ej kan SE 
. a 
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das affandling, få ar det ſwaghet at dartil fåtta tro, och et ofdeſtand 
at dem haͤlla och i akt taga. 2 


Om en foͤrbrytelſe med mildhet kan ofböjas, få är det fel af en 
Domare at ſtroffa. Doͤdsdomar böra fäͤllas at utrota laſter, men icke 
maͤnniſkor. Om mildheten kan afwaͤnda brottet utan at förlora den 
brottſlige få har han ju werkat detſamma fom raͤttwiſan, hwilken ej 
må afſaͤga et doͤdsſtraff, utan i briſt af alla andra medel. . 


En Furſte har 15 mer at akta fig före ån foͤrtwiflade måns 
niffor. Den fom icke bryr fig om fit lif, bryr fig mindre om Furſten: 
Och den fom har of werwunnit faſan för allahanda ſtraff ar färdig 
at bega allahanda mißgaͤrningar. Bar 


Alt injaga ſöͤrſkrackelſe genom mycken makt och ſtora krafter år ej 
mera en Furftelig egenſkap, an at denſamma ock kan finnas hos et 
wilddjur. Men at gjöra fig alſtad igenom en faderlig förſorg för fit 
folk, år en dygd fom allenaſt finnes hos raͤtta Furſtar. 


EEE 
Politeſſe i Frågor *). 
ul din grannſtaps krets, ſaͤg mig kan du mål minnas 
» „Hur många utom dig af kroͤnte månner fiunas? 
Den frågan blef för Pål af Lucas försbrogt, 
Pål ſwarar: utom mig — Du talar med foͤrakt. 
Förlåt, bad Lucas då, jag wil mig ſtraxt foͤrklara 
Om jag törs raͤkna dig; hur många kan det warg? 
Juſaͤndt. 
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Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


| 


Dag = Bladet: | 


Wülſignade Tryc- Frihelen. 


Andra Skäcken, 
Ni: 29. 
Stockholm den 6 Maji 7782. - 


En Chinefares Dröm, 
Ofwerſättning . . 
edan jag en afton laͤſt Confucius och jämfört def laͤra med A- 
rabers och Perſers, öfwer et uråldrigt manuſcript, 
fom målade en tid hwilke mårit, — Huru fann jog den 
icke god i förhållande emot nu worande? — Dar oͤfwerfloͤd, Hår briſt, 
daͤr menſklighet, ömhet och enfaldighet, här grymhet, fånfloldåhat ech 
et konſtlat wäſende. Männiſka född at tänka på min lyckſalighet och 
befordra den ſamma fåfom min danings aͤndamal, tänkle jag rå mig 
ſſelf och med hwad infiytande werlden kunde waͤrka på mig, jag kyckte mig 
wara ſkapad blott för den gyldene tiden, jag war am och blef bedragen, 
jag fånde och födde maͤuſklighetens röſt och blef förfmådad, jag tolka⸗ 
de männiſkans pligter, rättigheter och waͤrde, derfoͤre blef jag ans dd 
fom brottflig emot Staten, jag ålffade naturens enfaldighet och blef 
utſkrattad, dygdens belåning fann jag i Boͤcker och wackra Tal, men 
deß foͤrſd jande i utoͤfningen — Under alt detta paͤminte jag mig en 
gammal: Mandarin , fom för någon tid war har ifrån Peking och ſlad⸗ 
drade oaͤndeligen om denna Huftvudftadens lultre, deß Keſſares nåd 
och ſtora egenſkaper, om Inwaͤnarnes rikedom och lyckſalighet och jag” 
beflöͤt at reſa dit för at oͤfwertyga mig om den gyldene tiden, fom 
noͤdwändigt mäſte exiltera daͤr — Ack! hwad jag ſmickrade mig at 
dar lefwa ſaͤllt! hwilka Härliga förMager! men ſö kiuſt af hoppet blef 
jag få matt af ljufwa kaͤnſtor, at jag ſom läg pa fangen, ſomnade, och 
i en dröm tyckte mig redan wara i Peking. Wid förſta aſkavandet af 
präktiga hus, wagnar och klaͤder mißtrodde jag, det enfaldigheten ie 
; . e 
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de wara äljfad där, likwaͤl ſoͤl det mig in wid nog re oͤfwerwaͤgande 
at det war enen turlig följd af wälſtaͤnd och rikedomgr, dar üſeſhet 
och fattigdom woro baulyſte, där Mulle nöjen, waͤlmaͤgg och oͤfwerffod 
råda, Sa ſnart jag efter reſan hwilat ut, wor min for ſta åftundan 
at i underdänighet upwatca Keſſaren och maͤtra mit oͤga af en få ljuf 
ſyn, jag råfade på gatan et i ſidenlappar, fjädrar, roͤſor och gyldene 
kädja ufſirat barn, jag blef litet foͤrbiyllad men ſanſade mig dock, och 
frågade honom efter Kejſarens Hus. „Din narr, ſwarade han, jag 
har ingen tid för ämbe:s fyBlor at discourera , men det fan jag fåga 
dig, at wår BGudomlighet ej bor i hus utan i Slott. Jag raͤkade då 
en annan mindre masquerad, ockſa war han til åren och utan ambe⸗ 
te. „Huru ſkal jag räka Kejfaren, blef aͤter min fråga — Din mån, 
fade han, du lår wara en refande och okunnig, jag wil underrätta 
dig, at landets Fader har et Högre fall än ge alla kiggare audi.nce, 
Def dyrbara tid, Helgad ät fina barns waͤlfaͤrd I 8 tillåter ej 
honom at befatta fig med alla de enſkiltas, fom anmäla far du bes 
drager dig ganffa mycket om Hans höga Näd, i fall dit Ärende är 
at ow ördigt tiggga om lyckan, at prælentera et Sängſtycke eller et 
foͤrhaſtadt Finance Project, nej den Stora, den Odoͤdſiga Chenkei re⸗ 
gerar ! det hela, hans ſjaͤl dr tilſlu en för ſmäſaker och lappri, om 
du äger dygd, förſtänd och nit och wil dit Fäderneslands wal offil- 
atrigt ifrån Keſſarens „ ſaͤkert flipper du då in, du dr waͤlkommen och 
hoͤrd „ Haͤr waknade jag — eck hwilken hjuflig droͤm! 


AW teve tU 
wid et Affted ifrån Zelis. 
Elegie ), 
A* kaͤrlek! du fom förr min hoͤgſta ſaͤllhet gjorde 
Da jag din foͤrſta eld i detta hjertat ſporde: 
Hall op at qwaͤlja mer et oͤmt och fårat broͤſt. 
Fortwiflad fer jag nu mit hårda oͤde raſa. : 
+ Min fjål i wanmakt ſaͤnks, jag kaͤnner ſkraͤck och faſa, 
— Samt lämnas utan tröſt. 


Ei margonrädnans ſken mig någon glaͤdje bådar, 
Beſtoͤrt jag Solens prakt och dagens klarhet ſtaͤdar, 
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- Uti föttwifſans natt jag gioͤmd och inſwept aͤr. 
Eu hård, en gruflig lag, min Zelis frän mig rycker, 
Och alſtrar i mit broͤſt den oro fom mig trycker, 
4 Det qwal fom mig förtår. 


Bedroͤfweliga Dom! ſom billigt mig förffråder 
Du i min roͤrda ſjaͤl, en ſorg, en faſa waͤcker, 
Som ewigt följer mig wid hvarje feg jag går, 
Din hugkomſt mig på nytt och alt för nåra ſaͤrar, 
Jag dignar under ſorg, och ſmaͤlter utaf tårar 

5 Uli min ålders mår. 


Hon reſer bort — Jag dör — Ack! mer än Hårda lagar? 
Jag qwaͤfs af ſuckers wäld och häpna Hjertat klagar 
Det tålfar ſin ſoriuſt o. Anner all fin briſt; 
Natur hwi gaf du mig et mt och dygdigt hjerta 
Som blott ſormaͤga fått at föda ewig ſmaͤrta, 

At ömma hwad det miſt. 


Du Hålft utaf min ſſaͤl! du alt mit waͤſends lycka! 

Får jag dig ofdrig mer i mina armar tryckg? 

Ar du för ewigt ryckt utur min oͤmma fomn?, 

Hvar enda dag min ſorg och min foͤrtwiflan oͤker, 

Kring delar, ſtog och mark, jag troͤſtloͤſt henne ſoͤker 
Och ropar Hennes namn. 


Men hon mig intet hår, hon kan mig icke ſwarg. 

J ſieſfwa graſwens djup ſkal jag deß bild foͤrrdara, 

Ack! Zelis du min waͤn! mit lif! mit enda mål! 

Dig hör mit waͤſend til; dit hjierta år mit Tempel 

Och minnet utaf dig med ſielfwa dygdens ſtaͤmpel 
Inpreglat i min fjäl. 


Du jerds och Himlars Kung! fom werldars öden wander 
Som kaͤnner, fer och ſtyr hwad tik mit baͤſta laͤnder. 05 
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Ack! rörs utaf mit rop, min graͤt, min klagoroͤſt 
Da du min qwäfda ſiaͤl, mit oͤmma hjerta klammer 
Ack! mildra dit beſlut — Ak! deltag i min jaͤmmer 
; Och laͤtta detta broͤſt. 


Har du mig endaſt ſkapt at qwida och at klaga! 
Skal detta ömma broͤſt, blott tunga fuckar draga? 
Du ſſelf min kaͤnſla ſtaͤlt, du ju deß uphof är, 
Du plantat i min fjäl den kaͤrlek fom jag kaͤnner 
Du ſielf den låga taͤnt fom detta Hjerta braͤnner, 
Den oͤmhet ſom det baͤr. 


Ack! lindra dina flag och rörs utaf min waͤda, 
Låt mig min oͤmhets mål; min tröͤſt, min Zelis ffåda 
Laͤt hoppets fålla dag för mig få klarna opp, 
Beweks utaf min ſorg, utaf. min klagoſtaͤmma, 
Det ſtaͤr uti din makt at deßa tårar daͤmma 

Z deras ſtrida lopp, 


Förlåt du Himla⸗Magt! förlåt jag waͤgar Haga, 

Beifra icke den fom kroßas af din ga, 

Som miſt fit ljufwa lugn, fin ſaͤllhet och fin ro, 

Du fer mit grymma qwal, de tårar fom har flyta; 

Men om du Zelis ger de nöjen fom mig tryta 
Stal jag mig lycklig tro. 


Och du! min Zelis du! kom haͤg de fålla ſtunder 
Jag njöt uti din famn i deßa glada funder, 
Gloͤm ej din Damon bort, glöm ej at älffa mig, 
Min kaͤrlek hwarken tid och ålder fal förtåra, 
De tårar jag Här faͤlt, de ſtola wittne baͤra 
Hur oͤmt jag ſaknar dig. 
— 
— —— 


N:o 30 utfommer den g Maji. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 
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S Bladet: 


> Välfignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 30. 
Stockholm den 8 Maji 1782. 


Corrigera Lyckan eller ſpela falſkt +). 


n wacker ſommardag, når Frun, hon fåf rått fött 
Blef Herrens morgi hos Kammar⸗Jungfrun nått. 
Hon fom i alla at taga priſet, 
Wred lyckans runda klot på aldrabaſta wiſet 
Och frågar ganſka djerkt I ſpelets baͤſta lopp 
Om Frun en enda gång lagt-få codillen öpp ? 
Nej , ſwarte han, mit barn, du mera konſtigt wunnit, 
Ja det är ſant, ſad hon: det hafwa flere funnit - 


Nn 


Den båfta och ſamſte Regent i Far och Son. 
Utdrag ur Romerſka Hiſtorlen +), 

Mc Aurelius war ſtadgad och förfont, alfwarſam W 

utan at förlora fin myndighet, mild men e aͤfwen e 
nådig mot andra ſom ſtraͤng emot fig ſielf. Känſloloͤs för den falſta 
äran, lif klippan i ſtormen i de beſſutens werkſtällighet hwilka wo⸗ 
ro frukter ör en mogen eftertanka och fom hwarken hade finnessrårels 
fer eller nycker til grund, fiende utaf ſmickrare eller Rks⸗Eurler, Guds 
fruktig, men icke P e e rage 7 all ting, aldrig ſig olif, mår 
ſtare fåledes altid oͤfwer fi ; så fom m Herre oͤfwer fina affectet 
war förnuftet deß lag. A0 född at föreftålla mer ån en perſon, 15 
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ſte han fig fådan fom han war, altid tog han ſig i akt foͤr egenkaͤrle⸗ 
keus anfall och undwek e ee e aldrig foͤrräode dep 
utfeende otclighet eller orolighet, ganſra willig at förlåta oförrätter, 
ja be alvraftårfta , når de allenaſt rörde Honom; men obeweklig når 
hoͤgſta nöden, jag menar det allmännas fördel noͤdgade Honom ſtroffa 
mißgaͤrningsmaͤn. Faͤderneslandets båfta war altid och i alla deß 
företagande oͤgnamaͤrket, och ifrån denna ſynpunkten wek han aldrig, 
aldrig woro egennytta, eller egen hoͤgfaͤrd dep ſynglas, hwarigenom 
han ſkädade ſakernas natur; korteligen, raͤttwiſan war deß ledeſwaͤn 
och ſanningen fatt på def tunga. 2 
Om deß Son war en ſammanſaͤttning af alt ondt, få war det 
ej Aureſii fel. Deß ſiſta tal ar en ſpegel för Regenter. Om Sonens Dag⸗ 
Journal war laſternas fymbolilka Bok, få war den förras Rege⸗ 
ringe⸗kid dygdens qwaͤde och en Schola för dem fom aͤlſkade henne. 
Om Sonens gaͤrningar woro aͤfwen få många afwaͤgar från maͤnſk⸗ 
ligheten och en Konungs ſkyldigheter, få wiſar Fadrens lefnads⸗Taf⸗ 
la för måra gon en målning där dygdens taͤckhet foͤrraͤdes i hwart 
enda drag. Om Sonens bekoͤm war ren ironie, eller rättare digt, 
få war deremot 11 altid för litet emot deß warde och foͤrtjus⸗ 
ningen oͤfwer de 
tryck, ingen kunde wara nog fall för at ſammonſatta et tal fom ej 
war hjertats; men hiertats kaͤnningar funna de wiſas pa et ſtampat 
linne eller tydas af en ſtaplande tunga? Om alla Sonens foͤrordnin⸗ 
gar more bewis på def laſter och oförlåteliga ſwagheter, woro Fa⸗ 
drens inraͤttningar wedermaͤlen af deß dygd, prof af def foͤrſtaͤnds 
ſtyrka och bomar för afundens och ondſkans inbrott, Om Sone e nås 
Jen wore uſla och barnſliga, om de woro motgift får et gnagande ſam⸗ 
wete, och tienlige at fylla tomheten i deß fjäl; war en wis Regering 
Fabrens tidsfördrif, menniſkors wälfård et lüſtſpel 1deß ögon, deras 
klycka en Tragedle, fom han uti ſiſta inträdet förwandlade til det 
wackraſte Skaͤdeſoel. Mätteligheten war deß 0 och ſit folks 
efterdoͤme, noͤdlidandes undfärtning def beröm, foͤrtrycktas raͤddning 
def lefnade⸗Hiſtoria. Beſannade en allmaͤn ſaknad af Fadrens bort ång 
ur tiden alla de lofgwaͤdens innehåll fom kaͤrlek och tack ſamhet uns 
git, faftån ofullkomligt; få war däremot Sonens mord och det glada 
intryck det gjorde, en tydelig wederlaͤggning af de legde flafwars toma 
loford och ſmickrande taleſaͤck. Ja, Commo i lefnad, hwar enda deß 
gaͤrning, def Favoriters dyrd, helg denna målning och tekning 9 
en 
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bygder werkade altid hos Oratorn otedighet i ute 
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ien bok refuterade alla hungriga Rimmgres utrop om ſtorwerk, och ſe⸗ 
dan daͤrſkapen miſte fin lön, ſwagheren fin frugtan, flafwen fit beröm, 
och den iaſtaͤngde friheten, den foͤrgwafde ſäkerhe en, det doͤfwade förs 
nuftet fingo fri luft, war de foͤrras irrbloß för ſwaga at uthaͤrda fans 
ningens ſtraͤlar, larfwen föll bort, ſpoͤket blef qwar och ljuſet fick bre⸗ 
dewid mörkret få mycket mera warde. Commodus wor oſycklig; ty 
den dygdige noͤdgades hata Honom, och anſe perſonen ſäſom Guds ris, 
Marcus Aurelius åter lyckelig; ty alla def gaͤrningar woro de dygdi⸗ 


gas efterdoͤme. 
5 D IK INR MK EEK IR 0000 


Ofwer en haͤndelſe. 
At få i ras få ofoͤrſtylt et tapp 
Det ofta ſker, få man kan oͤmma; 


Men ge ſig 1 Ack! hwad attrapp! 
Det raſet ee sömn 
Hwem war det frågar en och ler 


Som detta haͤndt? — Jo från en pennknif doͤmma, 
Det nog naturligt ar, det war en Sand ⸗Secter. 


WO NIF 


ACE 858 ng 5 esi nfå dt. 8 
FR et beſoͤk hos Hoffbro”), GG "Målare, Bref: och Forms 

ftärare, ſkiefs detta g dagars Inpromtu f anledning af et Por- 
trait ſturit i tråd, ſom aͤnnu igenfinnes i hwarje waͤlbeſtaͤld Campio- 


Lek. i 
Jag ſer de ſtraͤnga drag fom röja, 
Hwad ſmickret en gång råna får, 
Den faͤreklaͤdd i Raͤfwens fotſpaͤr gaͤr, 
At ſmickret maͤſt ſin nacke boͤſa 
Et aͤmne blir hwaraͤt man ler. 
Deß mälning tycks ren åt mig ſaͤga, 7 


) Hoffbros Arbeten pryda fiera waggar i Bondeſiugor, Pigors Kifflock och Sam. 
lares Cabinecter. 
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At ormprydd han den loͤn fått aͤga, 
Som folſkhet åt fin Herre ger, 

Alt han ſkal maͤnſkors afſty blifva, 
Och at han uti ſina dar 

Skal ſoͤka loͤgnen ſjelf uplifwa 
Och likna ſjelfwa loͤgnens far, 
At han ſkal komma dem at graͤta, 
Som på hans loford fig förlåta 
Faſtaͤn de ſtorſta fel begaͤtt; 

Men at det blir wår framtide åra, 
At intet os må den beſwaͤra, 
Som rätt til baͤttre roͤkwerk fått, — 


Du Hoffbro! jag åt Swea Rike 
Din hand och konſt wißt oͤnſta wil 
Naͤr Smickerkö'd wil fe fin like, 
Ack! at du altid more til. 


Lee 


Ann on ο 

Den Herrn 1080 i N:o 18 behagar ſkicka 11 et utdrag ur Foͤre⸗ 
talet til Anti Machiavel, qverteras, at jag med ſtoͤrſta tackſäͤgelſer tar 
emot continuation af en få Hög och widtfraͤgdad Auctors tankeſaͤtt — 
Hwad afſaͤtkningen angeck få war den få oerhörd, at jag ej belefwat 
maten, jag oͤnſkade at flera wille infånda få intereſſant witterhet. U⸗ 
tom årfånflan, har jag ingen annan ågendom at offerera ån Gamla 
Skaäcken, och inga andra Sedlar än Frænumerations Sedlar, ſamt ot 
namnet fral foͤrtigas, eller kanſte wore baͤſt at Debet tas lika inco- 
snito emot fom Credit, i 

Utgifw. 
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1 N:o 31 utkemmer den 10 Maj. 
5 Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe. 


ES 


Dag - Bladet: 
Woͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o” 31. 
Stockholm den 10 Maji 1782. 


Meubel - Handlerſkan “). 
n flicka handel dref uppå fin egen hand, 
Och fade jag år noͤgd förutan twaͤng och band; 
Den fången koſtar mig allenaſt några plåtar 
Men redan den mig wißt i ränta Hundra båtar. 
. 000 TR 


Herr Utgifware. 


Wo god och annoncera i erg Blad at en nyſiken aͤſtundar koͤpa 2 
Weckoſtrifter för längre tid utkomna hår ! Swerige det wär⸗ 
ſta ar det, at jag ej kan præciſt minnas Titteln, men de hafwa frap- 

erat mig / få wida jag i mina Samlingar funnit några Strofer wid 
wilka jag af en owaͤlſghet, ſom ej ar rar i ungdomen, glömt at ci⸗ 
tera ſjelfwa Skriſterng, dock, om jag ei bedrager mig för mycker, få 
tror jag at de kallades Fri Swenſt och 5 och Natur, lik⸗ 
mål för ännu ſäkrare kännemaͤrke och at ingen ſaͤljare ſkal mißtaga 
fig wid inlaͤmnondet i Boklådan, ber jag at deßa utdrag införas. 


„Det aͤr en årfånd ſanning at Delatorer åro Tyranniets foͤrnaͤm⸗ 
fia verktyg, Tytanner ſakng aldrig fådane Miniſtrar. Så fnart res 
gerande upmuntra och anſe ſaͤdane med heder och beloͤningar, få år alt 

rwirrat och fördärfmat- Golf och tak tiga intet. Samtal, Tyſt⸗ 
et, Sällſtap, Enſlighet, kaͤnde och okaͤnde äro då lita mißtaͤnkte. Det 
r få farligt at tiga fom at tala Hwar och en blifwer anklagare 5 

r 


+) Inſaͤndt. 
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ler anklagad, antingen at befordra eller frålfa fig på en annaus be⸗ 
koſtnad. f 4 


„En klok och raͤttmaͤtig magt behöoͤſwer ej frukta för mißnoͤjen, 
klagomål och oroligheter; och har därföre fådane oroliga werktyg ej 
af nåden, hwaremot den Hårda och mißbrukade Makten altid måtte 
lefwa I . kan ock derföre ej wara alſkad och foͤrſwarad, ur 
utan målfte foͤrſwara fig fielf genom wäldſamheter. Och fom hemli⸗ 
ga ſtaͤmplingar emot en ſaͤdan makt altid äro at befara, få blifwa Spi- 
oner och Delatorer 7 0 ſaͤſom jagthundar at upſpana hvad i Hems 
lighet foͤrehafwes, och därpå åro oupörlige grymheter ound wikelige ꝛc. 

3 Konüng Eric XIV:s tid, i ſynnerhet deß ſednare Regerings⸗ar 
woro många foͤrföljelſer och grymheter, af den bekanta Jöran Perſlon 
anſtaͤlde g'nom ſpejare och lurare, fom ſatte alla giller för folk och 
drogo dem in får en efter conjuncturen tilſatt Nått. 

„Maͤnniſkorna hafwa, då de ingått 1 Samhaͤllen, tergifwit när 
gon del af ſin naturliga frihet, i det de förbundit ſig til lydnad under 
wißa lagar til allmän foͤrdel. Men det ar en baͤndelig feillnad emel⸗ 
lan lagar och godtycko, emellan myndighet och waͤld. Det år altſa 
noͤdigt, at då man har detta andamal för Ögonen, man ej infkraͤnker 
friheten inom traͤngare graͤntſor, an Samhällets waͤlfaͤrd fordrar. Fris 
heten år med menniſkans natur få oͤfwerensſtaͤmmande och få dyrbar 
både. för hwar enfilt betraktad , fom för hela Samhället, at Hon fan 
auſes för oumgångelig-til en lycklig lefnad. Friheten ger ſſaͤlen fin 
haͤlſa och fåtter oß i Månd at vått nyttja waͤra foͤrmoͤgenheter. Man 

kan ej waͤnta något ſtort, något aͤdelt, af den fom af Tyranniet un⸗ 
dertryckes. Friheten år ſaͤllhetens Moder, framalſtrar ſtora dygder 
och upammar konſter och wettenſkaper. Fäͤfangt bemödar man ſig ot 
frambringa få aͤdla frukter under et twungit elimat. Det år då icke 
underligt at den inſöfda werlden har i alla tider likſom upwaknat u⸗ 
tur fin dwala wid blotta namnet af Frihet och wi blifwa intagne af 
förundran och en ädel enthouliasme, då wi laͤſa maͤnniſkors lyſande 
bedrifter fom bemoͤda fig at antingen A:erwinna en förlorad frihet +) 
eller med nya band beſaͤſta en redan: munnen. Da man daͤremot 
laser en under traͤldom fſuckande Stats kliltoria, år man noͤdſakad at 
gå förbi helg tidehwarf, för at ej oroas af målningar fom 5 
d maͤnſt⸗ 
Med Frißet beteknas ei annat in den ſanna, ſeild ifrån ſielfswoͤldet, eher fås 
dau wi au åga i detta wärt få wålfignade Regeringsfått. 
Infåndaren. 


— b 2 vw På 1 ä 
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maͤnſkligheten. Alt har där et ſä nedrige, och få krypande anſeende, 
at det tyckes wara aͤfwen få godt at laͤfa en Dagbok föͤrfattad driver 


et Tukthus. 
E 


Til Auctoren af Waͤlſignade Tryckfriheten. 
Tag boͤr ej annat tro an at min Herre, nu mera Bokhandlare, dk 
2 han började denna fin Skrift, ſcke endaſt haft til föremål at med 
den roa allmänheten, 19 i fådart fall ſkulle jag och flere med mig, 
ſaͤtta den i paralel med Eticsbergs Theatren, utan foͤreſtäller jag 
mig billigt at min Herres afſikt aͤfwen warit at gogna det allmaͤnna *). 
Om få år, undrar jag nog at min Herre aldrig falle på den tankan 
at berätta huru lycklig och indrägtig wår Bränwins⸗ ſtällning år i 
Riket, all den nytta och foͤrmon allmänheten tilffutit igenom denna 
nationella inrattning, huru afſaͤttningen går til, ſamt en riktig bes 
ſkrifning på ſielfwa den e af brͤnwinet, iy minſta 
delen af allmänheten foͤrſtaͤr den, item hwareſt de baͤſta Thermo- 
metrar finnas til köps, och änteligen hwad inkomſt Kronan tilflyter 
igenom denna inraͤtkning, hwilken då den lar wara betydande, oände⸗ 
ligen faͤgnar hwar redlig Swenſk Man. Det wet man at Contribu⸗ 
tionerne anſenligen minſkats för underſaͤtaren. Härwid boͤr ickt uns 
derlaͤtas at calculera huru många perſoner haſwa fir bråd och utkomſt 
wid alla Braͤnnerierne i Riket, ſluteligen at anföras Huru ſtort 
quantum wed fom åtgår, antingen maͤnadteligen eller årligen. A pro- 
pos, min Herre ſuper ju ſjelf braͤnwin ſa wal fom jag, fåledes tors 
de min Herre haͤrutinnan hafwa gemenſamt inreresfe med mig, aͤſ⸗ 


wen noͤje. 
5 Alſtare af Nronans Inkomſter. 


) Jag repeterar at mit aͤndamaͤt ar hwarken at roa eller gagna, utom blott at 

lefwa; men för at binna dit få Mat jag e underlåta at langre fram opgifwa 

ö om detta Avida åmnet alt hwad jag wet, och jag wet rått mocket. Encourg⸗ 
gerad af de foͤrna mare Officerares exempel, (at tala Rigle ments fit), fom warst 

lir nog patriorilke at emeraråt foͤrbyta den ſtraͤnga Krigs Fate ven ien commod In- 
2E ppectors. ſoßta. Romerſſce Gererslerne togos ju ifrån plogen, och ånnu mera 
är det arialogue med min ſitustion at fupa och beffriftva. braͤn wins⸗ſuben — 

bwad ar Brauner? det år en image af kriget hwilket ſtal demonttretas en ans 


nan gån 4 
. | Utdifwareff. 
CCC 

Til 
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Til Utgifwaren. 8 

(segelt, Bref, fom min Herre haft den godheten at da och da 
A införa i ert Blad, åro af den beſkaffenhet, at de mer uplhſa, 
mer oͤfwertyga an fnart ſagt alla wåra nu inom 20 årg tid utkomna 
Skrifter emot ere, bewis på hwad djupa inſigter denna Her⸗ 
re ägde uti Religion och Moral — Deß modeſtie och manniſko⸗kaͤr⸗ 
lek huru foͤrmoͤrkar icke den wåra egna Prrlaters? huru förtråffeligen 
afſkilorar han ej den ſanng Philoſophien och alt det fom kan gifwa oß 
anledning at tånfa på det Gudomeliga waͤſendet och oß ſjelfwa. Matte 
denna oͤfwerſaͤttning widare inkomma i edre Blad, och ſprida uplys⸗ 
ningar i ſamma mon fom den riktar eder med flera Prenumeranter, 


Speculator Multiplex. 
* re 


Annonce. 


„ Annu finnas kilgang af Gayganellis Tal om Religion ſedan det 
är andra gangen oplagt, det koſtar 1 ß. och om Herrar Paſlorer, 
ſaͤſom en del redan gjort, aͤſtunda före Partier deraf til ſina Foͤrſam⸗ 
lingar; få kan dårom correlponderas med underteknad, fom ſkal, bes 
förja nerffidfandet.  IÄrmen 15 aͤnnu Oſkulden, denna ppperſta mo- 
ral, ſkrifwen af et Swenſkt Fruntimmer, fom inkpirerar få mycken 
conduite Hos det wackra koͤnet, det koſtar 2 6. Doͤdene Tempel Po- 
em af Lund, fom koſtar 2 6. och Eloiſas Bref til Abelard af ſamma 
Auctor fom koſtar 4 6. finnas aͤfwen i Boklådan wid Riddarhustor⸗ 
get eller genom Requiſition hos Auctorn. Köͤpare, fom ſkulle märka 
at ej Roten Friſt får på Bladet, anmodas gifwa det kilkaͤnna foͤr 
Sanningens fkull, eller emot en 2 Ridas Sedel. Det bår fig intet at 
beſteſda utgifter utan inkomſter. 
Urgifw. 
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Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


N Dag ⸗Bladet: 3 
Wüͤlſignade Tryck⸗Fribeten. 
nn Andra Skaͤcken, 2 
No 32. 
Stockholm den 13 Maji 1782. 
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* härd, 
Siſt Oxe⸗ſkapnad tycket wann. 
Wid detta djur ſags Nymphen ſtanng 
Och når hon wäl beſedt def panna, | 
Ben fade: Kom, bif du. min Nan, —— 
Commazzi Anmaͤrkningar wid de Romerſka Beſſares Hiſtoria "), 
oͤrr aͤn Marcus Aurelius beſloͤt något angående Regeringen, förs 
trodde han ſit upſaͤt forſt at Rådet, fågandes fia finna anſtaͤndi⸗ 
gare at lämpa ſig efter få många kloka mans råd, an at de a eſam⸗ 


man Mulle råtta fig efter hans enda wilja. | | 
Et omwålbdi Så utan regerings ⸗lyſtnad beſmittadt Raͤd blifwer 


i alla tidehwarf anſedt. 


Kejſar Commodus hade retat otaliga Romerſka Slaͤgter emot 
ſig genom en ſtamlig waͤnſtap för deras Söner. Och fom ej alle gt 


+) Ynfåndt. 
8 3 Na 


0 128 (1 


ro af den gemena tankan, at Furſtens gunſt borde forwaͤrfwas med 
egen wanheder och foͤrnedring, få blefwo hans egna underſaͤtare hans 
anklagare. Folket 5 daͤrofwer Domare, och Commodus förflarad 
förluftig af den Keſſerliga myndigheten, med de orden; Denna ſander 
dig 1 5 fom war afwen få mycket, ſom at ſaͤga: Du ſtal ej mer 
wara Keſſare. 


En mild Furſte ar ſaker för alla, men en hård, fom Hos en del 
underſätare år illa anſedd mäſte hos de oͤfriga föra fin ſaͤkerhet genom 
gunſt och ſkaͤnker. 


Mißgarning och oſkyldighek, krohet och ſbrraͤderi, Hemlighet och 
och des uptaͤckande, E s lfwa an fa wid Hofwet 
alle ſammans i ſamma och enahanda fara. Pag. 182 om Severus i 
Commazzi Bok. 3 


De ſom aͤga den förmän at wara födde af foͤrnaͤm att, tiltraͤda 
genaſt ſom et e wilket andre med mångfaldigt 
arbete mäſte foͤrwaͤrfwa, och funna börja der fom andra lykta. 

De förſta Stamfaͤderne gidra ſig en trappa af dygd och af dyg⸗ 
den en Heder, men deras efterkommande begynna med en och be⸗ 
finna fig ſtraxt i ſpraͤng til de a äreſtällen. Uti förfådren boͤr 
man woͤrda den 920 förtjenſten ach lyckan i deras afkomma. P 
ſaͤdan grund bref Heliogabalus Romerſk Keſſare. 

Ibland de mångfaldiga daͤrſtaper denne Keſſare utoͤfwade, war 
aͤfwen en af dem at han inrättade en ſaͤrſtild Raͤdkammare, aͤfwen (om 
det Romerſta Raͤdet; men beſtaͤende af idel Qwinsperſoner, hwaraͤſt 
alle det Romerſka Qwinfolkets angelägenheter ſkulle afhandlas. E⸗ 
genteliga affigten haͤrmed war at förföra: grunden til all annan lag, 
och gåta fig fielf til lag får hela werlden. Däͤrſkaperna togo omſider 
et flut med honom få at ban af fine 20 Soldater kaſtadts i Tibern. pf 70 

Furſtar wälſas til Rättwiſans foͤrwaltning och genom hennes jam⸗ 

N 7 bibehälles de ſedan på Thronen, men braͤdſtoͤrtas då de 
rampa lagen. 


Innen Alexander Severus til Ritss Stäperne eller Landſkapen ke 
offånde någon Staͤthaͤllare, eller andre wigtige Embetsmaͤn, få 5 
gjorde 
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giorde han par månader förut, dens namn fom dårtil utwaldes på det 
wederboͤran de matte haſwa nid at andraga; och har fjelt at oͤfwerwaͤ⸗ 
ga hwad jaͤf eller beſtyllning man emot ſamme perſon kunde hafwg. 
Darigenom minſkades owärdige kande fom ei waͤgade undergå prof⸗ 
wet, och med penningar i den wagen kunde intet uträttas. 


ee 
As n få dt. 


aͤrom afton. war jag i et fållffap ſom noͤdwaͤndigt ſkulle ſpela, Före 

ten framlades, Hennes Mad i huſet rangerade Phatag, Banquen, 

det war et ganſka förnaͤmt hus, Grefwinna, Froͤknar, Haͤfmaͤſtare, La- 

queyer och hundar, man begriper. ganſka lat at Detta huſet war fre- 

quenterat af Offcerate, och Offectare fom raͤknade anor, Himmel! 

hwilken cataſtrofe! i det man N an werket få pppas en ſam⸗ 

wetsſraͤga af en ganſka ung Offder n hade hört på Lagaͤrdsjaͤle 

at lubordigation och lydnad wo Milirairen, at blott igenom 

den banades en Armees böſwerwinnerlighet ech at ſedan nu Accorder- 

na dero förbudne hade man ingen annon trapßa at tlifwa på til Faͤlt⸗ 

Marſkalks⸗Stafwen. Han drar då up et Reglemente inunder Schaͤr⸗ 

pet, han citerar och ſäger at hazard-fpel år förbudlt — Fafängt ins 

wände Damerna, at det hwarken more bang eller handtwerk, men 

5 Huru Boken commenterades, få ſegrade Offcern. De andra närwa⸗ 

| rande tillifa med Honom måjte filftå at de ſpelt 2 arbållar förut i 

tad och om det 2 ,die bände, ſa wore det wana eller handt⸗ 

werk, det är klart; tillade han, at döma anglogiam; em en fyls 

ler fig 3 gånger få ffal Han får Krigs⸗Rätt; deßurom mina Naͤdiga 

Froöknar, I det han addreflerade fig til doͤttrarna, kan man intet i- 

maginera annat ſpel med Er doch Grefwinnan fom dr langt roligare ? 

år blef han juſt echaufferad, utan twifwel af den nit han hade för 

ungens tjänft — Grefwinnan pofée och full af werld proponetade 

da Converfations-Kort, en ny uptäckt i de wackra konſterna af Herr 

Holmbergz, fom ſedt tomheten och oͤmmat derwid at ingen nenen 

rande Offcer mera ſpelar. Nu förft kommer jag egenteligen til aͤm⸗ 
net fom foͤranlätit denna beraͤttelſe. 

Defa Saͤllſtaps⸗Kort uro tiiſommans 50 ſiyck. likna utan pa de 
manliga forten, men innan til i fråller för” Rachel, Spader Aß, en 
Hocka, ec. får man laͤſa en liten wers eller de vis. Naͤgon * 

ite 


dite qr det wal at den fom ſkal ſpela bår funna laſa, hwilket wid det 
wanliga kortſpelet war onoͤdigt, blott man förut fånde korten och hade 
lycfa, få år här bewis at man i haſt blef al ting, Landtbrukare, 
Skepps⸗Redare, Militair de conſequence Danfeur och får, men det⸗ 
ta hjelper fig, de foͤrnama och rita funna ju Hålla en Lecteur, 
Gjort fom ſagt, korten blandades, Grefwig nan efter många com. 
plimenter behagade allernadi ſt ſielf ar ge. r ingen annan ordſat 
an at de ſkola känngs och koͤpas anfor jag några opſlag, det obfer. 
veras at deßa fort äro numéererade och Proportionetade til war folk⸗ 
ck, Damernas årg 30 for Cavaillererna årg de öfriga, * 


0 a 7 , Fn 2 
Ned alt det ſwunk, det guld, de fiaͤdrar fom du bår. 
Tro ej du wicker wätte går kd 5 ind 
ck nej: man: blott på and ropa e d 
Hur onaturligt ſkoͤn hon ar. % eee 0 
Den alſta Fröken feck Mio 14 ſom låter: EN 
en tvålfignad ffund man lärde Er at ſſungg, 
Sjung föra Iris fjung: det ar en 6000 f 5 
Hör Folket 9 0 bend, ty folket blie i fred 
(Tiss Arian ar ) för eder hwaßg kunga. * 
Af Militairerna fingo den ena ſom war litet brutal, twaͤrt emot 
all rime och raiſon N:o I 3. 4 , 


Om fanning rått din bild på detta bladet ſtalte 


wad tror du Lycas fielf?> , man du fid mine g Hjelte? 
5 wißt: fe daͤr bewis: ſe glafwen wid hans ate 6 58 


Min lila eonverlation med mina Laͤſare om Conyerfationss 
Korten ſlutas. De koſta endaſt en plåt och amöfera för fufende, 2 


N:o 33 utfommer den 15 Maji. Å 70 2 
Sioockholm, Tepckt 905 cant Stolpe. 


em 


NN 


Dag - Bladet: 


Waͤlſignade Tryd - Friheten. 


Andra Säcken, 
N:o 33. 
Stockholm den 15 Maji 1782. 


Sör Dagen 
ag — måla på SOPHIAS Dag 
En Cypris, Hebé och en Flora, 
Det wore at i matta drag 
Se ſſelfwa Gracerna förlora. 


Nej, må et hjerta mindre roͤrt 
Annu deg oͤmma uttryck ſparg! 

Til def wi glädjens tidning Hårt; 
Som ſkal waͤrt waͤl på nytt förklara! 


E 


Utlaͤndſka Nyheter. 


ti London kan man på en och ſamma dag fria, få ja, gå i Kyr⸗ 
kan och blifwa wigd. 

Med ſiſta Poſten beraͤttas i et handbref til * * at et par, fom 
warit fåra i hwarandra, beſloͤt at gifta fig, de följdeg åt i Kyrkan 
och anmaͤlte fig Hos Praͤſten, men knapt nog hade Brudgummen ſtaͤlt 
ſig i beudſtolen, förän han började ängra fig, det ena ſwettbad efter 
det andra oͤfwergick Honom, han calculerade följderna, erkaͤnde fit 
foͤrhaſtande och då Praͤſten frågar Honom: om han wille hafwa den 
27 Perſonen til fin akta Suſtru, ſworgde han med Hög roͤſt 

ej. 
Ce. 


) Jnſaͤndt. 


2 


| 


20 13 ( 

Jeremonien flöts och hwar och en begaf ſig til fits men Faͤſt⸗ 
mon blef få förbittrad at hon knapt kunde blidkas, et få haͤrdt bemö⸗ 
tande fatte hela hennes blod i gaͤsning och hon beſloͤt at omſider re. 
vengera ſig. 

Hag Si fom förut haſt ſa många plaifirer i hennes ſäͤllſtap, 
wille ändå continuera dem efter gamla wanan, men faͤfaͤngt. Nym- 
fen låBade wara obewekellg, hennes haͤrdhet retade honom aͤnnu me⸗ 
ra, han nyrtjade alla motiver i werlden, til och med 11 5 7 ſom op⸗ 
dyrka det ſtarkaſte läs, och med all gewalt feck han anda intet. foͤr⸗ 
mänligare capitulation ån at han, för at reparera hennes heder, ſom 
hon tyckte wara få faſligt lxderad, ſtulle åter gå Kyrkan tillika med 
henne, begaͤra wigſel, och då det kom til det wanliga ſpoͤrsmaͤlet, ſkul⸗ 
le han ſwara Ja, men hon ej: Hon bewiſte Honom tydeligen, at 
hon då fårt en afpaßad haͤmd, at de da narrat hworandra och at det 
blifwit Honom maͤtit med et och famma mått” dad gioͤra? Hennes 
waͤnſkap, fom han wißa minuter behoͤfde, ſtod ej at winna pa annat 
fått, han refolverar fig dertil, glad at för det koͤpet ſlippa taga hen⸗ 
ne til huſtru. De marcherade då åter en Söndag i Kyrkan, begaͤr⸗ 
te wigſel, och når Praͤſten dem, ſwarar Herrn efter aftal Ja 
och Flickan „ > ack! grufweliga ognableck! olyckliga man! «3» 
Flickan ſwarar twaͤrt emot ſwerenskommelſe afwen Ya 

EEC 
Stroͤdda Tankar. ) 
Sean ſkllker et Fruntimmer för det man gjör, utan får det man 
ämnar goͤrg. 


Oſta wåljer et Fruntimmer fig en aͤlſkare, mindre: derföre at hon 
finner honom aͤlſtwaͤrd an foͤr at wiſa at hon ſielf år det. 


Manga inbilla fig at Jaloufien häͤrſtammar ifrån käͤrleken; ja 
åter FN härleder fig ifrån en mindre foͤrdelaktig Sferiygelfe 
om ſig fjelf. rs 


ot wiſa bitterhet öfver fin huſtrus förmenta otro tjenar ej tun, 
2 N 
„ Juſaͤndt. 


2 0 33 ( 
nat, än at ſtaͤrka henne i fin doͤrſkap, i fall är ſtyldi gi 
ra henne brottſlig i fall hon ej aͤr 5 id bon de ſepidis eher gie 


sc Emellan en Philoſoph fom år det par principe, och en, fom år 
det par fantäiſie, år den ſkillnad, at den förra år del igenom dygden, 
och den ſednare genom egenkaͤrleken. * 


At en dygdig maͤnniſka oſta blir mera foͤrhatad och ſwaͤrtad hos 
allmänheten än en odygdig, kommer deraf, at afunden ej bryr fig om 
den ſednare, då den 1waͤrtom på alt fått ſoͤker fålla den förra. 


Agta Er för en ſmickrande uſling, Bullen pe alt ſaͤtt ſoͤker ſtaͤl⸗ 
la fig in, talar om fit goda hier med en andaͤktig mine. 
en fådan år a coup fut en ſkälm af förſta clallen. 


Alt wiſa en bögdrogen ſpotſthet mot fina underhaſwande, och en 
krypande undergifwenhet mot fina foͤrmaͤn, aͤro twaͤnne ſaker fom År 
ro nog nymodiga. 


Fa funna knyta en foͤrtrolig waͤnſkap med en maͤnniſka ſom oͤf⸗ 
a rand 00807 d e een en fe mycket wid jämn 
kelſen⸗ 1 ad wc n 


Aͤldrig kan man rätt waͤrdera andra, om man ej kaͤnner fit egit 
worde, och ehuru modelt det ock mä låta, är det wißerligen en ſor- 
ile at ignorera fina egna fördelar. g 


= öfwa dygden, hata laſten, Sfroerfe med ſwagheten, få är din lef⸗ 
nad lycklig, dit minne beroͤmwaͤrdt och din framtid lyckſalig. 


N 


— Star find någon miſien hår i werlden, intet i boningsrum, en⸗ 
derg upåt Himmeln eller under jorden, i windskammaren ellet — 
Li 
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fugan, intet i pengar, antingen en 2 Riksdalers⸗Sedel eller et Runs 
ſtycke, intet i ſpel, antingen Hålla petite Banque, (NB, jag år intet 
- Offaer) eller ſe på, intet i spectacle; antingen Ericsberg eller Lan- 
terna Magica, intet i upwaktningar, antingen hos Police: Mäſtaren el⸗ 
ler Slotts⸗Cancellie-Betjenten, intet i dricka, antingen gammalt Franſkt 
eller ur Norr ſtroͤm — Hwar fins den då? — Hos min Maltreſle. 


„ pwilken foſlig ſak! at Örnen kallas Foglarnes Kung, han åter 
ju opp fina underſaͤtare. 


Nr eee 
Frågor och Swar. 
2 Marionette har ſmala ben, 188 tour, 7 kragar på Surtouten, 
2 Urkedior och ingen Religion, men et Slotts> Caocellie - Utflog 
i fickan — Hwem är han? det aͤr en Petit Maitre. 8 
Jag fåg harom dagen en i ſtöflor, långa ſeyngen, trekantig hatt, 
ſklort⸗kragen ſyntes intet; inga bandroſor wid knäna, och ingen bands 
ſtump på broͤſtet, mitt pa Riddarhus⸗Torget, klockan et om dagen fås 
ite han Waͤlfignade Tryckfriheten — Hwem war han? en foͤrtwiflad. 
Hwad år det aldraſällaſte Hår i werſden? det fom går en huſtrus 
waͤlfaͤd och en mans ara? — Håfårmar, 
jag ſäg haͤrom dagen den wäckraſte wagn, men utan) fögollning 
och wapen, dragas af de ſtoltaſte Håftar, Kuſken koͤrde and laͤng⸗ 
ſamt, hwem akte deri? en fom agde Tunnor Guld, men får ej bärg 8 
; Häfdraͤgt, fom hoͤgſt koſtar 30 Rid. ; | 
Hvilket af alla lifwets förmåner ſkulle Ni wålja om Ni rådde” 
Er fjelf, frågades haͤrom dagen? — Billet til Franffa Spectaclet, ſwa⸗ 
rade jag ganſka förnuftigt. . 3 
Sedan accorderna äro förbudna och afſkaffade, hwarigenom be⸗ 
| fordras man? fe ifring dig, och du bör begripa at det ar Soͤrtjenſt 
och Skicklighet. 3 


— Ü— —-—-— ⏑—é—ᷓ— 
N:o 34 utkommer den 17 Majis 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


Dag : Bladet: 


Wilſgnode Stock Fibel. 


Andra Skaͤcken, 
No 34. 
Stockholm den 17 Maji 7782. 


Inſoͤndt . 


Ei man i China hade länge fött bertan An blef altid forbi⸗ 
LÄ 


ängen 8 1 e JR EE ar de Jane e, 
noͤdtwun ſoktaga en af de ſaͤm 
e 5 l ſit 15 foͤrfattar han en 
Poem fom börjas Mej nå Zzing to zu tij, hwilken Poem en kaͤnnare 
af Chineſiſka Gorda budit til at foͤrſwanſta få Hår. 


Hur laͤnge ſkal ſtormen då råda? 
Når nalkas den önſkade ſtrand? 
Foͤrgaͤfwes man låter wig ſtracka 
Ur djupet en 1 hand, 

Dig mag 110 16 til en fi 

Man far mig I Sömnen; 

Man hör ej den uſligas * 

För wind uti ſeglen. 


görgäfved från Himmelens fåfte 
er ſolen båd waͤrma och fren 
Det roͤker ur maͤlnenas nåfte 
Så 23 får aldrig bli ren: 
törſta +) blir fkymd af de Stora, 
ymmas af nedriga ſmaͤ; 
il gden med fanningen 94 
Det aͤr fig foͤrlorg. 


) J Originalet flår Bejſaten. 


Om 


RV. GE 

Dm Himlen war menlöshet haͤgnar 
Jag ae; tår eller tr i 
Du wet at i det raͤgnar 
Sager om dropparna ber, 

r 
Upöjer sv fudur ch tuen 

on krampas af wandrarens fot 

år knottet får yra. a 


Af lyckan an gynnas an ratas 
Beror och natur 
Om Lärkan af Maͤnſkan * matas 
Sa måfte hon fjunga i R 
| Sör nöjet at kunna for 
* Man ſkonar en krypande flög: eee 1 
| rgyller deß tiggare s ſtaf . 
| i ch kallar det tycka, 


Den tomt jag hunnlt forwaͤrfwa 
får aldrig då blifva de je * 
Man kan fig med laſter rdaͤrfwa 
| Men ej W med dygd, G 
in omförg, min flit, och min moda 
r blott-ogångbara mynt, 
Den med denna famling begynt 
5 Blir rik bland de doͤdg. — 


år mig må da werlden fritt ſtoja 
land boͤljor i prunkande prakt, 

- + Om endaft en tar elig koja 

3 Mig gjömde for nåd och förakt, 

; Jag hunnit i werlden at lära 

, gen 90 fei ö 2 , 
en dygd ſom i fattigdom 

Ej lefwer af åra. 


ee 
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e Serr Bo: Factor, S 
Tag wil Härigenom bekaͤnna upriktigt at jag hwarken taͤlt Er eller 
. Willen Tryckfribeten , -följafeeligen at jog aldrig laͤſt 
den, an mindre föpt den. Nei min a ſtyfwers ſtant at aldrig bes 
tämja>: tänkte jag, men ſag kuſtar med ſamma upriftighet at jag nu 

en annan idée alt ſedan man berättade mig at Ni i Nio 19 lås 
tit införa få ſaͤkra och klara bewis på den "förmån fom tilſkyndades 
ſamteliga Prenumeranter och Läfare af Sanning och Nöje derſgenom, 
at den uphoͤrde — Skrif, eller lät ſkrifwa altid få min Herre, och 
jag med många tufende rangera of på Er ſida; men tror Ni at er 
Correſpondent, ehuru magen hon warit, åndå glömt, ſnart ſagt, 
de måft triviala och ablurda tankar, fom Nor de denna lecturn få torr 
få obehagelig och få falſk, Om ånnu en dödlig ſculle ha få elar ſmak at 
ontradicera mig, han låfe deßa utdrag ſom min Herre behagar låta 
införa. Jag lefwer Kc. 5 „ 7 


e * 3 
2 Ogontjenares antal tiltvårer altid i famma mån fom Förflars 
nas ſwagheter örg ſig; och at deras medel at winna framgång ar litt 
deras fom bryta fig in i hus, at naͤmligen dertil utwaͤlja den moͤrkoſie 
tiden, Således afhalla de gårna ſanningens kaͤnnedom rån fina Her⸗ 
rar. Om någon Skrift utkommer fom ſynes leda deråt; få fördåma 
de Honom ſtraxt, mera för hwad han kan fåga- an hwad han annu 
ſagt: Auctoren kallas en orolig maͤnniſka och hans arbete för et pas- 
quill , alt det ſom uptäcker oͤgontjenares oforſtänd eller egennytta, 
maͤſte kollas uprer eller mißnoͤje mot Regenten och Staten. 

/ „Det år mindre underligt om en Styresman fåger innom fig: 
„Naturen hoͤr mig til och Folket år ämnat til min tjenſt och lydnad. 
än om et folk ſtulle ſaͤga: „det är fås, 

Daͤr Fäderneslandet icke kaͤnner några ſkyldigheter, daͤr är man 
det ock ingen ting ſkyldig, emedan foͤrbindelſer & ena ſidan föͤrutſaͤtta 
foͤrbindeſſer 4 den andra; 

„At utan traͤngande noͤdwaͤndighet förändra lagar fom wunnit ſtad⸗ 
ga, är gt ſtörta er folk i den willerwalla och oordning fom ar oſkilj⸗ 
aktig fraͤn alla ombyten. 

„Kom ihåg, fade Ludvig IX i Frankrike då han dog, til fin 
fon, at Kon ungſliga wardigheten år intet annat ån et allmänt ambe⸗ 
te, hwarfore J ſkolen gjöra raͤkenſtap för den fom uldelar Epiror och 
Kronor. 


Det 


$ 


) 138 BA ; Zz 


„Det år en ogrundad beſkyllning, at Regenter — bojor at 
fjättra föra underſaͤtare. Nej det ar folket fielf fom löper efter fina 
K 1 I och fom naglar dem faſt igenom fin weklig⸗ 

0 tt oför . a j 

„Regerings⸗Formar innehålla i all flags regering den ſtora kon⸗ 
ſten at göra Folket undergifwit genom anwaͤndande af den minfta wålda 
ſamhet ſom möjlig ar emot hwar och en i ſynnerhet. 
„De ſom wilſa hoͤgſt uphoͤſa Konungars myndighet, medgifwa dock, 
at de aͤro foͤrbundne i aft taga den Gudomliga och naturliga Lagen, 
Rikets Grundlagar och äfwen de Borgerliga få långt de aͤga beſtaͤnd. 

„Dad en ſtyrande ſtaͤller hela werket efter fit enftilta noͤje och förs 
del, få åger Hvar enſkilt man et lifa få godt kilſtänd at foͤrdraga ſit 
egit waͤl framför det allmaͤnnas. 3 4 

„Thales, en af de fju Graͤkelands wiſa fraͤgades: hwilket djur 
han trodde svara det ſtadligaſte, hwarpa han ſwarade: ab af alla wil⸗ 
— — något farligare ån en Tyrann och af kama intet mårre an 
n rare. 

„Aran de wacker men alla wägar at winna henne, aro icke likg 


ttenlige, om en Furſte wil enſam lyſa och en ſam ſynas gjöra alt, ſa 


bereder han ſmaͤningom hos fit folk det nedrigaſte tanfefått.,, 
Saga ). 
En Bonde hade wackra barn, helt muntra, friſka, taͤckg, 
warwid des Herre gapade och låt fin undran waͤcka; 
Ack fade han, „hwad ſkilnad Hår jag uppå Barnen fer, 
os waͤra markes bleklagd 1 en ſaͤmre waͤrt och mer 
wad konſt kan du min Zubbe ha? at mota haͤlſans Hinder 
t dina barn de trifwas wal och hafwa friſka kinder? 
Sag fort, hwad medel nyttjar du? hwad brukar du för fått? 
Ah jo, blef ſwaret, „det wet jag: får oß år detta laͤtt, 
Waͤrt arbete til alt behof wi ej på andra hwaͤlfwa, 
Wi taga alt ur egen pung och gjöra barnen ſſelfwa. 


) Jnſaͤndt. 


N:o 35 utkommer den 22 Maj. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


— 0. SBF 
Wülſſgnade Trhck⸗ Friheten. 
Andra Skäcken, | 

| 2 N:o 35. 
: SONG den 22 Maji 1782; 


* 


— 


Å atdrag af Discours Hiſtoriques, Critiques & politiques fur Ta: ; 
cite, traduit de PAnglois de Mr T. H., Gordon par Mr D, S. 
t. Sei Ofwerſattning ; sa 
8 Få 25 7e jPreface de FAuteur pag. 14. : 
4 N 1 4 | 
Ne anna ſͤllhet, en och ſaͤkerheten är et Samhaͤlles föremål, 
8 25 a och ſtadfaͤſta dem, ar deras ſkyldighet 8 
Dal de fullgjöra dem, år det underſaͤtens plikt at lyda, 8055 
da och underfiddja fin Ofwerhet, men da man icke följer detta ögna⸗ 
f Ur är bet GE 
ge underſäteſige plikter 1 dom, dä endaſt capric r utgoͤ⸗ 
ra de nch rd ri ben då. allmänna 1 ſruktan och 
foͤrtryckandet blifwa af dem uppenbart utöfwade, kan man då tilftt 
at någon. regering giftes? nej fäkert äro deßa icke Regerings⸗Acter, 
de äro frigs: fundgörelfer, och det motſtaͤnd en ſiende göres grundar 
fig på den rått man äger at förſwara fig ſſelf, fwerensſtämmande 
med lagen och Naturens röſtz är det icke orimligt och emot förnuftet 
at wörda det onda, inbilla fig ſcyldig at hoͤgakta och wara undergif⸗ 
wen def ußhofsman? kunde wal Romareng aͤlſka Tiberius eller Ca- 
ligula eller Nero? Det är nog at folket ålffar den af hwilken 11 — 
. 2 : — 


„) Jnfdres efter begåran på prof, burn wida Hela boken på Swenſka fule beha⸗ 
ga — Utgifwaren tror at om den fortſättes lita granſtad och lika lätt få fal 
den nog debitera fig — Emedlertid, få kunde annn några fmå Utdrag införag 
fom ſkulle cecommeudera Boken. É 

bs Utgiſwaren · 


4 
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— 115 5 — de laͤmna fin, oben til. den, ſom underſtöder, för | 


Utdral af Discouré im Sek 155 pag. 145 
Anguſtus kade Fe fa kg 5 Srabe ſpel och luſt⸗ 
arbeten; det är et ſaͤkert medel at bibehålla 1 fet wid godt lynne, 
til at r dem I contribueta endaſt af erkaͤnnſla för den 
fom ſkaͤnkt dem 2 nga nöje 
åri ömma de 33 Pena och alla publiqua 
1 Man 8 6 be 555 att til Nationers corrom- 
perande och at 


tankloͤſe, 
egennyttige, la 0 110 onella 09 pe amt lika fåns 
flofulls både för 8 00 — 17 — —— 4 ——.— man be⸗ 
tjenar fig til deras fördår e etdera icke fe eller 


vilja de icke betrakta beigen, 6 hwarft ar den åns 
ſtade werkan man giordt ſig rakning 2 e wande 
at utföra — 2 N at ſkaͤnka eller inkraͤckta Konunga⸗Riken, de 
15 Fe ifrån ſin 
ctacler och litet broͤd, 


ima ill r. at gjöra 

e 
lärda, fie an 
ongliga Famillens retables 


> An auſta ſeder, och de för Natio AND d 
facligafte 2 2 5 45155 vaͤrdige fin vv ; 
friet « gingo til od) med få långt, at de 10 trälar af Regeriö 

tycte om, ot på detta fått få taga ca, 
fame Beflitade fig at el ſit egit 


nämn 
erings / pf 
ee bee 


7 — SE 
L'Amateur d Horloger. 
GEfwerſattning utur Boilean +, 
raſt i mer ån tretti ar 
Bland Waͤggurs och Fendulers ſfara 


Bov CE 


altid inneſluten 
Sö mr fit fajt, gan nöje. fåra b 
konſt, h 
Dida be pod en wid fach inſigt Funrr 
Ja wißt — MiG tj 10 ftuner, 
At weta mål hwad klockan är. 
MONONOKE 
Tankar af Rouſleau. ! 
Er be karl (efter denna werldens 3 är vå den fom ly⸗ 
fra gårningar utan i wackra ord. 


Det år i Slätt och under for ita tak ſom 358 fgmns tår fig 


kaͤnna 5 men den wiſa lår 


2 


De ka Stutsklota aldrig o om b annat ån dygd och feder, de 
6d ; 
Friheten fins naͤſtan intet-i 3 n fins blott 


i männiſkus baͤr den a vän 
bar, fom e 55 2 nd ro tar 


e e GRE Vv ae * 
8 Gerömm en, få han 0 
ar det annat an 8 115 fåfäng od och N 


eg ane on 


8 En natt ban bd göra Beete, nen 7 — före. an efter 


Dit föratd 727 se beſwͤͤrli 

8 10 tal 17 112 11 06 0 5 d gamla 
äftva fig wid der minſta e ale 3 

5 13 fig wid ombyte af ſlaͤnd. 


+) Juſaͤndt. — 
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Fu nygift up Ftu, fene 

e 
om K * ä bål 

At ligga eller ot Tou . 0 5 

„Sjoͤr, ſwarar hon, 55 05 wen! ech fig! ; 

J alt hwad Er kan haͤlſt behaga 

Jag märker at det dröjer nog 2 

a SÖN m 12 hinger mäter laga. — 


6 eo a ö 2 N 5 
7 8 e e 
iſtorierna wittua, at uli wid alla 9 eringe⸗ſatk, 
N få wal under den Monarc e fö an 115 * 
fke ſte mißtag, och at manga waͤnmiſkor bliftolt 15 egendom 


ftagy dels at ſanningen b 4 
för hoͤgſta Makfen, dels at det mäktigare folket — et land ; förtryckt 
ee dels igenom 10 d > dels af Partie och "förföljelfes 
Se 0 5 e e fr ft H bar 

aſta 2 


opp at 2 kö Mur b uppe an om 
e Re Hö minne, huru wid den ena Riksda⸗ 
gen i 2 94 folk blefwo olydlige, och wid en annan wunno repa- 
ration. Under föraͤndringen af c 455 12 e wunno 
de reparation , fom wid Konung. Carl eduction af 19 5 
bleſwo lidande, då en Reductions. de til den andan foͤrord⸗ 


olycklige, hwilket gifwer tillänna maͤnniſko⸗lägtets (rag 955 och ofull⸗ 
1 10 a ane mi 5 


ades. Men om wid förändringen af en Regering, den grundſats ſtul. 


as, at nya Regeringen ei bor befatta ſig med de mißtag, fom 


unde den förra b falt, med föͤregifwande at den äger ingen del i 
dem, få spbör Nb ör dem ſom ſoͤrut blifwit olyckelige. Fra⸗ 


as daͤ, om et folk allas 27550 under en ſaͤdan epogue, fom 

5 wil feen U e het och ofullkomlighet Ape i en 
Regeri e och dem rätta, få. wida all ſtyrelſe Seundad på 
folkets rått 21 twiſg om lif, | frihet och egendom · 1 


2 Jyuſandt. ? > 


N:o 36 utfommer den 24 Maß. 
Stocfholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


tid warit deras egit medwetande 
en 3 1 
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Wölſignade Tryck⸗ Friheten. 
15 Andra Skaͤcken, 
No 36. 


Stockholm den 24 Maji 1782. 
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23 Juſandt. r 
vervius. Tullius war född af e * 
8 merſk Konung efter.” KF n fl; * 


Dietta år waͤl Fort för at knnna anſes ſom en Lefwernes⸗ 
3 dock til en model för dem fom gjoͤra det til 


Bofpräßar eller manniſtors minnen borde beſwaras) uti naͤgos wacker 
utlaͤtelſe, uti naͤgot laͤmdeligt och med allmaͤnna roͤſten oͤfwerensſtam⸗ 
mande omdömme öfwer den perſon, hwilkens beroͤm J förmenen bör 
ra foͤrwaras ſoͤr alla tiders Livius gioͤr Anci Martif hela Hiftoria 
med 5 ord: & Numæ & Romull memor. Titus beſtrifwes med 3 
ord: Deliciæ Generis humani (Maͤnniſko⸗ſlaͤgtets woälluſt) em Favila, 
en Söthiſk Konung, ſom war merg Jaͤgare au Kung, och ſom blef 
doͤdad af en Bjorn, heter det: nulle neque mortis neque vid glo- 
rin (han hwarken lefde eller dog med heder), Marios ſkulle mon igen⸗ 
kanns med twaͤnne drag: Han war i Arig Roms wan, i fred deß 
fiende, och Vitellii den Tyrannens hela hierta ligger i oͤppen bag, 
: når 


0 % 2 


när man antekngt hans utlätelſe da han kom pa walplatſen, fom åns 
nu war öfwerböͤljd med doͤda och halfrutnade kroppar där Han ſegrat 
öfwer Otto: En doͤd fiende, fade han, luktar wal, men en Lands⸗ 
man aͤnnu baͤttre — Men jag ſlaͤpte mit ämne, jag wille ſaͤga at 
Servius Tullius war den foͤrſta fom lätt Må, medailler i Rom, alt ſe⸗ 
dan den tiden har denna inrättning blifwit få mißbrukad i werlden, 
at deßa Hiftorilka bewis icke mera funna anſes för owaͤlduga och os 
jäfaktiga — Men härom ſkal jag framdeles författa en egen Aſhand⸗ 
ling til införande. 2 4 
EU 


Min Serre! 

briſt af 99 70 och Anecdoter wid waͤra natio⸗ 
. nella Dygde⸗Scholor, fom aldrig annat funna wara än torra sch 
moraliſka, torde min Herre införa några jag fått ifrån Paris fom kan 
haͤnda mera roa och fåledes behaga edra flygtiga Låfare — Da har i 
werlden ting är beſtaͤndigt, få torde en del af deßa muntra o 
5 — Veſtaler redan wara filda wid Cothurnen; men de hafwa do 

gurerat dar, och tillåt dem jag ber, at figurera i ert Waͤlſignade Blad, 
under följande Namn⸗Rulla. : 


N:o 1. Mamſel Arnoux, lång, mager, ſtor mun, 17 2 fin hy; 
men de aldrawackraſte Sgon, agerar fom en Gudinna, och har et flagg 
weit fom år narraktigt och facirilkt, Hennesinfall aͤro oaͤndeliga, hwar⸗ 
ibland jag wil nåmna några: 

Om Mamſellerna Chateau neuf, Chateau vieux, Chateau fort 
fom aͤro wid Operan, fade 5 Tous ces Chateaux, font des Cha- 
teaux branlans. En Mamſell Veſtris raillerade henne at hon få of⸗ 
ta wore i en wiß ſituation obegwaͤm för Theatern, „Min Wan, 
ſwarade hon, une louris qui a qu un trou eft bientét priſe. Wid 
en repetition kommer haͤndelſewis en ſtor hund jnſpatſerandes på The- 
atern, hon adreſlerar ſtg ſtraxt til en Mamfell du Plant fom hon 
kaͤnde war entretenerod 15 en Siagtare, „ Se daͤr en Courir ifran 
din Amant, fade hon. Det berättas at Mamfell Arnoux är förlof⸗ 
wad med en Murmaſtare, och då man förebrår henne detta fom en 
mesalliance, ſedan hon lefwat med de ſtoͤrſta Herrar; fom en deras 
like, ſwarar hon, „at denſamma ſkal opmura och reparera hennes ry 
tesfom de andra nederriſwit och foͤrſtoͤrt. | 18 

20 2, 


3 
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e 2. Mamfell Raucoux, | a 
n 2 5 F för fin ſmak, hon 


N:o 3. Mamfell La Guerre, fraiche och wacker fom en blomma, 
det år en winſt at få den hedern at ruinera fig för henne, ockſa ko⸗ 
flade hon Duc de B. . . på 3 månader 800,000 Livres, 6 


N:o 4: NMamſell du Thé, en ſkönhet, kall ſom en waxbild, bor⸗ 
de ej infpitera den minſta fånflas men Ändå warit nog lycklig at bes 
haga Duc de C... likwaͤl för en fort tid 


N:o 5. Mamlell Granville har 2 Amanter, den ena en Foͤrpak⸗ 
tare (om betalar henne och den andra en Offcer fom betalas af henne. 


N:o 6. Mamfell Vasſeur, barnſſig och natraftig, entretenerad af 
Ambaſladeuren Grefwe M. (JR od han är ſuara⸗ 
te Hennes ſlaf ån — en 5 


Nd 9. Mamfell Quincy war förft Kammar - Jungfrn hos Mam- 
fel du Thé, nu hennes like och Camrat, hon har få profiterat af fin 
oͤmma och fårfarna Matmor, at hon med tiden torde egalera den. 


No 8, 9, 10, 112 12,13, 14, Mamlellerna Felme; Fanfan, Re- 
nard, Julie, Lolotte, Lilia, Seiffret äro naͤſtan alla af en caractere, 
wackra wid ljus eller ſnarare i mörkret, de äro de ſtarkaſte hushaͤl⸗ 
lerſtor, en Louis d'or är en liten fkatt i deras tycke. f 


N:o 15. Mamſell Guimard, om någon rang:-ordning kulle följas 
i denna Rullan, få hade hon kanſke bordt fåfråmf, pa Theatern är 
hon den foͤrſta, och det Palais hon äger i Paris kallas Tespficoree 
Tempel, hon har inrättat och underhåller fin egen Theater, daͤr hon 
opammat den ſkickligaſte Frouppe, fom tåffar om den hedern at roa 
henne. Hwarken kan det fordna Grækeland eller kom opwi en få 
celebre flicka, ocfå är det Biſkopen af O., ſom om han ej four 
nerar hennes plaifirer, åiminftone foornerar hennes depenfer, det är 
ſamma hennes Amant fom föreftår och recommenderar Pranger 
terna eller Håller foͤrtekning pa vacancerna, hwilket kallas: La feville 
des benefices, detta gaf Mamfell Arnoux; fom under Mo r år brs 
ſkrifwen fom en elpiegle, anledning til et bon mat: „Jag 2 50 
MN , 
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2 * 5 > 
et, fåger den dår Silffesmaften aͤr få mager, och lefwer 
4 n . 2 bis bi, ja 
gr Gfwer Wären +). 
W glada War! i dina Sommaor / klader, 
Din anda lifwar up en ſtel och fruſen jord 
Du blandar Sunnan med det ſwala Waͤſtan⸗waͤder. 
Naturen bjuder oß et praͤktigt dukat bord. | 
Och traͤdens Tåtta folk få Tänge undangjoͤmde 
De ſlunga nu Dens laͤf, ſom dem til tyſtnad doͤmde. 
Men ar då tiden den, fom fjelf fit ursprung wälen? 2 
Mån Weckor, Manar, Nr utaf fig ſjelfwa ga? 
Spem ar fom detta alt 1 ordning ſammanhäller - 
At pa en winterdag wi Solens waͤrma få, 
Mån tro det år. en ſtump ſom wil i werlden ſtyra? 
Som maͤker maͤnnſtians lif i blündhet och i yra? 5 
| Nej ack! wi ra oß — Den fom Har gjort natuten W 
Och henne Har befalt at deta tiden of, — 
Som danat warelſer och föder alla djuren, . 
Och ſom t ſit beſlut har tilredt tidens: graf: 
Han är den Ordningsman: fom. detta flyr och waͤnder 
Alt ſprider hans beröm och til war nytta Tänder, 
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UNS ENN 
No 37 utkommer den 27 Majis ] et 


Stockholn, Trpckt hes Carl Stolpe, 


Dag ⸗Blabet: 
Wülſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skaͤcken, 
N:o 37. 
Stockholm den 27 Maji 7782. 


23 * 
Til Utgifw fer 
in Herre! i ſtället för Strå far frulle intet ſumla⸗ 
M e e I ti fyllnad på en fida i nådfal, jag 
wil ätminſtone med en liten boͤrjan ſwa anledning fil en ny 
Titel i ert Dagblad. De ſom Hhårjämte följa åro Öftverfåttningar, 
Sälmför jes Caracteres de Theophrafte par Bruyere. 


Honorifieus war få högdragen at han hoͤlt det för gement at täns 
ka lika med andra, han a 115 fig fjetf för at wara or at det blef 
en ſkyldighet för andra at ide tänka lifa med Honom, Han liknade 
ddrutinnan både Celar. och Pompejus, at han Hivarfen tålde fin öf⸗ 
werman eller fin like. * 


Sempronius talte en tid får Roms frihet och en annan kid emot 
denſamma. Han hade många Clienter, men alla Plebejer af fåms 
frå ſtaget. G 

Vitalius hade få måriga anor at han föraktade. fortjenſten: Sa 
liten dygd, at han icke kunde glömma fit Släkt ⸗Regiſter. Has hos 
nom hade upfoſtran gjort intet, Men lyckan alt. 


Lupardus war liten, blef uphöid, hisnade, föll och fraͤlſte intet 
mera af. fit rygte ån: fit namn, 3 


Lafus hade endaſt Konung, men intet Faͤdernesland och ingen 
Medborgare, 4 
vam. 


1 0 1 ( f 
Syvamplaine war fattig, gjorde lerpottor, blef Alchymiſt och at 
ut gyldene karl. . 


Gregor wandrade werlden ikring, fåg mycket, laͤrde litet: fiofka⸗ 
de och fick namn af nitiſk. - . 


Varus, ſedan han ofta ſaͤlt fig ſſelf och ſluteligen ſit ambete, 
betraktade han maͤnniſtors öden wid et lotteri-Hjul. 


Inſaͤndt haͤlſar Herr Utſaͤndt med fin waͤlwilja och med mera 

RR godt han former. 1 r 
ag har Herr Utgifware! nyligen i et gammalt Praſthus oͤfwerkom⸗ 
3 mit 3 e Pen Gbit fil Aubade n. dä 
och trettio Samtal. i de Dodas Rike, dem jag til en del oͤfwer 

— nu brukeſig Swänſka. De torde förtjena framdeles en Franſy 
ee funna flåfag af få många flera af wåra Lauds⸗ 

aͤlſka e DerBmålen. é i 
el 


mån, fom i 8 
löleliga, en del ophyggeliga, en del in⸗ 


9555 5 — 125 och få mycket ſwa d 
wecklade i et ſago⸗moͤrker och meningen få mycket ſwärare at utreda, 
fom de talande perſeners namn icke blifvit utfatte, utan i flållet blott 
en chiffre. Jag ärnar framdele NN & fort jag Hinner, regalera Er 
med några Myten, af detta i fit ſmak ſaͤllſynta arbete ; om det annars 
paßar i Ert kram ) Hår har Ni til en början en defect, huru mån: 
ga 2 Arbeten beſtaͤende af flera Tomer har icke warit det 
amma S 


Samtal emellan Tres Els och Läfflungaren Storverk i de Doͤ⸗ 
das Rike. 


T. Sa år ock du din tjocka Rimkrönikal anlaͤnd til måra bonin⸗ 
ar. Du har wal betalt din frakt med en Inpromtu til Obaron, 
jag menar, at det war det myntet hwarmed du i werlden betalte dina 
örord och ding måltider. . 

Si. Sdmfakaſte tjenare: Du har tvål kommit bit ſör intet gißat 
jag, för ar föra directionen Iſwer Stix Flodens upränſande. 38 
Pp 


+) ag tadar altid för fådane pralenter, få wyckel oftyldigare fom Perſonerna ei 
„ aro ofåRda utan Aae döda I fal n ellen 1 e. 
å n. 


pad bittert falls ömen vet 
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påminner 82 du på din tid blef hållen: för en baͤfwer I dit Mr, 
i anſeende til ding flora inſikter 1 wattuboggnadee. d 

T. Du åter war iu menar jag, en liten Cicerunculus uti flera 
med ſidenband hopknutna Samfund, o tvåltaligeten har at tacka 
dig för den follningen i granna tal: Mina Broder! Mina Broͤder! 
Mina Broder! fom du få öfwerffddigt och få waͤlluſtigt nyttjade. 

S. An dina discourler! månne de intet behöfde undergå Skrot⸗ 
Saxen? än alla dina kundſkaper 1 büggnader, graͤfningar, ſprängnin⸗ 
gar och flera Dalkarls arbeten, de lära. ej wara utan critique. 

T. Men bwarföre ffa wi traͤtg? funna intet twaͤmne ſnillen mös 
tas med frid och fåmja? Du Har, min fåra Rim⸗Thuſzer, aldeles förs 
ändrat din caractere. Da du lefde bland . war din tunga 
fom et ſammet, bina laͤppar bara ſirop, och ding ord föra fom pann⸗ 
ſocker; du åchiadrar dig wal huru du berömde pa et sar at man gjors 
de dig hoͤfligheter, afwen för at Mi Kerqwäden, nu åter 
tycks du haſwa blifwit n 0 och ding gloſor ſtoͤta något 

ggor icke heller wilja oroas af 


ſtickord och Satirer. 
S. Sannerligen har icke åfroen du undergatt en ſtor förändring! 
Du war på jorden en activ och rörlig kropp, ſom juſt enſam oͤfwer⸗ 
tHgade mig af intet vacuum eller tomt rum gafs, efter. jag fann dig 
på alla ftållen ; har åter är du en liten ſkugga, 3 öfrigt hwad mit 
tungomål angår, få fal jag för ro dig, at jag bland torfolket lårde 
mig tala deras präk: Har ärnar jag, ſom du hör, tala ſonningen, 
allenaſt jag Hinner få e n d och laͤtthet i uttalet. 


T. Sanning! Hvad ar Ganningé » « «= s so so so soc 
” LJ , få 2 4 „ . . 4 , Lä s , 4 Lä * 2 32 ,” LJ 
FW TE SER VERY SET ² mm SES If 0 SETT BS JP INGE FASIKEN AMT a 
NB, Manulcriptet har en hel ſida fådane prickar. 1 
FFF 
Dygden och Aran “). * 
N Dyaden ej få fått $ 
2) Bland Snoͤrlif, Kortſpel, Mat och Winer, 
Den Aran fom på torgen ſkiner 2 
Hon winnes på fit egit ſaͤtt. 
f Det 


2) Snfågdt. 


"TEN FRE nn 


* . (CR 
Diet toligt år at äga gul, 
A᷑ lata det för alla bläntas : 3 
Mun det år Pygd at årligt kann: 
Och giöra wal för Dygdens full. 


Den fom Fått tjaͤnſt af lyckans hand, 

Som genom ſpel foͤrtjent fig pengar, 
Som haller Wagn, Maitrefle och Drångar 

„Den Heter dygdig i wart land. 


Nej — Den af nit med ädelt bröſt 
Går fram där landets: öde waͤljes, 
Och ej för naͤgon Summa fåljed 
Han bör ha Foſterlandets roͤſt. 


Sz ar da nådigt at man gjör 
En ſkillnad mellan prakt och ära, 

Det foͤrras glitter kan of laͤra 
Hvad Dygd och Ata kallas bör. 5 
Annonce. 8 
Naͤſta Onsdag, eller den 29 Maji, utkomma på en fång N:o 
38% 39, 40. De innehålla en ganffa betydande fak i tvära tider, — 
Lyckan, ja mina Läſare! det år Lyckan, och dar få Ni fe de rätta 
Portraiterna på Lyckans gunftlingar- 
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No 38 39; och 40 utkomma den a9 Maß. 


Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe. 


Utgifw. 


i Dag - Bladet: 
Wuöͤlſignade Tryck - Friheten. 


Andra Säcken, 


N:o 38, 39 och 40. 
Stockholm den 29 Maji 1782. 


, L. NC R AN . 
bryſis och Stenor woro wänner, ätminſtone kunde ingen tro an⸗ 
C norlundg. De ene dra få lycka fom olycka, och den 
enas nöje eller hopp om fjufware utſigt för 3 7 7 war aldrig 
någon hemlighet for den andra. De foͤrtalte ej hwarandra offenteli⸗ 
gen och ſaͤledes behoͤfde de ej ſmickra fig inboͤrdes. Utom denna finnes 
nas likhet fommo de naͤſtan icke öfwerens uti något; emedan deras 
tänfefått woro helt olika. Chryſis war Philoſoph. Med detta nam⸗ 
net hedrades en maͤnniſka, fom inweklade de maͤſt enfaldiga begrep us 
ti mörker, medelſt förråd af toma ord, och genom omſwep gjorde de 
tydeligaſte fauningar obegripliga. Def laͤra nekade någon werklig locka 
wara til; men tillägnade inbillningen def warelſe. Alt år en ſhnwil⸗ 
la, fade han, ingen lyckſalighet giſwes utan den inbillningen ſkapar⸗ 
Hon år fjälen fom åger alt och gagnar af ägandet; och den månnis 
ffa ar fåledeg Iyckeligaft fom förmår föra fig aldralångft från den råts 
ta ſynpunkten. Stenor tånfte Helt annorlunda om den lyckſalighet, 
fom är de doͤdelgas. Han trodde ingen maͤnniſka wara lyckſalig utom 
ägandet af det ſynbara och naturliga goda, och at ingen ting kunde 
behaga henne utom det fom föll i dgonen. En dag ordwaͤrlade de 
med ifwer i en aflaͤgſen gång oͤfwer detta ämne. En aͤlderſtegen man, 
wars aͤſyn befalte woͤrdnad, git nära wid dem. Hans 92 
waͤſen⸗ 


0 Jnſaͤndt. 
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wäſende och den arfarenhet aldren giſwit honom, gjorde Honom mår 
dig at blifwa rädſragad. „Goͤr Er den moͤdan förena wära ſtridiga 
tankar, fade de til Honom, och uran at afbida deß ſwar, underrättas 
de de honom om deras troift och deras olika tankar i ämnet. „J kun⸗ 
nen laͤtteligen fela båda (wa, fade Guben, lyckans natur år, at med 
ſinnenas tilhjelp kaͤnnas, men utredes foͤrgaͤfwes med fina haͤrklyfnin⸗ 
gar och förra fornufts⸗ſlut. Det war min tanka, inföll Stenor, ins 
gen ting år mårfeligt utom det fom år får oͤſonen. Miaa finnen aͤro 
e enda jag har af nåden får at kaͤnna min ſyckſalighet. Afwen en 
willfarelſe, fortfor den Gamle, ſom tillade annu nya Mål, ehuru otils 
raͤckeliga til deras oͤfwertygelſe. Jag har laͤngt för detta blifwit oͤf⸗ 
wertygod at ordwaͤrxlingar ingen ling utreda. Tiden laͤrer mera ⸗aͤn al. 
la Sedo Laͤrare. Han flöt fit tal i det han bad dem influna fig på 
ſamma ſtaͤlle efter en 3 dagar och det pa ſamma tima; torde Hända, 
ſade han, at wi da ſkola komma båttre oͤfwerens. eden wid 
dem, och det drågde ej länge förän de togo afſked hwarandra. 
Chryflis wände tilbaka hem för at utarbeta et Werk i Wettenſkapen, 
fom Handlar om de e „och Stenor, följande fin 
ſmak, ſtyndade fig til et moͤtesſtaͤle, der den wackra och ömma Zeide 
lofwat infinna ſig. Zeide gaf Honom. få många oͤmhels⸗ prof, fom 
man 17 1 5 kan fordra af et Fruntimmer man älſkar. Han ſma⸗ 
kade lyckſaligheten med henne twänne timar; iy få långe war han ens 
ſam med henne. Sannerligen, fade han, under det han begaf fig 
m, paßar det waͤl för en urgammal Gubbe eller en gråt fom kallar 
ig wis at fålla omdoͤmen oͤfwer lyckan I aͤldren förbjuder den ena at 
ſmaka henne, och den andra år för klok at nånfin blifwa lyckſallg. 
Zeide oͤfwertygar mig långt mera om lyckſaligheten med et enda ja, 
et ſmaͤleende, an deßa med alla deras ſkäl. Aldrig har jag (wiflat om 
n i hennes ſaͤllſfkap. Han inſomnade altid med atankan af 
Zeide. Uti en dröm fer han henne med alla fina behogligheter, hon 
hade allenaſt foͤrlorat litet utaf fin foglighet. Foͤrgaͤfwes fordrade Ste- 
nor det, fom man fållan gifwit Honom tid ak äſtunda. Man afſlag 
honom det, och förenade med detta afſlaget en bekaͤnnelſe, hwars inne⸗ 
håll war gaͤndeligt mera ſmaͤrtande. „Jag ar troͤſtloͤs, fade Zeide til 


Honom geaͤtandes; men jag aͤlſtar Er ej mera — Hwad 3 
w. 
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tågen J ſaͤga mig, ſade Stenor, J aͤlſken mig ej? J aͤlſten då en 
annan? — ack ja. — och Ni har nog mod för at bära mig en få fas 
ſelig tidning — Hwarföre ſkulle jag förtiga det? det more ju at på 
twaͤ fått bedraga Er — Hwad? Zeide glömmer bort få många loͤf⸗ 
ten på fin ſida? få många kaͤrleksprof på min — Jag arindrar m 

alt; men jag år ur ſtaͤnd at annorlunda apfoͤra mig. Rada wi mål 
oͤfwer waͤra hjertan? — få talar och urſaͤgtar altid oſtadiga ſinnelag 
fina ombyten. — Nei, upriktigheten år på min tunga. Manne hjer⸗ 
tat mål 27 lag af förnuftet. Haͤr gifwes waͤl millioner Fruntim⸗ 
mer, fom års mera laͤttſinniga och ombyteliga, utan at foͤrmildra dess 


8 med upriktighet. — Men, hwem är waͤl den lyckliga medtaͤflaren 


ſegrat "öfver mig och hwars offer jag aͤr? utropte Stenor med en 
haͤftighet, fom utmärkte deß oro — Det är Chryſis — Hwad för et 
namn! hår jag raͤtt? han! hwars hjerta aldrig ålffade något? kanſke 
haͤruti ligger ordſaren til min kaͤrlek, ſwarade hon. 


—— 3 

Den haͤftiga roͤrelſe Stenor foͤrmärkte kom Honom ntur fin dwa⸗ 

la. Han waknade och den matthet han befant ſig uti war aldeles 
främmande för honom, Kärleken ware lof, fade han, det fom jag 
iyckte mig fe och hoͤra war endaſt en droͤm. Zeide wara mig otro⸗ 
gen! Nej, werkeliga njutandet af deß trohet ſkal komma mig at förs 
glömma en ledſam inbillning. Det årerftod likwaͤl aͤnnu at genom Zei- 
des upſoörande beſanna det, och at def droͤm war en dröm, Chrylis 
hade afwen drömt. Han hade ſedt Zeide juſt bemöda ſig at behaga 
honom, och aldeles inet gira en hewlighet af denna fin boͤjelſe. Gifs 
wes mål någon Philofophie nog maͤktig at ſegra oͤfwer egenkaͤrleken, 
ännu mindre motſtär hon kaͤrlekens waͤlde, når et wackert Fruntim⸗ 
mer wiſar fig. För förta gången föjer Chryſis öfwer at en dröm war 
förblindelſe utan werkſtällighet och fick ſäledes et bewis fom weder 
ade hela deß laͤro⸗lyſtem om lyckſaligheten; ty han ſant henne icke 


genom inbildningens aͤtgaͤrd. Lika mycket, tillade mår få kallode Phis 


Jofoph, denna wilfarelſen är ej utom fit waͤrde. Hon har ſmickrat mi⸗ 
na begaͤr; jag har ock wetat betjena mig daͤraf. Fattas mål något; 
fom et werkligt åtnjutande kunde tillaͤgga? : 


Han 
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Han beſoͤkte Stenor, ſom foͤrwirrades wid deß aͤſyn. Hwod fe⸗ 

las dig? war Chryfis fråga, hwad wil denna bedroͤfweliga och oroli⸗ 
ga mine ſaͤga? Kanſte Zeide warit twaͤrt emot hwad hon plågar mas 
ra, jag menar mindre oͤm? Zeide, ſwarade Stenor, år fig altid lik — 
Och du ar ändå ide nöjd — Jag har alla Mål til at wara det; Men 
om jag ſtal doͤma efter utfeendet ; få tyckes Ni rara fullkomligen nöjd 
— Jag kan ej neka det och en ljnflig droͤm har gjort mig munter — 
Hwad en dröm? — Ja, juſt en dröm. Du laͤrer ſaͤga, at det är et 
inbildningens foſter; men du bår weta, alt år ej inbildning, och den 
jag omtalar oͤfwertraffar wida waͤgnar många andra. Ar droͤmmens 
innehåll en Hemlighet? — Aldeles intet:⸗ Kan man mål i dylikt 1 
ra oförfigtig? Et ungt, et intagande Fruntimmer har uti en droͤm gif⸗ 
wit mig det oͤnſkeligaſte förtroende — Et ungt och alſkanswaͤrdt Frun⸗ 
immer 4 Ack! det är Zeice. — Låt warg! hwad roͤr det dig ? — 
Den troloͤſa hon har upriktigt för mig tilſtadt fin otro — Saäͤkert aͤf⸗ 
wen uti en dröm? och du. lär ſaͤtta föga tro... — Denna dröm goͤr 
min oro. — Det ſtrider ju med dit tankeſaͤtt fom antager ingen ting 
för N10 eller ondt utom det werkeliga naturliga. Zeids kärlek ar ju 
lig, Hon giſwer dig ju känbara prof fom böra fålla dig tilfreds 
och foͤrſkingra en dröm. Behaͤll din lott, och lämna mig min inbillade 
4 * het oſtoͤrd. Farwaͤl, war Stenors ſwar: min naͤrwaro hos Zei⸗ 

e ſkulle foͤrſtingra den SNR deßa bågge droͤmar emot min milja 
hafwa werkat, Zeide war likaſä laͤmpelig, om och får fom hon pla ⸗ 
gade warg. Det oaktadt war Stenor tankfull. Hon begäarte få 2 
orſaken och han uptaͤckte henne den. Hwad hoͤr jag! war Zeicles ut 
top; ſkal wal et dylikt blindwärk, et intet; funna goͤra de minſt twe⸗ 
tydiga bewiſen på min karlek . edert hierka? Nej; ſwgrade 
han: jag känner den upriktighet fom År eder fjäl få egen, jag kanner 
Huru jag år ae a Men fåg mig åndå ordſaken huru en led 
dröm kan oroa mit bjerta? Nog infer jag föjeligheten af den upm 
ſomhet man lämnar at dylika griller; men jag tilſtrifwer detta min 
oͤlwerdrifna granlagenhets ſſolſwa karleken ar få 9 få färdig 
at ses Na wal, inföll Zeide, jag ſtal ſtälla min aͤlſare tilfreds. Det 
är ju Chryſis fom år föremålet för eder oro? tvi wilja fly def aͤſyn. 
Wi kunna juzwarg på annan ort. J Åren ju i nåd wid 1 . 

ands⸗ 
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Landshoͤfdingedome på en aflaͤgſen O aͤr ledigt. Lat all måda wara 
oſpard til at få fullmagt Hårpå. och jag doͤmer mig gaͤrna til lands⸗ 
flygtig, endaſt jag får följa Eder. 


8 

Detta tilbudet war kilraͤckeligt at tilfredsſtaͤla Stenors uproͤrda 
finne, och han trodde ej behoͤfwa gjoͤra fig den minſta moͤda för at 
erhålla det lediga Länet. Det är ju onodigt, fade han, at på ſa af⸗ 
lägſen ort ſoͤka en lycka fom jag har här. Intet ſtaͤlle kan befria mig 
från ångfliga droͤmmar. Många ärdfringar hafwa droͤmmar gjorde 
til intet aftonen för ſegren. Flera Faͤltherrar hafwa ſedt fina ſeger⸗ 


intog natten för deras nederlag. Morphæi nycker inflyta ej på mig, 


då Zeide och kaͤrleken aͤro får mi Foͤljande natten, åter en droͤm⸗ 
Stenor fer Chryſis faͤrdig gå om bord med Zeide, Håll, troloͤſa waͤn! 
ſtadna falſka, menediga älſkarinng, ropte Stenor til dem. Hwart täns 
ken i båda fly. — Til det Den g foͤreſlog wilja följa Eder. 
Men nog wißte jog det Ohrylis redan förekommit Eder — War det⸗ 
ta da orſaken til edert förflag? — Det finner J wal. Hwad! Zeide 
ej nöjd med at bedraga mig, trotſar mig och fördubblar fit brott! och 
du falffa mån! du tager min ſkatt, du bortför den fom gjorde mina 
Dagar få fälla? Jag bemoͤdar mig gjöra ming lyckliga, ſwarade Chry= 
fis. Ar det du allena fom åger rättighet at aͤlfta Zeige? Jag rycker 
ej en aͤlſkarinna från dit broͤſt; det ar hennes boͤjelſe fom gör at hon 
oͤfwerger dig, för at följa mig. Detta ſtal jag roål mota, ropte Ste- 
nor, aldeles utom fig. Din dåd fal ſättg en bom. för din reſa. Wid 
detta tal wil han ruſa på Cbryſis ee i handen. Hur blef 
— icke beſtoͤrt! waͤrjan foͤrwandlades i hans hand til en Galere-åra och 
n fant fig ſielf wara i de ſlafwars antal hwars oͤde war at ro det 
fartyg, fom ſkulle oͤfwerfoͤra Zeide och Chryſis til ön, den de utwalt 
til hemwiſt. Båda tå fågo på Stenor med ågon fom gaͤſwo tilkaͤn⸗ 
na deras årlåje och foͤragt öfwer def oͤde. Store Gudar! utbraſt 
Stenor, ſkulle någon dödelig föreftålla fig detta wara möjeligt? fer jag 
rått? eller är det en droͤm? Nej, ty warr, alt hwad Pe ſer foͤrkun⸗ 
nar wißheten af min olycka och min wanheder. Min Hål nedſjunker 
under bördan, och kan ej oͤfwerlefwa et få faſeligt ode. hofwels 
grundlöͤſa kaͤllor! Ni ſwaͤllande waͤgor upfluken mig och befrien mag 
rån 
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från den faran, den ſkymfen, ſom öſwetgar mig: Hetpä koſtar han 
ſig ut i hafwer, och ſamma Ignablick waknar han i fin fång. 


Tiltändet, hwari han fant fig, gjorde at han ej ſtraxt fom fig 
te, och likſom mar twehogſe om Han ej werkeligen war uptagen ur 
afwet. Himmeln ware tack! fade han, eſter några oͤgnablicks förs 

lopp, detta ar ännu en dröm allena, en ſynwilla utan paͤfoͤlgd. Men 
hwad mattar hon mig icke in i fjälen! en ſanfaͤrdig haͤndelſe ſkulle ej 
funna waͤrka mera: Jag kan ej neka, at detta gör någon ändring i 
mit taͤnkeſaͤtt. ; 


Chryfis inſtälte fig: Gud fre lof! fade han til Stenor, min dröm 
har bedragit mig, du är ej dränkt i hafsbottnen. Jag bekänner at 
jag fruktat för dit lif. Med hwad för et ofoͤrſagt mod kaſtade du 
dig uti hafwet? Sſelfwa Zeide fule förundrat fig oͤfwer et få mor 
digt beffut och deß werkſtällande, om ej et få fafeligt upſaͤt hade kom⸗ 
mit hene at baͤfwa och foͤrgwaͤft alla andra fänflor. Ütred detta för 
mig, fade Stenor, beſtört. Chryfis låt Honom ſtraxt weta fin droͤms 
innehåll; ſom aldeles ſtaͤmde oͤfwerens med Stenors. Ack! hwad det 
är grymt, fade Stenor, hwarje natt bebaͤdar mig et nytt ſtraff. — 
Kan wal en inbildning 15 namn af ſteaff — Denna wilffarelſen ar jag 
ej nog ſtark at tåla, Man tycker ej om, til och medi en dröm, at 
ſpela en dåres perloanage och dela deß öden. Men, tillade Philofo- 
Phen, med en ſlags aͤngſlan, dagens öden aͤrſätta tilfylleſt den lilla oc 
to fom nattens ſkuͤggwärk funna fororſaka. Det medgifwer jag, ſwa⸗ 
et — 8 jag 5 2 f för 1 — 7 RR kaͤrlek 

r mig en himmel, fom fra ra nattens moln, jag fyndar mi 
derfoͤre til henne: måtte min önfran gå i fullbordan I 2 4 


Denna enfaldiga foͤrtroͤſtan gjorde n foͤrſagd. Han til⸗ 
raͤknade Stenor fåfom brott, at han wägade beklaga fig; han fann def 
klagan obillig. Ar det wal han, fåger Chrylis, fom harſ orſak mara 
mißnojd oͤfwer fin Tott? 00 mä anſe den huru jag wil, tror jag deß 
oͤde wara wida baͤttre dn mit. Likwäl kan det falla Honom in at miß⸗ 
unna mig til och med mina drömmar. 5 

en 
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Men, frågar min laſare, hwad war Stenors waͤrf hos finZeide? 
Jo, ban ſmakade allen aſt til hälften den waͤlluſt han förut i def hes 
la widd hade känt i Zeides fällfkap. Han war ångflig, oredig och 
fördjupad i tankar. Längt ifrän at wedergaͤlla Zeide fine ömma kaͤr⸗ 
le's » beiygelſer, kalte han för henne om fin droͤm fom förleden natt 
plägat honom; ja; föga feltes at han giſwit heune därföre förebräel⸗ 
ſe. Hwad rår Jag för era drömmar, ſwarade on: de äro följder af 
er inbill ging; mit upförande bewiſar deras ringa warde, då det wiſar 
wederſpelet af er dröm? månne ej min boͤſeſſe ar för Er få ſmickran⸗ 
de ſom era drömmar aro mig wanhedrande? Chryſis ſaͤger of ju als 
lid, ar drömmar ej Iro Annat än fortfåttning af de tankar ſom haf⸗ 
wa mån ſoßloſatt oß om dagen. Om detta år en ſanning, hwad får 
begrep fral jog wal da gjsta mig Syr de tanfar hwormed J om dar 
gen omgas? twifwelsutan ar Chr il W Ra in; inföll Ste- 
nor; def drömmar MÅ altid ut til hans fördel: hwarje natt ar en ſe⸗ 
gerdag för honom. 5 0 0 Zside, det deß ngtter oͤfwer⸗ 
gå edra dagar uti lycklalighek. ög twiflar han haller få ſtänd i ſin 
Philofophie fom J tanken; och dwad Er angår, få mißlänker jag Er 
wara pa mågen blifwa deß lärjunge. Stenor beſwor henne kro mot⸗ 
ſalſen. De woro dä uti Zeids Trägärd. Pa ſammg tid foͤrluſtade 
fig Chryſis pa naͤſtliggande faltet. Magon Hemlig nyfikenhet, och naͤ⸗ 
gon flags uiraͤkning, hwars grund han ej förmådve üͤtleta, förde Hos 
po få Fe fram” åt 1 anda 0 3 a 5 fåg 
honom och bad honom ja in. 5 e haͤmna wer den 
forbigaͤngne Halens u er och chen ine fig ſkadesles för det 
han ſidit uti ſoͤmnen. Han 1 — e utt en fkuggeik al- 
le, ſielfwa waͤlluſtens arbete o nin in liten oordning wit⸗ 
nade fillifa, at hon nyligen haft där fit laͤgerſtalle. Wid denna fyn 
kunde Philofophen ej hindra fina ſuckar. Han fant Stenor waͤrd 
medoͤmkan, fom ej * tro fig lycklig. fn kan man tro at en droͤm 
ſkulle mera oͤfwertyga ån Zeide fjelf i fina ar Zeidę doͤlgde 
ej på minſta fått fin boͤjelſe, för at oͤfwertyga Chryſis huru hoͤgt hon 
Alſkade tenor, och huru mycket den drömmen. fom hade gjort Honom 
högmodig, wor bedraͤgelig och falſk. Cbrylis lämnade dem n 

, 
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kad, ſwarſjuk; foͤrdoͤmde de drömmar fom fårmillat honom, och i ſyn⸗ 
— det fått Fed han haͤrom blifvit Fredde + $ 


Knapt bemaͤgtigade ſoͤmnen fig hans Sgon, foͤraͤn en ny dröm be⸗ 
maͤſtrade fig hela Hans ſjal. Han ſäg fig wara på en angenam ö, 
hhwareſt alt atlydde hans wilja. Zeide deltog i hans makt och aͤgde 
deß hjerta. Hon förborgade intet en gång fit ombyte i Ste nors naͤr⸗ 
waro. Han klagade däͤröfwer, hwilket hon beſwarade med et förags 
teligit flatſtratt, Han troͤtngde ej och waͤgade fara ut i otidigheter. 
Zeide i ſtället för genſwar kyſte Chrylis, Ack! omaͤnſkliga! ropte Ste- 
nor, beröͤfwa mig ſifwet, eller gif ätminſtone befallning at man doͤdar 
mig i din äſyn. Zeide befalte Honom at ga ifrån dem. Hon gif⸗ 
wer tecken ifrån fig, Man tog faſt på Stenor; han klaͤds i ſlafwar⸗ 
nas drägt; för deß ågon framſaͤggas några werktyg af bedroͤfwelig 
betydelſe. Han får meta at Dfoerſte, Soßlan öfver Eunnuquerne 
är honom anförtrodd == Ack J trolöͤſe, grymme nidingar! ropte Ste⸗ 
nor i raſeri, haͤldre baͤgges mår död. J det ſamma tog han et ſpjut. 
Zeide wil nalkas Honom, Han ruſar på pina och ſtoͤter det i Henz 
nes broͤſt. Hon faller til des fötter fålad i fin blod. Alt det öfriga 
foͤrſwinner för Stenors öͤgon. Han finner fig ånnu hos Zeide, enſam 
med henne och under den 1 3 jaͤngen, i hwilken han utaf 
15 hade fört Chryſis; men Zeide år ee I Själtåget , 
deß blod foͤrrinner. All Stenors möda är fåfäng at ſtadna bloden i 
i fin fart; förgåfives ropar han Hjelp. Zeide affomnar i hans ar⸗ 
mar, under det hon gör Honom de ömmafte förebråelfer; dem Han går 
fig fielf, äro däremot grymma: Han wil genombåra fit Hjerta , och 
UN hwarmed han är bewäpnad nekar Honom fit bitraͤde. Det 

Sjer ſig emot hjertat. Stenor i fullkomligt raſeri förmår ej yttra fin 
ſorg med 18 målet famlar på des låppar. Han utmattar fig med 
få ånga ber k, jaͤmrar fig, waknar och fer at alt war et ſkuͤggwerk 
0 M. 


Hbowad för et underligt öde! utropade Han: min lefnad ſkal da al⸗ 
fid omiſkifta med glädje och ſorg? det ſamma föremålet fom gör min 
glaͤdje år orſaken til min ſorg. Min aͤlſkarinng och min wan, det 2 

raſte 


* 9 159 (** 

raſte jag Äger, förena fig at plåga mig. Ack! jag tror ſaͤkert at Ch 

12 ſedt daa min ſinnes⸗willa, hela min breiten, mit dagen 
Haͤrom bör jag underrätta mig; och i deiſamma ſkyndor fen fig til 
fin Pbilofoph, Denna tager emot. fin Stevor med et hoͤgt ratt ; 
lyda til, fade han, at Hafiva gått miſte om den Heders«fyklan man 
wille gifwa dig inatt. Stenor behö 1 Mera uplysni g för at ut⸗ 
weckla denna . Hela hans galla gate, Han ſwarade med hets 
ta, och Cheyſis fullföljde med ſtöta de amt fit tal. Jag förmårker , 
ſwarade Senor, at den få kallade werldſliga wieheten el förmår hin 
dra deß tilbediare från barnſlig fafängg. En dröm kan glädſg Eder 
få mycket ſom den bedroͤſwar mig; Eder g ame aͤro lika 
daͤragtiga och waͤrda ätlöje. Hwarfore bi röfwar du dig öywer en jå 
liten ſak? frågade Chryfis Honom, — S g felar ach Zeide ffal fnart 


wertyga mig om mit fel. — Ja mien tag dig til wara för föl. 
e e iftige med de 198 5 


jande natten — Lätom oß Handla up 

Stenot; tilftå at wi äro hwarandra I waͤgen? — Det kan mål wara 
— Jag emot betemedel = „ Hwad aͤr det för et medel? — 
Se haͤr, 


jag wil eke mig roliga naͤtter, och jag mindre oroliga dagar, tl⸗ 
e. 


ofophen.. Förklaren Eder fade denna wördiga mannen. De 

omtalte båda ſakens ſammanhang. Det war juſt hit jag wille hafwa 

Er, fade han til dem: Nu éren J lika ſinnade; Eder traͤta bewiſar 

edart lika tankeſätt. I bören tillifa weta, at jag år Her en ofwer 

droͤmmar, och at de drömmar J haft äro mit wart, De haftpa 22 
e wa 


0 85 ch 

* ) 160 (* 8 
Stenots ſwattſſuka emot Cheyſis, bwars lycka beſtod blot i inbillning. 
det gifwer tilkänng at lyckan atminſtone til en del haͤrleder fig is 
från fjälen. Chrylis war aäfwen ſwartſſuk pa Stenor, hwors lycka 
war endaſt finlig: det bewiſar gt jaͤlen lagg tilfredsſtaͤller alla waͤra 
begår. Ack! fade de, denna kundſkapen år öß nog dyr: hon koͤpes 
med förluſten af wärt lugn, Drömmarnes Herre lofwade då fit gyn⸗ 
nande och Håll ord: Stenor fåg fig afwen få ömt bemått utaf Zeide 
uti drömmen , fom då han woken dog i def armar, Chryfis droͤmde 
at en annan ſtönhet älffade Honom, fom fant uti hans kaͤrlek hela fin 
lycka , han hade ſamma kaͤnningar och blef få lycklig at få ſanna fin 
dråm. Båda twä kommo oͤfwerens angående lockſa ighetens art, och 
det fom wida öfwergaͤr en torr kundſkap, få kaͤnde båda twaͤ hwari lyck⸗ 
ſolgheten beſtod det de baͤgge ägde henne uti kaͤrlekens fråres 


P l 


Aktenſkape⸗Contract '). 
7 Fralls, fom gifte bort fin Lona, 
„Oi d deer natt jag big före 
„aß Ko jag har I ſtallek. 1788 
5 ritt få Pär: Jag år ej bra, 
Blott at Lona i det fallet 
Hiertligt altar mig aͤndaͤ⸗. 


Foͤrſta morgon Trulls anländer : 
Til wart nuß 1 5 Par, 7 
Och en Ko til Fälle ſaͤnder, 
Som den natten ſedig war 
Ater kom han andra dagen: 
Palle fick ock aͤn en Ko. 
„Wäl, ſad Swärfarn, denna lagen 
Skal ſugrt Edett Bo. , 


* * 


Pål 
») Inſaͤndt. Pe 


Lä 
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* Palle ſomnar tredje qwaͤllen, 
a Som foͤrut 28 fett. — + 
Lona wändas under fällen: ;. 
Suckar 8 foͤr et; 
Slutlig Par ur Soͤmnen wacker: 
5 1 du! ſade e i 
„At w. 


rt foder knappaſt raͤcker 
„Til at föda wanne kor. 

Min Herre! — 

3 ar en fattig Faltwäbel, fom under ita Kri 

allande och tre ſwära bleffurer; wart bel 

Corpral. Min upfoſtran har altſe icke 

laͤra Se Spraͤket i min un 
mentet beſtär af få många Franſka ord o 

ät lara mer än jag, det dock icke förſtär. få maͤſte jag be min Her⸗ 

re, ſom nu ſaͤges befatta fig med oͤckers tryckande, at han wi e af 

zmhet och medlidande för mig och mina fattiga likar, uplägga och til 

Trycket befordra en Glosbot . / fom foͤrſwaͤnſkar als 

la ſädane Franſka orb, få ar wi dem förftå, det wi gaͤrng wilja, få 

waͤl för tjenftens full; fom för wär egen ſtull, på det wi måtte wa⸗ 


ra något ſaͤkre om K och penfions-rått, den jag nu redan 
I 27 år betalt afqift före. Men för all ting lat denna Hrdabok få 
et få litet formar, få at det jämte Reglementerne kan fårum i waͤ⸗ 


ra fmå fickor, och at det oförmaͤrkt kan hällas + handen under exer- 
cerandet, til Hjelpreda wid ofånda commando ord. Om min Herre 
icke wil Befatia fia harmed, få torde dock någon annan maͤnniſtowaͤn 
åtaga fig den mödan emot betalning för hwart exemplar, om Min 
Herre allenaft wille giſwa anledning dertil i fit Dagblad +). 
Barne Kulla == —— : F. Frimodig. 
eee 
Saͤlt⸗ 


5 Har Bülevdtel, on Mi vil gå i förlag för gc c 
e ige e VDM eler e OR åt Hans 
Lexicon, fom ſtal tilifa förklara alla ſlö ide och kouſtord. ue 


udrad 
walt ſaban, a jag funnat 
„ Men fom det nya Regle- 
ch termer, at många fom 


a 
5 


„ DI re OR 
Breg Faͤlt⸗ Poelie 5). bias 
Gr zu Ihr Tappren Heldet — 
Gluck zu du Martis Sohn! 
Zum Krieg im Friedens felde 
Beſtralt von Sieger⸗Cron, 
Muß nie mahls die bravuren 
Der Cæſats, Ali Bej! 
Die Marchen undt die Touren! 
25 3 
Muß niemahls die verſuchen 
en folder jade. thun CN N 
Daß jemand darf zu Wie N 
Den minerallche Brun. en 


70 


An no e Roong 


De meddelade g 
Proeeſs för några & 
minnelſe kommer. 


ar til dB er, på 
Urgifw. 


„) Infdude ifrån Pavyrehielm och upletat utur- bass Tyfta Ioucmaler, Hålna mb 
Carenellenbogifke Negementet. - 


* e ee eee 


Nio 41 utkommer den 31 Maj. 


4 Stockholm, Teyckt bos Carl Stolpe. 


Dag > Bladet: 


Wilſgnade Tryck Ftihelen 


Andra Skäcken, 
N:o 41. 
Stocholm, den 31 Maji 1782. 


. . of 9 ſa kallade: böra bar e mek 


a Sem 55 a än fa Sar uptagen Ales wah, des 
2 aͤr e ae til den ſſelfwiln⸗ 
5 EE 100 „ draͤgeligare 40 falt och armod i fit egit Fås 

Af en g ingreſs Min Herre! bör Mi loſwa Er na 
ort; men ae jag har e ån et Project at geddele 


0 wet at alla aͤrna den ng 9 
apbläfta At IG 905 ſom e 1. Sftoctftag 55 cle sjö 


na 

i f eſtag ar dock ide der aft det ür nog Införänte: 
det ar en ny up . en np 121 5 en; men ſom dock icke pu 
na 15 nyttjas mer an af en end med. någon förmån, 


rt kan intagas, da man examinerar fj tet 10 OR et. 
Litet tälamod! en Projeét- -Makare går intet få 2 på fås 
f ED H barer: och min 
afſigt 92 5 17 0 ift är gt Ska 75 inkomſt waͤlmaga. 
Nyttan fordrade fin 55 2 år et aͤm⸗ 
tjena at komma under er egen 


Min 
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Min Herre! det år ingen ting ſwarare når jag nu ſerider til min 
upgift, än at dölja min egen afſikt. Afwen denna mänſkliga ſwaghe⸗ 
ten widhänger mit Project, fåfom et betvis at det år akta i 17 1125 
Edra Vorrelpondenter och Inſaͤndare hafwa någon gång gifwit 
ß några afmälningar och taflor på okaͤnde perſoners kaͤnda drag. Des⸗ 
fa Cabinects⸗ſtycken ålffas wäl af Allmaͤnheten; men ofta kan det haͤn⸗ 
da at Originalet, fom aldrig exiſterar annorſtäͤdes ån i deras ima⸗ 
ination och fom warit dem obekant, kaͤnner igen fig fjelfr och för at 
nnom fig ſlippa fin egen application, gaͤrng ſkulle betala at undgå 


deras penſel. 138 8 
ag har wal intet ſtort at förebrå mig, men få fer jag likwaͤl 
haͤlſt de har gen UNGEN fer en, och at derfoͤre få afboͤr⸗ 
1 — . hos Er med någon flags ſkuld för min fri och ſaͤkerhet i det 
målet. : Nn | 
Deri torde fena med mig inſtaͤmma, och deri beftår mit nya förs 
fog til en ny naͤringsgren för Er. die 
Mi kaͤnner wal ſagan om Kaͤringen, fom hade fatt twaͤnne ljus 
r hin Haͤles bild, 5 hwilken hon f haſtighet icke dragit känßla, da 
ädant f en Pråft förebråddes henne, redde hon fig derſfraͤn taͤmme⸗ 
igen waͤl med den ſanningen: at det altid år godt at 1 a en waͤn, 
man wet 115 9 4 I ; . def ir ot lol 
tung, men ja, r, at ingen eftertånffam fral deri finna ne aſt⸗ 
bark, at Ni fer för det andrg m eſwa, dr wa fog! tva 
och lefwa lata. En wiß Aretin hade fordom pa ſamma fått de ſtör⸗ 
fia Herrar under fin beffattning, det beraͤttas at en Konung, fom ges 
nom falſt manceuvre med fin Arms förlorat et faͤltſla ffidat honom 
100 Ducater, för at i fina tidningar icke omnåmna Hans olycka: då 
han ſwarat at det war nog ringa Summa får et få ſtort fel Kungen 
wid det tilfaͤlle begått. Om Mi blott ſkulle få en Ducat för fygtara 
nas foͤrbytning på en Pluton i fredlig tid⸗ Sag — l 
300 wil undwika all twvidlåftighet; och får at bårja detta för Er 
nya naͤringsfaͤng; få tillåt at jag hårjämte får fånda Prxnumeration 
för 100 Exemplar of Waͤlſignade Tryckfriheten med förbehåll af Er 
granlagenhet, granſkning och foͤrſigtighet mid alſa anfall, alla Satires 
1860 1250 73 e e Ahe ae Fle⸗ 
ra torde följa et få wackert e i förfåtrar ſyftar enda 
»å at underſtoͤdſa den behoͤfwande. för g 1 


Tillaͤmpningen wal något 


Sibi Conſcius. 
Hert 
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Herr Sibi Confcius, n Me så 
Jag tackar för er godhet; och jag för redan Perus ſratter i min 
04 fall ert foͤrſtag kunde Fa SE men förlåt mig, månne 
intet detta liknar äfwen alla andra ſtora — 4 deri, at det ramlar 
wid et kaͤtt granſtande, eller om det aldrig fker, ätminſtone ramlar då 
det fal werkſtaͤlos — Wal, at jag tar de 100 Redr. at jag loſwar 
aldrig infoͤra 7 — jag kunde begripa ſtulle anga Herr sibi Conſci- 
us til heder eller laſt; men hurn mycker kan det warg? hwem äger en 
ſädan kaͤnnedom om fin naͤſta? det blir dk noͤdwändigt at formera 
foͤrtekning pa alla ſwaga ſtallen Ni kunde frukta Ward exponerade för 
anfall, och hwilken jag fule rådfråga wid hwart enda Inſandt. Da 
Menniftan; likſom en jordwal atligen antingen hole ener fänks, l 
wäxer eller aftager: med et ordr dr: ombgtelig, ſh tune ock lefwernes⸗ 
beſkrifningen hwarannan dag Ändras — Ater moͤda! men po. 
nera Projectet duger, war Aretins n 0g — Jag wet om 
Alger ei röſwade ſtulle A 59 500 bj l, men jag wet dillika, at en 
fom aldrig haft något da han hade alt, kan ock wara utan alt da 
han har intet — och andteligen Herr Conlcius! hwad inbillningar! 
ibland millioner maͤnniſtor, fom frukta aſkan, ar det kan haͤnda en ens 
da hon träffar, och ges hår ſtoͤrre bewis pa falſta uttydningar ån aͤf⸗ 
wen i mit Dagblad. J Io a4 förklarar en Anonym igenom et bref 
til Utgifwaren, Onſkningarng eller det Arabilka Fragmentet i N:o 
21 och 22 för en chiffre pa tsbergs Fattighus, Brunshus o 
100 Kade MEN e eh hwar han tagit det, och 
jag fåledes oͤfwertygade min u 5 not om deß mi 
mißraͤkning. Sat Sapient. b wiß⸗ 
Utgiſwaren. 


* : Nät 000000 0 


. 


Avertiſſement. [ 


3 
| Den wackra aͤrstiden år inne, jag menar waͤren, i al 3 
ſkulle det intet wara tvederqiweckande 00 få den målad ? ra Nes | 
> fåra medge mig at Naturen år et Original, fom på tufende fått kan | 
— * Poem a trå h 1 22 4 
9 43 2 oem, inſändt, tom, jag ej bedrager m * 
fiera wackra fallen för. alla deni ſom 400 kaͤnſſo och ſmal. Seh 
r 
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5 1 borde 0 1 bli ſtor, men en annan orſak förbjuder 
Så wittra 1 wi i 1 et äro i Swerige, få 

ata d äv TE R:drs räkningen , o⸗ 
9 0 0 ler. ro fördubblade, 110 utan at marke⸗ 
ång, 15 NT witterhet, få ha laͤſare, koͤpare, eller 
! en få faſt, namligen: 1 6. Arket, det matte 
a w. ntesquieu eller en ſalig Brunkman ſom ſkrif⸗ 
hu fr bl eller flera månaders arbeten. Dul ſom tror at det⸗ 
116 5 billigt 50 SÅ 0 155 250 vetfer af ordning och tankar, 
om 110 5 5 5 4 med 2 f. Juſt få myc⸗ 
ro. 1 


Fet öar och fi e fer eller Prenumera- 
rer iga, 1 1525 priſet ej 7b e Ta oc 

aͤr e aͤn FOR nn 
15 få elakg 1 8 3 — 0 ; 


0 un 910 an 3 U „ n K Fein mm 


ä Däg > BHladet: 
Wälſignade Tryck⸗ Frideren. 


"Andra Skäaͤcken, 


Dio 42 och 43. 
Stockholm den 3 Juni 1782. 
ee ee 9 


DE L R 
WAR ER, Poem. 


Naa ö 191 5 m jag, 1 00 ar e äng, 0 

wars ſtroͤdda prakt m mången gån; 

2 ba a uti min fjäl de ieee sn 
a och * jura, 


ör hw förmåga gent ar du Ferber lycka goͤr, 
Et 1 0 e lof du billigt fordra bör. 

ar jag för dig det oſkulds⸗offer baͤra s 

om föildra al din magt, din fre het jos din åra > 
Betagen af det blaͤß mit rörda g 
Jag endaſt Hår at dig, din egen md 5 ger. 
— Men, låna mig din 0 nn. mig 2 eld, din anda, 
Min Penſel liffig 999 0 N 15 | 
Gif mig Apelles händ, 
Så edubbla kaͤnſlans elb utt 15 bung bl 3 
nåt du tvilja 55 få har jag Mål at fraͤga 

85 ja ej waͤrdig år en ſtraͤle af din läga? 

g ej Har foͤrtſent en ſtymt af dit behag 
DÅ jag dig teckna kaͤnkt J dina egna drag? 


Den biſtra wointrens koͤld, hwars drifwor jorden hoͤlgde 
8 tunga ſkyars natt den glada Solen dål 5 
lb n wära falt wid Wärens — 4. 

Oh U til glömſtans wra wid Nordens dat flyr 


11 
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De ſtela ifars berg ifrån hwarandra waͤlta 
Ren deras Hårda vall til ſtrida floder ſmaͤlta, 
Det fålt fom Bores draͤgt i ſnoͤhwit ſkepnad bar 
Sin pragt, fin fordna glans, fin faͤgring återtar. 
Ren jordens frusna barm ſes ur fin dwala waͤckas 
De biſtra ſtormars tas och ilſtna anfall ſtäckas, 
Det tak, hwars hala glas har boͤlſans yta taͤckt 
42 — efter hand af Sunnans ſakta flaͤckt. 
f fnålla windars kraft de faſta isband loßas, 
"Emot en ſtenig ſtrand de ſpridda flakar kroßas, 
Och boͤljan i fit lugn i frihet aͤterbragt, 
Foͤrdubblar i fir för en ljusnad Himmels pragt. 
rån Horizontens rymd, där åter börjar dagas 
e moͤrka dimmors flor utaf Zephiren jagas, 
En ny och klarnad dag naturen lyſer opp⸗ 2 
Som målar hennes lif och lifwar hennes Hopp. 
Kring glada ängars falt ſes warens floder ſtroͤmmg 
Och i en frilla ſſo de ljumma boͤljor toͤmma, 
Wid fjaͤllets branta rygg man tåta forßar fer 
Som med en ſkummig fart åt dalen ſtoͤrta ner, 
ve med et fagtat lopp de fig i bugter gene 
n waͤrg, 9997988 ån fig åter ſeingra, 
Alt motſtaͤnd brytes Tull af deras ſtrida ſwall 2 
Och med et fraggit daͤn ger nejden aͤterſkall. 


Med ſtroͤdda purpurmaͤln det hoͤgda hwalfwet friar ; 
Och låga kullars maͤngd med laͤnta fårgor målar, 
Uppa den blanka ban ſes Solens warma klot, 

Som delar ſaft och waͤrxt ät ſpaͤda 3 rot. 
1 Himlafaͤſtets rymd den ljuſg eldglob blanker 


om kring Naturens widd en ſtraͤlig waͤrma ſaͤnker, 
n hoͤlgd af ljuſa moln den ſtymmes waͤr ſyn 
n med fördubblad glans den kindrar fram ur fom 
Af groͤna manteln hoͤlgd 3 jordens yta 
Da ur deg mörka barm de ſpaͤda graͤſen bryta, 


Foͤrſoͤttmar deras lif oh deras 
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Maturen glad fri fin faͤgring återfår - 
Oh nöjets öd fi . vår. 


Nu S ſendtals utur K urſprung frias 

Af Solens wärmnings ⸗ kraft de ſlutna knoppar ſpricks 

Och blomman, lifwad opp af ljumma droppars bad, 
tår frodig, waͤrer til, och breder fina blad. 

n utur myllans djup de prydda blomſtren hoͤjas 

n för Zephicens flaͤckt de ſpaͤda ſtammar boͤſas, 
Och glädjens fålla Gud ſes råda kring den trakt 
Der oͤgat wilſe far bland ſpridda fårgors prakt. 

ring Floras blomſterfaͤlt den yra fjäriln ſwingar, 

n med fin lätta flygt han luftens delar twingar, 
An i fin Hra fart wid mörka dalens brådd | 
775 fladdrar litet wild kring minka roſors baͤdd. 

n från Narciſlens blad han lätta koſan tager 
Och i Turkoſens famn deß ſöͤtmas foͤrſtling drager; 
An i fin yrſta förd af kaͤnſlor och begår = 
Med matta wingar ſaͤnkt en liljas fråte tår. 

Ren fer man warens praͤl kring alla nejder ſträckas 

Och ren med taͤta (åf de gleſa ſkogar taͤckgs, 

Den höga Cederns topp igenom mälnen ffår 

Och ſtroͤmmars klara djup deß ftålta bildning bår. 

En ile angas dunſt kring deßa parker andas 

Och flaͤderſkarans fång med loͤfwens ſusning blandas; 

Den fria fogelflock fom glaͤdſen fått i arf 

Foͤrkunnar nöͤjets ſtund och kaͤnſlans tidehwarf. 

De hoptals ſwaͤrma fram kring Almens hwaͤlfda grenar 

Daͤr Traſten fina flag med Laͤrkans drill foͤrenar, 

Som aͤn med dallrig frog man up wid Himlen fer, 

Och ån lik pilens fart til marken ljungar ner. 

Det laͤtta luftens folk man fer i ſpridda flockar 

Daͤr honan Sm och får fin glada aͤlſkling lockar, 

Den eld fom waͤren taͤndt och 1 ljufligt rör 
ycka gor. 


l 
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Wid dagens förſta rand de utan omſorg wakna, 
De aͤga ingen ting, men ingen ting de ſakng 
Med kaͤrlek och med fång foͤrndtes 15555 ag : 
De lyda kaͤnſtans bud — Ack! hwilken wacker lag! 


J raka Aſpens ſtam de runda naͤſtet bygga 


At fig för waͤdrets ras innom deg yta trygga, 
Sörenta i begår, i ömhet och i fang. ig 
Ack fålla hjonelag! 74 fålla på en ans 
Kom menfra ! lår dig hår at lita ytlig wara 
At kroßg ledſnans ok, och dina tårar ſpara. 
eee aan å 


Men nu keing alla fålt man fer en id tropp, 
Som ge ffen ug aten opp. 
Den trefna landtman, han ur lugna hyddan haſtar 
Och dragarns ſtyfwa hals med ſpaͤndg oket laſtar, 
Han ſkyndar noͤgd och glad til fina akerfaͤlt 
Dar 1 it rika altar ſtäldt. 4 
Et frarpf? et åggat järn ſes jorden genombaͤra 

Och med ſin hwäßta bil deß groͤna yta fåra , 

Som brutna tuftvans fföt i tunna ffifivor ſtar 

55 195 5 — K . 

n med en arm ſes abon plogen wriaz 
Och än fit ? 0 500 I måtta fåran frida, 
Kring ſtraͤckta aͤkrars ban man ſtroͤdda kornet fer, 
Som af en taggig harf i myllan ſaͤnkes ner, 

At daͤr förnyad kraft, förnyad tilwaͤrt njutas = 
Snart ſes ur jordens barm def groͤna telning ſtuto, 
Som Ne mer och mer af Solens wårmnings- fraft 


115 j 5 Ge af rotens nårings > ſaft. 


beſtanka akerns ſkoͤte, 

n flyr deß daͤfna för wid Solens blida möte, 

Och bygdens fålla folk i hopp och glådje fer 

Den loͤn, naturens hand åt deras måda ger. 

Et blandat glaͤdſe ⸗ſorl, fom går frår alla munnar 
Hörs tolka bygdens frågd och waͤrens lof foͤrkunnar 


Det 


8 


Daͤr Daͤdren je hörs fin kaͤrlek och fit hopp. 
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Det gaͤlla jaͤgar⸗ horn från och tullar hoͤrs 
Hwaks brutna aͤterſkall kring naͤrmſta ſlaͤtter foͤrs. 
Wid hoga klippans brant daͤr Ekens ſtammar rotas 
Och daͤr deg ſtarpa fot af ängens ſluttning motas 
Hwars omkrets badas jämt utaf en ſagta a, 

Man trefna hjordar fer i frodigt bete ga. 

Där hoͤrs i milda daͤn en ilſten boſkap ryta 

An ſpaͤda lamm i dans, fom freden aldrig bryta 
Och ån Herdinnors roͤſt i oſkulds laͤckra drag, 
Som fofiva glaͤdjens Gud med enfald och behag. 
Hår nu — i Fauni lund de ſtraͤfwa lurar Mall 
En kringſpridd jaͤgar⸗flock til rof och byte kala, 
Och ſtraxt en ſamlad hop med döden i deß ſpaͤr 


Mot ſkogens raͤdda djur i g går. 
J kaͤrr och moͤrka ſnaͤr foͤrgaͤfwes hiorten döljes, 
Af arghets illſena band han ſoͤkes och förföljes, 
Förvirrad och foͤrſtraͤmd han alt med baͤfwan ſkyr 
Och i foͤrtwiftadt ſpraͤng kring alla rymder flyr. 
Men motad i fin fart af biſtra hundars ſkarg 
Han ifrigt bjuder til fin frihet at foͤrſwara, 
En, kroßad af def flag til marken ſtoͤrtar ner, 
En annan af deß horn man ymfligt riſtad ſer. 
J raſeri och haͤmd deg raͤdſla fig foͤrbyter, 
Dan trotfar farans hot och 0 ft bryter 
Men fäfaͤngt år des hopp, och frugtloͤſt år deß mod 
Han fnart fin bane får af grymma Jaͤgarns lod. 
Ren från det blanka ſtäl ſes dödens låga ljungg 
Straxt djuret dignar ner, deß likſaͤng Bergen ſjunga. 
Det faͤlda offret ren af dödens ſkuggor hals, 

Och tuſwans groͤna draͤgt af blodets forßar ſkoͤlgs. 
At få med dubbla mord fin wundna 8 oͤka, 
Man Jaͤgarn haſta fer at nya offer ſoͤka, 3 
Foͤrgaͤfwes Tallens hoͤgd tycks trotfa kulans lopp 


Daͤ 
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Då han fom baͤſt på lek, på ro och noͤjen tånter; 
Et ſkarpt och haͤrdat järn fom dåd laͤgor ſtaͤnker 
Deß oſtuld och deß lugn, deß glada fång foͤrſtoͤr, 


Han tumlar från fin hoͤgd, han tyſtnar och han doͤr. 


örnoͤgd deg baneman fit rof på ryggen kaſtar, 
80 uti ſtora ſteg til ſlaͤtten aterhaſtar, 
Dit bygdens taͤcka folk fig manngrant ſamlat hop. 
At fira Waͤrens feſt i dans och froͤgderop. 
En liflig ungdoms eld i allas hjertan brinner, 
Man blott naturens drag och enkla enfald finner, 
Hår unga Herden ſes wid fin Herdinnas broͤſt 
Sin (yra ſtaͤmma hop med hennes lena röſt. 
At waͤnſkap, dygd 71 tro i unga hjertan föda 
De anfe för fin pligt, och * fin ljufwa moda 
Hår qwaͤfs ej ſjaͤlens eld af reglors föͤreſkei 

„De tro en mild natur och lyda kaͤnſlors drift, 
De aldrig doͤlja laͤrt en dyr, en Helig låga, 
Som deras Himmel går och deras Iydas råga. 


Men ack! uppå en tid fom glaͤdjen Helgon, bör, 
Den tid naturens roͤſt til oͤmma intryck rår, 
Hoͤrs dan och wapnebrak kring jordens rymder wͤͤckgs; 
De ſeraͤmda Herdar fly, de häpna och förſkraͤckas 3 
Daͤ kring det blom elſhlt ſom deras friſtad war, 
Som Floras rika ſkatt och waͤrens foͤrſtling bar. 
En grym och biſter Trouppe i ordning fig utbreder; 
Som ſkoͤflar ordningslöft och fåljer krigets ſeder. 
oͤrgaͤfwes aͤbons fett har lockat ſkoͤrden opp, 
om war def framtids tröft, deß lycka och des hopp, 
Det prål, den groͤna duk, fom jorden oͤſwertaͤckte, 
Som fjålens kaͤnſlor drog och glådjens aning waͤckte 
Orrar och foͤrſtoͤrs af denna wilda hop 
ch luftens rymd blir fyld af idel klagorop. 
Med et tyranniſkt broͤſt fom andas ſkraͤck och faſa 
Daͤr luſtär utan hof med otamd W raſa, 


* ) 17 (* 


En Tiger ruſar fram uti fit oͤſwermod, 

At vå en mordiſt hand i uſla likars 1 55 

Alf falſka aͤrans hand han får en blodig lager, 
Som tjuſar deß begår, men dårar och bedrager, 
Och faſt i noͤſen ſaͤnkt, han ſoͤker ro o. ro, 
Sa råder daͤr likwäl en tomhet i hans broͤſt. 
Behag och nåjen fly, de ryſa wid deg måte 
Han kaͤnner aͤngerns järn uti fit taͤrda ſköͤte. 
Naturen, den foͤrſtoͤrs af krigets wreda Gud 
Och ſuckar i fit fall wid jämna ſalfwors ljud. 


Nu i en dyſter parck de blanka yror ſmaͤlla 
Som fåra Tallens rot och Tallens grenar fålla, 75 
Foͤrgaͤfwes ekens ſtam wil motſtä bilans 12 2 


Han ſwigtar, raſar ner a rot. 
Daͤr Ages BIEN keing ſtrandens rymder famnar 

oͤrs hamrars tåta flag uti de lungna Hamnar, 

d böljans ſilfwerrygg de ſpaͤnda ſegel gå, 

t haͤmta Perus guld, och Indiens ſegtter fa. 
Hur grymt! at på en tid då alla nöjen lifwas, 
Då endaſt glädje, frögd och lekar borde gifwas 
Man maͤnſkors blinda hop uti fin yrſta fer, 
SSA 8 laͤrt e 5 77 8 

rgaͤfwes waͤrens pragt den rena w nker 
cn flålen 1 en Om 15 abel tjus et 


Och nåjets glada kropp, fom följer warens frår 


Ei deras fånflor rör ; ej deras dyrckan får, 
J dårar! fom ej laͤrt at nyttja gladjens Ed 
Er blindhet fmårtar mig, er daͤrſkap jag beklagar. 


Du kaͤnſlans ljufwa tid! du all min offulds wår I 

Du bår en liflig bild af waͤra ungdoms år. 

Då jordens ſtela barm af wintrens grymhet Tider 

Du glaͤdjens Zuda⸗kraft kring werldens rymder ſprider, 
Man noͤjen och behag i dina ſotſpaͤr för, OM 


EF T ST SR OSSE SIT, "97 ET VE 
KY ( 


Då menſkans qwalda bröͤſt du lif och Hålfa ger. - 
War 1 u och fri för oß en framtid målat, 
Hwars bildning lyſes opp af Hoppets glads ſtraͤlar, 
84 kaͤnſlans lufwa fira e igt free oß 

ch ie 0 med ſmickrans Guda⸗ bloß. 
Den lifwets Hårda wäg med glädjens blomſter taͤcker, 
Begarelſernas mångd f unga hiertan wacker, 
Alt ſkimrar för wär fon i ndjens laͤnta Hamn 
Daͤr rörd man ſaͤnker fig i deras mjuka ſamn. 
Men ſnart med dens ſttöm de lugna dagar flykta, 
Wär ungdom affked tar och wärg lekar lockt; 
Man hinner älderns hoͤſt, man lifwets börda drar, 


Och fordna nens dröm man blott i minnet har. 


Du wär! du ungdoms⸗tid! fom danen noͤſets dagar, 
Hi wäxrlas ext hehag af wanſklighetens lagar? 
Ack! 48 da utur wär aſyn bort? HRC 
Hwi år Er fålhets-Hhögd, er e få kort? 
Och når man äger er, Hi wet man ej wärdera 

Den lyda, fom man här, och fom ej kommer mera? 


Af yra luſtar led man e i njuta wil, 
d ? 4 * e. Sd 
d e kee a 


Men ſnart n r, 
Man lekar efter Er, man edra nöjen ſaknar, 

Man klandrar ödets 1 man röͤjer all fn briſt 

Och känner glådjen förſt, når man des ſöttma milt, 


enn i u dT Hof 


N:o 44 utkommer den 3 Juni. 
Stockholm, Teyckt Hos Carl Stolpe. 
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Ornen och Joglarna, 1 
Fabel dedicerad ') til Herrarna Sibi Con 1 


2 * 5 
Feglarna ſamlade wid et allmaͤnt Wworo delta i partier och i 
bland annat anmaͤlte de för Jupiter, at Staten ſtakades Igenom args 

het och foͤrſtaͤlda mißnd vißa Oerberer i deras ſlaͤgte, ſatiri- 


derade och tadlade ända ifrån deras Ambetsmaͤn och deras göͤromäl 
til och med de minſta, de anhoͤllo da ſom en näd at få: förfivara fig 
och wederlaͤgga et få föͤrſkraͤckeligit ofog ſom kunde leda til intet mins 
dre ån hela naturens undergång. Jupiter för raͤttwis at neka under⸗ 
ſoͤkning, ſamtycker och Conſtituerar Ornen til Præſident i den Dome 
ſtoln fom ſattes öfwer denna” Riksſak. 1 % lot i 
32 15 Lecce dun rör eee 
g foͤrſt, „R ve met r hon, huru jag aͤr en ficne 
de til alt fiäͤſkande, flygande e en det dat lte dalang⸗ 
da Foglar ſaͤges af Satiren, fom juſt åro betalta at förnuftet ſkal 
tiga, och fom genom deras ewiga famättrande kommit i trotts af alt 
til rang och pengar. Det år klart at ingen annan menas ån jag, och 
Herr Fræſidenten tillika med Afleſlorerna weta icke def mindre, at 
jag har ingen annan at tacka foͤr min upkomſt ån mit ſtorg foͤrſtand 
och mina djupa inſigter; det år: mina Raͤdſlag fom uppehålla: Fogel⸗ 
Riket; och Skat Famillen har altid warit pole och alfwarſam. 
Hoͤken framtraͤdde, Hans ſagtmodiga raͤttwiſa och dygdiga ſjaͤl talde 
ingen ofoͤrraͤtt , At det ſins Roffoglar, anförer han til Protocols, 25 
a. 
) Inſendt, Ofwerſaͤttning. er 4 


* 0 „. 6. 
jag tvål tilftå, ot de åro fnåla, glupſka och egennyttiga, at de floga 
110 for e dufwor a 10 cklingar bet tån wil ock wara, 
men om Journaliften pekat på mig dermed, få år han en nedrig, en 
loͤgnare, och ſom man age sär 11 ar kan foͤrleda den ens 
faldiga, få borde han haͤldre i än ſkrifwa. 5 

Kräkan blef inſtamd, dagen EN hade hon warit och plaͤckat 
korn på en nyſaͤdd äker, och en Bonde hade ändå ſkrikit och jagat 
bort henne, oacktadt alt det, har en foͤrſmaͤdare underſtaͤtt fig ſkrifwa 
7 8 1019 15 keen och dicterar ganſka mieltſſukt och longſ 

glan letar ſig fra erar ganſka mieltſjukt och longſamt, 
At Slater aͤro wiſpiga, n begriper jag nägorlunda, at en 
„Hoͤk ar en roffogel nekar ag JG intet Heller, til och med Kraͤkor⸗ 
„na, få frada de ofta en nyſaͤdd ärter: och det blir ſäledes aldrig nås 
„got fel at tadla alla deßa mißbruk 1 allmänhet, men haͤri ligger. ra⸗ 
„ferlet , det finnas. få dumma Foglar ſom willa imponera. med. fin 
„alfwarſamma wine och fina tagna atbörder, ſtackare! ſem fladdra i 
örckret och raͤrg aldrig malet „ Auckoren nämner mig intet, men 
wem ſer icke at han t mig, och Jag wore wiſt det dumma 
juret hwarom han talar, om jag icke bagrep at det år en maͤlning 


på en Ugglas. > Abl BRT I 
„Fipgen långt hoͤrifran Uſlingar; afſade änteligen Ornen på. fin 
e ſtol, 0 hwi 3 
v„ningarna; et godt och hederligt a blir aldrig oroat af ſpoͤken, 
noch om det Hade. fina belackare få foͤracktar det dem, i ſtaͤllet foͤr at 
ulaſter och brått ha raͤddhaͤgan i ſitt följe. är 11 


. RR 
O. Den Rika Dygdiga +) 
antes ar qwick: han kaͤnner den konſten at funna roa ſig på det 
flyktigaſte fått, han har all böjelfe för afwaͤgar och — 1 Aude 65 
iheter, och han qwaͤfwer den. Orantes år rik, han aͤr ung, han 


r glad och wil depenfera, ſe daͤr hwad han har allmaͤnt med de ri⸗ 
ka. Hans pengar befordra hans dygder, han delar dem feifoftigt, 
a när 


>> Juſaͤndt. 
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naͤr hans Rang och wia ſkyldigheter befalla det, men han laͤmnar 
ingen ting ät nycker, narrj och barnſtigheter. Han har ock fina når 
jen, han ſaͤtter ingen dygd i at wara kremit, En bal förföräcker ho⸗ 
nom ej, och han tror intet at Kortſpel år en faͤhittning af den onda, 
men han wäljer ſaͤdane tidsfoͤrdrif fom upmuntra, honom, han fins 
ner och foͤrekommer det agnablecket da de ſkulle förordſaka ledsngd, 
han wet at det ar med nöͤeng fom med ſtora boͤcker, de winna altld 
når" de förkortas. Han har ej mer aͤn Andra fina gods, tragaͤrdar, 
luſthus och Csbinstter af Tabſeauer, men han drar nytta af alt det⸗ 
ta, intet at de äro wackrate eller dyrare, men Orantes har baͤttre 
ſmak, alla objecter för. Inbillningen och de yttre finnen foͤrtjuſa i 
mer och mindre grad, alt fom den äger ſnille ech nete ſom betrack⸗ 
tar dem, hwad är ſcke Solen ſoͤr et hoͤgt ämne för en Philofoph? 
da den oͤfriga hopen fer detta underwaͤrck med likgiltighet. 
3 
Orantes anſer gab fu e et lan för den behoͤfwande. 
Om han later bygga et flott, fa ar det mindre för at lyſa än utöf⸗ 
wa waͤlgaͤrningar, han raͤknar med nöje de fattiga dem hon föder 
och ſyßelſaͤtter, och glaͤds innom fig at han kan foͤrwaͤnda deßa ſtenar 
i bråd, han begriper at ju mera han fått af 1 — gaͤfwor, deſto 
ſtoͤrre frulder har han, och om han år hoͤgte an andra få vår han 
ock wara få mycket dygdigare, hans pengar böra genom hemliga 
ängar komma til den -våldförda och förtryckta, Han ſoͤrdöljer den 
band fom underhåller den fattiga, oſynlig oͤpnar den fångelfet, tar 
| kiedjorna från den oſkyldiga, aftorfar den bedroͤfwades tårar, och 
7 dem fom han få waͤrdar, de behoͤfwa ej raͤdna för en waͤlgorgre fom 
— aria namnger fig. Han wet at jordenes hoͤgheter åro ſrkntepode 
med beſwaͤr och faror, at de förnedra en, få ſnart dygderna ej uphöja 
honom, at i träts af all rang och alla titlar, upfundna af hoͤgfaͤrd 
faͤkunoghet och nycker, få går det 900 Waͤſendet ingen åtffilnad 
pa månniffjor, Kungen och Slafwen gro i hans ögon lika; det är 
fFÿorgaͤfwes fom de hoͤgboͤrdade narrar bo likſom Gudarna i dyrbara 
tempell, de bliſwa aldrig af hjertat tilbedna om de ej aͤro raͤttwiſa 
och wlgsrande, twaͤrtom de anſes för loͤjeliga och elaka Gudomlig⸗ 
pbheter likſom Crocodiler och Markattor I det laͤtttrogng Eg. 
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Fäfangt år: maͤnniſk jan lycklig utan i förhållande af ſin böjelſe at 


öra godt, och den billiga naturen årfåtter denna en maͤnniſtjas ſtoͤr⸗ 


a fryldighet med et det ſtoͤrſta af alla noͤſen. 1 


så K 8 131 12 7 | Nba 
Orantes ålffar ro och noͤſen; men på et foͤrnuftigt ſaͤtt: han 
lea at waͤlja dem, 10 går han 1 med e några 
tillåter han med foͤrbehaͤld: och andra foͤrkaſtar han med foͤrackt. E 
rdaͤrfwad maͤnniſkja wil hwar ſtund ha nya nöjen, ty de ſaknas få 
nart de uphöra och laͤmna en aͤngſlan och tomhet i fjaͤlen, men hos 
Grantes raͤckg de efter njutandet och hogkomſten deraf aͤr honom lika 
få får fom ſjelfwa joaislangen. 7 


33 


U 
Epig ra 5 
En ät och drack på fena natten 
Och waͤrden war en. nopift Praͤſt 


Men aäntlig grep wår Gäſt til Hatt 
Och 422 i der wor än eg 


Det tider ar = = Ni wil ju fjälfiva s = « 
ej ſwarte Ungmor helt ce 12 * 
J morgon ligga wi til aͤlfba. 
15 


N:o 45 och 46 utkomma den 7 Juni. g 
Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe, 


Jä 
| Dag Bladet: 


Wut ignade Tryck⸗Friheten. 


1 Skacken, 
5 


46 och 47. 
Stockholm den 7 Juni 1782. 


ui ; 
Et Alfwarſamt Saͤllſkap 
— 29 Maji 1782, 02 - 


(Dilfoͤrene hafwer jag, bene, i Vinabod og Hvirfings- 
2 Dryckiom, vid I fn, (40 ordat til Eder med 4. 

ludræingia Tungu (b.). Denna gången täcktes J hålla til gods, 
at jag talar til Eder m med andras ord, 8 fådant Språk, fom, hos den 
na tidens Gotha Mån i Smwia wålde, dfligit År. 

1 Boͤcker och Skrifter laͤſas til underwisning och upbyggelſe, 
fårer det icke mißhaga Eder M. A. F. B., om, uppa denna froͤg⸗ 
defulla Am 1 ſe⸗Soͤgt d, J warden, genom mig, upmuntrade af 
75 Sa s: Ord, 5 kk af en Margtunnug Mady, (c.) 
lifwir talade til en 

Ändamålet år en Pane SR ware ſtridbare Redelige Får: 
faͤders, de gamle N fordna oͤden, och waͤr narwarande Lyda, 


BW Foͤrfaͤder M. F. B. hafiva lämnat of et frit ch ſjelfſtaͤndigt 
Faͤdernesland. eas aträ til namnkunnoghet: Dag g til o⸗ 
(0 Infåndt. doͤd⸗ 


65) J detta Spraͤk⸗ rum bland goda waͤnner, wid måra ſmaͤ Såld, under al 
18255 b Senft, fon lades af Starkodder Aludri war k. nga 
ant Språk, fom talades af-Starkodder Aludräng. Han war kommen al 
Shun 1 bade 8 haͤnder, och bodde wid e eee (J 
bem). Med de haͤnder Mm at han war ganſka wapu⸗wig, ſamt at SR 
hade fyra andra Reſars ſtyrka 
(6) Lärd man, fom är kunnig i mångahanda wetenſkaper. 
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ododelighet, gaͤfwo dem den oåfiwerminnerliga ſtyrka i fjälen, hwarigenom 
dacktadt alla hinder, de ſtoͤrſta waͤrf bleſwo företagne och utförde. 

Foͤrr an wi intogo wära rum uti maͤuſtligheten, woro Foͤrfaͤdernt 
omtaͤnkte at bereda wär Sallhet. 

De ſtiftade för of Lagar. d 

De bibehoͤllo Sedernas renhet. > 

De arbetade med en aͤdel möda för waͤr upkomſt. 

De foͤrſwarade waͤra Boningar. 

De iuktade Granngrs och Na ⸗gramnars oͤſwermod. 

De ſöͤkte, igenom klokhet och tapperhet, at föra Swanſka 
namnet upp til de hoͤgder, hwariſraͤn Rykteis roͤſt talar til alla werl⸗ 
denes Folk⸗ſlag. 5 * e 

Förfaͤdernes glaͤnſande Ära bliſwe of en ſtadig erhindran och på 
9 705 at icke foͤretaga något, fom måtte wara deras och wart namn 
owaͤrdigt! åå 
g du mera deras Minnen af of waͤrdas, ju mera ſkola måra fång: 
lor förhöjas , waͤrg begår upeldas, at, äfwen fom de, ſoka wär höge 
het uti dygdens och den råtta aͤrans Majeſtät, ſamt göra Sriheten 
och Tapperheten ibland oß ewigwarande. 

Låt wara, at deße Mannaheims Zjeltar icke kunde beroͤmma fig 
af de lyſande Idrotter, de N 8 konſter och wetenſkaper, hwaraf 
war tid prunkar erfloͤdar: De hade likwal en ſtalthet, fom de 
maͤſt uphyfſade Folkſlag falla Adel; och de lefde den fa likmategt. 

a litet den weka och krypande Roſen-buſken kan foͤrliknas med 
den ſtarka och hoͤgſtammiga Eken; få litet kan mår tids ſwaga ara 
jaͤmnfoͤras med Foͤrfaͤdernes werkel' ga hoͤghet. - 

Kan hända wi boͤre med ſaknad påminna of de tider, dä en lyck⸗ 
lig okunnoghet war rådande: Dä ware Faͤder woro likafå alſwar⸗ 
ſamme i fina Seder, fom ſtraͤnge i deras upfoͤrande: Da inga 
ſten⸗dygder woͤrdades: Inga irrmeningsr ſoͤrſwarades: Da ens 
ſalden i alt war haͤrſkande, hwilken dr och blir den ſanna Sågs 
hetehs råtta kaͤnnetecken. 

Ack! J, fom foͤrnoͤten Eder lefnad med bryd ſamma onpttigheter: 
Som dwaljeus uti orklöshet eller en weklig daͤlighet: Som, i ſtället för 
ara, ſöken allenaſt en los och flyctig Heder; huru hafwen J icke 
wanſlaͤgtadt ifrån core Faͤrfaͤders dygd? 5 

. Weten 


4 * 5 * 


eten J wal, at deße Foͤrfaͤder, hwilkas aſbilder edre ågon naͤp⸗ 

— — De Wa eliga ljus i wißa mål, och en 
Sedo⸗ lara, fom icke eſtergiſwit något Folks i werlden. 

| 5 1 3 5 pe 5 ES rela 10 1 e 

Adelmod gi om för Tapper! ridsmanlighe 

Aldrig har något ol hållit wånitap och Söfterbrådraslag I 


e helgd. 
Aldrig har ordhallighet, ppenhjaͤrtighet, aebarhet och rede 
lighet i något Land haft flere dyrkare. ; 
Huru wänlige och gåftfrie woro de icke mot fraͤmmande! 
uru hjaͤlpfamme emot olyckelige noͤdlidande! 
urn jaͤmne och trygge i dageligit umgange! 5 
Swilket Folkſlag bar bögre wördat fin Lagliga Ofwerhet, 
mera högacktat ålderdomen, och dem, fom, igenom beſynnerliga 
rtjenſter giorde fig utmaͤrkte? dane, men inge andre blefia 
Tallade Kongs Vinir (d.) och begåfivades af Stiornarmadr (e) eller Foftr- 
Taudur (f) med dugande wapen, bwaßa ſwaͤrd, dyrbara Arm⸗ 
riugar, eller Nan bol. 00 


Hos deße Forn⸗Fäader war det en Helig mana, at upreſa Seger; 
tecken för fine afdoͤde Palle Deras namn och bedrifter. inriſtades i 


gra förgåma dygder. 


$ 

Agg. De fiåtade fina Lager⸗kranſar på Lik-freddoda fält De haſtade, 
med ſamma ifwer dch ſkyndſamhet, fram på Arans och Tapperhetens 
wädjo⸗ ban, midt igenom kuſende dödar, fom wär tids Hjältar til Nöjen 
och Luſtbarheter. Men paͤminnom oß, at deras Guda⸗Lara och Lagar, 
deras upfoſtran, deras Are⸗minnen „ Alt, tjente, likſom i Sparta, 
at reta krigslyſtnaden, ſamt goͤra folket hårdigt och ſtridsmanligt. Det 
war endaſt med blod, fom de foͤrmente fig funna koͤpg lyckſaligheten uti 
Vall- ball. ch.) Ragnar Lodbrok, inunder de grufweligaſte doͤds⸗plaͤgor, 
a ſom 


(.) Konungens waͤnner. (e.) Styresmannen. c. Foſter⸗Fadreu. (g.) Are⸗titul. 
(.) Val, är de för wapen fallnes Kik. Hall, är Häf, Sal, ypperlig Boning. 
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et längt Scaldskarparmal (i) om ſina bedrifter: Om förakt för doͤden: 
Om — ſaͤllhet 1 


0 ich Än mindre på Sloͤgd 
Handtwaͤrk, utom hwad gode och höge 


woro deße kaͤmpar oftaſt noͤd⸗ 


Pe andras goda.  Grekerne hoͤlls ju et fådant Näringsſätt See 
i rde⸗ 


nat wara, an foͤrſkraͤckeligt för alla andra. 


An de aͤldſte tider 305 oß waͤre Forn⸗Sagor och Handlingar 
ſtore Mån i alla Stand. Regenter, fom förknippade den ſtoͤrſta Tap: 
perhet, med wetenſkapen at göra fine Underſätare lyckellge. 

En Yngve Frey war för Swerige det ſamma, fom Salomo war 
för Judiſke Folket. 2 e 
En Erie Emundsſon, en Erie Sigursell, böͤrg raͤknas ibland de 
oͤrſte krigs⸗Hoͤfdingar och de raͤttwiſaſte Furſtar, fom werlden någons 
in ſedt. Afwen fom en Braut Amund foͤrtjante de ppperligaſte nanm 
någon Konung har kunnat få = «+ Ftendernas båfwan och Folkets 
der. Det war han, fom afrådjade . abbr: Upodirde 
demarker: Banade Landswdågar: An'ade Elyboggen och gaf fin 
tid nya Ljus. Hwilket Rike hade wäl kunnat jämföras med Svichjod, 
em eftertiden foͤlgt et få ſtort efterdoͤme ? 81 | 


i.) Skalde gwaͤde. k.) Krigs⸗guden. „.) Dyzergar fades bo i Stenar och For 
ar: Hwarmed foͤrſtaͤs, at detta, til krafter och wat, mindre flagg Folk, ka. 
aulagt fina Smidior och wärkſtaͤder wid Järnbaͤrgen ſamt Strömmer och vin⸗ 
nande wattn: Wermeland och Baͤrgslagen kallades den tiden 8 „ 
beraland. m. Emedan de hö lo 15 fördolde i Wikar och Naͤs, ſamt bakom 5 

Skogs⸗hamrar, bwarifraͤn de altid hoͤllo fig faͤrdige til haftiac utlopp och anfalla = 


4 


* ) 181 6 * 


Det är biligt, det år noͤdwaͤndigt för maͤnniſkoſlaͤgtet, at beroͤmma 
en Titus, en Irajanos, en Marcus Aurelius: Men, hi re ſtolom wi 
altid föfa moͤnſter hos de Remare, når wi inom of fälfme funna fram⸗ 
wiſa Hjältar af det ſörſta flaget. Regener, begaſwade med alla de 
N fom pryda Throner. 2Anförare, fom kaſtat öfweranda 
de flörfta Nlonarchler. Lagſtiſtare och Domare, hwilka ſekte raͤttwi⸗ 
fan ſadan fom hon är i fit urſprung, och dömde Folket efter Denna 
oſwikeliga foͤrebild. ! 


Man förutdrar fig oͤfwer en Alexanders gärningar, en Celars mo⸗ 
diga kiltagſenhet, och en Hannibals ſtora anflag. Dien en Theodoric, 

en Alarie word icke mindre ſtore, Den ſednare tuktade Grekeland o 

Rom. Den förre blef Itallens Konung. Franka och Spanſka Ha 

wen woͤrdade hans dygder, och laͤrde af honom den beleftcenhet oc 
det wett, hwarigenom de ſedan blifvit få urmärkte. Han war en ſtyr⸗ 

ka för ala Goͤthiſka Throner, och en eſterſf Konüngar⸗ 

IJIfraͤn uraͤldriga hafwa de Swenſte warit et fritt Folk⸗ 
Fonungarne, innan de kommo til Regeringen, mäſte twaͤnne gånger 
förplifta fig, at hålla Lagen i helgd, och waͤrda 8 555 Tryggbet. 
De word måne om fina Bedrifters odoͤdelighet. De hade Skalderne 
brede wid fig innom Sdoͤldborgen, (g.) at de måtte wara få mycket 
närmare oͤgna⸗wittnen, til alt hwad de ſkulle beraͤtta och afmåla i ſina 
QAwaͤden, fom kallades Biarkamal. (o.) Deße Regenter hade en ſtor 
myndighet, men aldeles icke oinſkränkt, utan Landets Lagar fullkomligen 
undergifwen. Det war för dem ej „at upfåttja fir wilja tä 
375 eller goͤra den ringaſte Under, t allmän 70 . för når. 
Hoͤgſta magten beſtod hos Folket, och detta jagades ſuart i Harneſt och 
raſeri, om något ſaͤdant foͤrmaͤrktes, fom ſmakade af Tyrann och Ene 
re 1 waͤlde. 


* 

„ e Konungens rum främſt i Haren, omgifwen af kin Lifwakt, de utfåltafte o 

; fapprafie Kämpar, af hwilkas Sköldar, han, fäſom uti en Borg, ae 
för hugg och ſtott. 4 Ö 

62 e) Krigs⸗awode: Sz kalladt af den Kampen Bodvar Biarke, hwilfens Swärd 

Smerter, ei kunde blottas, utan föregängit Gwäde. Uti den ſtorg friden wid 

Stickleſlad i Norrige, war Thormodur Kolbrunar Skald, inom lobergen 

bos K. Olof Digre eher Helige, och qwad Biarkamal få högt, at det hördes. åf 

— Haren, til Kämparnes upmuntran, och blef ſamma awaͤde kalladt Hos 
tm. 4 
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wäͤlde. Det naͤpſte Styrbiörns öfwermod, och tvingade en Olof Skår: 
Konungs hoͤgdragenhet, ſamt en lage den aͤldres ſſaͤlfraͤdighet l 
Regerings⸗ ſaͤttet, ehuru enfaldige, war likwaͤl ordenteligt, ſtadgadt 
och woͤrdadt. Rädet fkulle iaf a waͤl Konungens fom Rikets rät⸗ 
tigheter. Lagmaͤnnen woro i Landsorterne Folkets Skiljesmaͤn och Do⸗ 
10 f f på Alshaͤrjar⸗Tingen och Riks⸗moͤten, deras Talemaͤn 
o ſwarare. a 5 
Deras Ambete war anſenligt, och deras myndighet ganſka ſtor. 
Viger Spa och Lumber, hafwa gifwit den foͤrſta efterſyn til fkriftelig 
Lag i erige. Lagmännen woro den tiden det ſamma, fom Tribuni 
Plebis (p.) hoͤs de Romare. Thorgny, Lagman i Tiundaland eller Up. 
land, har warit en af Sweriges ſtoͤrſte Mån. Han anſäͤgs för den 
wiſaſte i fin tid: Han war ſlug, driftig och tapper. En gång fade han 
på Riks⸗moͤtet til den ſtorſlaͤgtade Ragvald Jarl: Det ar ej mindre 
Ara, at raͤknas ibland Bönder, och likwal funna tala fritt hwad 
man will, faſt ån i Konungens narwaro. 9 
Sädan war Swaͤnſka folkets Eb beſkaffenhet. Et Folk, fom 
förtjänar få mycket mer, at af oß M. A. F. B. rätteligen kaͤnnas, ſom 
wi eljeſt fafaͤngt ſöka ordſgkerne til påföljande öden. Wär nu waran⸗ 
de Regering, Frihet och Lag: waͤra flåfta ſkyldigheter, ſtoͤrre delen af 
ware an brufeliga Seder, leda deras urſprung från fordna tidens haͤf⸗ 
der 1 tankeſaͤtt. 5 = LED g l 
en lätom oß icke foͤrblanda Sanningen med onyttigt Smicker. 
Det wore lika daͤraktigt, at afmåla waͤre Foͤrfäder i deras uphof, få 
fom ett uplyſt, wittert, uphyfſadt och upodladt Folk, ſom det wore ſtraff⸗ 
bart, at anſe dem ſäſom wildar, Barbarer och uflingar. . 
1 et ſaͤdant Folk anſes med Foͤrakt, kallas wildt och Barbarilkt, 
wilket, med ett godt medfoͤdt lynne, geck hoͤgre i fina Skyldigheter, an 
Egyptierne med fin witterhet och Grekerne med fina praͤktiga begrepp om 
N dygder: 


(b) DÅ Rommerffe Folket, under Fribetstiden mißnögt med det wald och för: 
tryck ſom det mäſte widkäͤnnas af ockrare, Upbördemån och de Store i Landet, 
börjad at knorra och upreſa fig, bragte den kloe Nådsherren Agrippa Folket 
til Ulbet igenom wißg wilfor, a land et af dem war, at af menighetens eb 
ler Borgerſtapets Clats ſkulle wäljas och tiljättas Ambetsmän, under namn af 
Tribuni Plebis, hwilkas foga e ſtulle beſt uti, at beſkydda menigheten 
emot det oſkäliga lidande, fom dem af de Håga och Förnäme kunde tilſcyndas. 
Sylla minſtade, men Keiſarena tilſtanfade fig omfider fielfwa denna myndighek. 
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dygder: Hwilkets Guda⸗Laͤra war ſundare, ån hos andre Hedniſke Folke 
flag: Som hade et ordenreligt Regerings⸗ſätt, en förtvåffelig Sedo⸗ 
fåra, Lagar, hwilka, för fin billighet och rattwiſa, blifwit antagne i 
Spanien, Framkrike, Italien och Ty land? Ack! at wi, deras ſwaga 
afkomlingar, liknade deße Faͤder ur Uprigtighet / Trofaſthet, Arlig⸗ 
het och karlek emot Ro ung och Fädernesland! Hos dem kunde 
fådane laſter icke trifwas, fom wirnade om et fegt och ſorſagdr bjaͤr⸗ 
ta; Säſom Trol bet, bedrageri, Illradighet, Staͤmplingar och 
g 79980 undanflygter · 
i ei, twaͤrt om, hafiva de laͤmnat oß beroͤmwaͤrde eſterdomen, om 
hohere upfoͤrande Äfven emot owaͤnner. 
ill bewis haͤraf, will jag endaſt anfoͤra följande.” — 

Naͤr Konungg⸗Sonen och Kampen Sorle den Starke med 
Konung Halfdan Brana-Foſtre, och innan Sorle honom nit, 
tillbåd han Konungen trenne Anson smål, fågande: Thigg thu 
Grith, Kongur; ok ſættunst vig 0 a unthir Breingſkaper thinum 
hvoria femd thu vilt. mik auka, (g.) Hwilket anbud Halfdan icke def 
mindre med wrede forkaſtade. En tid efteråt kom Sorle i ſtrid med 
Halfdans Soner Sigmund och Hogne, men ſände dem förſt ett höfligt 
Bud, och lat ſäga dem: Sorſi hinn Sterlei bythur ther fatt ok Sama 
fyrir Halfdan Kong, Faudur ydvar, ok alla tha Semd, er hann kann 
fremaft ok frekaſt at véita yckur Brethrum, eirneiginn Vipattu fyna ok 
Foſtbradralaug: (f.) Dock fom ſädant tilbud afſlogs, börjades Striden 
ſörſt med Sigmund, da Sorle, i början, ropade med hoͤg HE Ef Sig- 
muntur ma ethur vil Mal mitt heyra, tha byd ek honum fulla Semd 
ok Soma, meth Satt ok fama Botum, fyrirKonginn Halfdan Fothur finn 
„„ - meth theim Skilmala, at Vith Settunft heilum Sattum, ok 
ſieum ſythann, fem ſvarnir Bræthur, ſvaleingi fem vith iſum bathir. 
6.) Sedan aͤfwen Detta förliknings anbud blifwit af Sigmund waͤg⸗ 
1 d 


radt, 

) Dag nu emot Liſs⸗ſaͤkerhet; Konung! och lat of förlikas; SÅ wil jag, under 

2 — i äga 15 heder, du mig haͤlſt wil tilld ga. 

(.) Sorle den ſtarke tilbiuder Eder Förlifning och fimja för Kong Halſtan, Eder 

er, jemte all den ara; fom ban hälſt och måft lan bewiſa eder Broder; daͤr⸗ 
til med fin 2 och Foſterbroͤdralag. 5 5 . 

C Om Sigmund må eller will höra min ord, då bjuder jag bonom fullan heder, 
med förfoning och tienliga böter förfin Faber Konung Halfdan - med. det föl 
it 09 3 at wi ingå förliknig, och rom få ſworne Broͤde r, få långe fom 
wi baͤde lefwa. ; 
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kast, kem det åndeligen til enwige imelan Sorle och Hoge, Efter far 
faͤktning och omſider kraft armryckande, föll Sorle, da Hogne bad hos 
nom ligga frilla, medan han hämtade fit ſwaͤrdsigurllom; Sa gjorde 
Sorle: Han läg frilla, och då Hogne kom kilbaka med fmårdet, fåg han 
at Sorles hjerta ingaledes dignade, och påminnande ſig hans he⸗ 
derliga förhållande emot Klognes Fader och Broder, ehuru de hoͤfligg 
wilkoren blefwo af dem illa uptagae, få fade han, det ma wara jemn 
lekt imellan oß, och tilboͤd han Sorle nu Vinatta fina ok Foſtbrædralaug: 
Ok var theſſi Sett hundin W 80 j fe ag 
Saͤdan och aͤdel nſkaps⸗Foͤrening, beſkrefs af waͤra woͤr⸗ 
dade Götha Föcfåder, på ſädant fått: Thveir Hlutir eru fofambundner 
og famthikr, ad thad ma eigi feigiaft, ad ecki anar giore, thad anar 
giorir: à tha lund, fem Tungu er kollud Hiartanu Samthiki. (u.) i 
Hos de gamle Perfer, ſtraffades en Laſt, hmwarföre, uti alla andra 
Laͤnder, ingen Lag finnes wara utfatt: Det war otackſamhet emot åts 
njutne waͤlgaͤrningar. Ware Förfåder anfågo denna gemena odygden 
för åftven få neſlig, fom de trodde haͤmnd emot liden ofoͤrraͤtt, wara 
nöͤdwändig och hederlig. Anforwanters och waͤnners död, naͤmligen des 
ras, fom 1 20 för wapen, haͤmnades wal ock på ett grufweligit ſaͤtt, 
dock få, att Adelmod altid war rådande åfmer haͤmnden „ fom wi redaun 
hoͤrt 1 —.— hjälten 3 1 Sie, den 3 
Foͤrfaͤdernes grymma he r ti „hwarigenom waͤſtra 
len af Europa föflades, härrörde, dels af deras willade —.— om 
3 a, dels af Begaͤrelſe til Rikedom, dels ock af okunnoghet om Folks 
ten. 


en 
Wekligbeten anfågo de med ytterſta förakt. Deras Ulpfoſtrings⸗ 
fått war libre däremot. ſtridande. Alla Lekar, CISjen 5 Glun⸗ 
gar ſyfftade på 5 haͤrdighet och Styrkg. Swagbet förak⸗ 
tades. Feghet och Kaͤddhaga gjorde en nåftan Nrelss. Under Up⸗ 
ſoſtrings⸗tiden, war imellan Foͤrnaͤmare och Ringare Barn ingen 
étfrillnad. En Konungs Son och en Bondes, fingo följas at i lita 
öden, till def Ambeten dem ätſkülde. Förtråffelig plaͤgſed! 2 CR 


. $ 

6%, Sede atv och Foſterbroͤdralag: Och wardt denna förening bunden med tas 
0¹0 Lui ting ( Perſoner) Aro uti en wilja få fürbundne, at man ide må 5 det 
an allad 


ei den ena ahr hwad den andra åftundar; Pa lila ſätt, fom Tun 
bjettase bifall, . * f a 
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s den fo an från Sogfaͤrd, och bos den ringare tillwaͤrte en wi 
NN ida ut 1 1 tillil a med kaͤrleken för de e ildet, ab 
a Folkſlagets 

m en d S Sim, UR bryter fig ned iran höga Baͤrg. 
Worin galt hwad den möter 15 1 9 lopp; Sädane word 
waͤra Hörſader I når. Fribeten, Konungen eller Fa ineslandet waͤld⸗ 
fördes. Når deße Lejon retades utur ſina Krymſlor, geck b OR 
fram för dem: Doͤd och Ford Tre ede fig på alla fidor. 
Det war likſom en raſan, 
9 TR ſadan 9 blef wred. 

ag tycks mig fe an, 
0 Mn Far i Tolſte E 5 - 
Diet ar weckert att finna, huru wäre N 
0 angelaͤgne du nd an ind ge an 0 
aina tid. Det efamt att 15 hwar 
het de anſago Sand en e ha a tt göra med och befeglade 
de fidfte utrikes” adden lem 2 *.) Alkasſe, (y.) Brit- 
tan; C.) Dyfflin. (.) Fornunterta, (b.) Girkland , (e.) Galizaland; (CE) 
Gudheim, (e.) Hedaby, (.) Jorsalaland, (8.9 K ypern, Ch, GJ 
(i.) e (K.) Niotfa Sund, (.) Romabotg, KCR Serkland, 105 
Sikilsygtar, (0) Syrland, (på jemte många flere. Gamia 5 Mitte 
Byptén, 

1 0 bei (lüge, 355 de 1 5 ders N 2 gage frå 
Vinland per goda, W Br SR 0e den den f 


Det är fåfart, att wäre 11 05 woro få ſtore 1 om 
Fö 15 en m P r. De kaͤnde Styrmans⸗koſten, odo 
an de andre De h 580 en myckenhet Skepp 0 75 
5 Ok, e „ a i 29 Amund B. tid war 85 
ns ( 
0 där Lodbroks 1 7 15 för . 4 05 f 
un ſedt, dröfrade Paris, fröftade Roden ot 
celon3, plundrade Gent, intogo London de Canterbury; ben age 
de Wincheſter. 7 3 Man 
. ). Aprilswärk om wär härliga Tid. O. Dalin. 
ST Odens hufwudſtad 1 Aten, wid Floden Tanais. (r.) Alicant. 7 England. 
(.) Dublin. Ch.) Formentera. (et) Grekeland - (d.) ee e.) Stora 
Schy tien eller Tartariet. (f.) Köpenhamn. (g.) Aivalandet. 2 e. 275 
Minorca. (k.) Couſtanſtinopel. (I.) Strast. (m.) Rom. GSR 2202 (0. 
en 


cilien. (p.) Syrien och Peleſtina. FASA Skeps⸗ utredning. war 8 på på 
1 8 Rodin (Skeps eller Roſ⸗ lag 


- — 
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Man måfte ſtadna i förundran, når wart nu warande Lands be 
lägenhet jämföres emot fordna RÅ marken, amt Foͤrfaͤdernes ſmak och 
lycka på fjön, emot. war. Weten J mål M. F. B! at Soerige i 
fordna tider, med mindre Strand an wi nu åga, utgjorde en fruktad 
Sjömagt, och at det bragt ſiälfwa England, at hålla fig ſtaͤndig Flotta. 

De gamle uträttade ofta fådane Storwaͤrk, hoaröfiwer war naͤr⸗ 
warande tid, med all fin förmenta kunſkap, maͤſte hisng. Hwad ar 
foͤrunderligare, ån at de, utan Compaff eller Leitarſtain, (f.) letade fig 
wäg oͤfwer de Peg e och at de bygde ſkepp, ſom kunde uthaͤrda 
få långa och få aͤfwentyrliga Reſor? Och til oͤſwerfloͤd hißades ſeglen 
högre i topp och ſpaͤndes mera ut, ju haͤftigare det ſtormade; Ty den an: 
ſaͤgs för feg och klenmodig, fom minfkade, braßade eller gigade ſeglen 
då boͤljorna bruſade fom maͤſt och ſtormen raſade med haͤftigaſte anfall. 
Twaͤrt om, hördes da luftiga Hjalte⸗ och kaͤrleks⸗qwaͤden til reſe⸗ faͤll⸗ 
150 7 Twifwelsutan aͤgde ware Förfåder fådane konſter, 
om nu aro förlorade. Lätom of upſöka Deras kunſkaper, utur ålder: 
domens ofpwerlefwor! Lätom of efterleta de gamle ſpaͤren, de ſkoͤla led⸗ 
ſaga oß til widare upfinningar. : 

ntet folk i werlden kan beroͤmma fig af, at dep förfäder gjordt 

widttunnogare bedrifter, an de Swenſke. Hwilken enſaldighet i 
Seder! Hwilken Stalthet i Gear Hbilken wärkande och ifrig 
kärlek för Fribet och Ara! För Ryktbarhet och Odsdligbet! Men 
wi kaͤnng nåftan aͤnnu få litet Foͤrfaͤdernes ſtore gårningar, til alla fina 
vmſtaͤndigheter, fom de Stjernkunnoge kaͤnna winter⸗gatan på Himla⸗ 


hwalfwet. 8 
Det ſynes, ſom den urgamla och aͤdla ifwern, hos de flaͤſte, 
wore foͤrſwunen. = > > > Manne Swenſka Folket ombytt Lynne, eller 


bafwa Fraͤmmande taͤnkeſäͤtt aldeles omſtoͤpt def Seder? Det nekas ic 
ke, att ju wär naͤrwarade tid har fina Förtjänfter: Nationen, år me 
ra höffad och polerad, mera lärd och konſt⸗ik. Ware Foͤrfaͤder kunng 
icke härutinnan med of jaͤmnforas: Men, åre wi ock få tappre, få 
hög hit tade, få käre uti friheten och en rått Ara, fådane hatare af 
Traͤldom, wekligbet och förnedrande Laſter, fom de gamle warit? 
oͤrdaͤrfwet begynner icke bos Folket: Kallan år daͤr, hwar⸗ 
eft Ofwerſloͤd, Areſyſinad och waͤlluſt bor. Sadane, fom Folkets 
Styresman och Ledare äro, ſaͤdant blir och fjelfwa Folket. Def 
Seder tillſkapas efter de foͤrres taͤnkeſaͤtt, exempel och Efter⸗ 
doͤmen. Alla Tide⸗Bocker wittna haͤrom. Kadfraͤgom wäre egne 
Minnes⸗ſkrifter. A 
Si 


40) Magnet. 
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Sa länge Swetiges Aldſte Regenter woro Hedniffe, men felgde 
likwäl, i fin Wan⸗Tro, wiße dygder, fom, grundade tankeſaͤttet och 
den tidens Sedo⸗Lära, troddes lofwa bade Lyckſalighet i de doͤdas 
Rike, få wal fom Ryktbarbet hos Sſterkon mande, hade Swenſka 
Folket karlek till fin Ronung, ſitt Fadernesland, fine Foſter⸗Brö⸗ 
der och Medborgare, begår till ara och Afſty för traͤldom. Det 
war Tappert, waͤnſaſt, och kaͤndt för ſamma Tror och Kedlighet, 
fom Schveitlarne i waͤr tid. ö 

Naͤr def konungar aͤndteligen antogo en, med pawiſka dikter, 
bortblandad Cbriſtendom, endaſt tjänlig att willa Hörnuftet och foͤr⸗ 
därſwa wiljan. Når de började at wiſa et otidigt Mit wid oms 
wändelſc⸗waͤrket, blef Swerige wanmaͤgtigt, blodigt och obygger 
lig: Es taͤnkeſaͤtt upkon, fom utsredde'm ker och Barbari, de Bore 
gelige dygderne foͤrgwaſ des, Fͤrſat och Staͤmplingar oſtaͤrade 
Thronen. Landet upfyldtes med Brottmal, Mißgaͤrningar och grof⸗ 
waſte Bedraͤgerier. e 

Så långt fom Traldomen år ſkild ifrån Friheten, få ſtor Skil⸗ 
nad och 838 71757 hos det Swenſka Folket under den Förfte 
GUSTAFS tid. Dankes och Lefnads⸗ſättet blef alfwarſamt och fra 
adt. Nationen började nu göra fig en heder af, at aͤlſka det, ſom i 
. utgör Männiſkjors Saͤllket och Ara, et fritt och uplyſt 
Förnuft. Detta war juſt denna Bonungens egendteliga Caratére 
Ich perſonſiga kaͤnnemal ke. Haus Söners oroliga finnelag waͤrkade 
mycken Soͤndring ibland Folket: Men, da Swenſka Thronen aͤndteligen 
blef prydd af en Konung, fom byggde ſitt hela waͤlde på Underfåtar- 
nes kärlek, fom anfåg dem fåfom Barn, fom lefde med dem, fåfom 
Trajanus leſde med fine Romare; Då uplifwades den Swenſta dyg⸗ 
den, Swenſka Namnet blef Arerikt, och af hela Europa woͤrdadt. 
Under en Konung, fom delte fina dygder och fin hoͤghet med ſitt Folk, 
kunde detta icke annat an bliſwa Geftwerwinnerligt. Swen kaͤnner icke 
hår igen Den Andre GUSTAF? 

Det fattade tycke för Laͤrdom och wetenſk aper under den djupwittra 
Drottning CHRIS TINAS Did. a 

Så långe en CARL GUSTAF förde Regementet, war Folket, 
lika fom öfwer⸗ Herren, ſtaͤlt och hoͤg⸗hjertat. 

Under den Hushållande Konungen CARL XI, blef Nationen ſpar⸗ 
fam, ordentlig och bushallsaktig. 

Under den oförfärade, ſtridsmauliga Hjälten Konung CARL VII, 
upeldades Folkets urgamla begaͤr til krigs⸗ ara och blodkoͤpte Ungt 
F S 


7 
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; ; a ſtora förändringar til foder, : 
har S e a 8 55 ſtundom warit tryckt 


af olyckor ſörnedradt, men alrid ſwartſjukt om friheten och åran: Al, 


tid med otäaͤlighet anſett traͤldome s ok. 2 
eee och de ſtyrandes eſterd me, hafwa i alla 


e Naͤrings⸗ fang: Huld och Rattwis Bol ung lagar det få 
2 ee e e och beſitt a;) Da daͤremot en dal 
58 l es Med⸗Manniſkjor, föga ſyßloſatta fig med annat, 
An inkr ikktningar, wald, Nan och Firddelfe. . 


gat ollum Riettil (.) 
Veri thadd Heilradi, ad lila med karlmanlikum. athæſum, ad vorum 


HERRA GODUM die dil, Lofs og Dyrdar, KONGI Vorum til Traufts, 
og femdar ſialfum! Ct.) : 


GI) Di wår, framför andre för traͤffeliſe Ronung. iuwigdes, och tog gyllen⸗ 
de Sptran i haud, at fivra Folk ſoch Land. 3% "iniladeå, ch tog 90 


(t.) Detta ware wär frågd: Th war Konuag år naͤrmaſt Beråttigad til wyrd⸗ 
ning och alla förmåner I 


(u-) Ware bet et båljsjamt raͤd, at få förhella of, fom faͤcke mån anſſäͤndigt och 


rydeligt är: At det nd wara Gud til läf och pris, wår Nonung til bjelp, 
and oß ſielfwom til beder och åra! 5 : g 


N:o 48 utkommer den 10 Junis 


Stockholm, Tryckt hos Commilfarien P. A. BRODIN, 1782. 


å Doe Bladet: RR 
Wuͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 
FT 5 Andra Skaͤcken, . | 

N:o 48. 
Stockholm den 10 Juni 1782. 


— 
Epigrame. 


En wacker flicka ung och ſnaͤll 
För HIDE guld 2 pet 
Men gammal kaͤrleks yr Mamſe 
Spelf efter hela n riden (åper, 


„ 
Min Waͤn! 3 


Jag wedger DNA at bland Daͤrar år noͤdwaͤndigt wara [Sjelig för at 
ippa heta det; ty de göra fig motſtridiga begrerp om all ting; men 
om Du wore Hår, fick Du följa Din årbara wang, Din ſmak. Min 
Wan! hwad jag beklagar Ditt ode, midt utt Din få kallade ſtora lye⸗ 
ka; Det fägnar mig wal Da har fätt en Catractace: men ſtulle det 
haͤnda at Den fam inbillar fig warg ordſaken eil Din lycka, wil efter 
Da ej betalt den med Penningar, det Du ſkal föra den med Din 
dygds förluſt; få kom ihåg hwad Du är och hwartil Du år fkaxat, 
Dina foͤrbindelſer emot Dig och Dine Medborgare, til exempel: om 
han i wedergellning föga frågar efter Din ara; ty fenen e ås 
ger, fåtter man ej waͤrde rå) och kan Hända för at förſward fig mot 
ine ofvänner, hwilka gerna älfta van, Aran och Friheten, beder 
ig ſtriſwa iet amne efter deg afſigter, maͤſte Da neka. Monne 
icke ſanningen år Herre oͤfwer lögnen och ſluteligen fal ſegra? Monne 
icke om man ſkal ſynas en årlig Medborgare, wan maͤſte det da ? 
en 1 


r 1 N TS je 
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En foͤrſtald Dogd ar laſt, En falſt Stämpel ger intet warde utan 
wiktnar om en bedragare til Stemplare: En raͤtnepenning blifwer ingen 
Hallaͤndſk Ducat för det at den har ſamma prågel: Et flulif åres 
tecken år ej ens egit: Saͤttet at förwärſwa fig et ting, tingets art 

afſigten med deg nyttjande ſamt huru det n tijas, alt detta ſtal gifs 
wa vB begrepp om garen: En Comediant år ej Kung huru mycket 
an Spectatebrerna applaudera: en Maſquerad år gerna helt annor⸗ 
lunda ån han ſynes; ty annars hade Han ingen affigt: En ſminkad 


det fom mera år, efter det wanliga ſaͤttet at taͤnka, bibehåller din wa⸗ 
klande ſtallning; ty maͤnniſkjorne plåga ej mißtyckg et afſtag, da de 
& bibehäͤlla en oͤfwerlaͤgſenhet på geniets wägnar. Du wet ju at et 
Fegusaude n alla Lyckans Håftiga 
Kårleks « betygelfer, och jag för min del fåger; vachtadt förmånde tis 


r, förblindas ej af pråt, förtjuſes ej a Sireners fång, 
fer ej på ſakernas utgång utan deras wärkeliga förhållande, frågar ej 
efter ſitt Tidehwarfs omdöͤmmen eller ſeder: men den gamla, den ſan⸗ 
na Aran fom har Dygden til Ledare och Sålheten til belåning, dens 
nas ågande år hennes lyckg, Det förfta 
ur fått går det icke ſedan. Se på Cato, Ariſtides, Brutus. &c. de 
olg ſanng min utfaga, Sifwwes något wackert i werlden utom Bil⸗ 


lig 
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— — Hghets Ar icke Rattwiſan den Hos oß måft lyſande och grand Dygd? 
| Wet Du något fom Sfiwcrgår Sanningen uti wårdet? Wet Du näs 
got ſkoͤnare an fjufet, fulare ån mörkret? Wet Du något mera foͤr⸗ 
nöjande ån Friheten, ledſammare ån Traͤldomen? Wet Du något Him⸗ 
melrike utom et godt Sampwete, något helfwete utom fråtande förewi⸗ 
telſer? Da kaͤnner ju mit Tankeſäͤtt, och jag åger den lyckan at kan⸗ 
na Din goda båjelfe och Din kärlek för Dygden. Jag talar efter 
sfwertygelſe; ſäledes alſkar jag råtta Friheten; utom hwilken ingen 
Dygd gifwes; men hwartil tjenar mit nit utom krafter? jo, jag år 
yldig göra råfenffap för det lila mig år gifwit, gagna få mycket 

ag kan och afwagta tiden; emedlertid dixi & falvavi animam. 

« Sincerus. 


S0, 
alf De La Motte. 


7 Der war en gång en braf Camel 
Som likwäl hade fina fel: 
Det haͤnder få uti naturen 
25 ! „ 3 N 
ar deraf fått fin dryga de 1 
; de 8 at 3 SR 
r dock ej på ſin fot 
Wid minſta ſten fom tog emot : 
z Han altid war ſitt fall få nåra 5 
At faran ſyntes utan bot. 5 
Nu ſkulle han til aͤgarns nytta 
En wacker dag hans packor flytta 


Af 


8 Men waͤgen war få ganſka froår 
Daͤr Alpens ſpets mot ſtyar gar, 
för SM daͤr en ewig fullerbytta 
N Wid minga felſſeg foͤreſtaͤr. 
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Af Tug abe zac förfigtig SER NA 
5 bred 55 n en 22 E n Fer 
5 1700 1 ät 5 Hifa: LEAN IT Gå 
aras ſlaͤngar trug och hot N 
Ea (dee fot fö 15 a : : 
eten m 9 85 lifwa 3 — 
Och hoͤljas Ifwer ſten och rot. 
Camelen geck nu ſtält oe trygg 
Med baͤrgen måtte han fin rygg 
2 — def b 9 — et deg i fånder EVS 
ch blef i Marador Datz EF 
3 fin fable 95 12 vie * 
800 oͤfwer detta i 
ch et fram ti bl fan länders 
Men 80 nu ackt! på fom ller 
Camelen feck ej nattero: 
Han droͤmde blott hur han war måcktig 


Bland djur 17 55 och praͤckti 
KFnapt Wige ER ce 


Når ågarn kom och piſkan förde | 
Camelen nu med 
Ett ljud ſom om han day WW 5 
: W400 ehe 0 A 10 Ark 
dr jag en -månnfejas 445 5907 0 
„Betan min NR och mit 9 
Nu wanckas ſtryk, och husbond lee 
„Den acktging man foͤr dig noß hade 
„Dig ſtackars djur! helt wi bedrar, 
ok blott är ſkapt gt dra din börda 
„Och 205 laͤr din dumhet woͤrda 
„Som et 8 din ſwaghet har. 
eee eee 
1 —————r—j— 


— — 
N:o 49 utkommer den Juni. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


& : Bladet: 
Wilſule Fh Friheten. 


Andra Skacken, 
e ac EIN 
Stockholm den 12 Juni 1782. * 


Min Sertel 


M. kenn Et Ane man doͤmmer andra, mea 
. 3 5 a toNNA les homm 0 
e! 
ſagtt de 5 N N 15 er med en 
Nl Damon utſedd at Moe belönins 
gen at den 11151 bal, 27 0 275 eller . 1 15 Ba 4 
af f. . a én erlägga 5 ; 


fwerg 

ſig 5 11 1 huru han waͤrdigt 10 fir a 5 15 0 5 

immelen om hjelp at ſaͤga vg 1 5 29 ng baͤſt: Silvander 

eller Atis: Atis ſwarade Echo och uprepade det namnet flera B 
L ene FRE ade Dar 23 hög rost. 


ntil Bear loken och förfunnade at beloͤningen kilhoͤrde Atis.,, 
dömmer man om andras ara 
Om andras lycka, andras rått, 
Af Afwund får man ri 171 lara, 
Och Echo härmar den få laͤtt 
Hwem wil förnuftet tvål beſwaͤra 


95 fått? 
Rog går det fort, faſt det går ſlaͤtt. 
= 


Naͤck⸗ 


a — 


* 1%, 
Macktergalen och L. FEAR tr 
JMS een nd 


N EF AG ENE 1 n 
E. ſtſoͤnhet fom år lage ej af den wackra hyn, det fina Tif- 
wet, de tåda behagen, hon do för f 1 aͤn at hon pronerar — 
i de ſtoͤrſta ſaͤllſfkaper, hon wet at maſkar waͤlja den ſmakligaſte fruck⸗ 
ten til fin mat, och det ar denna ſanningen ſom goͤr henne warſam. 
0 Lysmaſt ſtolt och håg ropade en natt „hwad jag brillerar! 
„ins wal i hela waͤrlden något ſtapat djur fom går upp emot mig i 
»fågring och prackt? „ alla andra infeter aſom den arbetſammg My⸗ 
„ran, det idoga Viet, och den flitiga Silkesmaſken föracktar jag — 
ydeßa traͤlar! fom ej kaͤnna hwad ro och noͤſen år, de lefwa i 1 
nutan at ſynas, ja uſla kraͤk! e e e fal 4 
det År jag allena fom år Född til 900 fa ARR jag år fallen is 
„fran, Himmelen blott för at uplyſa den har m tta jorden, och alla 
unde bloß och ſtjaͤrnor fom tindra i ſkyn, ro ej annat an Lysmaſkar 
ud Himmelen, Diamanten i en Konglig Crong har ju blott ſit waͤr⸗ 
nde deraf at den lyſer fom jag, > 1 f 
„Han talte ännu, då en Recktergal ifrån ſit traͤd blef honom war⸗ 
fe och flog pa den där praͤcktga munsbiten: han betracktade lik wal 
förſt fit rof, med et flags forackt, och aͤnteligen waͤrdade han ſig 


at tiltala honom i deßa rd. N 

„Du dumma och heögmodiga! wet at det juſt ar din Mjönhet fom 
„gor din olycka: Du hade kunnat lefwa lycklig och okaͤnd i ditt moͤr⸗ 
Lex och DÅD I graͤſet; „ men hoͤgfard och ſtaͤlthet få omſider förfall, 
fe Hår inin ſtjoͤnhet⸗ = <s « buru jag flutar dig, : 


Sage 
En Kispmans Fru war oltid grann 
Hon feck beſtaͤndigt nya klaͤder, 
Och ſjelfwa Adeln henne fann 
At hon war grann i alla waͤder. 


0 Juſaͤndt. 
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Men ſom det ingen botten blef 
Pa plamer, ble och fina ſpetſar, 2 
a fåg def man hur debet klef, 5 
Och fig en dag deroͤfwer hetſar 
Han kalte da: „bwar enda. luft 
„Som jag i ådta famnen hämtar 
„Mig koſtar tufend plåtar juft — 
Men Hon i ſwar deroͤfwer fMjämtar, - 
„Nej — ſök min Wån! få täta prof 
„Som all din handels in 1 röja; 
nit alt laͤtt koſtnan ej bli grof, it * 
„Du kan få ofta dig foͤrnoͤſa, 10 
„At Notan fom få illa ſtaͤr — 
(„Jag dig beſwaͤr du ej må dröͤja) 
Blott til en enda ſtyſwen gaͤ nz. 
5 2 RO MET: & JO 


1 
SE 


| 

1 20 n * 

Min Herre! Er luftiga målning på långa Maͤklaren Slagg Wan- 

| te har jag fått, den år äfwen få konſtig och få hal ſom Ori nalet— 
Men jag wille aldrig at Portraitet ffal tomma ut tårån efter Hans 
död, ty få långe han fkalar Hår i Lebens größe, aͤr han nog kaͤnd och 
Hwarföre ſtal man multiplicera Slaggvantar 3 


3 Utgiſw. 
ka * — — — 8 
Wiſiten *) 
n Herre alla dar et hemligit beſök 
E Hos en til ären ung B wadtr licka 1 
7 Men Fadren, fom derom af rycktet fått en ri 
4 Straxt utan uppehåll war yngling myndigt ſporde 


Uppa hwad for, han få dep unga dotter få 

8 Pa föngfor fvarte- dan, jag. ny 50 Re 

8 3) Jafåndt> 
SS 


Stroͤd⸗ 
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Sers dda Tanckar ) 


De år det laga tyrdnniet fom ker åt Sobordinatiön g ſlaͤlen 4 
Militairen — „ gt den las bien ernte e föda det 
ſtörſta ſnillet, det e uc och det baͤſta hjettat och hwem wet 
icke at en machine år utan alt detta? 10 


Det ges Nationer (utan kelfwel t Africa) fort har Caronſells 
Articlar Ar tiderna, men urgamla och batbariſka Krigs⸗Articlar. 


Det wore en foͤrnufti Politique, om hwart enda Reglemente wo- 
ge en Chiffre, 5 ie der fölle i fiendens hand, aldrig kunde bes 
gripas. 4 25 ; 


ag paͤſtaͤr at det i äldre tider warit et ofoͤrlatligt mußtag innom 
Male en f anförtro de ſiukas mård at Fendricken ſom dd war 
fullwaͤrt och gammal, följa teligen fall, ledſen, alfwarſam 7 eſter⸗ 
känckſam — nej tada thil dg den fpåda aldern, då fjälen r fen- 
fible, lekande, glad och publuftig, detta bidrager längt mera til ſink⸗ 
domars häfwande an de förduftig Arrangemets, och det ar foͤrſt 4 
svåra ſednaſte tider ſom man begriper Artomer. 5 
+) Strån Prurrehlelm och (örfdaftades . 395 


eu 


. N 
* NR 


N:o gå atfommer des e * 
Stockholm, Tryckt das Carl Stolpe. 


g : Bladet: 


Wille "tyd > Frlheten 


Andra Skäaͤcken, 
Neo 50. 
Stocholm den 14 Juni 1782: 


1 od Ti mina Prånumeranter I 
. fe 


- emti Nummer mina 1 
8 En” An fe fårra tre ⸗ <A s we ann 
19 5 Deet ar af 


bd i med ert djupa minne 
er 1 6 1 


5 ö N 4 
25 e 5 1 
n 
Regiſter så erste — de 8 Nummren i 


No 1 en liten Prolog effet a ed en Dagblads⸗ förifrvare, 
et Memorial fom bemfar W it för alt Inſendt, en ſuck 
för: Alceſte på de reſa. — 2 2 gånger upplagt, Urgammalt Fa 3 
om Finance, om Bethel, och ade betydande Riksſaker i 


7) I Nio 51. 5 


RT säl 


* e (ER 


d Kr j ja GT 
VER had 
100 och ſma liſtorier, en liten Vers 


före Råf fom harangverade Kon 


n 8 AN Ae 
all du lefwer ſaͤdan dag amför di lyckan fira 
; mål för b . s ſpira. 
e a olördt dallgafte sbänbaljerr på Sonia Te 
ga, men ockfåde aldralydfaligafte haͤndelſer pa Dagtalet 1 
Fa liten frågan Stroͤdda Tanckar⸗ . Regerings tente, et litet 
bref til Waͤlment, Epigramme, | af Sranfyfta Ver- 
3 i N:o a 0 —— 10 5 S Mk 5 ung —— in- 
ſtructivt och ge Net aͤmne ſom * ewiga waͤlfaͤrd J 
om den r NMuſique elden en Söndags eftermiddag pa Swed | 
Rikes Riddarhus, hwars 5 1 Claris Majorum exemplis p. 
få wal därtil; — 18 Machfavell, denna alla Tyranniſka och ufta 
ars hialte och model rekuterad af den ſtörſta och den dygdiga⸗ 
i jälte, . 795 5 19 12 se JAR je fam med 1. 
na egna wapen få at ingen lär mera rd Continuation på ſtrif⸗ 
ten. = 20 2:ne Paragrafer ur Inſtruction för Ordens Hiſtoriogra- 


PS ; NT 
3 . 
* 9 h & 


— 1 2 i Ryßland och den odoͤdeſiga Catharinas 22 86 
och aͤrkaͤnſla, Politiska Mißtag, E . igramme. — 8 
22 St 115 kt fragment, om Konglig Lif⸗ Gerdes 8 Barnhus på; Kongs⸗ 
2 2 1 20205 37 4, * — Te 8,27 er 11, 12% 13, le 
lden 


2 tydning. på 4 ileg Fragmentet i Nio 21 och ga, til 9 


m i mefien 1 — tta: Riddaren och Maj oren, nu mera 
8 — e ſidſta FET Beuiſen 155 de 


27 en Larp på. 
„Dag, otar på Det om nde 

uch ej kan .— 28 ms . på Utgif mår In 4 

N:o 24, Comazi 8 oͤfwer de Romerſta Keſſare, 

om de Bronte. — 29 En Dröm af en Chines, en Elegie 1607 

ſtare wid fin fjönas bortreſa. — 30 Om Cammar⸗ 

i Lhombre ſpel påo-Man hand war Ån ſielfwa ennes 9 

utur Romer ſta Hiſtorien, en liten händelſe målad i en liten Vers, 

14 dagars Inpromtu hos Målaren EHoffbro. — 31 ramme, fort 


Utdrag ur arne ne och och Ratur, 
til Utgifwaren af en om ric Hui Braͤnwinet. 
— 32 Huru Damerna gt waͤlja „ utur Romerſka 


Hiſtorjen, om Conve ſatjions: Kot 5 r deri, „abe ſpelare år 
obligerad at funna laͤſa . til. — 15957 Råder på SO- 


PHIAS Dag, en rolig nyhet ifrån dda Tanckar, Frågor 
och od hwaraf en del later, 1 alla 11 5 * ſtul⸗ 
„le Ni wålja om — — e er Billet til e 
viblef. det förnuftiga Swaret. — 34 15 Po. 10 1 erſaͤttning, 


en råga på alt det falfta i I Sanning och Noe, en liten Saga. — 
35 Uldrag ur en Angelfk bor full i pigram- 
er dandar af Node, Epigramme. 36 Om litet 448. 


* ) 200 (** 
dalller uplyſa den råtta Lefwernes beſkrifningen, om 5 Flickor⸗ 
na i Parks i gänger uplagdt, oͤfwer Barg fal 37 N 175 Portrai- 
ter apade efter Theofraftus, et rart Manulcript i Göthiſk ſtyl, Vers. 
— 38, 39, och 40 7 få mycket Forntidens Gudinng, fom förs 
tjänften är deba tiders, AMctenfraps- Contract, Bref til Utgifmaren 
ifrån en Fåltwåfiwel om at foͤrſwanſka det Swaͤnſka nya Reglemen⸗ 
tet, Heroilk Tyſt Faͤlt Poéſie til Cazenellenbogiſka Stads⸗ wack⸗ 
ten. — 41 Om et Project at goͤra leus til Cræſus - ifrån Sibi Con- 


1 


ſeius, Utgifwarens Swar derpå, — 42 och 43 Wären Poem na 


Verfer 2 gånger uplagdt, "ehuru det war beſatt dyrt. — 44 kabel 
til Herrarna Sibi Confei, Portrait på den Rika dygdiga, 13 
me. — 45, 46, 47, Tal i et Ordens Sällſtap om wåra Redellga 
1 de Gamla Gö:hernas öden, och wåra nu lefwande Swaͤn⸗ 
ars Lyckſaliga ſtaͤlning. — 48 Epigramme, et inſändt bref til en 
Waͤn, Fabel af Dela Motte om mår tids Cameler. — 4. 2 — hwil⸗ 
Ta fjål wärlden dömmer, kabel til en yr och högfårdig 8, n eller 
l dal r ung och wacker, Saga om en Kjöpmans Fru fom 
wille Hålla bok med ſin Man, Epigramme, utur Pauvrehielms Sam- 
lingar Militari(ka Tanckar, — so Et Sammelſurium af alla de foͤre⸗ 
gående Bladen. . | 15 


meat 5 1 07 
Til 4 ſtyfwers Sushallaren. rt 
„Oud nas! hwad kiden, den är ſwäͤr! "isens 
„Beſwär och ſorg och — 5 möda: 
„Wi haft en dyr och kulen wär, 
„Och jorden nekat har fin gröda = == 
d kalte en: jag tror förryckt In 
— Beſitta ding Guld Galoner 1 
Och du! du fåger Wären tiycke +) 
6 Ej i ſitt pris aft proportion er. 
+) Pom i N:o 42 och 43 fom twärt emot all rimtaxs foſtabe 2 Parket. 


N:o 51 utfommer den 17 Iunii. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


ere Dag Bladet: 8 
Wölſignade Tryck⸗ Friheten. 
gå . 
5 Sdochein den 1 7783. 


Serr Utgifware. 

De är för underligt Huru man kan drömma. Jag hade en dag 
lefwat fom jag lefwer 365 dagar om året, waknat, frukoſtergt, 
anwaͤndt 13 timma pa ſyßlan och; del af dygnet at aͤta och dricka, 
läſt Awiſor, Dagblad, fouperat, rökt och ſomnat, och drömmer an⸗ 
då en hel natt, om den Wälſtgnade Tryck⸗Friheten. Det är för aͤm⸗ 
net ſkul fom jag ſaͤnder er denna drömmen efter jag annars fållan plaͤ⸗ 

gar noͤta min penna i otraͤngt mal. 

Lig Grdheten war 1 wähnt gend, Inger: bob för Hen 

Tryck⸗Friheten war i waͤlſignat id, ingen bad foͤr henne, 
och hon födde ändå; men en bytſnge, ſjelfswaͤldig de föͤrſta åren fom 
han haft anor, ehuru haͤrſtammande af Ofräͤlſe ſlaͤgt, naͤswis, 
oblyg och begifwen på wald, ſlagsmaͤl, traͤtor och hwem hinner up⸗ 
raͤkna alla hans lyten 2 a tyckte jag wara en alt för 
ugtſam Moder, men få woro Barnen til ſtoͤrre delen Canailler, at 
ag må bruka et få fraͤmande ord, då jag fåf på Swaͤnſt botten. Jag 
ſtod Fadder en gång i huſet, fåg oordningarne och rådde den aͤrſige 
Modren at lägga fig til en af gamla waͤrldens Prxceptorer utruſtad 
med en wederboͤrlig Carbas, och en anſtaͤndig Faͤrla. Hwad haͤnde! 
Barnen foͤddes upp på det 1 7 blefwo illpligtige, inbundna, ſaͤgo un⸗ 
der lugg och taͤnckte argt. teligen ſatte man några enfaldiga Gub⸗ 
bar til Inſpectorer och Foͤrmyndare oͤſwer dem och deras up foſtran. 
Gu nas! de woro fom ſagt är, enfaldige och kanſtje hjaͤrtſträͤmde, 


ſamt foͤrſtodo fig alsintet på barnaryckt. Summan hade 1 
gjor 


089 . 


ſon e 5 | 1 oh Hånftadttig fem 
om en ſmickrare, för fom en ſkrymtare ehagelig och tjaͤnſtacktig fom 
en aͤlſkare; tort, det om op ffromtar icke eler baͤſta; blef dock 
afhaͤllit och gjorde lycka. ANM a 

Förargad at få elafa barn fule födas af en få god Moder, 
wakaade jag och har nu aͤnteligen hunnit ſtadga ming tanckar at droͤm⸗ 
mar ingen king betyda. 2 2 7 

N rr 


eee 
Edeligbeten ) 


Min ſtund gar bort, mit ljus förtaͤres, Win äldersmor nar 
Maͤr lifwets band i ſtillhet frånta „Naͤr Jorden börjar N ar 
Dock ſe! en himmelſt kraft mig förer, Ef döden mer . tårers 
Jag baͤgges mackt har lita får; men wilda Hop! ſom åt, ſoͤker 
dd dina laſter dagligt Sker; Til dig jag hoͤgſta Ieda baͤr. 


Waͤrldsglittret blaͤnckte i mit öga, En barnslig lyſtnad retad blef, 
Jag bland matkar några höga, Och ſram til deras. fötter klef. 
En Gudars upfyn: alla hade; Jag epſte, mig i i; t 
Jag trodde himlens Herrſkap ſe, Men 

Mot Maͤnſklighet et grufligt fåfte, Daͤr Dygden qwaͤls, där laſter le. 


Ei waͤrd i ding ſtyar goͤmas, Skal mig den hedern mer ej bey; 
Laͤtt den af ondſtans Slant te Som driſtar låga nöjen fly. 
att den 1 årans nåt ej lindas ; J Gyldne Kedjor aldrig bindas 
Ei illorers lagrar bara få: En ſädan bör af Kojan hyſa s 
Aff menlöſt wett til målet lyfas, Men ej i peydda Salar 94. 


Din dom O waͤrld! jag gaͤrna följer, Den fd tjän du af mig får, 
Sali den fom låga Kojan höljer, Där! 3 fair mar 5 — 4 
* — 6 3 * 


Juſaͤnde. . ; stödd 


t lade, . 
a Ri 1 Tralars nåfte! 


ä * 0 20 (& 


Ack! år det at at fålla tårar? Hwad ſaknas? wäld af fria dårar 
ad? nöjet at ej lefwa nåjd. Hwad! at för flå tråfa 
ä 22 ſielf i mjugg re böter Jag 4 0 deen dien hc. : 


Ack! fått mig långt från-Staden bygga en waͤrld med egna haͤnder gjord 
E laͤngre mig til mänaſkjor 285 Och undfly laſten ſom et mord. 
Mei hwad — man ju med faſa roͤner At lifwet ej med ſällhet kroͤner 
Den ſom ej jordens prackt tilber? = = Wil man i waͤrlden lycklig blifwa. 
Man maͤſte ſig aͤt waͤrlden gifwaz J waͤrldens buller ſaͤnckas ner. 


ag wil från Lyckan fitta trygger, Där afwund ej mit lugn foͤrſtoͤr 
5 Höga! murar ald rig 1 Mit lågn naͤſte ingen äg ; 

«> Når man ur brått ſin ſällhet tager; Jag min ur oſkuld gaͤrna drager 
Mär laſten otaͤmd råda får, Når wald af ondſkans wreda pilar: — 
Ur afgrunds ſwarta häͤckten ilar, Mit intet ej 1 fara ſtaͤr. 

7 en RO nen Vv ; 
Bland fog och berg och lugna dalar, Min tid jag oͤnſkar noͤta bort 
Dår offuld med naturen talar, Dar dagen göres glad och fort, 
Daͤr hoͤgſta Guden i mit finne, Och walda ſpaͤnners dyra minne 
rnsſer hjärta, haͤg och fal, Min Mrä af myndigt ſtral ej dånar 
ag oͤrat haͤldre waͤrlden laͤnar, lyßnar på de ſlugas graͤ l. 


Dor lind och bjoͤrck ſig ſammanpara, Och flaͤta hop et ſkuggrikt bo 
Dir 3 hwar, nan ra: ENA We a fin ro, 


Hwad fen? om w | 11 af hungerns wil da luſtar, 
ſnart af het Et s klo jag haͤldre få 
8 3 — — ach Wünner; 5 5 e Ifråga ſtäls. ; 


Men om mig wägras fådan lefnad, Så liten taͤrfwas egendom 
Så ffal 2 — e „ 3 bullret af et Gudloͤſt Rom 
Daͤr mina pligter troget ſtjsta, Med tålig Hål mit oͤde mötas 
i knota 2 man oͤfwar wäld. Jag haͤldre ſtörſta orått lider 
An med et bråttfligt ſamfund ſtrider; Hwars dygd för winning blifwit fåld. 


Jag ſkal daͤr ſtadens wallar tryta, For moda, ſlaͤp och mne 
T en 


- 


ad 
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Den laͤgſta Koja mig tilbyta, Ej önſka någon aͤreſtod 
Daͤr maͤnnſtjors oförratter ſkaͤda, För föttren deras glitter traͤda 

Ej laſta utan egna braͤtt. Latt dårar . rifwas 

Tätt deßa tiſtel frodigt trifwas J noͤjet af inbillat godt, 


Om hoͤgmod jag i fjälen finner, Det ſkal en helig ſaͤllhet ge 

Når man för fa Aran brinner, Man laſten med förackt kan ſe. 
Min wrede fal til nytta laͤnda, Och wapen mot mit hjaͤrta waͤnda, 
Mot egna luſtar föra krig; Da jag mig fjelf kan öͤſwerwinng 

Jag ſtal en Konungs hoͤghet finna Uti at råda oͤfwer mig. 


Kom fen Tyrann! at mig förfslja, Gör alt hwad du har Hjärta tik 
Jag lofwar mina tanckar dålja , Och at jag knappaſt taͤncka wil 
De ſtola ej mit lugn foͤrſtoͤra, Man fal ej ord af mig få Höra 
DÅ jag i ensligheten bor — Men ac! om jag för: himlen klagar 
Jag Hoppas det dig ej mißhagar: Du frucktar ej den du ej tror. - 


Avertiffement til Oſterbottningen. 5 
N 5 — er Igling 1 e eee den 
90, Herrn fom i Hans Konglig Maſeſtäts alldrahögſta edt 
na förtjänfters belåning, rent af derföre är Ämnet ej Ar aftandint 
med den eld; den enthoufiasme, och den ſthrcka det wärckeligen för⸗ 
tienar. Den anonyma Författaren felas ej nit, men kaͤnſlor och måls 
ningar, och en boek utan dem år ſannerligen ingen Poet — at fluta 
en Vers med bade, blått för Rimſlutet Råde, ar nog matt, det aͤr 
för ſtarck Hyperbole åftven i Vers at fåga: 
Det han ſkal detta Land i Edens Eraͤgard byta 
Och nya Canaan af mjoͤlck och hanung flyta. 
J ſkogar Fjärr och marck, daͤr Porſen wäxer will 
Skal nu jesminen gro, och lilljan praͤla milld. 
, SM : Utgifro. | 
N:o 52 ntfommer den 19 Junii. Ner 5 1 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


Dag : Bladet: 


Waͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skäcken, 
N:o 52. 
Stockholm den 19 Juni 1782. 


Utdrag af en Angelsmans bref om den nu Regerande Keſſaren 


an år en Herre af wanlig längd, ung, wal wärt och wacker. 
Han är mycket lik fin Syſter Droktningen af Franckrike, och det blir 
alla fall at goͤra Hans eloge — Utan at fjelf hafwa ſedt det, 
ſkulle ingen tro at en fom ſikter på de ſtoͤrſta Throner i waͤrlden kan 
gå få ner til alla dem wid hwilka Han talar. 

Hans lefnads fått och kaconer tro de artigaſte och mildaſte, 
wida ſkilda ifrån den daͤr ſtolta och foͤracktliga mine ſom boͤrden of⸗ 
ta tilwaͤller fig — De fom haft den hedern at wara i denna Fur⸗ 
ſtes ſaͤllſtap, longt ifrån at blifwa foͤrſagda af def rang och hoͤghet, 
mäſte ackta fig at ej bli för familiera, war hans nåd och godhet 
få ofta Tunna förföra Kilo den warſammaſte. 

Kejſaren år reglerad i fin ållning, mättelig i nöͤjen, ſtadig 
i fina beſlut, och full af drift arenderna. ; 

ans Armée år Honom om Hjärtat, Han ar en Soldat waͤn 
1 an foͤrſer den Underſaͤten fom Mal 4992 fig och fina andra 
underſaͤtare, ej allenaft med det han 17 oͤr wara förutan, utan 
aͤfwen med det fom kan bidraga til et lyckligare lif. Han år ſaͤkert 
en ſtor Hushaͤllare och förflöfer aldrig tunnor guld hwarcken för en 
uſel vch fåfäng prackt, eller för Favoriter, och det är på 17 an⸗ 
nan grund ſom de mißnoͤfda taxera Honom för at wara ſnaͤl. 
a Sa anfer det fom den ſtoͤrſta ſkyldighet hos en ae qt hus⸗ 
haͤlla. Seitoftigeten hes en enſkilt, aͤfwen drifwen til en hoͤjd * 
ale 
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aldrig Tegen bör tillåta, kan råfnas för en ſtorhet, emedan 
det 950 kjaͤncker bort år hans egit, och Han ſtadar ingen menni⸗ 
ffa mer ån fig ſjelf da han förſſöfer det. — Han wet at da han 
miſt alt, få ger ingen honom igån et ſmaͤl, och det tycks warg hans 
fulla alfware at ſin Sfriga tid lefwa fattig och ofånd blott för at 
3 af 5 8 at wiſa fig frikoſtig och ſtjaͤncka bort mera aͤn 
an kan och boͤr. . 

Det förhåller fig helt olika med den Regerande — Han förfrår 
det han intet rår om, det ar Rikets pengar ochjaldrig Hans, Han wet at 
den wanliga Haͤfhaͤllningen exiſlerar ſikafulſt, ſamma prackt och ſam⸗ 
ma oͤfwerflöd, och at det endaſt ar hans underſaͤtare fom aͤro lidan⸗ 
de. Således daͤ en Kung ſtjaͤncker mer eller mindre, kan man gåra 
. reflexioner utom den, at aldrig aͤdelmod eller frifoftighet Har 

el deri. | 


Godheten betracktad fom en dygd , beftår deri at man förlorar 


ſom man ſmickrar med detta wackra namnet goͤra ej annat an trans- 
portera fina arbetſamma och dygdiga Under atares arbete, ſwett och 
moͤdg til den lata, til ſmickraren, til den 99 5 „Jag har hoͤrdt 
Muſicanter och Comedianter fjunga Förſtens lof jan eende til dem 
å den lujetten, da ſamma Brfte haf 1 fitt Rike folck af ſnille, af 
förtjänfter, och 75 i long tid 0 t fin Kung och ſitt Fäͤdernesland 
i nyttiga och al hwilka crevera i mileren — 
Saͤkert har intet Kejfaren denna flags dygden. 

2700 gåt gemenligen klaͤdd i Uniform ſadan ſom haus Office- 
rare brukg, når Han ker ut til fina Tuftflott ifring Vien, ar det i 
en (rage Sppen wagn med 2 1 5 foͤre och med en drang bakpä us 

gon Wackt eller fyite. Det fins ingen i warlden fom med mes 

ra ifwer wil inſtruera fig, denna Herrn converlerar alt foͤr gaͤrna 
med gens desprit, få ſnart han får höra om naͤgon, fom utmarker 
fig framfoͤr andra i den wettenſkapen, den konſten, den metien, han 
må wära af håg eller ringa börd, fraͤmmande eller infödd, upfoͤker 
Han honom, o ſkaffar fig alla m jeliga uplyfningar i hans aͤmne 
— Af alla medel är intet. ſaͤk rare, intet mer n dn 
i r l AA 
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dens tid ſom aͤr helgad åt Regerings aͤrender och befraͤmjandet af Un⸗ 
derſaͤtarens lyckſalighet. a 
JOSEPfi tycks wara 1 0 at många Furſtars uſelheter, 
fåfånga och okunnoghet haͤrleda fig blott ifrån antagna formaliteter, 
— Ceremonier oc etiquetter wid Häf, fom betaga dem den förmån 
(få ſtor hos alla andra menniſkjor) at beſöka och fe hwarandra utan 
twäng, ſamt inbördes lara och råtta hwarandra. Han taͤncker at om 
en Kung ej kan få mycket rada oͤfwer fig at han någon gang kan wa⸗ 
ra utan ſin ſtora Wackt och all den ſkimrande pia fom bläncker ifring 
Honom, och ſtiga ner ifrån fin Thron i Kojan, få fär han fig hwar⸗ 
ken at fänna fitt Rike eller fig a 
En afton hos Grefwinnan Valſtein da man talte härom; cite 
rade Keijſaren några beſynnerliga och narracktige etiquetter wid et 
rat of. En uphoͤjde da fin Keiſares tantefått, hwarpa Han ſwa⸗ 
rade: „ SR 4 : 4 
Det ſkulle warg nog haͤrdt om jag för den olyckan at Regera, 
„el frulle få wara i Societeten och jouera af en wiß ſällſtaps ⸗ ro. 
„Alla de Erimager och teprælentationer hwarwid man waͤnjer Prinz 
„ſar ifrån waggan, hafva aldrig gjort mig få aͤfaͤng at jag funnat 
nttodt mig et oͤgnableck oͤfwertraͤffa andra maͤnniſtſor i waͤrckeliga 
„qualitéter; och om jag på aldraminſta fått wore fallen at taͤncka der⸗ 
nåt, få ſtulle ingen ting mera fraͤlſa mig ån juſt ſaͤllſtaperna utom 
„Häfwet ibland mina Underſaͤtare, daͤr jag få ofta har tilfaͤlle at 
„maͤrcka Huru: mycket jag aͤr under dem i den ſanna foͤrtjaͤnſten — 
„Hwad kunde det wal warg för nåje at fa ge fig en ſlags air? 
p „da man innom fig ſielf noͤdwändigt år öfwertygad at man har ins 
„gen ordſak. Se daͤr mina Wanner! hwrfoͤre jag fom alla andra 
Jezroch få mycket ſom min belågenhet tillåter, ſoker at behaga och at lef⸗ 
Lew någon gång fom en particulier, öfwertygad at både jag ſſelf 
zuoch mitt land ſkal draga nytta deraf. „, 
Et ſaͤdant fpråf år wanligt hos fmå och fattiga Philoſopher, 
dien ſaͤllan har man hoͤrdt det af Prinſars munn, och ännu mera 
rn har man ſedt dem exequera hwad de få haͤndelſewis laͤrdt fig 
tal - * f N 
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Jagarinnan ) | 
„De lägger an för Högt Min Soße! Dafne fade, 
Straxt ſaͤnckte han Gewaͤr och Litet laͤgre lade, 
„Mu åter alt för lågt: Du aldrig traͤffa kan, 
Til flut han wor: Min waͤn! lågg fjelf min boͤßa ann. 


S Annonce. 1 

edan ſnart halfwa anonyma Finland plågat mig med Waͤlſigna⸗ 
de Tryck⸗ Frihetens b cwerſab bende är ja funnit . 4 af⸗ 
ſkicka hela 10 exemplaren af Gamla Sil til Abo, där de förs 
fålljas för 2 Riksdaler ſtycket. 


* 


— 
G Dito. 
refwet ifrån Plebejus om ſubordinations fucktel It dus⸗ 
me trycker ej sc Stolpe. 2 90 
+) Inſaͤndt. 
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N:o 33 utfommer den ar Ian 2 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag ⸗Bladet: 


Wolſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skaͤcken, 
No 53. 8 
Stockholm den 21 Juni 1782. 


Till Roten Sriſk en liten fråga: 


ann ſtammen ffjuter nya ſkott? 
Sen han ett flag af aͤſtan fått? 
J Ekens ſkygd fig Trollen måga. 
Näaͤr Thor han efter Trollen flår 
Ett nyttigt tråd då tada får 
Men 3o ir kan den ſkadan bota: 
an ar ej Gud at bara hota, 
os Gudar Raͤtt och mildhet rår. 
FR 


Min Serre! 


Sen jag taͤncker at rekutera Siſteme Social, ſamma bok, utur 
hwilken någon af edra Inſaͤndare gjort utdrag i N:o a6 utan 
twifwel til bokens eller deß Auctors eloge, få Hoppas ja at Ri med 
den Dagblads⸗Skrifwares opartiſkhet, fom blott har lifwets fubfi- 
ſtance til ändamål, äfwen inför ming critiquer och bewis huru litet 
alla deß ſatſer gålla ). För at tråffa detta lyckliga Ändamål fom 
ar at uplyſa menniſkjor och fraͤlſa dem ifån foͤrdommar, få noͤdgas 
jag likwäl foͤrſt at upråkna alla deß ſtallen fulla af mißtag, Laͤſaren 
torde eljeſt mißtaͤncka mig at jag frucktar min fiende och blott will 
ſkryta i fäfängan. För redigheten full i anſeende til ming ſwar ſom 
komma, blir Afwen pagina citerad, Sid. 
) Alt för gårna , ehuru ingen 1 Swerje lår twifa at boten är falſk och e 
dugelig. Utgifw. 


. 5 3%, 


Sid. 18. En oraͤttwis Regering ſcapgr ej anngt am o 
1 1 cd, nde lcd 1 8 J Ali 954. 
fattå med ſin egen ihcka och at bügga den pa tas få 3 fonfliga 
och ihärdiga at plåga hwarandra; med et ord: ſiender af den ſanng 
ae hår i Lifw et. 

Maͤnniſtjan blir igenom olg en alt hwad man will, den ſtoͤr⸗ 
38 frjälm hade blifwit en bra Karl om hans ode warit at födas af 
vgdiga Foͤraͤldrat, under en wis Regering, och lefwat ibland godt 
och aͤrligit fo ck, den låga Håfmannen fom kryper ilſlug och falſt i 
Desporens Håf hade warit en ſtorhjertad och ådelmodig Medborgare i 
. Sparta. Hr 5 sån un hago för vet 
id. 15. Wi imitera ej andra ån dem wi foͤr lyckliga, 
fe daͤr utan twifwel: 15 Furſtarngs, de foͤrnaͤmas och de ris 
kas efterdoͤmmen aͤro få 8 987825 Ex d 


Sid. 32. Präſterna *) altid eftergifnag Regenterna, hwilckas be⸗ 
ſeydd och nåd de tigga, 179 dem "mågen til himmelen få lätt, de 
fen r dem aldrig annat aͤn den milda och blidkade Guden. Re- 
igionen, eljeſt Detta enda beſlet pa thranner och waldswäͤrckare 
blir fåledes utan all kraft — hiwad fåger jag! deßa Häf⸗predikanter 
åro nog djerfwa, nog nedeſga för at jüſt ſatta Tyra i Guds ſtad 
och frålle, de helga hans orgttwifor och förtryck emot den offyldiga. 
De ſkaͤmmas icke för at e 40 8 RR Gudomliga raͤttigheter, at 
beröfwa Underſaͤtaren det fom l t [if fått 01 da 
nemligen förſwarg ſig emot wald och grufligheter, och fåledes, d 
Tyrannen ef behöfcher fruckta menniſt or; ſa later han alla fina nye⸗ 
5 e raſa fritt, enda urſprungek til folckets foͤrdaͤrf och es 
nde. aun 9 
Sid. 75. Man kan ej alſka⸗ ſitt Faͤdernesland på annan grund 
an den nyttan eller foͤrmaͤn man har detaf, har man ingen, få föl 
jer naturligt wis at man åt fall odpindifferent derfoͤre, åter igen, 
om man lider wald och oraͤttwiſor, om det beloͤnar ens tjaͤnſt och 0 
nit med otackſamhet, få Mall. man hata det och anſe det ſom en ſfen⸗ 
de — faͤfangt finnas goda och dygdiga Medborgare utan under en 
wis och raͤtträdig regering fom befrämjar: det wal, . 
gg „ Rien sh; äng i 4 1 hwar 
) Dit foͤrſaͤs kwäͤl at det är de Catholſta Pråferna i forne tider. Ut g if w. 
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r enda medlemm ager rattighet at fordra. En maͤngiſtja hatar 
| ſitt egit lif få ſnart det år npfylt med forger och mödor. Om 
faͤllheten ar den kiedja ſom förenar maͤnniſt for fins emellan, få är 
maoetſatſen deraf den ſom uptdfer alla ſamfundsband. — Lit älſka det 
| ſem Flågar och bedröͤfwar en, wore emot naturen. Och wi fkulle ej 
| ſe fa ofta at ſkyldigheter fwertraͤddes, om eſ deßa ſryldigheter gior⸗ 
des onaturliga. Kungar, de Foͤrnama, Föräldrar, Makar, bora de 
med fog beklaga fia ar ej ward afhallna få långe de juſt beffita fig 
om at blifwa föracktade och förhatligg? Den ſom will ha ſin Med⸗ 
borgates, ſin Underſäktes kaͤrlek, ſtal goͤra Honom godt — haruti lig⸗ 
fn 105 ſanna dygden ſem är grundwal til allman och enſtilt lyck⸗ 
he. 1 i 


Sid. 104. Hutu manga Natloner Aro ide aun jufti ſin barn⸗ 
dom, och i ett flags wanwett, fom går: at de gilla, atminſtone, 
t de utan afſty fe 4 inraͤttningar, och ſaler tvärt emot ſun⸗ 
da förnuftet, ech emot deras egen lhckſalighet! Warlden ar full af 
We in 5 hafwa idé om dygden och fin egen wal faͤrd. 


d. 106. At regeta öfwer maͤnniſkjor, det år at förbinda: dem 


1 a ſins emellan, Lagen ar ej annat an rfåttivifans raͤt⸗ 
år e 


e, Di er Medborgaren här at lefwa. Den hoͤgſta mackten 
nat än rätligheten at oͤfwa kaͤttwiſan i ſamhaͤllet. 
| d. 107. En regering ſom beroͤfwar fin underfåtare raͤrtwi⸗ 
| fm 11 1 5 aͤn 4 aätroͤfweri, emot hwilket hwar enda wettig 
maͤnnifk ja ngen at fig. 8 
Raͤttwiſan år data e ll äl ben dygder och tjenar 
» At reglera de andra. wen mackt I waͤrlden har rättighet at befal⸗ 
en år waͤrldens ſtoͤd. 
Sid. 112. Troͤſta och biſpringa en olycklig är at troͤſta fig ſjelf, 
ke det år at rycka en forgelig fatta ifrån fina ögon och ſätta i deß ſtaͤl⸗ 
+ en glad och lekande fom altid blir at goͤrg en lycklig — hwad 


Gro la of til oraͤttwiſa, flyr 


medoͤmkan likwaͤl ar ſaͤllſynt i ſtorg waͤrlden! huru fållan finner man 
den Hos Kungar, Inkraͤcktare, de Höga och de Rika? 

Om med Tapperhet och mod foͤrſtas den ſtyrcka i fiålen, det 

aͤdelmod i hjaͤrtat, fom går at en bra Karl tjenak ſitt Faͤdernesland 

på risquen af ſitt lif emot deß fender, innom eller utomrikes, få 

blir det en dygd, och foͤrtjenar alt wärt berom, blott det har 2 jie 

5 ns 
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månna båfta; den lagliga friheten och raͤttwiſan för ändamål. En 
wag ſtackare utan ceractere, utan ihaͤrdighet, blir aldrig fåfer på 
g fielf, och blir ofta mera fradelig an den elakaſte och argaſte 
männiſkja, en ſwag Prins år någon gång fatalare för ſitt Rike, an 
den ſwartaſte Tyrann, hwarſe ſag maͤnniſt ja blir laͤtteligen oraͤtt⸗ 
wis. Tyraani och tråldom åro lika longt frilda ifrån billighet, 
Slafwen fom lefwer frilla och noͤgd i ſina kedjor aͤr en nedrig en o⸗ 
raͤttwis för fig ſjelf och fina Medborgare, Det raͤtta och uplyſta mos 
det år grundat på raͤttwiſa och 1 
Sid. 118. Intet år mera naturligt för en maͤnniſkja an gt äls 
a nöjen, men det ſirider emot naturen at utan hof och mått oͤfwer⸗ 
åmna fig til dem. — Kan det warg naturligt at nyttja dem, 1 
tildraga fig lednsnad, hat och föͤrackt af andra månniffjor fina likarz 
få wida för at leſwa lycklig eller aͤga ett waracktigt noͤſe, man be⸗ 
hoͤfwer fina medlemmars i ſamhaͤllet både hoͤgacktning och waͤlwillja? 
Sid. 126. Om Naͤttwiſan enligit alla bewis år grunden til 
E få år orattwiſan Deras fall, det är den fom förordſa⸗ 
ar alla allmänna och enſtilta olyckor i Staten, och hos Medborga⸗ 
ren, det är den fom föder tyranniet, foͤrtryck, waͤldſamheter och or 
ärhörda pålagor under hwilcka få många Nationer ſucka. — Man 
dyrckar falſta Gudar fom leka med de doͤdligas waͤlfaͤrd, Foͤrdom⸗ 
mar och wäldſamheter haͤlla Ännu ſtoͤrre delen af waͤrlden I nägra 
tyranners jaͤrn, Tyranner fom hwarcken fånna lagar, rättwiſa eller 
billighet- Ofwer alt foͤrteycker den maͤcktiga oſtraffat den ſwaga; 
At wara orättwis är nu det ſamma fom at wära håg och foͤrnäm, 
9 det olyckliga och dumma folcket ſlutar med at woͤrda och hoͤg⸗ 
ackta Uphoͤfsmannen dertil. Continuation e. a. g. 


D KÖRNER 
Fröjas Wapen *) 
Fröja fåg hos Mars gewaͤren 
An pa laͤngden, ån på twaͤren — 
Nu hon Piken warſamt Hål 
Nu ! ſicktet brynjan föl. 
g „Waͤlj da fade Mars, det ſiycket 
„ Inſzut. „Som får båft i åta tycket. 


N:o 54 utfommer och 26 Junii 


Stockholm, Tepckt hos Carl Stolpe, 


Dag « Bladet: 
Waͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skäcken, 


N:o 54. 
Stockholm den 26 Juni 1782. 


Om Frihetens Sjeltar. 2) 


De år icke allenaſt Rom fom kan ſkryta af fina 1920 til Fri⸗ 
hetens foͤrſwar. Hwart land torde hafwa naͤgre, fom i de fars 
ligaſte tider warit nog ådelhjärtade at tala och ſteſda för Faͤdernes⸗ 
landet och Medborgares Raͤtt. Utz wår tid ik på Biographier, Ma- 
tricler och Dictionairer til bewarande af flora namn, wore det ett 
maͤnnſkjoſlaͤgtet hedrande arbete at ſamla redeliga och ofoͤrfaͤrgde Pa⸗ 
trioters Minnen, fom ibland alla folckſlag utmaͤrckt fig at waͤga alt 
för allmaͤnna målfården, för ſanningen och friheten, 

Polſka Tideböckerna förmara aͤfwen aͤtſkilliga haͤndelſer fom ſtul⸗ 
le pryda et ſaͤdant arbete, 0 

Sigismundus Auguſtus hade uti 15 ſeculo genom ſitt giftermål 
gjort fig mindre ålffad af Republiken. Pa en Riksdag I Petrikov 
noͤdgades han af ett mißnoͤgdt folck deroͤfwer Höra Hårda 1 
Sluteligen foͤrargad och wred befalte han tyſtnad och undergiſwenhet. 
Det war daͤ, ſom efter en liten ſtund en af de 155 Raͤds⸗Her⸗ 
rarna Raphael Leſzinſki (et woͤrdat namn i flera laͤnder) ſteg upp, 
waͤnde ſig til Konungen 1 ofoͤrſtraͤckt frågade honom: „om Han 
„hade glömt uti hwe ike han wore Konung, och hwad det more 
„for ett fold, oͤfwer hwilcket Han haͤrſkade? Wi äro Pollackar til⸗ 
„lade han, hwars lynne du kanſtje icke kanner; et folck! fom går 
uſig deraf en åra at kufwa en Konungs högmod, fom trampar Na⸗ 
„tionens rätt, och at endaſt Hedra den fom wet gt Hedra waͤra tas 


ar. 
„ Jallabe 719 


e 


f 
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1 
„gar. Ackta Dig at då du bryter dina ſwurna loͤften, du icke med 
„det ſamma frikallar oß ifrån wär ed. Konungen Din Far hörde 
„ara Rad, och det tilhoͤr oß få bega, at Da haͤdanefter laͤmpar 
„Dig efter den Republiquens åftundan, hwarutinnan Du tyckes haf⸗ 
„wa gloͤmt at du blott är den förſta Medborgaren.,, 

Detta lilla prof af Wäͤltalighet är tagit utur Hiſtoire de J. 
Sobieſei pag. 19, och derutinnan finnas flera wackra ſtycken ſom foͤr⸗ 
tjena en Ofwerfaͤttnng. Min Herre har i detta aͤmnet laͤmnat oß 
några utſökta profbitar ur Romerſka Hiſtorien, om jag mig raͤtt paͤ⸗ 
minner. Wid tilfaͤlle kunde n waͤnda er til wår egen, i deri i 
ſlutet af 17 Tidehwarfwet och et litet ſtycke in i det adertonde. Taͤnck! 
om detta kunde upmuntra någon ärkand god Hiftoris- ſkriſware, at 
giſwa Wärlden en Samling af ſtorg månniffjors lefwerne fom rät⸗ 
teligen alſkat fin foſterſord! hwad det wore för en fkatt? hwad draͤ⸗ 
peliga lärdomar och efterdoͤmmen derutur Jane funna haͤmtas til at 
i flera Stater uplyfta de i ſtoftet nedtryckte fjälar, at få andas en 
friare luft, och at en gång månja fig at taͤncka och tala fom det aͤg⸗ 
nar fria Mån. : ee 

57 Conſtantinopolitanus. 
eee 
: 3 
NY . N ot 27 8 Sie int 
Nu! magten waͤra öden ſtaͤler 
Hwart den befaller får man gå 1 
Du legda Själ! wet dig det gäler, * 
At wage för frihets inbrått flå. J 
Du fall de traͤldoms pligter ſtidta, 
Hwartil dig lyckan utfett har 
i ditt warf dig motſtaͤnd moͤta, 
r Jus Canonicum forſwar. 


Gack da at Storwårds budſkap föra — | l 
uti e be e tid! 9 9 
Du bör de ſtoͤrſta ſegrar goͤra, 

Alk Hjälten, uti hwilckens ſtrid Du 


K 
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Du Dig for winning welat waͤga 
Hwad bryr du dig om SE och lag? 
Det fåltet fjtvarpå d du Mall taͤga, 
Har fiender af annat flag. 


Jag znſtar ej ditt hjaͤrtas lära 
Må intryck få i waͤra broͤſt 
Då 055 kraͤldom fjälars åra, 
Och bojor goͤra lifwets troͤſt. 
8 Med Paͤwiſk mine du laͤngre hinner 
An dygd och fria åran når; 
Och fega Trålen hugnad winner 
Ulti det låford fom du får. 


S S SS S8 
5 FStagor *) 
1. 


907 r ſtörte Patriot: den ſom rådbdar en del, af g 
bade i 5 1 1 oa eller den fom med en tredubbel Silfwerkjebſg 
eloͤnar en Ladugärds ⸗piga? 


Hwilcket ar dase l are och hu e antingen at in⸗ 
foͤrſkrifwa til förfålgni fråmda aͤde: eller at utan 
a förmonderitap Anda ü ſin 1 1 5 frodig waͤrt af 
Swaͤnſtt f 

Hwilket år nyttigare och Par antingen at wåda tåffan fil Ganz 
dets odling hos idoga Landtmån genom talande efterdoͤmmen eller at 


med belåning apel en fe ägna wanhaͤfdade aͤgor med Stens 
murar. * * 
E. Ea 


A Jäfändes 2 
; I Före 
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Foͤrteckning på det ſom foͤrſwagar et Rike, Inlamnat til Henric 
den IV i Franckrike och oͤfwerſatt utur L Ami des Hommes +) 


A. oͤka ſtatten, utſkrifwa paͤlagor oͤfwer hoͤfwan. Anwaͤnda Inkom⸗ 
ſterna til feter och granläͤter. 
Perſonella Taxeringar 

Ambetsmaͤns mißbruk af deras myndighet. At föredraga bör 
den för foͤrtjaͤnſten. j : 

Oraͤtta medel at få tjänfter, Caracterer oc Adelſkap. 

Nya Lagar, Paͤbud och förordningar fom icke noͤdwaͤndigt fordras. 

Nya Syßlor SG aͤmbeten dos en och ſamma. 


Likgiltighet för Religionen. Reſten en annan gång. 
332 „r 
Annonce. 


Cue af Tyrann, Sjelte, Wis och Dygdig har jag fått, men 
funna ej införas, iy de åro få ofta Brit malen en . 
Neros 11 i en Titi Perſon. Jag noͤdgas at få mycket 4 1 25 aͤr 
ſpara Alllmaͤnheten med uprepande af ett och ſamma, ehuru ſikſom 
på waͤrdshus, jag kan ragoutera, 2 och ſaͤtta annan ſauce på i- 
déerna, få åro ſpisgäſterna pa Waͤlſignade Tryckfriheten beſatt de- 
licata, jag har haft oͤgonſkjenliga d l No 2, 8; 10, 11, 
17% 23 00 0 ela uplagan ligger på Lagardsjale ſedan den likwal 
ſöͤnderſtyckad beſkrifwit parabeln i Luften, — (hwad jag aͤnda kaͤn⸗ 
ner för en glådje i Själen at jag: i min lilla phere gagnat) men 
de utlofwade definitionerna ſamt dimenſionerns och Tabeſlerna pa 
Galler aͤrmar och nya Galla⸗drackten ſkola få ſnart de inkomma, 
pryda mitt Dagblad, och fom jag Hoppas arſaͤtta all min foͤrluſt paͤ 
wißg Numrer. i 
) Juſaͤndt. 0 i | 
8 F 
N:o 35 utkommer den 28 Junii. : 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


1 öv 85 i | 
Wöͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 55. i 
Stockholm den 28 Juni 1782. 


— Roten friſt et litet ſwar +) 
ad det År ſwaͤrt at funna ſwara! 


„Dan unga Cedern blomſter bar 
wi ſkulle bn ej ſtyddad wara? 
ch tro at Jofur i fin förud 
; 1 Gudars och Gudinnors ſkara 
endaſt för Olympen Gud « « 
For annat ſwar mig Gud bewara! 
„reel 
Sulli Franſk Stats Miniſter under Henrle den IV. pF) 


ulli wille utforſka all ting fjelf förr ån han började fåtta det ore⸗ 
diga finance- waͤrket i ordning. Deß nit rminſtades ide hwarken 
af et ouphoͤrligt arbete, eller utaf en oendelig månad af förbinder 
och beſwäͤrligheter, Han ſaͤg at de fom uptogo Konungens inkomſter, 
genom deras hemliga konſſer ſtrafflöſt Heftuto Konungen under det 
de lotſade tjena Honom; Han fåg de förnäma tillika med Damerna 
wid Haͤfwet dela rofwet med dem fom ſkinnade, och fom fåicdes mos 
ro angelågna om at förſwarg dem med iſwer. Han blef warſe foͤr⸗ 
hateliga 5 815 endaſt i afſigt at tjeng til deßa penningegiruga måns 
niſkjors förde > Han ſaͤg at foltet war få mycket mer med ſkatter 
betungadk, da deras Penningar ſtulle förlora fig i fleras haͤnder 2 
a 


” Se N:o 52. *) Jaſaͤndt. 
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ka förhindrade dem flyta in i Skatt⸗kammaren; Han fåg at de waͤr⸗ 
Feliga Inkomſterna gingo bort T öfwerdrifwen 10 1155 och faͤfaͤnga 
utgifter för lappri och uſelheter, och at i fall de e ſwarade emot be⸗ 
hofwen, war det i ſynnerhet briſt på inſigt at anwaͤnda dem med hus⸗ 
häldning och wishet. Han fåg ej allena refworna, utan han fant 
aͤfwen deremot hjelp, 

Göra upboͤrden okonſtlad, foͤrnya de waͤrkeliga utſkylder, goͤra 
til intet dem fom ledde til migßbruk och de olagliga, utſtaka en redig 
och tydelig ordning får Kronans Inkom er, hålla inkomſter och ut⸗ 
gifter i jemnwigt, upoffra det faͤfaͤnga får det nyttiga, leda alla waͤrk⸗ 
ningar til en och ſamma afſigt neml. det allmaͤnna baͤſta: alt detta 
hoͤrde til mår Sullis hemligheter och woro Honom egna. Def Me- 
moirer erlågga det nog för en dag, Se aͤfwen pafhlgdema ej olika 
fina oftsanomtalte ordſaker. Innom naſtan 10 års förlopp blefwo 
alla ſtulder betalta; inkomſterna foͤrdkade med 4 millioner ; 40 mil 
lioner i referve; och beſkattningarne anſenligen foͤrminſkade. Hwar 
och en kan nog ſluta til deras klagorop och hemliga ſtaͤmplingar fom 
före riktade fig på Folkets bekeſinad. Stundom trodde de med måns 
ga åreröriga beffyllningar fålla miniftern. Men lyckligtwis foͤrſkin⸗ 

rades ſnart deßa mißtankar uti Konungens finne, En Minifter hwar⸗ 
e morgon klaͤckan 4 i arbete får fin Konungs tjenft, alt från ung⸗ 
domen hedrad med Hindric den 4:deg wänſtap, frulle intet en gång 
wara i frånd at gåra godt utan dat der gem i forntiden 
warit alla flora Maͤnneks lott, och wär tids Suller förtjena ej en gång 
at likna dem deri. 


K 7 - 0 - , 
Ordſaker til Monarchiers ruine o. foͤrſwagande, enligt denna 
' ; 0 a 5 151 
må 


Stora Stats Mi 


Omatteliga ſkatter, Monopolier i ſynnerhet på Spannemaͤt, Han⸗ 
delens, Rörelſers, Landtbrukets, Konſters och Handaſloͤgders 70 
laͤtande; Et oͤfwerdrifwit antal af Syßlor och Loͤner fom åtfölja 
dem, Anbetsmaännens vinförånkta myndighet, de omkoſtningar, den 
länga tids utdraͤgt och obiſlighet fom medföljer Saucen fypigs 
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lösheten, oͤſwerfloͤd och alt hwad fom därmed har gemenſkap; lider⸗ 
lighet och ſedernas foͤrdaͤrf, oredighet Stand emillan; mynts omby⸗ 
te; orättwiſa och ofoͤrſigtiga Krig; Konungars Enwaͤlde? Deras blins 
da tycke foͤr wißa Staͤnd eller c Miniſtrars och Favori- 
ters ſnaͤlhet; Hederligit Folks foͤrringande; lärda foͤragtade och förs 
gloͤmda; igenomſeende med elaka plaͤgſeder och goda Lagars foͤrſwa⸗ 
gande, et enwiſt tycke för bruk fom ej hafwa moralitet uti fig eller 
ock funna mißbrukas; en mångd af inweklade förordningar och onyt⸗ 
tiga inraͤttningar. Om jag finge utſaͤtta grunden ſkulle den warg: 
at goda Seder och goda Lagar tilſrapa fig til ſeiftes. Olyekligt 
wis för oß, blifwa tvi förr intet warſe den oſkattbara foͤrening ſom 
bör wara dem emillan, an fördaͤrfwet har ſtigit til ſin hoͤgd, och 
mißbruken på famma tids få at ibland månniftjorna blifwer altid 
det ſtoͤrſta onda grunden til det goda, 7 8 


eee 
Utdrag af et Bref fran en Landtbo til Stockholm. 4 
I Ma Manads utgifne o mig tilhanda komne Kongl, 
1 . . 108 följande 1 2 
120 Finnes ej mer ån 29 winſter på 100 Da ſom efter Plan 
den a 125 år upſatt, rde wara 30. ' f 5 
2:0 Laͤſer man Numrerne 367, 516, 758 bland Jooorde talet, 
ſamt 3804 på 13000 talet, och 2514 4257 bland 14000 talet m. m. 
ör egen och andras uplysn ng begåres ſwar i deße blad, få 
waͤl hwem de felande ro0:de Dal, tilgodo kommit, fom ock, om naͤm⸗ 
de Numror ard placerade innom eller utom riktig ordning; Om drag⸗ 
* nings⸗Protocollerne tvarit haͤrtil waͤllande, eller om det ar upſaͤttar⸗ 
„nes Commiſſarierne Dufvenbergs och Cogells fel, hwilka uti Dagligt 
Alllehanda N:o 108 förut betändt fina fel i April Mänads Lifta, - 
3 fomt tådan efter förfåfrat Allmänheten om ytterſtg noggranhet; på 
det deraf fkoͤnjas må, huruvida det nu mera år fåtert deltaga i dets 
ta Lotteri för den, fom på ſtaͤllet ej kan bewakg fin rått. 


Betydelig Lotta gare, 
S 
Une 
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i Stroͤdda Tanckar · 
Et t ſtort Bibliocheque. år ofta en | bedrgelig Srogfolt.. 


En fina, ehe ſlaf åkern under en fö Regering fan aldrig 
fåga fig wara fri. 
* 


i tet å blind | fol 
e e ee 
* 


Ehuru Lyckan 5 utan all Ad få frjäms den ſtundom 0d 
aͤſyn af foͤrtjaͤnſten. 2 9 2 
Waͤlluſt, noͤjen optåg fom ſyßelſaͤtta och roa kroppen, ſkola 
ue eller 9 bli Te 8 2 waknade fable, plågan” vå 


Tittlar, Rang of. Rikedomar 2 åt ane aͤro de faſliga⸗ 
ſte beloͤningar. 


Den fom ledſnar wid at wara l haſti bli 5 led⸗ 
her od dn ar Mara en TITT A + 


- Sa Ker en sidan långt N aͤn den förfia 
attigdom. 
* * * 


En Doctors hatt år någon gång inventerad för at ſtyla en Ni. 
das öron. 


* 


N:o 56 utkommer den 1 Ia 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


„Dag ⸗Bladet z 
Wöͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skäcken, 
N:o 55. 
Stockholm den 1 Juli 1782. 


Nil ſatis eft +) 
| ( Horat Sat. 1.) 
to äg en lite kjaͤlla 
Er ön [10 fa PAR Je 
ent Eva 15 Jan fa jag Fkn fåra? 
don! eg e tilg tj föcndjer 55 
5 e bort från kjälla 
2 d forßens braͤdd han föll i 159. 


En gives få fin åtrå töjer 
Men Jå ig min än! n när får du nog? 


ee 80805 err ae tollere aceryo. 
KOKK NK 
Utdrag utur Arngrim Berferks Kroͤnika, om K. Gylfe »k) ; 
„ 8 $ Brand dem ſom wille 950 7 05 0 e i fit ſlag war 
Akill, den allſtyraren. 17575 hade ſydt hop buken på Landtwärns⸗ 
mannen Gautulf; efter ſlaget på Iſen 5 Mies ſedan hela alnen 
af tarmarne blifwit alta 5 in ſloppad. Daͤraf blef Akill få 44 


*) Juſaͤndt. ) Dito. 


* ne fö 


RT at ingen DE 5 3 da 

5 med G 735 t 1 e 1 Or få 
fot 5 nfades 50 morgo np ſtulle Kalk 1 6 pöb — 
tiftningar, eller låta Smwåird får, ja inte ſtoppg utſot, om intet Akill 
ſedt på nåln 80 tråden) Wal at pa ſmörian eller ſmakat på mag⸗ 
dropparna. blef Akill ſa bögoragen at han fåg alla fårbotare 
och utfots ftoppare oͤfwer aklam 
7 En gång haͤnde ſig at Dr. Sigrid Mängräda fick luft at tala 
wid Akill om 7 89 Svahnhyitas kläref, 

Adil for di „ſmorde magen, och feck en tjock gullring för omaket 
och den knoͤt han i halsbandet; m 5 haͤnde? når Akill for från 
Jungfruburen, kom han oͤfwer wir mäſte gå til fots långt 8 
tungt, blef trött och ſwettig, och feck en — e 
Aki] måtte til ſaͤngs, måjade fi 2 1 0 e foͤragtades, 
de fluppo på blixen intet laͤngre 95 ale 1 el plaͤſtra⸗ 
de om fig elf, ty ſielfwa Calper, ſom be 1 a noſq i ſmoͤr⸗ 
je ⸗koppen för andra, tordes nu kna 15 föga gån 2 få år det 
baͤſt Kloka Akill!) 175 bi 10 15 10 0 1 70 115 55 at Thor 
ſjelf warit aͤſtad o 13 ſade Fö det war, ſe⸗ 
dan ſkref, Akeill tack ele 70 rdet at 80% m tittat dit. 

Och ſen aͤkte 98 5 115 19 115 andra Gyltes eee 
och alla ſom wiſte af d gatan 
når han kom taͤgandes, 1 5 a Den alf kill, | 
fom kan bota rlåtef och nåståppa och "buttift ingar , han och ins 
gen annanltt och Gafper och Salte, ungas fårbotare, följde efter 
och ſwarade: San och ingen mer! | 


BO KRONOR OO 
4 Fraßan Poa 2 / * 2 Ja Fd ; 


Se aͤr jag 555 ur Ae ſtjste 
80 1 Ta "föta ſhörd fördt 
a u ſaft du föra 

Som under Wingaͤrds wüdnen moͤte 


1 
) Componerat i en tid då denna. ſinkdom har graßerat öftver alt ibland det 


j ö * 2 ( * 
t Mi js 
Ga fo OL ÄR INT ber öv 


Kom flingra hg fropet 55 det tore 11 75 
Och haͤng mig / 5 fen J toͤmt det ut. 


ph anm zung 20 

5 od nit 

dee ee äte 

Står tomt och kuf 1455 ae 8 
Da andras kroͤktg I 7 

Rundt frin 9 et b ot ien laut 0 nd 

2 2 2 SÅ f g a un shia 


ofſen 


5 . 8 

Nod Lik flugan Hå en 8 I np 
175 2 200 er adam ae för he, 0 72,644 

LAR, acute 15 50% E 

15 


Min med ſtopet Nummer a 1 55 
10 0 Mödblommig Abecos 8 iom gosfarad 
Och fraͤck och ſem en Ma e l= 
8 See ee, ee 
Ja rdoͤmmer m afgrunds diu IE q 
— 85 hade luſt uin Jet 50 5 5 3 
m jag ei * 


— paroxismen tog en Ar j 
— 1 e ee ee 


— SÅ e eta inet be ven e r ben 
fom de höga uch förndmn ſom 3 — Utgif- 


e 


nd. 1 230 a 17 
Mi 15 
55 flålen e 6 och übt. S Bar A 


d 4 S 
. 
Staͤr nu en s Frog 
Med Sloft waß e Ie 7 


Och hafwer ſoppa I N 
Sni steker Kaja be 

- En piller burck, min gamla appa 
Blir bo uptéckiing; ig hop. * 


Anmaͤrckning ad Sele Samhalene iptorift 9 


vranniet år altid urhofwet til . g Folk. 
Undertryckta efter at hafwa wart I wapen es 
mot deras Tyranner; De 19 51 trotfat d den | 1 45 al 


waͤldets ok; med mycket Fe och beſtaͤndighet 

blifroi ia, db dd, om fier [jswän, Id ej incitar för om om Oma 
agar ſtadga b tilbaka walt e fake 
de haͤrflyta utaf ſakens natur, 0 5 e Wait f 


+.) Infåndt. 
eee. 
Nie 37 utkommer den 3 Julli. i 


GStockholm,- Tryckt os Cui Stolpe, 


F Dag Bladet: 
Wäͤlſignade Tryd- Friheten. 
Andra Skaͤcken, 4 


N:o 57. 
Stockholm den 3 Juli 1782. 


en Sommar natt ) 


2 fram Du nattens Gud at Solens I or då 
Bjud. L pa a böljan 1 mot morgonecl nan 


lum 
Slut oͤgats 5 a ndra gut qual: och kraͤmpa 
Och blodets aͤngſt och ſwall. 


Ditt taͤcke alt — betracktom Hos gårdar 
Hur ſtjoͤn 5 5570 Ag fr grifte w. tvårdar ; 
petſar 
En Turtur 9 5 sne, Mulltvador ,. Ormar, Nader 
Ur fina kamrar färs 


Wid kjaͤllan år alt tyft lte ant, ide 0 mygg od myra ) 
Naͤr mot deß fara djup e 
Beſpeglar 1 klot, 
På grenen 8 en Alm Alexis 670. im lyra - 
Och ſlumrat wid deß foͤt. 


Daͤr ligger karet ſtjelpt och watten⸗kannan luta 
Ej ſyns en enda hand i något kjaͤrl ingjuta 
Sig 


) Porm fom jag öſwerkommit och fom roͤler en få origenel förare ſom 
aldrig behoͤfwer låna utan af naturen. 


8 em n . 


* 7 226 ( 
Sött i 510 275 Ane en: 
N SIP carne” u oil odat 
[34 ac fältet kung. 5 


An ſitter Lärkan tyſt, fin gråna doͤrr tiltapper. 

J Rag ſtyln någon gång den ſwarta foglen knaͤpper 
Wid Syrßans fraͤng 42 7 8 

Helt lågt ſyns Swalans flygt, nåt Pan deß wingar ſlaͤpper 
Til regnets förebud. Son 2 


Ur graͤſet ſkymtar fram Ringblomman och bläſippan 
Suft dår fåds Wen abt Kae eee Nippertippan 

Med. fina fnabba tri ß 
Hör Sparfwens fpåda qwal och ungarna på klippan 

Kip — Kip — Kip — Kip. Kip — Kip — 
Kring Nattens Maſeſtaͤt fig alt i dvala ſaͤncker 
Mot raͤdnan af et mäln en Aldrig Urna blaͤncker. 

tppå en Attehg f 
Bland drakar daͤr på gods, bland bloß och dyra ſkjaͤncker 

Sig Pluto ſagta ſmoͤg. 8 8 


Mu råder nattens Gud och $gat wil fig ung 
Lågg bort din pipa 2 EKSEE a N 
Och fjung i ſkogens hwalf. 
Cyeloper! Fauner! Tyſt — haͤlt 101 at tjuta 
Wid ſtorm och jorda ſkalf. 


Ej ſpaͤdoms foglen må Augurens anda wilſa 
Bjud tyſinad up i yn, bjud Neptun at bli ſtilla J 
OM Thetis hålla mund 
SBefall at klippans ſpets må tyfta floder ſpilla 
På denna dyra ſtund. 


Tillat Sirenen ej wid ſtranden fig få (Sija 
Bryt Cupidonens arm fom ſlingrar hennes tröja 
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Och grumlor flod och Alf 
Må Sunnanwaͤdret knapt den minſta ilning röja 
Apollo ſpelar ſſelf. 


Arachne flårp din waͤf, och laͤtt din raͤnning ſtanna 
Kan du 5 ömma bröſt mot luſtans wald Venen z 
Din ſpole ätertag r 
Vulcan lägg ſlaͤggan ner, haͤll Handen för din panna 
— Men nu — Nu ſomnar jag. 
DE 


China +) 


5 De na tiers hafwa boͤrjat efter ånffan men haft olika ſut. Det 


| 
7 


+ 


JR. 


war naturligt at Kejfare upammade uti 755 ter och ſom 
hunno til at affåtta en ſlagt nedſaͤnkt uti mållufter, bibehöllo den dyg⸗ 
den ſom de proͤfwat [4 gagn ide och derjemte hade farhaͤga för de 
waͤlluſter hwars pafölgder warit få bedroͤfwelſga, men ſedan 8 eller 
4 Regenter fört efter hwarandra Spiran, få bemaͤſtrade fig foͤrdaͤrf⸗ 
wet, oͤſwerfloͤdet, laͤttjan waͤlluſtiga noͤjen helt och hallt Thron⸗ 
lgarenas finnen: De inneſtaͤngde fig innom fit Slott, Deras förs 
aͤnds ſtyrcka aftynade, Deras lifstid förkortades , Familien aftog; 
e ſtora blifwa waͤldiga, Snoͤpingar få förtroende; man ſätter ens 
daft barn uppå Thronen; Slottet bar fiendſkap til Riket; et lattjefult 
2 5 ſom upfyller Hafwet förftår arbetaren; Keſſaren är mördat. el⸗ 
r undanroͤgd genom en 15 [care hom ſjelf fon fig til Kej⸗ 
are och grundat fin Familſe och dennas 3:Dje eller aide Attelaͤgg 
Sljer de foͤrras Exempel och inneflutar fig uti fit Palais. 
Chineferna hafva nog foͤrſtaͤnd gt binda fig wid det måfenteliz 
a, wid en foͤrnuftig Sedolära och killika waͤlgörande, ſom med få 
bud men mycken uͤtöfning, förekommer oredor, förenar genom inbör⸗ 
des tjenſter alla lemmar i Samhället, och förfätter i fidens ffjöte 
Statens ſaͤllhet, Et Folkſlag fåledes ſtyrd 70 ſeder, hwad fel det 
eljeſt ma hafwa, ſkal altid wara merg 17 eligt aͤn Folkſlag ſom aͤro 
Hyffade genom ſmak och regerade af bruk eller plaͤgſeder. 


+) Juſaͤndt. 
eee eee Je 


* ) 328 (* 
Zuſande 


En oraͤttwiſa fom gemenligen är Folkets, i ſynnerhet et fritt och oc 
roligt lege 115 at tilråfna pe fom hafva eh i Gander 
de olyckor för hwilka de minſt funna ſwarg. Cancelleren uti An- 
geland Grefwe Clarendon hvars rätta namn år Eduard Hyde, 
en uplyſt, d 1965 och oombytelig Miniſter midt uti et mycket förs 
derfwat Haͤf föl i onåd emedan et Krig företagit emot Deß råd ej 
aflopp efter önſkan. Carl den 2:dra feendesuti Honom en Wis Man, 
et alfwarſamt och at upföͤr ande, och intet en Smickrares hoͤflig⸗ 
heter, alſkade Honom ej mera, ſag honom ogerna: Han tog sigillen 
ifrån Honom. En anklagare ſyntes emot Honom uti Parlamentet. 

en foͤrnaͤmſta klagomaͤls punkten war Dyn Kerckens förfälgning : et 
updigtat brott, få framt man icke går et brott utaf hwart enda räd 
fom ej afloͤper efter oͤnſkan. Latom of laͤgga det til, at omſtaͤndig⸗ 
heterna raͤttfaͤrdigade detta rådet. Clarendon. foͤrklarad ess 
— a her lag 7 A We i RT 
mareft: han j e rk kallad: Siſtorien om de ſiſta 
borgeliga Brigen uti Nageln. 5 q 


ö Annonce. l „ 

Den 29:de i förra Månaden förlorades nya Krigs Beglementet kring 
Sliepps trackten, den ſamwets, 0 0 | våttfinniga men 
niſtja ſom uphittat det ware få god och i det i Boklådan wid 
Riddarhustorget, få mycket mera Stjändt, fom utom at det war full⸗ 
plåttrat och FFS AR i alla braͤddar och interfolierat med hela ark 
aͤfwen tått fullſkrifna, få woro des blå paͤrmar något nerdammade 
af kli, i ryggen war en ſmarats likſom af en fabel, inpå fraͤmſta paͤr⸗ 
men war bandelfemwis ſtrifwit femte Monarchien och på den efterſta 
war med penna teknat Herculis Stoder, med öfwerſkrift Heic Status. 
Tils widare under den warmaſte Sommar⸗tiden kommer Waͤlſignade 
Tryck⸗Friheten ej oftare ut ån en gång i weckan, nemligen alla Onsda⸗ 
ar, blott för den ordſaken at daͤ ingen orkar laͤſa, och an mindre tjöpa, 
d aͤro Tryck och omkoſtningar ändå lika 1 55 SÅ ſnart det naͤnſin 
bår fig, utkommer den efter wanligheten hwarom ſkal averteras. 


N:o 38 utto nner den 10 Juli. 
Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe. 


1 


Dag Bladet: 
 Välfgnade Tryd- Fribeten. 


Andra Säcken, 


N:o 58. 
Stockholm den 10 Juli 1782. 


Sorſot til en vers at ſaͤtta under en rik Herres Porttait, 

fom ar t brillant, men fort egendoms 
föga nyttig för fina boͤnder och torpart. ) 

Void, des beaux arts, le digne protecteur, 
Voici, qui reunit, tous les talents poſſibles: 

II eſt adroit et poli, Il eſt doux et flexible; 
N eſt bon et genereux; Poete et Orateur. 
Mais- - böſas! ces qualités, fi brillantes et ſi belles, 
Qui produiſent chaque jour, une attention nouvelle 
Ne ſont pour fon domaſne qu une ſource de malheurs. 


— 
Tankar sön Caln srwandling til et wa 
derqwarns en 8 q 


Procedes huc, et non 15 amplius. 


„De . oil ſom trotſar aͤldren ifrån Hedenhöͤs hwilkens Ritz 
ör el waͤgat tekna dina et utan endaſt med wördnad omtala 
„ding Martialiſca rifte 

„Du foͤrſkraͤckande korg! ſom med dina fyra Maſſive Staͤnd⸗ 
„Drabanter bewarat Gotha Rikets arga och helt alfwarſamt 
nemottagit flere hoͤgmodiga Ppriafars åbdgningare - 0 

Du 


20 Juſändt. * Dito. 


. 0 5% ( . 
„Da eldſprutande Torn! ſom bewiſar Soͤthernes hjeltemod och 
wide for Fuͤdernes Landets Arg. nde 
„Da oſemfoͤrliga Torn! fom, under foͤrraͤderiet, likwaͤl uthärs 
sam fördubblar modet, fegrar och froͤgdar Kong Carls Swenſka 
ett 9 FRE 
„„D. höga Torn! fom altid förödmjukat Utlänningar, din blot 
„ta åfyn har muntrat underhafwande och ditt Görhilka utſeende har 
„jagat weklingar. 

„Du urgamla. Torn! din förwandling nalkas, din taͤcka Berge 
„gard förlorar fig, dina bombfria hwalf och dina ſtadiga murar lik⸗ 
nom ſjukna af owanliga roͤkaͤngor , FR 52 

Så korde, kan haͤnda, en gammal Söthe talat, om han nu lef⸗ 
wat; til aͤfwentyrs kunde ock en Engelbreckt, Sturarne och flere des 
ras Likar brukat ſamma Tungomaͤl. ne , 

Men hwad urmodiga och ſwaga Refexioher! ån underligare: 
man hoͤrer Hår och daͤr annu tofar ſucka oͤfwer det Hufroudlöfa Slotts⸗ 
Tornet, Deße hinna icke få långt tilbaka at Meta, huru et af miss 
dom prunkande Achen nu år begrafwit under en den tjockaſte okun⸗ 
nighets dy, Huru et af Nikedomar lyſande Carthago nu är en fattig⸗ 

ufwa för allmoſe⸗hion, huru et befgllande Kom nu ar en de fors 
om lydandes tjänare , Huru . det flora, det hela, 
det minſta på jordklotet är underkaſtadt. Et Folk kryper fram. ur 
eländet til dögſla pragt och waͤlde, bibehaͤller fig lange, går omſider 
kraͤftegaͤngen och förlorar fig. Et annat Folk har ur Minnes ha fd 
på mandom och åra, ſtundom ſtiger, ſtundom faller deß Barometer, 
ſtundom offras på frihets Altaret, hwarunder de ſtoͤrſta gerningar 
werkſtaͤllas i likhet med de lyckeligaſte folkſlag, ſtundom faller ſma⸗ 
ken på Climatets föraͤndring, om den wore moͤfelig, ſtundom blir 
ogen utſtaͤld för aͤfwentyrliga förſoͤr, at återftålla Foͤrfäͤdernes för 
orade mannamod, under det fådane foͤrbaͤttrings⸗medel uptaͤnkas, 
15 ya gifwa haſtigt courage, men ſluteligen fͤrderfwa både kropp 
och ſeder. 8 N 

Et annat Folk, fom 4500 de ſtoͤrſta Foͤrelaͤsningar och exem 
pel uti Wapnebrak, får alnoͤgas at danſa efter andras mulique. 
e 4 Et 


1 


* 
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Et annat Folk wanhafdar Friheten och foͤrſmaͤgtar under tråls 
dome oket. Et annat folk waͤgar alt för at jemt bibehålla det aͤd⸗ 
laſte af maͤnſtligheten. Alt år ombytelfgt. 

Et fordom eldſprutande och 3 Slott tyſtnar, och Aub 
ifrån fig en het olja och ſtinkande draͤgg, icke olika Kong Thörberge 

förſwar pa Ulleråcker, emot den fore, den wiſe, den ia 


pre Kong Rolf j Götha Rike. 


eee 
Stroͤdda Tanckar +) 


8 beſtrifningar öfwer oͤrnaͤmt Folt aͤr ofta det ſamma ſom 
et r ſatt 1 en BA 8 3 fina ob- 
jecter ſom de åror 


* 
Om foͤrfarenheten ofta ar flöree Wester ån alla Doctorers 
och Academjers, få ſtulle ungdomen 7 — ofta warg 1 wid p 408, 
lor af betydenhet: gr waͤrde. 1 


Det aͤr ofta 20 menniſt or ſom med haͤrd och omogen fruckt, 
ju laͤngre den får fö feta på trådet de egen, och ſmakligare blir den. 


Foͤrtjaͤnſt och Lyck får oͤfrigit få twaͤrt e Wound i alla 
ting, åro dock deri tia at 7 och ondſka öh dem) . 


ntet år mera upridtigt än” ſanweltt, 950 at folja deß rad ar 
det klokaſte. 


ngen wackt år fås handfaſt och sf Na få $8g fom icke du⸗ 
for för guldets mackt. 7 


* a 
Et loͤfte utan ordbätighet är et wackert tråd utan ſtuckt. 
d + 
En wettig och dygdig Medborgare år det famma j anſeende til 


) Jufaͤndt. * 


Rs * 
fitt Fͤͤdernesland ſom! månar: ar nam, bart drar det fram i ljuſet. 


Hwar enda Furſte fock lärt 5 era dar ockſa Wetten 
ech Konſter I Va eee „ 22 
0 Underſätranas wülmäga ar 0 vå derne fåtvafte attan, 
mare, 


Hela waͤrlden 5 eng deri at 190 och wisdom ej 
åtföljas — hwad bår man dab taͤncka om de daͤr gamla + « < = fom 
juſt affectera at wara unga e eller fom förja derdfmwer at intet wara det? 

— — g 
En gammal ſlagdaͤnga fom på en ny ton kan 3 
når. man behagar ”) å 
Jus gick mig ut en morgonſtund til at wandra, 
ch ſi! jag fåg hwad ljuſligt war och hwad fom 1 5 andra. 


id t en mor, W til at ſkaͤda 
Dh fer jag dag en wacker des Jom tydtes frugter. båda 


Ae een Katt fom b a (PR f ee de 


ag geck mig ut en aftonſtund med min frog na 4 S 
Di tvifte mig min fallna Kart, fom aldrig kunde mogng. 


Sa går det til: hon kär fång och klaga, 
Af frugten doͤm, ej af Def ros, ty hoppet kan bedraga. 


») Juſaͤndt. 


Nio 59 och 60 utkomma den 17 Juli. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag « Bladet: 


Wülſſgnade Trhyck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 59 och 60. 
Stockholm den 17 Juli 1782. 


Min Serre. 


Di jag får några dagar i ſoͤkte et 150 Bibliot 
at få rått på en gammal Poftilla, fom man fagt mig der frulle 5 
nas, räkade jag par hazard at öpna et gammalt a) Manuſcript, 

wal foͤrwarat uti gul⸗brung Pergaments paͤrmar, med denna beſyn⸗ 


nerliga Titul, ſom jag ol ord e mal afſtrifwa: 
Sa beg ſom 5 e 7 e i ett 
Laͤhre⸗och Warnerijkt 8 
Emellan Fem Arsch 


Staat Man, och Secretetaren dende, 
ſten Eij ſkufwar 57 man. 


e 
Dommaren i Oreda e od bå — och una by Sijk. 
Uf Sakernes bättre Sean Su förk ſtrifwit uti 


oc 0 fare 
af 


a) Bil ide förumdrad , Min Herre, at jag nyttjar få många gånger ordet: 
Gommalt. Jag wet at det 4 ar 1 Adehworſwets mak; men jag talar om 


Bibliothequer, ide om 


1 


den kom i fål 


* 0 234 (* 
aß ſitt , 
Faͤdernesland: 
Sedan 
3 Dagsljnſet befordrad genom 
Alkgram Sanningskjar. 


hr 1709. 

Titoln föreföll mig aftför beſynnerlig. Jag tog boken och gick 
hem på min kammare, i tonckg at få ſkratta ät Forntidens beriler; 
hwilcket jag och ganſta waͤl behoͤfde, ty jag war fatt i elakt humeur 
den dagen igenom laͤſningen af en moderne Auctor, Le Phi of phe 
de Sans ſoueis, fom uti flere af fina få mycket agtade Epiſtſer får 
ber at jag icke blott bör rva mig, och bewiſer, at Theacsren icke år. 
e 1655 de la Morale, ſamt avancerar, at den höga och förtråffe- 
liga Operan mera ſkadar ån. gagnar Sederne — Denna tirade förs 


argade mig i fonnerhets., — — 41 
> Swérts! de vos vains plaiſirs on ne doit Sogcuper, 
Que lorsque du e kaut ſe disſiper- - 
Med et ord, jag behoͤfde at ſkratta och ane sta, ſaͤdant Philo- 
ſophiſkka griller- e derfoͤre i det omtalte Bibliothequet för 
at leta upp en wi 0 Sjel F fom ſkal wara full med 
Aeli r 


Latinſka Cirationer liEnelf n ſom jag i ſtallet för 
e Ar e mig med 
mit fond, bad några-goda månner fom jag träffade rå Gatan göra 


mig ſällſtap hem, och wid mår hemkamſt ſatte wi oß 1 full-politur » 
til föratt; Wi blefvo ock icke heller bedragna uti wärt hop: Der⸗ 
om fal: Min Herre blifva oͤfwertygad igenom de förta utdrag fom 
jag oͤfwerſaͤnder til införande i Waͤlſignade Tryck⸗Friheten, hwilcken 
altid haft foͤr regel at blanda det latta och det lekande, med det alf⸗ 
warſamma och "fladgabe, det Comique med det Tragique, det gran⸗ 
na och rafigerade med det plumpa och burlesque, på det at den måts 
te ſmaka alla åldrar och ſtaͤnd i Publiquen, och at hwar och en lår 


Mannſcriptet, (ar det Tryckt, få år jag ganſka of 
B år dediceradt fil Den Stormaͤgtigſte Konung , och Sweg Landſens 
yra Fader Carl den XIlzte Sweriges, Goͤthes och Wändes Ko⸗ 
nung 


9 


are matte der finna något de fon gont. 1 
; et bedrak 
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nung &. och boͤrjas ſaͤlunda: „Store Sweas Konung och Landſens 
„enda hugnad — Ruben gick ut om Wete⸗ andena, och fant liljor 
„pd markena, han behoͤlt dem icke för fig utan hade dein hem til ſin 
„Moder Lea; Ty ſaͤſom en wiß man,, Ke &c. 

Hela foͤrſta delen aͤr et ſamtal emellan de 8 titul bladet utſat⸗ 
te perſoner, men Andra Delen aͤr mera inſtructiv. Tituln til den 


år dennas 
Den Andra Dehlen, 
om några allmaͤnna 5 foͤrnäͤmſta orſaker 
t 


Swenſka Sakernes fare beffaffenhet , 
5 må 2 


Nyttig underwisning, 
af Deras baͤttre inraͤttande. 
Samma aͤr. 

Sedan Saͤllſtapet har i Andra Delen hunnit ſtaͤppa ſina pipor 
och drickg hwart ſitt glas af et godt Ungerſkt Win, utaf hwilket bror 
Sberetefsten ſäger fig icke hafwa mera ån Atta bouteiller qwar, få 
ſaͤtter han ſig ner at för Ofwerſten och Herr Probſten i förtroende 
laͤſa en ſkrift, af hwilken han förut lofwar dem mycket noͤſe. 

Jag ſkal ur denna ſkriften fom hår är hel och haͤllen införd af⸗ 
ſkriſwa några articlar. Om min enz deraf befaller — — flere, 
få war god och gif ſin wilja tilkaͤnng, i ſamma blad der detta blir 
Tryckt. J denna war och; a tid, böra wi ſtaͤndigt foͤr⸗ 
ſkaffa of nya anledningar ab ſkrattaͤ. We den, fom kommer med et 
mulet och trumpet anſigte och 1 ro! t 


Wil man ſe fig något i kring, fal man ſtraxt finna oråd, fom 
antingen beftå uti en omogenhet, eller förfummetl at fålja de råd 
mogna warit, men åter: ſtoͤrſta ifwer at lyda fin egenſinnighet. Ens 
wishet aͤr den ſom wanhedrar en finnes aͤndighet; Ty når det 
indre: likſom Regemente år waͤl inraͤttat, raͤdgoͤrer wiljan med foͤrnuf⸗ 
tet, deremot enwishet fager raͤd af wiljan, på det hennes upfåt ma 
framgå, wiljandes det eller det, icke derfoͤre at det med förnuftet oͤf⸗ 


it 5 wer⸗ 
+) Jag år på det hoͤgſta förbunden Ut gif. 
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werensſtaͤmmer, utan blött i följe af fin wilja: Owettandes begyn⸗ 
ner deruppaͤ med ſitt willrarelſes klaͤde tilbinda förftåndets ågon, hvars 
på hoͤgfaͤro och hoͤgmod det faſtare tilknyter, ingifwandes wilſan wa⸗ 
ra en neeſa at Ändra fin en gång fattade mening. Huru fkriſwer 
utlaͤggaren af Reinicke Fuchs ſaga? Den alla ſaker wil utföra efter 
egenſinnighet loͤpandes med hufmudet i waͤggen, honom år hwar man 
fiende. En Regerande Herre hafwer under fig folck af maͤngahanda 
hanteringar, underftår han fig dem a) med et ſtorrigt finne at rege⸗ 
ra, kaſtar han fig i underſcktarenas hat, och mera dermed oreder an 
uplöͤſer. En Konung eller Forſte, fom finnandes hwad han foͤrord⸗ 
nat tara ſkadeligt, lkwäl icke ändrar, han ålffar mera fin mening, 
an det Allmaͤnna bifta, fkattar Högre en ringaſte ſkugga af en liten 
arg, ån ſanfaͤrdighet. Fan wil ſynas mera ſtaͤndagtig, och blifwer 
i ſitt Oraͤd enwis och haͤrdnackad. 1 ** 
9. II. 3 
„ Waͤl år den Konung derfoͤre, fom hafwandes ikring fig wiſa Raͤd⸗ 
ware, foͤllſer dem, i bvggandes alt på fig ſjelfwan, fom år få 
or, få mågtig, få wis, likwäl rått fom en annor menniſkja men, 

niſkliga ſwagheter ar underkaſtad, ja felar, och waͤger ofta mindre 
an intet. Konungar ſkrifwer en Staats man aͤro fom en ſpegel, den 
fått antager den ringafte flaͤck, en himmel, fom af et ringa jordens 
upſtigande dunſter molnar. r 

„En Konungs purput Ir med ſwarta frådar fylt, 

"Soft Cronqus råda Guld, fom ſjelfwa Solen lyſer, 

Hon mer beſwaͤrlighet, ån Solens ftrålar hyſer. 

En tvis Konung år i et land en ſtor ſkatt, et wittert Raͤd ar 
icke mindre, men då baͤgge ſta kilſammans förente, år den owaͤrder⸗ 
lig, efter derpa Hänger: hela landets lyckſalighet. 

Guds allmackt, Deß . a mitbet: och foͤrſyn hindra intet: 
Gud at han icke der han wille, wäl kunde blott gåra alt efter fin 
wilja, likwäl betlenar han fig af medel, dermed at wiſa, det Konun⸗ 

ar, hwilckas fullkommenhet 195 wida inſkranckt ar, begå et fort 
l, om de intet taga maner fig til efterdoͤme. De Nachisvelliſka 


Staats 
=) Huru mysen barbarie häftade ide danu 1709 · 
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Staats mån wilja, at en Konung i hwilkens magt får at goͤra och 
täta ; ſkal och alleng följa ſitt egſt ſinne: Men det år en bedraͤgelig 
3 hwilckens foͤrdoͤmmeliga laͤrdomar ſtoͤrta et rike uti foͤrdarf, 
beflacka Konungens egen åra, och foͤrſtaffa Honom et hårt anſwar, 
aldenſtund et Rikes waͤlſtand är alt för angelaͤgit til at foͤrſumma 
utan at ſwara derfoͤre inför Bud. En Konung år för Rikets fuld, 
men icke Riket för Konungens fruld, fåfom icke aͤr det Hela får des 
larne, utan hwar och en del, ja ſjelfwa Hufwudet får det helas go⸗ 
da ſkull ſkapat; til den ändan maͤſte Regenter få leſwa fom wiſte de 
hela werlden fågo deras gaͤrningar. Anföͤra de fin ſtyrſel foͤrſigtigt, 
rätta och Underſätare fig derefter, och efter anlagde råd går et huf⸗ 
wudwaͤrck mål eller illa får fig. 


Men at detta ſkal lyckeligen afloͤpa, Mer det ej med egna kraf⸗ 
ter, naͤſt Guds waͤlſignelſe försa trogna och wicktiga råd, då efter 
det allmaͤnna ordafått at tala , mera fe flere ån et öͤga. Utom alla 
andra ting, blifwa-i ſynnerhet i Rikſens Åhrender för en Konung en 
ofelbar wißhet, hwad Skriften fåger , förr ån du något begynner, 
få tag der vad til. Det år et ſtort fel mera ålffa fin ån andras 
meningar, aldenſtund ens egen foͤrblindat tancka foͤrordſakar oftaſt 
ſtora foͤrtretelſer och foͤrluſter, fom efteråt ej frå til aͤndra. Da ſtaͤr 
wal til i et Rike och Regemente, når den regerande ej haller fig 
allena foͤr klok, eller will derfoͤre anſes. Hwar finnes ibland de 
doͤdeliga mål Shure ee e 15 fina. axlar kan baͤra 
Riksboͤrdan? Ehuru foͤrſtändig en menniſkja år, finnes likwaͤl for ſtaͤn⸗ 
det icke til fin fullkommenhet uti en hjärna: utan at icke wilja begå 
felagtigheter naͤſtan hwart oͤgnablick, maͤſte man taga hwad råd af 
dem man dertil finner begwaͤma. Konung Aphonſus den Tolfte, når 
han en gaͤng om ett e enen ulle handla, haͤllandes med 
den högra handen et dragit ſwaͤrd, med den waͤnſirg Riks Spiran, 
hafwer han ſagt til fina naͤrwarande Rad; ' waͤlan, ſaͤger fritt ut 
vedra täanckar och meningar, ſom kunde laͤnda til Swaͤrdets ſtoͤrre 
arg, men och til Spirans foͤrkofrande beſtydd. Derſoͤre ſtrifwes til 
Alexandri Farneſi beröm, at han tog fig intet mård före innan han 
det noga öfwerlagt, hwad i framtiden Hända kunde, och 2 

12 an 


* 7 238 ( 


dan war fjelf af ſtort förſtaͤnd, afhoͤrde Han icke deſto mindre andras 
meningar. En sä ycka o 155 Rites foͤrmerande, ſkrifwa de 
gamla, flå pa def trogna och wiſa råd; ty wisheten dåger intet utan 
trohet, och trohet och kjaͤrlek infetsutan wisdom : Konungens waͤrf 
åro På och många, men troget Nad litet. Moſes derföre en få 
uplpſt man af Gad, och den med Gud talande anſickte mot anſick⸗ 
te, ſager likwaͤl om ſig:⸗ Jag foͤrmaͤr icke allena beftå Eder, och hu⸗ 
ru kan jag allena ſaͤdane mödo och tungo draga of Eder? Beſtär alte 
få en Regents plickt alleng deruti, at han will göra alt wal och rått, 
enom det han tillåter underraͤttelſe och raͤd, utan fin egen alt för 
org foͤrmaͤtenhet och foͤrtroſtan, ſom är en okunnoghets och willfarel⸗ 
ſes Moder. Magten den födes tillika med Konungar, men icke wis⸗ 
heten: willia de wal Höra, få regera” de och wal. Den Regent, ſom 
tror fig warg af den ſkarpſinnighet, at utan andras hjelp wilja all 
ng fe och ſkjaͤrſkaͤda, han blifwer I framtiden mera hoͤgmodig än 
beſigtig, och ſtall wid hwart ſteg i ſitt regerande fig fiåta. Snara⸗ 
re går en okunnog Konung wal ut med. fina ſaker, fom. brukar råd, 
ån en foͤrſtaͤndig, uti. ſin mening enwis o foͤrhaͤrdad. At wilja all ting 
utan andras råd beſluta aͤr en intagen foͤrmaͤtenhet, men åter ingen 
ting fullgöra ån efter andras mening är en ee eee 
afgaͤr intet af en Konungs gra, ſom wet i. d at kädgoͤra och deref⸗ 
ter ſedan utkaͤra. Derfoͤre hafwer Käfer eodoſius ſagt, det år 
mål hwad genom edert råd ſtadgat warder, haͤllandes jag det ſamma 
före laͤnda til waͤrt Negementes ſallhet och wär arg. I 


9. V. r l 
Afwen e Orad, da man den koſtbara tiden foͤr Ko⸗ 
nungar förnöter med en hop onoͤdigheter. Tiden är för Konungar 
koſtbar, foͤrſeendes fig der icke ringa emot det allmaͤnng waͤlſtandet, 
fom med faͤfaͤngt och vanſtandigt kal dem foͤrhindrar ifrån angeläg⸗ 
nare omſorger, den förfta:fallas af Pollticis olyckelig, ſom gaͤrna 12 
nar fina öron at bladrare, hwilka meſtedels ofanning foͤr ſanning 
framföra. Foͤr deras Herre kunna de maͤſterligen hyckla, och wiſa 
fig i ens öͤgon trogna tjenare, men aͤro i waͤrcket, fom de af Ridda⸗ 


ken Johan Morsheim afmälas. 


För öͤgon tjenare ar min konſt. — Dermed ſöker jag mig tor gu, 
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Til hoſwa infor herran min, — Tjenar jag falſkt med an ſkijn. 
Hvad min Herre gjerna hoͤrer, — Faſt det an land och ſolck foͤrſtoͤrer, 
Safar jag, ja Herre det är godt, — Faſt annars jag det 117 ſörſtaͤtt: 
Pa ti at gjdra jag tilhjelper, — Ehuru det allmänt baͤſta ſtjelper; 
Fat jag en fet Saͤppa deraf, — Gange man andra med en ſtaf. 


Sedan jag nu co pierat hela fem artiklar de Mite, wil jag ga 
Flik til den XIX i ordningen, fom ehuru ſtriſwen på lika gammal 
Swenſta, lika ohyfſad och lika litet prydelig, kan icke deſtomindre, 
appliceras uppå den Konung hwars outtröͤtteliga foͤrſorg om det alls 
männg baͤſta bår någon gång fordra den ro och hwilg, fom år få 
oumgångelig. för haͤlſan och et e ſinne. e 


Eder åhoga Naͤdigſte Konung, är fuller ſtor och hoͤgſt beroͤmme⸗ 
lig, och J wiljen a e wär waͤlſtänd; Ho kan om Eder 
annat fåja? an J icke ma 2 
För andras rolighet, Er egen ro foͤrſaka, 

Near andra ſofwa fött, då ſorgefuller maka, 
För andras waͤlgaͤng ſtäͤds allena ha beſwaͤr, 
De andras bördor ſſelf, på egna arlar laſta, 
Er i beſwaͤrlighet, för andras waͤlfaͤrd kaſta; 
oͤr andras frihet Er ſtaͤds gjoͤra til en trål, 
lena ſwarg pa det många tuſend fråga, 
Er ſielf i farlighet för andras trågghet waͤga, 
: Och fara illa på det andre ſke må wal. 
Men Z behoͤfwen 1 8 7 få mycket Eder bemoͤda: Låter ans 
dra haſwa del uti Edert 7 ir och arbete, och förbehållen Eder al⸗ 
lena hwad en e lilkommer. Låten Edra oͤgon med ans 
dras. ſkaͤrſkaͤdan tilifa, Edert ſtaroſtnniga tycke med andras mogna 
råd och arbete utſoͤkſg det baͤſta omdoͤme &c. & cg. 
J 6. XXXIII. tiſtalar Autorn Konungens 
Biktfader eller e ſalunzaaz 

J! fom i ſpnnerhet för Konungens fjäl Mall råda, Eder åligger 

med färdeles nit ihogfomma, Edert ambete. Later ide andra "ätt 


ägs 
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nnige-få tilfåfle at dåmma om Eder. J hwarcken wiljen eller dri⸗ 
ten 1105 ſanningen, hwarigenom om Eder den mißtancka lämnas, 
at J antingen med Hett ſtillatigande, eller mycket laam paͤminnelſe 
anſe för godt en och annan oordning, och underſäͤtarnes förtryck. Til 
at winng et behag, ära eller ſtor fördel, öͤrledens icke af en ſtrym⸗ 
tans och hycklare⸗ anda at ej ſalja ſinom Herra, än det han gierna ma 
höra. Fullgjoͤren de tanckar man om Eder hafwer, at efter J fall 
heta Konungens Sjaͤla Råd, en Domare oc andelig Laͤkjare, få mås 
en J wara utruſtad med wettenſkap at rätteligen funna doͤmma om 
afer, med foͤrſigtighet til at påminna, med frihet til at ſtraffa och 
röra Samwetet, med frimodighet til at föreftålla Konungen, under⸗ 
ſaͤtarenas oförratt, Rikets fara, men ingalunda beſtryka waͤggarne 
med [ds kalck. Jhogkommen noga, jag beder Eder för eder egen 
Sjala⸗waͤlfaͤrd, at en David hade aldrig kommit til fina ſynders 
käntſla, dermed honom en Nathan hade hycklat, ej heller Siſkia 
fin daͤrſtap wetat, der Eſaiſas icke honom ſtraffat. &o. &c· &c. 


299 
8 Inſaͤndt. 
nnerliga Från fran hjägan til din Hål! 
25 10 honfin ebe d e e naͤſa 
n mindre Romerſie kropp och fjäl? — 
Beſynnerliga kraͤk från hjaͤßan til din haͤl! 
Når du har tröttnat wid at trippa och at fråfa 
Skal man uppå din grift wid nipperboden låfa 
„Haͤr hwilar fig en fprått 1 boucles dartois 
„Som doͤdt af trånga ſtor och lefwat chapeau bas. 


N:o 61 utkommer den 19 Juli. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag: Bladet: 
Wulſannde ryd Frihelen. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 61. 
Stockholm den 19 Juli 1782. 


J anſeende til alla deductioner, bref⸗lappar paͤſtaͤenden jag få 
hela tiden. om fortſaͤttandet af Walſignade 8085 70 e 
wanligheten, eller 3 gånger W BÄ gE JAR 

na Prenumeranter — 5 2 onda. mäſte man wal ja det 2015 — 05 
11 haͤldre min bring - cur, jag arbetar med förluft — ja, jag 
doͤr haͤldre aͤn gaͤr upp foͤr Policen, eller flyttar på Gillſtugan — til 
bewis inför jag ej mera ån et enda litet. bref. harom och det ar få 
muſtigt fom alla de andra tilſammanstagna — 152 dag, ryſer wid 

blicken af Corresponden entens namn. Urgif. 


r 


Gert Correteor'; Factor — 2 det R Inſuͤttare 


Mad förar, o in hüben last u läſte jag. 7 en Annonce. om tå 
ne dagars tee af af Er Dag fte i e — hela Ert stal 
Warn intet, Herre! Ni har giort et Contract, Ni har i N:o 76. 
Gamla S en declaretat at 1 95 ſtulle utgå 3 Nr i weckan, 
på denna ngen annan, 2 ar jag Prenumererat ; od). få aͤdel⸗ 
igt Je min blancka Ridr, — will Ni nu upbehta hela 
e om knytes af tro och ordhaͤllighet ? will Ni waͤn⸗ 
a, urp och ner spå hela naturen, eller will Ni pa nytt banqueroute - 
ra? Lätt Er förſta Ceſſions fråga bli afgiord innan. Ni åter gal⸗ 
lopparar, in på Creditens fält — Kara Herre! tro intet det, at ag 
eller någon annan kan wara angelägen om Et Skrift. Ni fe be⸗ 
draga 


* * 2 , 
draga Er — nei, der år blott om wåra pengar — praſtera dem och 
jag flutar mitt bref med ödmjuke tjenare , men da Ni afwen få li⸗ 
tet lår äga dem, fom en Petit maitre bon fens ; och en Cleditor tår 
lamod, få betala i papper och Teyck, lika mycket 15 5 Ni infåtter 
af alt det infånda, derom är ej heller frågan — ånnu en gång bes 
tala Herre! eller Tryck — Kjaͤnner Ni Policen i Stockholms Stad 
och framför alt fjänner Ni nya Gillſiugan på Söder? 

i Salig Delens Hamn hår på jordem 
2 Keffexioner. u, Mud M 


J Stockholms Foſten Nie 214 berömmer en Anonyme följande 
Itropher, ſtrefna af Herr P.. dfwer Cardinalen Richelieu. 
„Doch måtte himlen mig bewarg, 5 
: 7 ſoͤka fel hos ſtora Man! Was ue 
1 Du warit Wettenſkapers Wan; 5 75 
„Jag will din andra målning ſpara“sn 00 


ſkaperne wara en giltig foͤrla er 8 
RA a 


ta de 8 lika ſamdraͤgt fom medelaͤldrens Catholſce Munkar, 
gu 


det är wiſt underligit, at Richelieu, fom fi 8 el bh EMD 
) en 


/ 


j 
N 


2 
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eu wiſade ät Wettenſkaperne, war et os honom? Man wet ſu 
E eee wara en af Frankerikes lärdaſta maͤnn och ſtoͤrſta 
ſkalder. Han aͤlſtade altſa Wettenſkaperna för fin 2 5 ſtuld; uns 
gen ſamma anledning fom en Maͤſterhandtwerkare hedrar fin pros 

lion då han ſitter i fraͤmſta rummet på fin werkſtad. ö 

Wotre det wal et lagligt ſkjal til en Tyrans ridlyſande, från 

rättigheten til granſkning af hans lefnad, at han i ſin lifstid ſatt waͤl 
til haͤſt? Ungefaͤr af ſamma wigt blir föjälet fom Herr P. nyttjar til 
hoͤljande af Richelieus fel. 
Wettenſkaperne hafwa ſaͤſom alt annat, deras goda och deras fas 
deliga ſida. "Då de bidraga til Seders foͤraͤdlande, frihetens aͤlſkan⸗ 
de, Lagarnes helgd, handelens lif, ſloͤgdernes upmuntran, Akerbru⸗ 
kets hoͤgaktning, Draͤtſelens ordentelighet Kc. da aͤro de gode och nyt⸗ 
tige. Men DÅ de endaſt aͤſtadkomma perſonlig hoͤgaktning för et un⸗ 
der e ee wandrande Bibliotheque; då åro de ſtadelige, efter 
fom deras werkningar hafwa redan begifwit fig på afſtigar och delat folket, 
hos hwilket de wiſtas uti twaͤnne flockar, den ena beftående af laͤrda Nar⸗ 
rar och den andra af narragtiga beundrare. Deras dde blir då at ſnart 
komma i foͤragt, en ytterlighet fom ofelbart är lika ſtadelig. Waͤl⸗ 
taligheten til exempel, war en woͤrdnadswaͤrd driffjaͤder i Rom, når 
hon ledde deg aͤldre borgare til dygd och hjeltemod. Men hon war 
en Riksfordaͤrfwelig konſt, når hon grundlade Prumvitaterne. Skal⸗ 
dekonſten war Hos Grekerne en Gudaſkjaͤnk, a de tider hon endaſt an⸗ 
waͤndes til flora Maͤnners hogkomſt, til Gudarnes laͤf och til aͤrans 
opeldande i de ungas bråft jämte beflut at wandra på hjeltars bana. 
Men når hon anwaͤndes i Athen til Comedliers författande emot en 
dygdig Socrates; når hon gjorde Athenjenſerne få girige efter en 
klingande Grekiſka, efter Comedianter och dantſare, at Skattkam⸗ 
maren tilgreps foͤr Theatrala utgifter, Då hade hon bordt ſaͤttas i Li- 
tanjen. Ty i den mån de fingo flinkg Come dianter, fingo de dålige 
Folt erat, Statsmaͤn och Domare. ) 

J betragtande af detta alt torde mig medgifwas at Richelieu 
då künnat med ffjäl talas Stor Man, om han til lagarnes förbäts 
tring , til Sedernes hjelp, m. m. hade anwaͤndt de gogo, ooo:de Francs 
fom tragedien Mirames foſtade honom. Men juſt för det han ned⸗ 
faͤnckte fig få laͤgt at wilja gifwa grundritning til en eragedie, 0 
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* ) 244 (%% 


daͤrfoͤre blir ha En Regent, (Denna title e eee 
lieu) ſom med 1 wer lå fig pa någon Wetten 
en lika ſtor gren i 3 ty — pr af hans 
pligt år, få rymliga at han kngppaſt maͤgtar fylla honom. 
utgör en mindre ſynprick för. den, hwars yrke ar at 
planer til ſällhet. Den fom wil göra 8 5 hos mm 
folk, kaſtar oͤgonen foͤrbi Theatern; 1 laͤrer man ſig senda 
foͤreſtallg dem. Pericles med hela fit ſnille, med fin n 
waͤltalighet har dragit fit minne ſwarta ſtrek af fin efterwerld. Ae⸗ 
teuren Garrich hade icke blifwit til grafwen burem af Lues — 
om han lefwat i den Stora Drottningen BLISABET HS 5 Kr 
Man kan Håraf fe huru mycket: Richeliew förſumma 
man haͤrtil det onda han — Huru Frankrikes fanna ate 91 
nu warande Konungahus byggas pa ſaͤdang gri Atom hedra menſk⸗ 
esta men åro tillika fulltomliga motſatſer af -Richelieus. 2 
blir hans belaͤgenhet, ſaͤſom Statsman, lika får oaͤgta, ſom hans 
Vagn of Wettenſkapernes wan. Hwad werkan goͤr det 2 i 70 
à ena ſidan ſe en 0 —.— från en uſel diekne, froingat 4 fig up 
til waͤrdighet, ſloͤſa med Statens pengar, ſamlade med kärar, och 
med Statens folk, wäldſamt waͤrföt, efter: fina nycker och efter en 
enwaͤldig politique; md andra ſidan en —. 3 Nl, 
foͤdd til 3 as rikaſte T 3 ita fina: food 
fin Ute, föra at hushålla ſit denn 
Kungen, i Krig, wara mera betankt paͤ lola e goͤran⸗ 
de, an faͤltſlags e „än Laͤnders haͤrſande, och, 1 fred ſe, 
i ſſelfwa Verlailles, et maͤgtigt Kungahus wid 15 9 maͤltider 
ſamlas kring et bord, fom en onnan waͤnfull fl * — 115 Henna; 
Kung lefwa med ſin Drottning, icke a la Francoi ift Roms 
ſaung Hjeltar, under deß dygdiga; tidebwanfs wia. was mo- 
des fran Frankrike! i 
15 go 1 d intet . — bewarg , P. at 05 fel bos 
Richelisu; Ty han ven ingen. or man, han war endaſt en ſtor 
Machiavelliſt. Alſkare af — Pech ; 
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, Daz Budde 
Waͤlſignade Tryck⸗Friheten. 
8 Andra Skäcken, 


n N:o 62. 
Stockholm den 22 Juli 1782. 


0 Stroöͤdda Tanckar anga ende Noͤje och Lycka ) 
Dorpoͤrliga nsjen ar ingen lycka. Den ſom ſparſamt njuter nöjet 
e deg ſoͤtma. 1 ng ee en a i 7 
> Huru få gro icke de lycklige? en oandell e ir 
wa ingen ordſak at wara belåtne med ſitt tilſtänd. En lita ſtor 
mängd förſtär icke at wara nöͤſd med -drågeliga wilkor. 

Alt kaͤncka ſig til lycka, eller wara lycke g foͤr det man kror fig 
wara få, blifwer altid ſwärt om icke omöjligt, Man Har intet ftp 
re hwarmed man kan twinga tanckarnas lopp. Det aͤr en Philoſo⸗ 
phil Chimere. Med få mycket bräk år nöjet foͤrlorat. 

Det anfommer på et ear de gladt och beſkedligit ſinnelag at 
wara lyckelig. Om nöjet Mal o innom oß, mäſte man asche ur 
hu 10 Wee fjänna raͤtt ſitt inbillade onda, ar til 
haͤlften at oͤfwerwinng oa | n 

Alt tro fa warn güſſtte ait en Wp s förluſt, det år at ſſelf 
berömma ſitt ömma hjaͤrta, ſin trohet; fin ſtaͤnda tighet. Men da 
faͤfängan icke underhåller war ſorg, och daͤ en omaͤttklig ſorg icke år 
at beroͤmma, bår den uchoͤ k. * 5 

Man ſkall aldrig fynda fig at oroa fig ſſelf, man bor draga 
baͤſta partiet af alla haͤndelſer kil ſitt nöle. Aldrig faͤgna ſig ha⸗ 
ſügt wer lyckan; man klaͤnner kanſt je icke följderna. 

Det onda fom icke drabbar en, är en undwiken fara, Hwad 
aͤga icke wi ſom en annan ſtulle anſe för ſtoͤrſta Iycka; haͤlſa frihet 
10 tuſen andra ſaker. DA Se Auſe 

+) Juſaͤndt. 
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Anſe icke lyckan ſom din raͤttighet, och icke altid motgaͤngen ſom 
en * 1 Stanna och njut din locka! Loͤp ick. ester denddu ide 
2 „Den torde wara bebraͤgelig. Förlorar wal lyckan fitt warde 
or det du aͤger den? 8 * 
Man agtor icke en liten medgång i ſamma maͤhn fom man orogr 
fig oͤfwer en liten 0 Pie 9 ; . 
Beftår all lycka i mårde , waͤlde och anſeende? Man reſpecte· 
rar ofta Ambttet, titten, magten; men ide perſonen. 
Den fom år wan wid haͤftiga finnes rörelſer kallar de enfaldi⸗ 
a nöjen för oſmakeliga. Råtta ſtämpeln på et ſanſtyldigt nöͤje år 
far at det icke låmnar någon ånger efter ig. 
Naͤr lyckan år någorlunda, få tro at hon år fullkomlig. In⸗ 
en na år få frröpligt fom lyckan. Man bör fruckta at röra mid 
Venn fwen under namn at W henne. 1 
En Soldat fom går i Löpgrafwen wille han wal warg en Jat⸗ 
te för at raͤkas af flera kulor? 2 i 
Stoͤrſta lyckan är: at wara waͤl med fig ſjelf och då Stormen 
312 0 hamnen innom fig. Den tilreder dygden men icke e⸗ 
ſenkjärleken. i 
* Det år en ſtor kroͤſt at meta fig icke hafwa förtjent ſin olycka. 
2 5 blott uti et dygdigt tidehwarf fom blygſeln följer en böfoͤr⸗ 
ent åra, | . 5 
Et medelmaͤttigt ſtaͤnd är det I e. Daͤr ar d min, 
i fara. Det år faut at man e wen men kan man i 
wara lycklig utan at andra meta det. Det ar ide på torget, det aͤr 
den tyſta dalen fom twaͤnne ålffare ſmaka nåjet. 
„Den fom drar en tung kjedſa, bör räkng efter Huru maͤnga laͤne⸗ 
far han 2 ſielf ſmidt. 85 5 
War noͤld! Laͤſare! och gjoͤr din Lycka. 


Net 

At flå ſpiken pa hufwudet +) 
Med få ſtor faͤgnad man foͤrmaͤrkt, at den få kalade Nya Seh 
) Juſaͤndt. F 
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blifwit igenom utkomne tryckte Skrifter aldeles foͤrgwaßd, om icke 
utrotad; med lika ſtor uphyggelſe finner man ännu dageligen, at den 
äfven i enſkilde Saͤllſkaper blifwer af rättfinnige Chrſſtne med ſtyr⸗ 
ka wederlagd, och munnen på de Sadducéer tilſtoppad Et mårtelis 
git prof haͤraf tildrog fig harom dagen i et S flftap, daͤr detta am⸗ 
net vendilerades. En af Saͤllſtapet, utan twifwel en hemlig Söcinian, 
paͤſtod ganſka ifrigt, at Secten exiſterar med famma progres nu fom 
förr, mien mera i mjugg, och at de båft utarbetade Skrifter dåres 
mot föga utråtta, få långe förnåmfta anledningen til ſlika Separa- 
tiſca Willfarelſer icke häfwes — Men Hvilken anledning? — Den 
naͤmligen: Sd laͤnge Sal. Proſten Euxenii Tractat, En Praͤſt i 
fin Prydning, ſaknas I de flåfte Praͤſt⸗Bibliothequer.— 19 2 
warande Nitiſt Ortodox, ſom begrep Saticen, fo driſteliga blad; 
ifrån munnen, Ni bör weta, min Wan, ſwarade han, at dåt wärt 
„ Keligieufa Tidewarf Kyrkans Upfyningsmån, Lärare och Herdar is 
„fran den hoͤgſte til den ringafte, ingen mig wetterlig 7 5 75 
„war och en för fig, i fit mått och på fit ſtälle utgår juſt en fådan 
1 60 i fin prydning, fom Proſten Eurenius i fin Bok beſkriſwit, 
„ behöfiver man icke längre ſoka Honom på Bok ⸗hyllan, 2 Ni 

„inner Honom öfwer alt, i alla Conſiſtorier, wid alla Läro⸗ aͤten, 

„wid alla Präſte⸗Moöten, i alla Foͤrſamlingar, i alla Samqwaͤm, 
Er alla Predikſtolar, wid alla Sjuk⸗ſängar“ — Den Kaͤtterſta Före 
mådaren flatnade och teg — Sådan kraft har Sanningen, 


md 


TSE 
Swar til den fom ſkrifwit mig 2 billetter om et och ſamma un⸗ 
Er der namn af Gammal Win i Soͤrmeland. * 


Dag 15 i början trodt at Ni roade Er, eller raillerade, men åntes 
ligen 7 5 rycktet ifrån en annan kant naͤſtan deraͤt. 

r Ri fom Ni ſtrifwer en Gammal Wan, eller ſnarare om Ni 
ar Waͤn af Ara och Sanning, få förehåll deßg barbarer och barbar⸗ 
Kor dergs trånga begrep, den fom bor i en Wind, huru kan eller 
får han Communiceta fig med den waͤrlden fom kjaͤnner Anecdoter 
och La nouvelle de jour? (det år folck fom wil goͤra lycka) men 

om 
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om han pa et utg ſaͤtt Mute: oe ol dem 9 
dicke e 3 4 ka f 

och frid gt — 5 ate af alla. a 1 1 Had, 0 ER: 
ſamt och a wore det icke 545 5 5 „„ 

, et år intet nog at Ni ff Jelf ache er min oſkuld, en Gammal 
hwem ; om pale — 5 05 nn fait fer mir 5 . 45 5 
95 1 ie de . . 5 2 4 de e 


drar,” 1272 10 29 10 Neef. 


Ko Gone 2 cer den de. Hen 8 
1 heatren i fjelfwa Wettenſkaperngs Sͤͤte Athen och förs 
50 0 1 den 1525 Fh ene Soctates, få will . ul säten 

ri; 2 


Nio 63 uttommet den 24 Jan. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag : Bladet: 


Wöͤlſignade Tryck⸗Friheten. 
Andra Skacken, 
Nio 63. 
Stockholm den 24 Juli 1782. 


Sur la mort de Notre Auguſte Reine 
ing EO UTSE ULRIQUE 2 


C en eft donc fait, Hela! notre Mere 1 2 Plus. 0 
Par ſes droits Sacrés, la Julie Providence 

Ne nous a Iaiſſe, que la feſouuenanee 
De Ser rares talents, Ser bienfaits, Ses vertut, 

Et pour vengen Sa mort, nut auen d'autres armes i b 
Qu un Millier des fauglots; et des ruiffeaux, des, lama. vg 
Heur ur! de 'pouvoir par ce triſie moſſen | 5 1 
De nos taurt ulcereꝝ aduutir le venin, 


au 


Neine] gui autrefuit foisois ladmiration ål 
— Univers eutier, et des cœurs les delite rn, 

C H toujours anrer In mort, quon; teen Jallica. 
Et la Paſterit“ Ten fera caution: g 
Mais, la licence feule encourira des peines, 

Pour au ir troublé les jourt de note Reine, 
Lorſaue Son fouvenir fi aug ile et precieux 
Demeurera graut dans des caurs uertucux. 


GUSTAVE! en Tu douleur, ſouffrem des eee 
Tu pleurs & juſie titre une Mere cherie, 

Eh! Fetoit Elle moins de toute la Patris? 

Mais de Ton cœur, toujours genereux, tendre, bon, Mo- 
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Moderez les trausports, qui pon rojent Te: nuir e 
Et changer notre mal ainſi de på en pire s 
Grand Roi! de grace enfin, daigne Te rappeller r 
4 quel point Tes fujets Jur: Tvi Ghent compter. 


eee 1 
Reflexioner, +) 


De år icke de andeligen hungrige, utan de andeligen maͤtte ſom 
om Loͤrdagarne äro de ſnalaſte efter Dagligt Allehanda. 

Hwad aͤr det, fom Skeymtaren ſorgfalligaſt iagttager? Den ut⸗ 
waͤrtes Gudstjenſten. Hwad ar det, fom han ſorgfalligaſt undflyr 2 
Offenteliga nöjen och lüſtbarheter. Hwarföre gör han det? Daͤrfo⸗ 
re, at han daͤrigenom laͤttaſt winner fit aͤndamal: at paſlet a för 
Gudfruktig med minſta beſwar 1 foͤrſakelſe. . : 

wad år det, fom en fann vägen ſorgfaͤlligaſt jagttager? Lyd⸗ 
nad foͤr Guds Bud. Hwarfoͤre gör han det? Daͤrfoͤre, at han äl⸗ 
ſkar både Gud och maͤnſkor. Hwad är det, fom han . 
undflyr? Skrymterl. Hwacföre gör han det? Daͤrfore, at han äl⸗ 
ſtkar 2 fruftar Gud mer aͤn maͤnſkor. e nic * 

Skrymtaren foͤrſakar endaſt werlden; men han laͤtſar ſaͤ bara, 
eller inbillar. han 10 det. En Chriſten foͤrſakar icke allenaſt werl⸗ 
den, utan foͤrnamligaſt fig fielf, och bägge på rått fått; Den förs 
ra håller fig wid faltt, en ſednare wid kaͤrnan. | 

Hvad år driffjaͤdern til en Chriſtens gaͤrningar? Kaͤrleken til 
Gud och Naͤſtan. FR år driffiddern til Skrymtarens gaͤrningar? 
Kaͤrleken til fig ſjelf. 

En Chriſten tjenar andra få långt han kan. Skrymtaren will, 
at andra ſtola tjena honom laͤngre ån de funna. Den förra beloͤnas 
ofta med otack, kallſinnighet, hat och foͤragt, men må af Skrym⸗ 
taren, antingen då dennes ſkrymteri blottas och beſtraffas, eller da 
deg fålljamma nycker och obilliga pretentioner icke funna tilfreds⸗ 
ſtaͤllas och willfaras. 

Hwad år det, fom Caracteriſerar en Ehriſten? Uprigtighet 
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redlighet emot Gud och maͤnſkor. Hwad är det, fom caracteriſerar 
Skrymtaren? Falſkhet och foͤrſtaͤlning emot Gud och maͤnſtor. | 
Stkrymtaren bår under Faͤrg⸗Paͤlſen en Raͤf⸗Swants, för at 
daͤrmed ſopa igen ſpaͤren efter fig. En Chriſten behoͤfwer det icke, 
ty han gaͤr inga pan | l 

Hwaruppä igenkaͤnnes Skrymtaren? Daruppa, gt han fjelf fås 
ger 55 wara den ſtoͤrſta ſyndare, men tål alldrig at någon annan fås 
ger honom det. 17 - 1 

Hwaruppä igenkaͤnnes en Chriſten? Uppaͤ hans hjertas uprigtighet 
90 WN renhet; men dem kaͤnner ingen annan, ån Gud 
och han ſjelſ. 

Man kan därföre med fåkerhet ofta weta, hwem fom aͤr Skrym⸗ 
tare. Man kan aldrig med fullkomlig wißhet weta, hwem font är 
raͤtt Chriſten. 3 ae, 

Somlige äro Skrymtare par malice, ſomlige par betiſe. De 
förre aro de ſednares Afgudar och Mocleler: De ſednare aͤro de för 
ras tilbedjare och Apor. Bägge fila mygg och ſwälja kameler. 

Fordom fåldes ſynda⸗foͤrlätelſen e en för Contanta pen⸗ 
ningar — Måtte den allrig hemligen 
ſer i 

J Hezechiels tid hoͤllo Pråfterne til godo en naͤfwa bjugg och 
en beta bråd — Hwad den Tidens Andelige woro modelta! — — 


. 3 Hvilken billigar deßa Reflex ioner? En uplyſt och foͤrnuftig Chri⸗ 
i: Hwilken ſtoͤter fig uppå deu En blind 0 9 Skrymtare. 
53 


pas för preſenter och cares⸗ 


. 
Odoͤdligheten. 
Stroͤdda Tanckar. +) 


| DHjta aͤr en frjälm och en årlig mann, en Waͤldswaͤrckare och en 
bjälte lika ododliga. , > 8 

i a wad 
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Hwad är odoͤdligheten? — at et mårdigt namn Kier i jotwårs 
diga munnar, : 


Aträn efter en ösdlig aͤrg * gjort 7215 mera ſkada ån 
gagn och warit ordjaten til BANG Malen N 


Man har beben e raͤn, mord aͤrelyſtnad. Det 
ta beröm har gjort mänga dårar. 5 0 bpt 


Til at goͤra godt; drifwes man af mårdigare motiver ån aͤran. 


Huru många Ömidrare 12 55 icke ſtaͤlt fi ena afgudar uti odoͤd⸗ 
122 tempel? iden har fråfat deßa paͤ få, lås grand 3 
reſtoder. 


Chropslogiep och Hiftorien funna fån foͤrwara et namn och 
en haͤndelſe, men då det ſtoͤrſta 7 3 ns i tidens bok; hwem 
målar minnas det efter tufende 20 

* 


Auguſtus lefwet 5 men hans namn har icke funnat ur mins 
nesboͤckerne api haus fel. 


N:o 64 ulktonmer den 26 Julii. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


i 


8 Dis- Bld 3 
Wuͤlſignade Tryck⸗Friheten. 
Andra Skaͤcken, 


N:o 64. 
Stockholm den 26 Juli 4782. 


Det dygdiga Barnet ) 


E fattig handtwaͤrkare på Landet (wiſt intet i Swerſe) hade 6 ſma 
Barn och war i et dag'ligit bekymmer om födan til dem — Til all 
olycka blef det et haͤrdt är, och bröder e dyrt: vacktadt 
alt ſtöp och arbete war det honom omöfligt at förtjena få mycket 
fom wore tilraͤckeligit at ſtilla fina fmå barns hunger, han war i en 
angſlan fom ej ſtär at beſkrifwa. En dag ſamlar han ſitt lilla hus⸗ 
haͤld och med tärar 1 Sgonen kiltalar dem ming barg! brödet har 
vlifwit få Dyrt at jag ef förmår kia ſa mycket fom foͤrſlaͤr, Ni 
ſen det — Det hår brödet jag har i hand koſtar hela mitt dags⸗ 
”arbete, Ni fån da lof Barn! at höja er med en liten bit hwarderg 
om ätminſtone kan uppehålla lifwet ehuru den ej kan fila hungern.“ 
Den: fattiga Fadren kunde tj e med hopknaͤpta haͤnder fåg 
han up aͤt himmeln och gret, haus barn greto äfven > och talte för 
fig. ſſelfwa Min Gud! hjelp oß fartiga ſma, för alt hjelß wär Far 
och laͤtt Honom ej do ifrån oß.“ 

Fadren delte då ſitt bröd 17 lika delar, en behoͤlt han för fig 
och de 6 oͤfriga gaf han til fina barn. Men den äldſta af dem mils 
le ej taga ſitt „jag orckar intet ata min Far ſade han, jag aͤr ſa ſſuk, 
"åt ſſelf up min del eller ge den til ming ſyſkon. Hwad felas dig 
daͤ min Goße ? fade Fadren bedroͤfwad, lyftande Honom pa ſitt 
kn“ — jag år få ſjuk och jag will ga och laͤgga mig⸗ Han bars 
i fången, och andra dagen upſoͤkte Hantwaͤrckartn en D ſom ei 


bod⸗ 
) Inſaͤndt. 
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bodde laͤngt derifran, den han bad får medoͤmkan och Chriſtlighet be⸗ 


öka och hjälpa fin Son fom få haſtigt tiſjuknat. > 
f „Laͤkaren fom war en Mannſtjowen, geck då allena dit, (få wi⸗ 
da Fadren ſkulle pa Herregåln och arbeta) ehuru han war oͤſwerty⸗ 
ad at Medicamen:erna ej ſkulle betalas, han ſtiger fram til ſiuk⸗ 
fingen, kjänner va pulſen och blir furprenerad at ej finna minſta tec⸗ 
ken till någon Feber, men då han fann honom matt, foͤreſkref han hos 
vom en kraft ſorpa. „Ordonnera mig ingen ting kjaͤra Herre fade 
Goßen; jag ärnar aldrig nyttja det. 
Do. Will du intet bruka något och hwarföre det? 
Goß. Beglaͤr intet weta ordſaken, jag kan ej fåga den. 
Doct. Och hwem kan hindra dig mitt barn? du tycks wid d 
ar wara nog enwis. f > 
Soß. Ack! jag förfåkrar er, at det aͤr twaͤrtom. 
Doct. Lika mycket! jag will intet twinga dig, men jag ſtall gå 
till din je och han lår wal ſaͤga mig ordfaken. : b 
| 980 ; 50 ber för alt i wärlden at min Far ej får Höra det 
minſta deraf. 
Pott. Du år aldeles obegeipelig, men huru det gar, få maͤſte 
din Far få meta det, efter du ej will uppenbara ſanningen foͤr mig. 
Goß. Min Gud! — hwad ni ar hård! jag fall förr bekjaͤnna 
alt, men wi måfte wara allena, laͤtt ming Shen ſoͤrſt gå ut. 
Doctorn bad dem da gå ut, och ſtraxt talte den få kallade Pa- 
tienten „i en få froår tid fom denna, få hinner min Far knapt at 
„ foͤrtjena fig en broͤdkaka den han ffall bryta åt fina barn, wi kun⸗ 
una endaſt få en liten beta, och han behåller få godt ſom intet for 
nig ſſelf, det gör mig ondt at fe mina yngre fyffon hungra, jag år 
nden åldfra och jag mar båttre ån de at tåla detta ödet, jag har 
ubeſlutit at intet åta, blott derfåre at de ſkulle få min del och ſaͤle⸗ 
„des har jag gjort mig ſjuk på det ingen ſkulle mårda råtta ordſa⸗ 
uken, och jag ber er Herr DoAor! at min Far ej faͤr weta 2 
Laͤkaren roͤrd frågade „men år du då intet hungrig min lilla mån? 
Goß. Utan twifwel, men det år anda aldrig få ſwaͤrt fom at 
ſe dem lida. 
Doct- Ja, men du doͤr, om du intet aͤter. 


el. 
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Goß. Jag förflår det nog, men jag doͤr med glaͤdſe, min Far 
har då en Mindre at föda och få fnart jag kommer fil Gud i 125 
melen, ſtal jag be honom at Han förförjer min fattiga Far och ſyſkon. 
Den waͤltaͤnckta och hederliga DaAorn blef Hår utom fig af 
oͤmhet och förundran at höra et barn af et få ſtort och ådelt tancke⸗ 
fr — han tog deten fina armar kramade det emot ſitt broͤſt —,nej 
äfta Waͤn! fade han, du fall intet do, Gud fom år allas wär Far 
drar nog omſorg både om dig och dina Syfkon, Tacka Honom ſom 
92 mig hit — jag kommer ſnart igen, han ſtyndade ſig hem, och 
m ſtraxt tilbakars med fin dräng fom bar en hop matwaror med 
ſig, och laͤtt fin hungriga Patient tillifa med def ſyſkon fåtta fa mid 
"bordet och åta fig måtta. Det war et det wackraſte Skaͤdoſpel för 
wär Medicus at fe de unga och oſtyldiga barnens froͤgd, han foͤr⸗ 
klarade då at han ſkulle hädanefter föreſe denna Famillen med fina 
behof, och han hoͤll ord, han ſkickade dageligen til dem, til deß det 
blef bekant då andra Chriſteliga menniffjo-wäånner fom woro foͤrmoͤg⸗ 
na (jag repeterar at det ej war i Swerje) gjorde det ſamma. 
Knapt nog feck egendoms Hern under hwilken handtwaͤrkaren 
lydde, weta Hiltorien om denna dy diga och olyckliga Famillen, förs 
ån han gaf dem en tilraͤckelig penſion at efwa af, (nu begrips det 
„nog at det ej war i Swerje) — Fadren hemkommen och utom fig 
af glaͤdje föll på fina knän och kackade Gud fom gifwit honom en 
fi waͤrdig Son. 


N Strödda Canckar -) 


Nn wet aͤr den dummas och hoͤgfaͤrdigas devile, Jag wet intet 
r en narrs, jag . något år den wiſas. 3 


* 
Wara waͤrdig lyckan, det är (äfven med tiggarſtafwen) at wa⸗ 
ra lycklig. 
* * * 
En 
9 Juſändt. 
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En ung och wacker Klo et Fröken år det foͤrbudna Applet i Pas 
radiſet fom en 9 5 plaͤckar. 7 É 12 
* * * 


Man fupponerar aldrig medelmaͤttan hos Prinſar, antingen 


man talar om deras dygder eller fel, få oͤſwerdriſwas de. 
* 


Hvar och en hög eller laͤg, fom oraͤttwiſl will ruinera en an⸗ 
nan, ruinerar fig fje i på hwad ſaͤtt fom haͤlſt. 
, Få „ 


Gemenligen ſynas ſma fel hos en ſtor Karl äfwen få litet fom 
några goda egenſkaper hos en narr. 5 
e 1 a * 


Hvad wi hafwa ſoͤrſloͤſt, hör oß ej mera til, hwad wi ännu ha 

i behåll, kan på tuſende fått miſtas, det kan på liuſa dagen bortroͤf⸗ 

was under den lagligaſte prerext, men det wi gifwit åt de fattiga, 

år en lumma fom en gång ſkall ränta of laͤngt mera Ån Capitalct. 
* * * 


En foͤrnuftig foͤracktar aldrig et godt råd, han wet at den fat⸗ 
tiga pa pångar ar ofta rik på wett, . 
Nee 
Annonce. 


Abdenpmen fom inſkickat fin Dröm pa vers averteras haͤrigenom, at 
jag oͤnſtade få behålla den tils laͤngre fram, då i anſeende til den 
Phantaſien iſömnen ſom altid war ett lyckſkott, men i ſynnerhet den 
ſmak hwarmed den på flera fållen ar kolckad, jag räknar för Heder 
och förmån at införa den. Pa figancens ſida få fixerar Allmaͤn⸗ 
heten mitt wal, och nu mitt i Sommarn fins ingen Allmaͤnhet als 
draminſt får Poewer ſom ga öfver 3 Tum om de ockſa woro gjor⸗ 
da af fjelfwa Apollo, och Coreigeracdde af Jupiter, N 

8 Utgiſw. 


N:o 65 utfoumer. den 29 Julii. 


Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe, 


Bladet: 


Eituge vd: Fribeten. 


Andra Säcken, 
ä f dee 
Stockholm den 29 Juli 3 1782, 


N på det fm. 7 — i Siſteme Social; 
fas N 


08 

gen farligare an den m ädtig a fom 
r oblidkelig e till männiſtjcr, ing 
til de elaka andar fom 15 10 1 a — den aͤdla ſtaͤltheten bår 
at haͤmnas dem — & igenom g ee Ag in owaͤn 
ren höghet fi fwen hos den 

otackſammaſte, men det ar ej e jålars lott ss ss 
Sid. 129. Hågmodet hos de Raͤdande, den barnfliga fåfångan 

hos de Stora, den falſka Aran, böjelfe för fmå ſaker fom man Häls 
ler för hoͤgmäl, fe daͤr de föracktligaſte ordſaker ofta til hela Natio- 
ners fördårf. — Ingen iF ir rätttighet at blifwa acktad, 
N all annan acktning 


a framt han ej i 
10 5 —.— aͤn 15 . fåfänga, 
Sid. 130. Hwar maͤnniſkſa vör ändå wata nogräknad på den 


ſanna hedern och ſikt goda 95 1 45 475 Då a likars hoͤgackt⸗ 


ning. Om det intet gäfwos wore det intet 
0 många Tyranner, hiwars ch a1 2 maͤnniſtjo⸗ 
tet. 

1 Sid. 131. Under en elak VR as inga andra an frit 

mar (Les mechants), godt vå in fe 10 a är doͤmd til tyſtnad, att 
ſucka i mjugg, at foͤrſmäckta ſyſlolöſa, på det wiede fen ns 
der måtte i fred och ro 15 ea, 

a Sid. 

a * 


en lag faͤfanga förbjuder ß 


4 


” * 


ö 


* 5 258 0 . 


Sid. 136. Laſten orolig 2 ae altid at cachera för 
0 
„ 


. d de elafa ha tuſende gheter för at ej ſyngs 


W 
Tre Bemmart ) 9 


oviz ſkulle bli Student 
Han Upfala betrackta 
Boͤrjd mumla excellent 
SGrammatica 8 
* Dum och tjock 
set hec Fidde 
Han ſig genaſt laͤr 
Hyrde fig en ſwakter raͤk 
Kironii Ol foͤrtaͤrde. e 


Daͤr fatt han fom Miſanthrop 
Men roͤder fom en Wallmo, 
Med ſin ſtaͤncka emot ſitt ſkaͤy 
Wee Amo z 
a u 
5 Dlet ſ tac 99 „ 
Kjaͤrlek Hjärnan brydde 


Moviz tog ſitt pick o ck 
Och 1 2 —— äter adde. 


Och dem digt i må 
28 12 frog 


bi om Stygotius 
Spßoͤng Hurra 5 
— Skrek werda⸗ „ 


Och at Kroͤgarn panta 
14 Colloquia . 


Och Zophens varlanta. Tre 
J Et gammalt Menuicript ibland Salig Niagiſter Giles Samlingär. 


6. 5 * 1 


Vv NR 


Tre Studenter — Certim tre 
Till Stockholm fig 25 
Stanna på tre Remmare 
J Skrubbet Numra fyra 
1 ſtaͤlt 
* ſin kolt 
1 U daͤr ſom Præſes 
Diack a bält, få det war bält 
Och utgaf nya Theſes. 


1 87 22 blef nu den 
Enli > 5 "för b Wach Mån 
II å 
a fätidra om dieter, 
Pro och Prod * 
f och Ja nu fel 
och ja nu ſkalla 
Moviz kopa Poſito - s ss 
Och poſieo ſtrek alda. 3 


Andra Theſes blef den Hår 
) Hvad ſekillnad fig beſticker 
Mellan Ol pluraliter, i 
feb arpa ſom dricker 
Dubs 
Skrek en och Orera 
Moviz ropa habeo⸗ ss 
Och Kyparn ſlog i mera. 


Tredje Theſes ſkulle ges 
Men Præſes Mp. af ſtolen 
Och en Opponent få hes 
Damp med i Captiolen 
Fredman fom 
Eilebom 


Med 


1 


ed Maſique cker : 
Och de Laͤrda PISA FE 1 FR 
m Asnor och Rorickor. 


FA * 20 8 är N 
Samlare +) * 


Mo e tynnet aͤr underligit. Den eng 4 den 1 foͤr⸗ 
190 har ibland de ſednare funnit dem „ fom floͤſa haͤlſa, pen⸗ 
5 eg till och med ſitt . * namn och ryckte. Ibland ſam⸗ 
igre åter, har jag funnit en få underlig ſmak, at det foͤr⸗ 
tienar upmaͤrckſamhet. Jag fer ör denna gången mina reflexioner 
men ſkickar er en foͤrteckning på Collecteurer ſom pa en gång famla 
uti diene och naͤſtan albeles olita Ämnen: e. g · 
„Gamla Krukor, Urner och genealogier, 
108 iller Wapen och tobaks ätttplar. 
„Ollputationer och tålgsFnifroar. 
inſecter, 1 19 5 få ate. 24 
Glas, e och recepter. 
Alla lorter tlådebrågter n 12 5 a 06 Acta Public; 
Hushaͤllsboͤcker och obetalta raͤknin gar. 3 Vin 
Gammalt mynt ga Mae“ a 4 
3 lagda ormar och mots. ” 1. Ae 
oͤßor, gewaͤr och fredsfoͤrdrag. 
Almanackor och Reglementer. 
Hie Runſtafwar 4 Iaftruétigäere 
Adla fienar och tobakspipor. ö 
Alla Sorter har o dear, ' 
Panegyriquer, gamla 1125 Galimathias och 15 ſens. 
Oppſtoppade foglar o 15 1 75 —— ſamlare fom 
haͤldſt aldrig likna paͤfaͤgeln och blifwa af ard och inbillningar 


oppſtoppad! en of é 5 1 
7 Jie ntinuation e, g. g. 


N:o 66 utkommer den 31 Julik 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. | 


* 


Dag ⸗Blad ek: 
Waͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 
Andra Skaͤcken, 
" Nio 66. a 
Stockholm den 3 1 Juli 1782. 

„ Tr aas n 
blifwa welch, r at blifwa 2 Md 1 1 ef 
wer, föll jag haͤrom natten u 1 5 a företom min wakande 
inbillning följande beſynnerliga dröm, den om morgonen ſtfaͤli⸗ 
N redigt kunde påminna Jag tockte mig wara i Ninive och 

ffa en inkagande Muli Depå langt afſtaͤnd, jag förte komma naͤr⸗ 
mare, men möter i det ſamma min afledng Saar. fom daͤde lef⸗ 
wat och doͤdt i Aſien, hwilken helt alfwarſamt 


9 7 


agade: hwad Iöper 
du. efter? will du ock deltaga i daͤrgenes ſkap? fe, raͤtt nu ram⸗ 
lar det oͤfwerända. Hwad år det? frågade jag; Gubben pekade med 
fingret och fade, fe dar, då jag blef warſe et praͤgtigt Palats ſom 
waͤndes opp och ned r foten Bod, i luften och tafet på jorden; 
fi få, fade Gubben, iu ar den Muliquen förbi och alt wälbeſtäldt, 
men huſet blir waͤl oppbygt igen, daͤck ice få ſnart; ty de gamle 
. äro borta, och de, fom nu ſaͤttas i ſtaͤllet, 
be hoͤfwa fin tid at riſwa. 4 Dr 
Gubben foͤrde mig fedan uti en groͤn och blomſterrik ång; fom 
liknade de Elifeiſca Falten, hwareſt ſyntes en ganſta ſtor famling af 
fordna Regenter, Generaler, Miniſtrar, Naturkünnige och Lärde Man, 
hwilka raifonnerade, om deras" tids Regeringar, Stats Syſtemer, 
Segrar, Religion, Wetenſkaper och Lärdom; Deße Herrars discours 
war mål til det maͤſta obegripelig för mig, men få maͤrktes 7 5 
8 ars 


*) Juſaͤndt. 


nade och teg; en del frägade, om Religion och Dervis, om or 


ald at ſt. 175 0 im. 25 N huru 70 
Söder, jag. fee rade af raͤddhoga, rått braf; en 21 Wider 
Gudarne regera ſſelfoa, eller . jag ſwarade af rådDbogd 
ja, nei; en del ſrägade, om Fo Urhet t aͤr bewarad igenom 


85 6 * 
bana ace tajt nu e 15 80 u f 


Lagarne, om Rattwiſan N A er arbitrait, jag bugade och 


teg; en del frågade, om Motraſiſca Förkjenſter upmuntras och belö⸗ 
nas, eller hwad maͤttſtaͤck brukades uti 2 3 
aken 
til Wetenſkapers och Lachen wanhöfd och foͤrfall; en del frågade, 
om den ſanng 1 andas ib e Folket, eller om den Aſigtiſta 
traͤldomen har ſamma be ſtaͤnd fo rut, 17 9 af aͤngeſt och 
raͤddhoga intet. Sedan, 1 10 0 aͤrktes, kom fom jag Cd 
te, ſielfwa Copfucius nårmare intil mig, 7 2 75 du laͤrer fri 
ff Sauningens fpråf , men war fåker pa, at deße Herrar, fom 
rågat, nog weta ordſaken til din trälacklig a tyſinad. J det ſam⸗ 
ma tyckte jag mig warg tilbakars kommen, 10 Stockholm, dar jag 
1 fin ck berömma war nu warande förtraͤffelga 1 method, 
och jag tyckte mig få fkenbarligen 10 5 en Groupe af z Pelare us 
15 100 Opfoſtrings Sallſkapets Boklaͤda pa fora Nygatan, men 
här, waknade jag juſt, . anledning af fantafien om Nivive 
5 ihåg: 5 Cicero i ſin ti 5 f 3 Oratores Nou, 
e uli. 8 WIe Som Ira. ROD | 


- 1 2 n 4 5 
vev Chloe 799 


J Juſaͤndt. 


0 


3˙⁰ 


Farne 
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Tus Chloé mera lifligt ſer 


Ett ſtamrat linne. ſinnrikt 4 


Ett hjärtas. mening för mig tyda 


Men act! hon lofwat⸗ intet mer. 


Min Oblos! du har eld och wett 
Du ſoͤdd at Na intryck giſwa 


Och jag af d 


At oͤmhet ffa A Bafa liſwa. 


„Till ſtoͤrſta Hdjd fin ſaͤllhet drifwa 


Bör hwarje maͤnnſkjas åtrå blifwa. 


Mar 77 7 aͤr [er oͤmhet — 


SÅ år deg himmel til at 


1 Sch såga ch fin 1 3 


84 b wille få fin. ö 
& 7 9 00 J s 
om gjör n do . 

843 9 5 e 0 hjerta röra 


Dir e 4 5 ro 
Far 1551 Å flika, bo 


| 80 dan tan deß lugn förfiöra, 


1155 ſkulle jag mig Iydlig tro 
d du mig ej if lycklig gjöra? 
8785 e bör fin gedt 


EE be Dälja följa, 
Då hjärta 
Deß wett ej 12 a wett 


Men ditt annu jag ej förftår 
Kanſkje din låga redan brunnit > 
Och döden i fin affa funnit ö 
Ulti din fålla ålders wär. 

Ditt ack! hwad will du 7 1 ſaͤga 


Kanſt je du kjaͤnſlor oͤnſkar aͤga 
An cer waͤrdigt fi 5 55 


— Kan jag de twifwelsmal ej haͤfwa 
Som ſynes rena laͤgor qwäfwa 


* * . ( * 


Och gjoͤr ditt broͤſt få hardt fom ſtaͤl? 
Hwad! — det ej hyſer nå; n ſwaga 

wad! — det 5 ej böjas laͤrdt! 

Ack! då blir det wiſt moͤdan waͤrdt 

Att dig win Chloé! ej bedraga, 

Men dina fjäl ur tanckan taga; 4 

Som fåga Kaͤrlek farlig ar. : 

botten 


Af min Herres Annonce uti Sitt Dagblad. Den Waͤlſi ade fe 
n H ono 2 . igna ry 


at n beſkrifwa Regala Brän⸗ 
wins ⸗Inraͤttningens (yckfaligher i Smerige 
tre fan utreda, enligt den anledning man har derom af min Herres 


werklagade Stats-brſſten och rocka Riket ur fin förra 4 5 55 utan 
at beſkriſwa deß öde ifrån deß förfta hitkomſt o foͤraͤndringar 
Nationens lynne och ſeder undergå u e e. Som jag dar 
under haͤnder något i dylik ſmak, s jag blifwa haͤr⸗ 
om underraͤttad, få mycket mera fom jag , i fall få år, uphoͤr med 
9 5 5 hwartll jag ej år muren, och lemnar det willigt i Min 
erres haͤnder. ö er 

Kan jag tjena med några upfyfningar i aͤmnet; ſkola de lemnas 
med den ſtoͤrſta förnåjelfe, och jag ar dertil ſtyldig för min Herres 
moͤda at roa och uppbygga Allmänheten, igenom Sanningars inprågs 
lande uti Hjertat, på en tid då få många bommar det kilſtaͤnga för 
annat an fåfänga, falfta irrbloß och flogtiga ſkuggor. 1 

Framlefwer Ec. > Licet Incognitus, 

(Svar haͤraͤ följer naͤſta gång. ) * 


N:o 67 utfommer den 2 Auguſt i. 5 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


10 Bladet: 


Sian e Tryck⸗ Gribelen. 


andra Skaͤcken, 
n 
Sboclem den 2 Auguſti 1782. 


h 


d Et lr fyde af N Stato, åra Des 
SA fånda enligit 1 5 natur, 1 ſom at det fv 


ma at anwända de grund e e och lifa 
fn med taͤuckande war a ande ting kan i os 
ka tider: wara en lycka och 10 bet och Antaniners 


tid utgjorde utoͤfninge ahnen Adlafte waͤfluſt, 
ty tanckar en fu BRAEr gi . 1 öm . utg F Ci * 
ſnart en ee fare ade, . f ſoͤuhet, 
melena: bif och wårdiga medmål niftj 1 17 75 
ting utom mig fom kunde sgjöra en få Helig 5 fe de. Wan 
des ögat emot⸗ Thronen ſaͤg jag denna ne Ver od ej 


fitt ef owaͤrdig⸗ 
na boͤſelſer i ub e Då tt fre 115 on b al 
af deß lefwerne bewiſte dygdens waͤrde, d 

de dygdiga 115 1 am Wer uit de 1 0 dögdens 1 då 
behoͤfde man 5 * m ee 


alſkades; ty an de 5 er, och war dez wordt a 
medel i 0 Mite Hands e ty deß lef 117 
hoͤfde ej ſmicker, når den, Jann d, åran. talade, ſkulle den falſka tiga „ 


när Solen fyfte oro iveföjen onödiga, når adla ſtenar füllfatte Erde 
+) Juſladt. 1 


| 


3 
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nan, behoͤfdes ej ſlipgde glas. Intet enda object granſkades igenom 
förminſknings eller foͤröknings glas, utan förnuſtet war deß ſynpunct. 
Utflaget wiſte Raͤttegaͤngars ark, och domen aͤgde utom Lagen ingen 
rege! at följa, guldet gaf ej faken wigt, och raͤdſlan förmådde ej 
Nora handen darrande, fåledes blef wägſtalen i fin råtta ſtaͤllning. 
Ingen kunde tjena Tier utan gt tjena dygden, ingen kunde warg 
deß medel utan at opfylla det ändamål fom paͤſyftades. Ingen kun⸗ 
de wara laſtbar och ſynas twaͤrtom, ty laſten hade ingen föda, och 
ljufet opdagade moͤrckret. Man förlorade wid at wara annorlunda 
n man borde, och kunde man ej taͤncka, behoͤfde man enda ſe och 
ſtraxt ſaͤg man godt och raͤtt war. Sanningen fatt på Regens 
tens munn och feck wälde i underfaͤtarns hjärta, At tala 3 
det war at hata Regentens ſaͤllhet, fom b tod I at göra godt, hw 
ken åhdga bör af det ſamma ledas, ty tar det willſe om föremålen, 
ſtrider utaͤngen emot afſickten, f ſtallet för waͤlgorande, blir man illa⸗ 
öͤrande, ja, en galen ſynpunct gör at den 1 95 ſpelar den Laſt⸗ 
alas perſonnage, at wara ſanningens tälck ar at tälcka dygdens 


» fått och förkunng laſten ſitt ſtraff, At älfka ſanningen år det ſam⸗ 


ma fom at ålffa dygden, och de dygdi det är omöjligt at aͤlſka 
naͤgot utan at deltaga i beß 5 a DÅ år derföre "a ej behoͤf⸗ 
wer annat loftal eller aͤreminne an endaſt förtedning på de waͤnner 
man walt, de maͤnniſkjor man beſkyddat, de boͤcker man laͤſt, det frå 
doſpel man opfoͤrt, ja wid 155 n af dem ſom omringa Regen⸗ 
ten, fjänner man deg böjeljer och de dygdigas öden. 


Poeten och hans Muacenas ; Fable +) 4 


Es ung Poet i London, fattig och hungrig fom ej hade fyra rum 
men al fyra wraͤr i fin 1 den han 0 bita 3 
ſwarta, aråna och gula wraͤn, war arbetſam, flitig och den aldralyckl + 
i ſmak och tanckar, hans verfer woro få Imma och få ſoͤrtjuſande at 
man trodde det 1 A la tete af de nio Muterna ſtyrde tilifa med . 
honom på denna loft⸗ Parnaſſen. Ingen beröͤmdes mer ån han, och 
n 


) Juſaͤndt. . a 


kt 


3 
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man kunde hans verfer utan till bäde i Gallerierna och bagarbon. 
Det war Behofwenas Gudinna fom ſiraͤckte fina wingor oͤfwer hans 
hufwud, och uptaͤnde daͤr den himmelſka lågan, fom likwäl ar wär⸗ 
dig ett högre utſprung. 

En förnåm och kik Lord fom läͤſte hans Sonnetter med haͤnryck⸗ 
ning, trodde det warg en bra Karls ſtyldighet at 8 den torf⸗ 
tiga förtjänften, at goͤra en få ſtor Poets lycka, opfötte honom, be⸗ 
talte hans ſkuld, utwarckade hos Miniftrarna en Penfion dt honom 
af Joo pund flårling—han præſenterades wid haͤfwet och i de ſtoͤr⸗ 
ſta huſen. 

Se daͤr mit poet wid et bord med 3 anraͤttningar, hon dricker 
de finofte winer, et flags wälmende, münterhet, glådje, och haͤlſa 


War Poet opwacktade alla andra Damer utom Muſerna, af en 


nedrig otackſamhet glömde han dem fom warit hans wal Srarinnor 
— 9 otackſamhet glömde ha f b för Niere 


er af hans fnille, intet en gång ett mme. Han at, fåf, drack, 
ben e FCE 


„Du blinda! hwem har du kacka för di 2 e 
„du bliftvit kok ſfer 5 Fach Di fule 4 ff fil 


dvi op pa, 


999 
Swar till Licet Incognitus, fe N:o 66. 


Stule det intet ga ann min Herre, at arbeta ihop! detta lifgifinane 
80 [4 
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de aͤmne? det mätte ju loͤna fa hwar enda ſom ſurer bränwin, wil 

utan trwifwel åga någon kundſkap om deß förfta opkomſt, fortkomſt, 

fall och förändringar til naͤrwarande tid — Detta Opus ſtal kallas 

Swaänlka Bränwinets Uiſtoria, om ni tillater, och utgifwas arck⸗ 

tals likſom de oͤfriga Dagbladen klockan ett om dagen — Matte wi 

dtminſtone fom zvanee ha Middags ſupen fer! "Ehuru jag utarbetat 

twä velar den Theologilka och Philofophifka, och blott den Miltairi⸗ 

fika återfår, få önſtade jag dock få conferera med min Herre, om 

några omftåndigheter ;i fynnerhet om förlaget til papper och Teyck — 
Jag lefcer e SRA ut. 


Den fattiga Crtlens )) 
Par Damon med fin Brud et hus til hemgift winne 
Sant go 3 Förfla ica, 8 . ene ende us, 
r fade han, Min Wän, en hiörwagn framgång finn 
u Een fon få den, b MeV rättan id bee 


Woͤr din beqwaͤmlighet ſtraxt i min ungdom lyſte, . 
„ pa la ges — flå baͤgge lar N 2 1 Ej 
„Ty wet at på din Svite jag mera råfning hyſte 
Och om ditt equipage ja ort mig ſtörr N 3 — 2 22 
| * S 10 
i Stroͤdda Tanckar - . t. A 

wad månniffjan ar lycklig fom ſlipper den wortißcatlon at Hå. 
Hen tala I deg ger rulle tiva ofen för mycket, i 582 i 
A Af alda affeckerade dygder! är ftitoffightten den froärafte at ut 

wa. n ere n 


+) Jaſaͤndt. 


N 
g 


N:o 68 utfommer den 5 Augufti. 
Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe. 


j 
Dag > Bladet: 


Wuäͤlſſgnade Tryck⸗ Friheten. 


Ändra Skäcken, 
5 EN Neo 68. 54 4% pad moa 3 


010 


Stockholm . 5 Augultii 782. 5 


Den 0 10 1 0 0 Far 17 5 
Som lärde dig det ömma 
Med hwil 15 55 aͤtt | 


On 16 os fin kon förtåöt 
Så 8271 15 fue 425 
J deßa rader fatta inne, ä 

ön mid få ssk Wee 2 ; 


9 sjafånde ifrån en aͤlſtart, — 125 * 15 
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Alt taͤckt, och fö nt hon boſ bes he. 


mit 
Alt 52 tillika 15 n priſa, 


aͤr hade alla andars 
15 ml afbild r 
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Waſend ſe?: 
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Och war och ten och få 


Om Maga FN min bac be 
Och om de 

Jag uti Nach f uke 
Blott jag det ſamma Mile faͤtt, 


— 


5 | 

i EN 
10 2 | 
— 


I 34 


* 1) % (& 


2 U 
N e Ae 


7 Af 5 
1 Hvad ae lars i mången 1 


— Dock N Ne - 
et 1 5 1 8 85 5 ; 
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rfta Se ibland männiffjör. fom piqverade fig at ata 
En 4 910 a det man ag kallar föll bord, war bjuden til en fe- 
te, det war mitt i wintern 5 war ett fat ſparris nog 
natt, icke ee aͤt han ej, * fr 77 honom ordſaken med 
kucken foͤrundran, nej fade han, jag tillftår de ſmaka bra, men 
luckten år få soedertårdig, — de ej atas med ſenapsſas. 


ör laͤngre tid tilbafars uppjålle ſig en Ullaͤnning bår i Sock⸗ 
. fia-unga och ſt joͤna Fru, hwad 1 r många * 


* 0 %% RA 

om gjorde hans bekantſkapl och oͤfwerhopade honom med tuſende p 
ate igen en 2 17 ledſnade han old alla de vifsterna och 
under det han följde fina Gaͤſter ut, 15 han „Mitt Herrſtap ! 
„jag år er baͤndeligen förbunden för al den åra” Ri behagar ? ra 
mig, men jag beklagar Er fom har då faſligt ledfamt , 1 få lang 
„dagen aͤr, går jag ej ifrån min huſtru, och om natten ligger jag 
med henne. „ 1 å A 488 i 

Man frågade en Portwacktare om Hern wore hemma — Mej 

— Når 1 han Då? — 15 3 han, når Hans Nåd be⸗ 
foder mig fåga at han intet år hemma, få wet jag aldrig når han 
ommer. a; sv SR å 

En tif förpacbtare ſom hade en Håglård Profeſſor wid ſitt bord, 
blef ele 8 rd af oe ba e 9 fn wad! 
fade foͤrpacktaren, förftå Philotopherna fig ockfå på at tara delica- 
ta? — hwarföre icke? ſwarade Minervas Son, inbillar Ni Er wal 
at naturen endaſt framſkaffat de frjönafte och ſmakligaſte ſaker för 
den okunnoga? e 5 

En Lieutenants Fru wid Franſyſka Mariniererna något enfaldi 

men ſkilld Ifrån andre u dert, at ene 1 
wu man, berättade för fin Grann⸗Fru at h 
reſt, att Hennes man nu more embarquerad ack! tillade hon, 
hwwad Jag beklagar Rodnej och alla de ſtackars Angelsmaͤn, ty min 
stran ge ohen eee ee Sara a SS 
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N:o 69 uttommer den 7 Auguſti. 


— * — 2 — 
Stockholm, Tepckt hos Carl Stolpe. 


da. ulm, 
Waͤlſignade Trhck 1 Friheten. 
| Andra Skaͤcken, 


Dio 69. 
Stockholm den 7 Auguſti 1782. 


—  /  ! 


Fortſättning på der fom ffall refuteras i Siſteme Social · 
Se N:o 33 och 65. 
So 1 — kom 22 "a ut, —ů— fin 95 — 
fin oſta ſig ſielf, och na gaͤrningar 
med deß följder , man bal oto fig lf om man will dachte af 
Ehu 3 ſtarck war egenkaͤrlek kan wara, och ehuru 
gäst det 15 ft aa ot a 
at innom of tilftå mår läghet emot den 2 går och kan bidraga til 
de där det en 


ſprunget til waͤlde och lydnad. All undergifwenhet och lydnad u⸗ 
tan nä gon döma ar en ren traͤldom. Wäldet fom eſ gör of nås 
| ſom blott grundar fig på waͤld är en waͤldswaͤrkan, 
en oraͤttwiſa, et tyranni, emot hwilcka den maͤnſtliga naturen ſuckar 


nad för ſina Styrande kan ej ha annat andamal än fin egen förs 
mån och nytta. ; 

Sid. 144. Efterſträͤfwandet at warg maͤcktig, at wiſa fin ſtyre⸗ 
ka, at lata andra fjänna hwad man kan, år ganſka enligit med 
månniftjans natur, och därifrån härlada fig både godt och ondt. 
Det år för at föryta med fin hoͤghet och fin ſtyrcka, fom et barn 
plågar en maſt eller en liten fogel den det har i ſina haͤnder — 5 

; r 


år ofta på famma ol äh Ad CE 
r ofta Aanma o aliga grund, fom 
fc i befriga fina Sr — ; det år o KA ſomma olyckſaliga 
cund, fom de Höga förtrcka de ſmaß föråld r ſing barn, en Huss 
2 Sb. 1 vara. Sei, Det år är g bur hindrad i d del 
„„Sld. 145. At wara Fri, det ar at ej ndra e mede 
hwarmed wi fånga fyckan 1 755 mißbruk kallas ſſelfewald, det 
ſkadar intet allenaſt ſamhaͤllet, utan aͤfwen den fom nioͤfwar det, fås 
ledes, ehuru naturligt wis man hatar alt twäng, år man dock noͤd⸗ 
ſakad för fin egen nytta at Pong frihetens mißbruk, och underkaſta 
ſig lagen ſom fraͤlſar en ifrån andras ſjelfswäld, o fin egen ofoͤr⸗ 
n förnuftig medborgare (de ed en tjänner fir 
na 10 foͤrdelar) Alſkar frihete dad une adt Hjärta affåger fig 
ſielfswaͤldet fom fkulle förord 1 fans uni Wang. Sjelfswaͤldet hos. 
Regenter eller underſäͤtare aͤr 10 0 ANI ts e 
Sid. 149. Daͤ det ar gifwit, at den [ata går märt wal och 
befraͤmjar mår ſanna nytta — rättighet til war dyrckan och war 
Arkjänſla, at det ar juft denna reciprocité fom lågger grunden til 
fombhållen, få följer ock, n mer gör oß, oploͤſer alla Sams 
fundsband — Da en fom blir anfallen af fin owaͤn har rättighet at 
förſwara fig, ånnu mera mäſte et Samhälle hafwa det, den med⸗ 
lem fom gor ondt, ſom will tillffantfa- fig den mackten at tara oraͤtt⸗ 
tvis emot en enda . Samhället ; ar alla li gemenſamma fis 
ende, och bör aldrig åga ; al ſtraff af — Den 
Regerande ſjelf hwars hela walde har ingen annan grund ån det wal 
han gor ſitt folck, förlorar i det fallet alla fina råttigheter , och har 
inga underſäͤtare, få fnart han frjöftar Lagar och fyldigheter 
ä — d 
Inpromtu ) 


Me ſtorpan mellan tummen 
Emot en Caffe ſtiank 
S' fitter jag hos Mummen ++) | 
OM mumfar på en baͤnckͤ/ ; Den 
”) Opbittat på gatan — den ofånda Audorn bör förlåta mig fom går denna 
ulege — Ar ſa gwick och ; a 
„ bcfant Beh 24 Nass ballet, ar utantmifmel ådelmodig. ue if. 
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N:o 70 utkommet den 9 ee 
Stockholm, Tryckt hos Carl 2 


Dag Bladet: RR 
Wöͤlſignade Tryck⸗ Fridecen. 
Andra Skäcken, 


s N:o 70. 
Skockholm den 9 Auguſti 1782. 


Jnſandt. 


5 wille ej målas utan af Apelles, Minnet af En Stor 
Drottning, hwars ſnille, Hoͤga förtjänfter, 1 ej litet komma 
at upfylla Swaͤnſta Historien b. r ej riſtas i jämmerliga barqwaden. 
Allmenheten har utan twifwel med noͤje och förtjusning laͤſt den 
Ode fom i N: 172 prydde Stockholms Poſten. N 
/ Man' förlåter daͤr en Tyſt Conſtruction i de 16 förfta rader⸗ 
na, äfven ſom et nog trivialt utrop och et par rimmfel. 
„Sorg Swea, få dig för Ditt broͤſty , 
Stigit neder, någon dodelig, Nonungsligg 0 
Staͤdning och laͤtthet i Poeſien, de wgckraſte tanckar och naͤtta 
uttryck utplåna garna en få obetydelig critique. 

Men om Swaͤnſta Prof-Pfalmboken ånnu en gång med det Hoͤg⸗ 
woͤrdiga Preſterſkapets förnyade Cenlur 1 5 unde aldrig flaͤta⸗ 
de Dina ſitt har trilla uflare ner i ſſaͤlen än Andra få kallade 
Vetler ſom' jag olyckligt wis fått fe, jag mins ej i hwilcket Dag⸗ 
blad. — Nat fall Swänſka Snillet reſas opp ur medelmaͤttans moras? 

— Men Du! fom får i ewig åra 

En i från ſkiften bara 

Hur lugnt, Hur ljufligt år Ditt wal! 

Ej derför jag Din ſaͤllhet gwaͤder 

For det, at fig Din rena fjäl 

Med Eſther i Guds Rike glaͤder; 8⁰ 
2 125 


bref tik Hans Kongl. H 


— derför g t fina 1 
De velar matta. ſtalder göra 
At draͤncka Dig 5 * 
* * 
. Inſandt. 


8 Es bok af Herr Des Mailons om ſidſta Swünſka Revolutionen 


nyligen Tryckt i Amſterdam och debiteras: i Paris, tyckes wara en 
ibland de aldrabäſta och ſannaſte fom utkommit om en haͤndelſe ſom 
wackt få ſwr förundran: och hoͤgacktning os Uitlaͤnningen och få ſtor 
die hos Swaͤnſkarna. — Auctoren går längre tilbakars för at 
emiſa Cataſtrophens nödwändighet och nytta, huru Ariflocratie och 
Anarchie bemaͤſtrat fig Rikstoͤmmarne, huru wär Dyra GUSTAFS 
Far den milda ADO L e afſaͤga fig. Regeringen — han maͤ⸗ 
. 0 e 3 II. ej 2 5 2 vo — 
med ſanningens penſell, och Taflan er hela n. Han förs 
tiger ej, twartom han nåmner med beröm ſidan 231 = följanderde 
Mån, hwars nit och trohet Konungen. nyttjade under fin egen hoͤga 
dan allet i et warf . 2 0 bereda deß waͤlfard, 
n ütbreder fig oͤfwer den Raͤd och de qaͤrningar hwarmed Ko⸗ 
nungen ej allenaft lofwade utan omfattade den minfta underfåte fom 
(för at nyttja Konunga ord) wagat ſirt lif och owiß om utgaͤngen 
icke en gång fruckrat plågor och der nesligaſte ſtraff. Til det ſäk⸗ 
raſte bewis deraf anför 15 ibland Allegaterna fioan 345 följande, > 
ghet Hertig CARL. : 5 


GUSTAF ned Gude Nude Spetigte Oöthes och Wündes Spbung 
Ke. &c Kc. Arfwinge til Norrige ſamt Hertig til Slefsvig Koll 
ſtein & &c. Tilbjude den 9 e Furſte Waͤr Alſtelige 
Kaͤre Broder far CARL Sweriges Goͤthes och Wendes Prins och 
Arf⸗ Sa efwinge til Norrige, Hertig: til Sleßwig Hol fein Kc. 
Sc. War Kärwänliga haͤlſning, famt hwad mera. fårt och 8 

ps: 
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förmå med Sud alsmäcktig. Durchleutigſte Furſte, War Äg 
Käre Broder. Ultaf Eder 9 bör under den 24 — 1 
warande Maͤnad hafwa Wi foͤrnummit, hwad Wi förut Oß kunnat 
f a, at Capitaine Hellichius- uppå Eder Konglig Hoͤghets til⸗ 
jägr fe genaſt aflaͤmnat Chriſtianſtads Fåfining til hwilcken han ſe⸗ 

naͤgon lid communication afftångt: Saledes ligger nu för Als 
maͤnhetens ågon at ther intet upror warit a 2 at thenne fjärs 
ke Officera; endaſt upreſt emot ſielfswaͤld och Partie agg, men 


k re 
ej emot Oß 2 1 Fadernesland. Wi naͤmna hononx alleng ſaͤſom 
uti thetta goͤrom 


then foͤrſte befaͤlhafwaren. Men therfoͤre aͤro like 

mål the oͤfrige af Garnizonen och fiera Stater, fom honom bitraͤdt 
icke mindre hos Oß utt ömt minne uptecknade. The haſwa alleſam⸗ 
— — — rd * owiße om 1 — — en gång” 1 bad 
plågor, o igaſte SW n ſanſt an frucktar 
faͤdant icke. Gad Fånde 8 at thet hoͤrde Oß och Jäs 
derneslandet till. Theras önſtan och upfåt har wunnit framgaͤng. 
Then rätta friheten år aterſtaͤld. Foͤrtryck och foͤrfoljetſe hafwa jaͤm⸗ 
te fraͤmmande afſikter bliſwit undanröjde och Wi dterwunnit den 
bundna Kon mackt, under hwilcken Riket raͤknat fist lyckelt⸗ 
Abchwarf. J ſtoͤrre thetta then 24e Waͤrck år, ju mer 
anledning år för OF, at emot Oapits ins Helichius och alle them fom 
honom biftådt, eller theß befäl ätlodt foͤrklarg Wärt MNådiga Roͤſe 
och waͤlbehag öſwer as mannaimod, ſtandacktighet, och redeliga 
foͤrhaͤllande. Ingen 1 5 5 thetta med mera e Kron och på et 
mera hedrande fått tilfån aͤn Eder Kongl. Hoͤghet, hwars 
nde efterdomme af kaͤrlek för Oß och Riket the woͤrda. Hwar⸗ 

re Wi ock Eder Kongl. Högher få mycket haͤldte therom kaͤrligen 
enmode och foͤrblifwe Eder RAL Hoͤghet med Kongl. Maͤd och 
Broderlig huldhet bewägen, ſamt befalle Eder Kongl Höghet Guds 

Nadiga Hägn och beſtydd. Stockholms Slott d. 28 Aug. 1772. 
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Kean ge dle gern 2 3 en Her⸗ 
et ſtaͤlle naturen kormerat för ſamma nyt⸗ 

Su ng af de taͤtaſte 
Alar, daͤr knapt Solen ifrån fin hoͤgd an mindre profana blickar 


* e e 
— 
N: 71 uttommer den 12 Auguſti. 


— Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag : Bladet: 


Wöͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, ; 
5 „8 
Stockholm den 12 Auguſti 7782. 


J anledning af et Utflag d. 2 Jalil +) 


Ran deßa kaͤnſlor, denna kropp 

Kan detta lif få grufligt lida? 

Kan jag min plågas flut foͤrbida? 

Mej „Himmel ss Jag år utan Hopp sa 


Du ljufwa Koijal = tlf behagt . 
Ar det på denna ſtund jag Ma ig offfjed bjuda? 
Kan mina ſorgelaͤten ej, fom oͤmkligt liuda 
Upſkjuta denna olycksdag? 


ur mången gång har i dit fåra ſkoͤte 
ag icke trött til hwilg gått; 
ar ofta har jag icke a 
Inunder detta kak et aͤlſtat möte « « 


Et möte =» Himmel Du!⸗⸗Jag ſaknar nu min Mor «= 
— Min Far Min oͤmma Far ⸗Min Maka! 
Och deßa barn — de Hålla mig tilbaka 
Ty annars af foͤrtwiflan, jag från werlden for. 
O Skog! 


2 Inſändt = Artalet får el / Wen mätte wara för vaͤndelig 4 4 
n : tgif. 
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O Skog! din ſwalka och dit ſeygd , 
Som 9 5 min matta SR för Solens warma ſtralar 
Du med din tackhet och din pragt min oro målar 25 

Da jag ſtall laͤmna denna bygd; 


Och mina lamb! Du glada hop! 
J funnen om mit qwal oͤch om min plaͤga doͤmma 
J boͤren wid min ofaͤrd ymmqaa > 

Och hoͤija mina klagoropz 


J kunnen intet mer af denna wälnad wallas 
En grym Tyrann har röſwat bort min jord 
Men hallt ⸗⸗⸗hwad för et driftigt ord! = < 
Han fått en raͤttighet == fom ej lår aterkallas. 8 


Se hit min Far! utur din falla graf! 


Det är en plaͤgad Son, fom dig fraͤn hwilan kallar 


Din makas moͤrka grift af klagan aͤterſkallar ⸗ 
HOwi du mig lifvet gaf? vad r 


2 je fom då DA ok Bat laͤmnat: 
en jord jag uti wann: * É 
Den får och fMjördar m en ann 

Män det år något brott, Förfynen haͤmnat? 


Såg ⸗ „ har du någon gång min Far i 
oͤrgaͤtit Gud och Himlens föga föder 8 
medan himlen nu behagar 

At laͤmna mig i plågor qwar. 


Dock nel⸗⸗ Jag wet din Fjål ei n i t 
Jag wet du HERA lagar I ee. e e es 
9 du brott och laſter ſkydde, 

ch at du himlen woͤrdat har. 


Hvad 


| 
; 


N 
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Hpwad aͤr det da, min oro, waͤller) - 2 
En he aning 455 1 
„Du olypckſaͤlla! gråt och tig? 

„Et moͤrker all din tanketraſt tilbafa haͤller. 


97 ren ett faft beſlut sz ten ſidſta dagen 
Ser fer wi ee 
Då på et tättwiſt ſaͤtt⸗ ⸗⸗ 
Ty Bünde har fa ſagt, men intet lagen. 


8 — x 
Små kane 


En, Keiſore un Perſten ſom Hiſtotien kalar Behram, geſde fin Fas 
ders Thron, wid den alder, 3 maͤnniſkjor ſnarare behöfwa ledas af 
andra, aͤn raͤda Te 5 — likar. — En waͤrkan af des oförflånd 
war det, at fig wara Keiſare endaſt för at ſjelf lefwa 
och warg 1865 115 an fan åfeclämnade och hela Regerings 9 1 
u ut Denne Viziren ſom trodde fig aldrig bes 
fa göt 0 raͤfning, müßbtukabe aͤfwen fin myndighet , hwaren⸗ 
af dem han nyttjade tänkte lika med Herren i fin enſkilta nyt⸗ 
— men aldrig på det almannas baͤſta, för hwilkets bewakande de 
kwaͤl woro anſwarige. S betalte aäſtdoſatte ock fin 
1515 för ingen ordnin, — fö. ingen hushäldning; Fol⸗ 
fet g 1285 reſning. Aeſſeren bet bekom ſent den önöestårteljen at 
des Underſaͤtare ide mera wille lydg Honom, Han upwaknade utur 
weklighetens ede och Letade efter fållan til detta onda, 57 han al⸗ 
drig kunnat fe förut: Des Raͤds Herrar ſom darrade Ännu i Vizi- 
tens närvaro, wiſade honom oredan, utan at waͤga tillika updaga des 
Bewligå 9 8 5 2 
om Furſten promenerade tankfull öfwer alt det onda 
e 100 ER botemedel, räkade han en Herde fom jagade bort 
n wallhund. Hwad har detta kreaturet gjort? frågade rejfaren —— 
bon, qt . foͤrtjenar din ogunſt. Hwad han da ſwarade 


, 


Lå 
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den, han har förolämpat mig, och på et förraͤdiſtt wis mißbrukat 
mit förtroende, jag har upfoͤdt och underhållit Honom för det han 
ſkulle ackta mina Får för Wargen; han har hemligen kommit oͤfwer⸗ 
ens med deßa odjur och delat med dem det rofwet han oͤfwerlaͤtit dem. 

„Min Hjord har blifwit upaͤten genom min Hunds troloͤshet. 
Almänhetens olyckor haͤrleda fig gemenligen från deras ledſagare: 
Defa ord foͤrſkingrade Kejſarens blindhek, han oͤpnade oͤgonen och 
fant fig hafwa felat då han Hade gifwit fin Viſir et förtroende, ſom 
han mißbrukgde. Viziren blef ſtrart afſatt. 

Detta Exemplet injagade fkraͤck hos alla dem, fom hade med 
Viziren mißbrukat den del af tålde dem warit anfoͤrtrodt; ordning 
aͤterſtaͤltes uti Perſten, hwars Regent laͤrde utaf en Anſoͤrare för en 
Hjord, Huru han borde ſtyra Maͤnniſt or. 


i En fyllhund 1 då nyckter traͤffar en af ſina Camrater där 
han låg på gatan få godt fom dåd af braͤnwin, ſedan han betrack⸗ 
tat Honom en ſtund i den djupafte tyſthet, utbriſter han omſider, 
„juft få Hår kommer jag at fe ut naͤſta helgdags qwaͤll. „ 


8 Faris talte en ganſtg nitiſt och ſamwetsgrann Praͤſt ifraͤn Pre⸗ 
dikſtolen emot Spectacler, han gjorde det få pathetillet och med få 
klara ſtial, at Damerna: fom, wöro !] Kyrkan blefwo rårda ända till 
tårar; Boͤneſtunden all, klockan 6 gå de med den ſtoͤrſta op⅛Hyggelſe 
och ſaͤtta fig i fina wagnar — Laquejerna, efter wanligheten t ga⸗ 
de hwart man ſkulle kjoͤra? — Pa Operan. ſwarade de alla. 

TA dt aaah a sn an am 


P Annofice, c 
otmet af 8. . r frulle ſtraxt blifwit infoͤrt om det inkommit 
före — hwem will oprifwa et får fom aͤr få ſmaͤrteſamt både för 
Konung och Folck? 5 Utgif. 
Poemet i 2 ſaͤnger Det war Karl på Gatan har jag fått, men 
om den Anonyma Auctoren tillater, drSjer jag med inſaͤttandet til deg 
Er hjelte nu hart igån får tilfålle at diſtingvera fin nit och fin tap⸗ 
perhet, då Poemet kan oͤkas med en fång till. Utgif. 


N:o 72 utkommer den 14 Auguſti. 


Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe, 
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Andra Skaͤcken, 


N: 072. 8 
Stockholm den 14 Auguſti 1782. 
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Oſtyldigheten ) ＋ 
9 
Hoflcken tafla! hwar får man faͤrgor? och hwilckens penſel kunde 
man nyttja? — Det ar Oſkulden jag wille mala. Och ſtrart kan 
man fråga hwad det ar? hwar fins modelet ? det år ett blomſter fom 
wiſnar wid dagens ſkymt, ſom en wäſtaufſcckt, en Sommarfjaͤril 


kan bryta, Oſkulden år en förkjuſande ſkugglek, den år ingen dyggg 4 
den är en lycka, SÅ ſnart den fjänner far få fnart den Wer bah 


den 
) Jnſaͤndt. 
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den år, få är det ej långre Oſkuld. — Deß Sde är af behaga utan 
at fjelf weta det, at bli förförd, utan at ackta fig, och att finna 
alt få ganffa naturligt utan de minſta mißttanckar. 

Oſkulden gör hwarcken godt eller ondt, Laſter och brått funna 
nalkas den fritt, likſom Ormen fom waͤſer utan at foͤrſträcka den 
ſäfwande — men ockſaͤ huru ofta har icke detta giftiga djuret ſtuckt 
den ärliga Wandringsman fom inſomnat på graͤſet? 

Oſkulden år longt oͤfwer ſjelfwa dygden, den fom tänder att 
wara dygdig har förlorat all fin Oſkuld. Tyſtlaͤtenheten år hos den 
ett brått, i eſigtigheten en laſt, och blygſeln ett foͤrdaͤrf. 

Det år intet i yppiga och ſtora Stader fom Oſkulden bygt ſitt 

hemwiſt — nej hon år född på Landet likſom Kjärleken, hennes fås 
dernesland aͤr fom hans, i tyfta Kojor och lugna Skogsbackar, Na⸗ 
turen ar hennes egendom, och den fila ſoͤmnen hennes ſkatt — Hen⸗ 
nes drömmar om natten äro få rena fom hennes gfaͤrningar mitt på 
dagen ⸗ = Men foͤr at komma nårmare, om en Mälare kunde 
på duken ſkildra orden på en oſkyldig Flickas munn fom woro oan⸗ 
ſtaͤndiga för waͤrlden, utan at hon ſſelf begrep eller wiſte det, och 
utan at hon raͤdnade, få wore Por raitst färdigt — men da det år 
omöjligt, tätt op i ſtaͤllet måla hennes gjärningar — Se haͤr: 
å en ſluttande daͤld hade en ſwalkande ſtugga och en flingrande 
bäck retat några Landtmaͤn att få fina tjall. Detta nybygget fom 
utgjorde få hushaͤld, lefde fattigt. och lyckligt — Föräldrarna ågde 
dygd och barnen offuld. | 

Det war mitt i Sommarn, då grås och blomſter Hade fallit för 
lian och man tillagade fig at baͤrja fina åfertåppor, En dag, då 

olen brände fom ſtarckaſt, då detta goda landtfolket fåf i ſtuggan 
af fina lador, då deras får ſoͤkte kjaͤlan för att ſwalka fig, ſprang 
en deras flicka för at leka under Almen fom ſtod wid ftugmåggen, 
Rjerſtin war 13 år gammal, och hon bar den glada wären i ſing oͤ⸗ 
gon. Hela garde de roben war ett lärft kring hennes kropp ej af 
det finaſte, ehuru hennes ben woro ſolbraͤnda ner kill, hade en gaͤr⸗ 
na kyſt det ſtoftet daͤr hon gått med fin lilla fot. Alt det man ſaͤg 
da hon ſtod frilla, utwiſte hwad hennes hy hade warit, men når 
hon geck och ett foͤrraͤdiſkt line flaͤcktade, ſaͤg man tydligt hwad den 
war 
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war, nemligen en af Gracernas. kjerſtin hade få wärdslöſt orbun⸗ 
dit fina, moͤrcka hår, att en del foͤll i laͤckar ner på axlarna, en del 


ner på ryggen, och äter en annan del ner på def bruna och waͤxan⸗ 
de barm. Hon riſtade på hufwudet för att få de haͤrſtraͤn tilbakars 


fom lago ner pannan, ofta bjöd hon till att med fina fråda han⸗ 


der opftryfa dem fom waͤdret bragt i oordning, Så ſtod, geck, fom, 
och låg wår lila yrhaͤtta. 

En tupp fom geck på gåln hade walt fig ibland hoͤnſen en a- 
mance, ſtraxt trodde Kjerſtin att han i wrede wille hugga henne, 
hon loͤper då efter och jagar honom. ända inemot backen, hwars ſtran⸗ 
der woro bewaͤrta med de hoͤgſta Alar. Daͤr kom det klara wattnets 
ſaͤrlande henne at glömma fin ondſka, hon ſtadnar i ſkuggan; Litet 
andtruten af ſitt ſpring och den ſtarcka waͤrman, war hon torrſtig, 
tvattnet war friſkt och rent, och hon wille dricka — Se daͤr Kjerſtin 


på knaͤ, nerlutad emot wattnbryn, hennes heta laͤppar ſwalkade ſig. 


Redan fågs i alla ſtaͤllningar den käckaſte ſtapnad, och det afwund⸗ 
ſiaka linnet fom juſt ſkulle bewara ſtjoͤnheterna, förrådde dem, utan 
at det oroade henne på minſta fått. Emedlertid ſtiger hon opp blott 
af nyfikenhet, då hon Hårde något ſom bullrade. Det war Calle, en 
af hennes grannpoickar, fom hon kjaͤnde, och hwars föräldrar ej bod⸗ 
De ba e 1 och. glad, men folbrånd fön 

alle war 1 ar gammal, yr, raſk, munter, och men ſolbraͤnd ſom 
en tattare, ån fång ſprang —˙9 15 don en jäppa Hon, dem han 
plådat i nårmafte anigsbacke. Ga fnart Kjerftin feck fe båren, wille hon åta, och 
knapt naa blef Goßen warſe henne, förån han gårna delte med fig. 

Calle ſkondar fig då til Kjerſtin, tar en band full bår för at ge henne hwart 
fmå hender ej kunde hålla mer ån en ringa del hon war ända få loſten, få bon gan⸗ 
ffa begårligt Wille ha dem alla. Calle mårdte bet, tar fin nåfmerftjdppa och will 
waͤlfwa den, da don i haͤpenhet ej wetande hwar bon fule bärga, flåvper dem bon 
förut hade, drar opp det hon kunde dra opp, gör fia deraf ert körklaͤde, och får 
bivart enda ballon af Calle + . Den lila ſkiätmen tog då afftjed af flicknagen, 
och förfwann för at vlåda andra f fået, — Kjerftin åter geck klibakars til fin fos 
ia, fält öfwer Calles bår, dem hor bade framför fig, och glömde aldeles bort fin 
egen blomma fom hela wårlden fed fel 
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Andra Skäcken, 
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Taltraͤngd och tyſtlaͤten +) 


On den dygden att tiga kan wara mycket at talar Det år ſant, 
att a fom år ſkapt att lefwa ſſamgwaͤm, intet bör. wara 
en efwig CJnſopant; men den fom talar i otid, talar aldrig med 
behag. En ſtorpratare år ett fålljftap till ſtoͤrſta plåga, daͤ han tror 
fig wara maͤſt angenämt. - 

Han åfiwverfaller folck med få mycket förtroende, och liknar de 
a Wordinnor, fom trugade fina gjaͤſter at åta då de 
redan woro öoſwerfloͤdigt maͤtta. — 
TCalträngd och Tyſtlaͤten ſkriftade hwarandra för någon tid ſe⸗ 
dan på ett Caffe-hus. ag ſaͤnder Er hår innehållet af deras ords 
waͤrling att gjöra den allmän til enſtilt gagn. 

Talt. Sitter du hår Doucement och ſtiaͤl folcks tanckar, och 
fom en Schol-goße maͤrcker prediksord? Hwad tycker du om 2 
af wära Caffe hus intättningar J Stockholm? får man ſcke hår tär 
Frlaͤnna waͤrlden, folcket, bruket, tiden, haͤndelſerna och på en gang 
ſe ſaͤ många moͤnſter af belefwenhet och artighet? Academierpa äro de 

torra Wettenſkapernas reſidence, men Här år ſedernas hoͤg⸗ Schola, 

där hela Allmänheten år den båfta ProfeMor — Men J ſwaren mig 
ej ett ord! Tron i wal Er funna blifwa anſedd för annat Ån en 

Spion, en Policens ſporrhund, en Miſanchr. pe, eller huru? 

Tyſtl. Herre! ofreda mig intet; ty fom jag intet har få mycket 
af munnen fom Ni, få kan jag inter Håmna mig fom jag mill. 


+) Jnſaͤndt. 
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Calt. Det är för underligit att lefwa foͤr att bara tiga. 

Tyſtl. Och det ar loͤlligt att tala foͤr att bara talg. . 
Talt. Jag ſkulle ingen ting fåga, om Ni med all er lyſthet 
kunde recommendera Er hos en enda i waͤrlden. Waͤr tid doͤmmer 
intet af få fmå omſtändigheter att man år Philoſoph och om Ni an 
pa fjöpet more få Socratilk att Ni hwarken hoͤrde eller kjaͤnde; hwad 
förmån wore dermed att winng? — Ni hade för detta warit en fö 
kelig Ledamot i ett Secreta Utffått och tyſthets eden hade foͤr Er 
warit helt Sftverfrödig, 

Tyſtl. Hwad winner Ni da med alt ert ſawaller? 

Talt. 50 — Ni kjänner intet min Catactere hoͤr jag. Ni boͤr 
weta, at det år en ſtor föillnad emellen ſawallra och tala: emellan 
tala och foͤrtalg. Jag hade luſt att ſe, hwicken af oß ſtulle haywa 
ſtoͤrſta Lyckan hos Fruntimmer. Jag gißar att Ni blef: en Auscuf⸗ 
tant wid dörren med hatten i handen då jag och den fkioͤna måns 
firade folcks anſigten, klaͤdedrackter, och maner, då wi fålde waͤra 
omdoͤmmen om grannarnas lefnadsſaͤtt, om de ſidſta pickenicker, om 
giftermaͤl, om nya Contradanſar, om moder, om Statsſaker, om 
alimånna hushållningen, om Rikets baͤſta, om Operan, om tuſen 
wwſcktiga faker. Hwad ſrulle Ni då ſaͤga? hwad wille Ni då goͤra? 

Tyſtl. Ing wille ga min waͤg. : 

Talt. Hwilcket tror e jättte. uti ett Sallſrap;z antingen att 


& hela waͤrlden teg? 
Tyſtl. Då ſprack Ni. 
Taltr. Ni år er altid GR Man ſtulſe funna gißa, att hoͤgfaͤrd 
mma. 
Iyſel. Och att oförftånd warit er Mor ach ett fåll er wagga. 
Tertius Interven; På det wiſet aͤr Ri flaͤckt gode, Herrar! 
Hår ſtutas Samtalel. Mina Reflexicher dto onoͤdigg. Aal 1 
Wi * 


* 
2 
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will icke kraͤncka Laͤſarens rått. Det år ſant, at den ſtumme icke 

gloͤr ſtor opbyggelſe, men få rifwer han dock ide fom en ſtorſkraͤfla 

joͤr, Waͤnſkapens murar oͤfweraͤnda; han ſliter icke ſoͤnder de faſta⸗ 

ſte trohetsband, han gjör icke de hemligaſte wincklar till oͤpna Sa⸗ 

tar, och bår icke dageligen fin egen knif på fin ſtrupe. Det aͤr för 

ſent, når man af en olyctlig efterſlaͤng ſtall laͤra att måga orden på 
tanckarnas wigtſkal. ” 


Det är ſant, att oͤgonen och Hela maͤnmiſkjans anſigte år et re- 
gifter på hjertat, men tungan år deg foͤrraͤdare. Det är wisligt at 
den dumma tiger. Således kan en markatta prydas med en gyldene 
Kjedja, men det är oklokt och fegt att den wife icke talar i rätter 
tids En raͤdig manns ord har ofta gjort underwaͤrck, då en dåres 
prat foͤrledt wärlden. Man Fan förlora ett oͤgnableck at tala, och 
noͤdgas tiga ett tidehwarf. 


Saͤſom en liten waͤlplaͤgnin, får jag af den bekanta och oͤfwer⸗ 
fatta De La Mothes Fable om Solwiſaren och Uret Hår införa det 
Rådet den ſednare undfeck. 8 


8 le te conſeillerois de ſyivre mon uſage: 

a . Si je ne vois bien clair, je dis: je wen fgais rien 
Le parle peu; mais je dis bien 

Cꝛeſt le Caractere du Sage. 
— 


Zz ; 5 
8 Billet till Urgif. 


. Nu feda Mötet är förbi och Hvar ende § af nya Reglementet ar 
Dexequerat efter bokſtafweliga Innehaͤller, eller ſom år det ſamma, 

med laͤtthet, ordning, och utan den minſta twethydighet eller willraͤ⸗ 
3 dighet,, få följer hår innelyckt en regenſian derar till införande. Det. 
ar få ſaͤllan Wi Militairer få låfa något i Waͤlſignade Teyck⸗ Fris 
heten ſom gagnar och roar oß, det år deßutom Min Herr — 


| 
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re! er egen ſrada, war god och raͤrng efter, ſkulle Hår intet wara 7 
à 800 gamla Officerare fom funna tlåfa? 5 É 
, Fiuſk Subaltern, +) 


„ee 


i 


BDeſynnerlig Ed. 


im nio Mufer på Latin 
De witra Maͤnner naͤnſin hjälpa 
Så ger jag mig i waͤld hos hin 
Att en på Swaͤnſka ſkall dem ſtjaͤlpa. 
) Min Herre! Ehuriier naͤtta recenſion 


tre Nummer, få toåaar jag åndå e gå i förlag dertill, foͤraͤn naͤrmare bås 
fien, då fåden år tråFad, och med och 1 utfallna — bår år från 
gan å 800 Officerare funna kidpa förut. 

e 5 1161. 


då den blir kryckt, ej utgjör mera an 
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Min Herre 


U. en ſtor Mans handlingar har jag funnit hosgaͤende Document, 
hwaraf törhaͤnda, kan gjöras något bruk till underraͤttelſe för naͤgon 
wälmenande Landtman fom älſkar fin aͤtt. 


laſtruction för mitt barns Informator. 


> $, 1. » 

Intet folkſlag i waͤrlden år utan religion. Kanſtje, att nåftan 
Zwar menniſkja har fin egen. Min Son boͤr intet blifwa hwarcken 
widſkjeplig eller Katterſk. Foͤrnuftet få kongt det ſtraͤcker fig, bör 
underhjelpa hans tros men han bör mwarnas för alt fritänckerl. Det 
bör förehållas honom, att 1755 fom är wärdslös i ſin ſtyldighet emot 
Gud, blir aldrig en laggt underfåte: aldrig en god medborgare. 

$ 2 : 

Förnufts laͤran will jag att han utan gråt må få godt begrep 
om, och det fnarare genom reflexioner och utoͤfning, ån igenom den 
torra Wettenſkapen. 0 
7 2 468. 

Af Naturens Lag, Sedolaͤran och Hiſtorien, will jag att han 
mä lara kjaͤnna fina plickter, fina efterdommen. Laͤran om Sams 
wetet, om waͤnſkap, om umgjänget aro för honom angelaͤgnare an 
at gjöra ett ſtudium af fin genealogie, ſitt ſtaͤnds medfödda . 

a e⸗ 


* 9 294 (* 


beter, Han bör förf blifwa månniffja, innan han wet att han år 
Grefwe. Derti behoͤfs ingen 2 8 a 
85 L. 4. 

Spräk år ett minnes wår, och dertill torde hans ålder wara 
läͤmpeligaſt. Jag tror icke, at det är få hoͤgt noͤdwaͤndigt att han 
kan låfa Tacitus på Latin, Det år icke eller min menin att Fran⸗ 
yſtan ſkall blifwa hans Modersmål; afwen fom jag icke oͤnſkar att 
ans minne måtte beſwaͤras med flera fpråfs laͤrande på en gång, 
det torde blifwa på omdöͤmets 1 inbillnings⸗gafwans bekoſtnad. 

5 + 5. 

Att kunng wal exprimera fig både ſkrifteligen och munteligen, 
ar en få mycket ſtoͤrre oͤrmaͤn, fom den laͤrdaſte thy förutan work 
föga lyckligare ån en ri fom ej ſjelf kunde foͤrwalta ſin egendom. 


Mathematiauen , i ſpnnerher den få kalade Mathelis- pura re 
comenderas. Det år då icke fråga om någon Logica, blott min 
Son ſmaͤningom laͤr fig at taͤnka och begripa, 


; §. 7. 
Kropps oͤfningar bora laͤmpas efter hans final alder och ſtad⸗ 


a. Jag har icke aͤmnat honom till foͤrdanſare pa aͤfwet, men 

ag will icke att man af hans gång ſtall fe gt han Ir född i en 

"Landsort, ; en eee 1 
| . 8. 

Alla anſtandiga nåjen böra wid hans år wara honom tillaͤteliga. 

Att han kaſtar ball med Torparens Son, kan ei ſtrida emot det ſun⸗ 
da begrep om åran. Hoͤgfaͤrd är en Ört fom icke ehoͤfwer planteras , 
den bör tidigt utrotas. åk 


2 


9. 9. 
Detta år ett råd ſom en Fader laͤmnar til en Wan den han fa 
i fitt ſtalle. Min egenfjärlet torde fordra af min unga Son för | 
mycket. Jag fordrar: af hans Låromåftare foͤrtroende, och för min | 
Son utbeder jag mig tålamod och kjärlek. 85 


MÖRK SKINNER. 


* 


Wiſa 
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3 Falſthet bor i Doris finne 
Grymhet trifwes i des broͤſt 
Atis år i dag i minne . 
Tirſis blifwer fen deß troͤſt 

on har raͤknat för en åra 
ka ſina traͤlars tal 
Noͤjd då plågor dem beſwaͤra 
Stor i fådan ſaͤllheis wal. 


Har jag rått att mig beklaga ? 
— Detta ſteg min fållhet gjdr 
Då min fjäl ej lårt bedraga 
Loften ej mitt lugn förför 
Att jag falſthet ej förtjänar 
Detta utgjör hennes brått 

Att mitt ſamwet frid förlånar 
Laͤttar tyngden af min lott, 


Ej will jag deß åra ſwaͤrta 
Daͤr till ar min fjäl för ſtor 
Hiertat kjaͤnner nog fin ſmaͤrta 
Men deß ſorg i broͤſtet bor 
Andra ſkall det bli en gåta 
Detta oͤkar Doris fel 

Medrighet kan mig ej baͤta 

Fått det blifwa hennes del! 


Om hon ſoͤker nu ſitt nåje 

DÅ hon fer min ſorg, mitt qwal 
Skall dock ett få brättſligt loͤſe 
Laͤmna plaͤgor utan tal: 


Mi 
*) Juſaͤndt. * a 
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Mig kan det ej glådje gifwa 
Buber kjaͤnner biet ert 100 
Som fkall mennſklighetens blüfwa 
Och en dygdig ſſoͤl gjör noͤgd. 


Att på Doris ſoͤka haͤmnas 
Anſer jag för nedrighet 

Det bör ät en niding laͤmnas 
Eller den fig brottſlig wet. 
Jag will ej deß oͤden tyda 
Men det blir min förefats 
Att det Hjertat aldrig lyda 
Som i falſthet bygt fin plats 


Bör man ſoͤka at intaga S 
Bott att fåtta uti brand? 

Bör ett ſtjeppsbrott mig behaga? 

Då det kommit från min hand? 

Boͤra kedjor gifwa ara - 

25 den ſnaran ſom ſtalls ut? 2 

Da bör den ock pris begjaͤra 

Som fill mord tar ſitt beſlut, 


WRP 
Annonce, 


Om den inſaͤnda Aoguſtiaden warit få lycklig på proſa, ſom den 

år olycklig på vers, ſkulle jag ej balancerat at inſaͤtta den, emedler⸗ 

tid, då den år ſtrifwen till åra för ett få l relpectabelt ſaͤllſtap fom 

A. B. få lär det ej underlåta att Kroͤna Anckorens Nit blott det 

får del af Poemet, hwilcket kau med det foͤrſta Hämtas ifraͤn mig. 
4 Utgif. 


N:o 78 utfommer den 21 Auguſti. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


Dag⸗ Bladet: 


Woͤlſignade Tryck⸗ then 


1 Juſändt. 


Andra Skäcken, 
N:o 75. 
Stockholm den 21 Auguſti 1782; 


Reflexioner +) 


S aͤr jag bedragen af Waͤnner 
har tagit 879 för kropp, 

0 mit waͤrde mer fånner — 
N Unu med ömhet och hopp; 
Faſt nej — de haͤrdaſte öden 
En Dygdig år lycklig och for, 


1 7 wet icke baͤfwa 5 Doͤden 


n mindre blir modfaͤlt j Roden 
Då Friden i Samwetet bor. 5 


Når ondſkan mit Rygte foͤrklengr 
Kan jag lage ej FAR 155 —— 


Ar Lyckan tvål til utan Söt 
Och naͤr jag wil ingen förteycka 

Ei daͤrarnas waͤlde mißtycka; 

Bor jag då ej finna mig nögd. 


Om jag ej mit Tidhwarf N 

Med Tankar i Skrifter och Tal 

Blott Tankan befrias från Fjaͤttrar 

OM Själen ej fan blijwa fal, Om 
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Om alt ej mot upfåtet ſwarar, 


Det må blifva Smickrarens fel, 
Blott Sanningens Raͤtt jag foͤrſwoarar 
Och Aran med Friheten parar 

Ar Glädje i Motgång min del. 


Den Roͤſten jag aldrig foͤrqwaͤfwer, 
Som ropar om Maͤnniſkors Mått 
Jag mig ej af ſmicker foͤrhaͤfwer 
Den Ara fom winnes få lätt 

Def Waͤrde en Efterwerld tyder 
Hon wiſt inga affigter har 
Foͤrnuftet fom Regel hon lyder 

Med owaͤld hon Tankarna pryder 
Och Sanning i Domen flår qwar. 


Af Uſla och Nedriga Sjaͤlar 
Beloͤnas för det man år Fri, 
Af Laͤgſinta Sinnen och Traͤlar 
4 Woͤrdnad och Hoͤgacktad blis 
wem kunde få fraͤnwaͤndt begåra 


82 8 1 man frårdar UBS EROS 


Jus fom ej fkuggor beſwära 
wars Våga af 3 fig nån 


Om tidernas dårffap påbjuder 
Att åran år Tittlar och band 
8 ſanningens bygd det ej ljuder 
i håller i Frihetens land 
1 che 1 100 5 . 
mpel af äro olck. 
itt waͤrde på klaͤderna baͤrg 
dr brott att belåning begjära 
et År: wara Laſternas tåldk. 
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Muͤnniſtornas rätta Ceractere dt; att förringa det hwaröfwer de 
fre fig, upleta fel hos den ſom de hyſa woͤrdnad foͤre, och at 
ata det de icke funna förakta. ; 


Uti Spanien frågar man: år det en Grand af förfta rangen? 
Uti Tyfkland: kan han gå in uti Capitlen? Uti Frankrike: år han 
wäl wid Häfwet? Uri Hålland: huru mycket Guld aͤger han? Uti 
Angland: hvad år det får en maͤnniſka? hwad egenſkaper aͤger han? 
83 715 är han i foͤrſta Claffen? Ulti Turkiet: Huru ſtor aͤr deß 
ruſtuga 


Wid Safwet år mera hoͤflighet, pa Landet mera oͤmhet: daͤr 
aͤro flera Soßlor, Hår. flera gåromål: daͤr mera tilfaͤllen, haͤr mera 
tid: daͤr förlorar man tiden, där doͤr man, hår leſwer man. 


Under tiden år et ſtort Samhälle, ja hela Folkſlag ſtyrde genom 
fjärde hand! Antonius ſtyrde ſtörre delen af werlden; Cleopatra, An- 
konius; Dellius, Antoni förtrogne och Rival Cleopatra; och Cleo- 
patras Kammar Fru, Delius: följer man deung tilbakagaͤngen, År 
möjeligit det en Katt fom år Favorite hos Kammarcruen ſtyrer 
hela werlden. en 

— 

Man berättar at Hegiagus, för gt urſaͤkta fi ſtraͤnghet emot 
na Underſaͤtare, fade: det en Hård och aͤfwen waͤldſam regering År 
ättre än en ſwag och efterlåten, och at den ſtraͤnga Regenten endaſt 

förolämpar några enſklita Per ſoner, då daͤremot en weklig god Fur⸗ 
går hela Folket ſkada. Juftiniani Regering war på ſlutet mera 
tyranniff ån Neroners. N 

Foͤr at weta om Folket har friheten, bår man mindre fe på 
Regerigns⸗Form, ån-på Styrelſens wärkningar. Ar Folket ej miß⸗ 
noͤgt, utmattadt, utan I waͤlmaͤga, aͤger det frihet.“ 


ella Standen i Franck Riket hade Lita råttighet blifwa medlemmar 
uti den af Richelieu fliftade Academien. Födſlen lyfte daͤr wid ſedan af 
: j egne 
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egne finnets foͤrmaͤhner, och den maͤſt lyſal de waͤrdighet tog ſit rum wid den 
enfaldiga privata witterhets förtjenſten. Detta ſkedde icke uti den af⸗ 
kt at Richelieu wille genom denna förening uphåja egenſkaper och 
ar dom, fom altid pryda fit frålle uti Hiftorien och ej mindre göra 
fig beraͤttigade til det alm nnas aktning; men för at lata dem for ſtaͤ 
fom hade denna jemforelſen nådig, at de ſtorg kunna ej annat an 


Hedra fig då de idka witterhet och aͤlſka wettenſkaper, ſamt at ſnille 


och ſmak hafwa inga Förfåder af nåden för at forewigas och blif⸗ 
55 fra) ſaͤſom fom de kunna umbaͤrg Efter kommande, och åns 
då wara odöͤdeliga. 


Ludvig den 14ꝛde, denna Stora och Enwaͤldiga Monarquen, 
hwilken iel Helt Tidehwarf dangt Europas öden, 225 aͤſtundat ſe 


fitt namn J ſpetſen för Franſfa Witterhets Academien med et anſe⸗ 


ende fom gaf Def medlemmar rättigheter, och ålade Herren förs 
bindelfer; Han kaͤnde ganſka wal at uti et Rike där, Konungen år 
Fader, daͤr Foͤrſtand o Billighet gifwa Lagar, och där Styrelſens 
drifhjul år heder och kaͤrlek; måfte noͤdwaͤndigt Inſikter och Bokliga 
oͤfningar, fom Hafa altid duglige ſeder i ſit fållffap, lämna waͤlgoͤ⸗ 
rande intryck få hos de lydande fom befallande; och at uti et land 


hwareſt Wishets Gudinnorne hafwa Altare, aͤr icke allenaſt hemwiſt 


ör de taͤckg egenſkaper fom uplifwa foͤrnoͤſa Samhället; men at 
5 aͤfwen an r w tiga ST , SATIR 
lets mårteliga fålerhet och Lhcka. 7 * 
Stora Sjålar ſaͤga undertiden til deras 2 fullbordan wißa 
ſaker utan at göra dem; låga Sjaͤlar åter hafwa laͤttare för at får 
ga, Ån at waͤrkſtaͤlla dem. i 2 i] 
. 


2949 „ͤ„„ „„ „ „ 
Epigrame af Moviz. 
ur har dig Ullas mine bewekt 
Hon år ju blek likſom en doͤdan — 
Jo! ſaͤdan aͤlſkog loͤnar moͤdan 
Och baͤſta ol aͤr altid blekt. 


N:o 76 uttommer den 23 Auguſti. , i : = 
5 6 cr — 
Stockholm, Eryckt dos Carl Stolpe, 8 


r 


| 


. 


Dag⸗ Bladet: 


Andra Skaͤcken, 
N:o 76. 
Stockholm den 23 Auguſti 1782. 


2 


Wöͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


En Girigbuks Teſtamente +) 


uſt den är rik ſom intet 1 
(Det kunna blott de Rika få, ) 
Af ſorg och bry han intet mattas 
Hwad noͤdigt ar, har han aͤndaͤ 
2 ſtatt år inga ſtinna påfar 

an woͤrdar ej en tung metall 
856 kiſtan år ej dubbla laͤſar 
ch ända blir ej Callan all. 


Mitt arck blef alt för torrt, om jag med den billiga ifwer fom jag 
Borde, ſkulle a den a en Harpagon, en niding. En 
hwar lår kaͤnna detta fol ſlaget Anda, feld jackan och peruquen 
fåger mig egenſkapen utaf Karlen, och jag behoͤfwer ej tala 2 ord 
med Honom, foͤraͤn han år roͤid. 


Ollyckligt råkade jag för en tid ſedan at bliſwa kallad af en fås 
dan Gubbe fom drogs med döden, han wille at jag fule hjelpa Hoz 
nom uprätta ſitt Inventarium. Wi började på gängklaͤderna, och 
han wille fjelf ſaͤtta warde på fina aͤgodelar, få wida han trodde fig 


bäſt weta hwad de koſtade i infjöp. Haͤr kom en Gammal 1 5 
8 ning 


> 


J Julaͤndt. 


* O0 zes ( : 
4 tungor på hwardera axeln och fimå runda torn 
för oͤfti git Helt ſpraͤcklig, oͤfwertyget ſkulle wara roͤdt, 


e få låna 16 f. 2 den, paͤſtod han ſannolikt 
er — Sedan framtogs et vio- 


Men hår ſkulle man ſedt ett foͤrtwiflat anſickte, Gubben ſaͤg ut 
ſom hade han redan warit död några ar, En af naͤrmaſte arſwin⸗ 
garna ſkulle ſtriſwa D odr Jg er Men. Gubben wille ſielf dictera. 


— war få glad når jag feck fe detta, fröna nufcriptet , at 
jag Pa lofwade medde 25 12 ere Det nr Ju få här: 


„% Allthenſtund och therföre, at jag ſom ar kommen till en taͤm⸗ 
„meligen Hög. ålder, ty jag ar ſnart 81 år 1 N (NB Gubben: 
„ae fig yngre ån han war) och nu nog ſſuklig, få at om det år 
„Guds willja, maͤſte jag fom alla andra waͤnta doͤden och at kom⸗ 
„img till ming Faͤders Graf, Allthenſtund och therfoͤre, at det 
vensdigt hushålla och beftålla förut. om fina agodelars och lilla foͤr⸗ 
„eräds fötwaltning efter doͤden, ty ock emedan hafwer jag med ſundt 
ubegrep och waͤlbetaͤnckſammeligen gjort denna dispolition uppå min 
„ foͤtmodeligen ſidſta fotefång , likwäl, få framt (fom jag ännu hop⸗ 
pas) at den Stere och allradande Guden ſkulle behaga foͤrlaͤnga 


„min 


2 
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270 „ (Hår bad Gubben at det foͤrſta måtte laͤſas opp) ſtall 
„min piga fom wärdat mig få troget i min ſiukdom, hafwa alla 
„mina gamla ſkor och pfäckſor, ſamk arne Halfwa Caroliner, jag hop⸗ 
pas at 17 af arfwingarna mißunnar henne detta, 

310 „Saͤger jag, ſkall de fattiga hafwa den 6 Marcks plåten 
22 15 kfaͤllaren bak doͤrren (Gubben har fuckat når han naͤm⸗ 
de kjaͤllaren > q Der 
40 „Skall arfwingarng dela min 1 0 egendom få emellan 
nig at något måtte bli qwar till mitt underhaͤld. 

Har maͤrckte den ſom ſkref, at Gubben började yra, han ſtre⸗ 
tade några minuter emot ſin fiende, men doͤden ſlog honom et flag , 
at han bleknade fom en duk och dog ſom en ſtroͤmming. Ockſaͤ blef 
det Leſtamentet intet af. Men arſwingarna kunde utan ſaknad lef⸗ 
wa efter hans willja, allenaſt den flerde puncten blef litet ändrad. 

Nu fingo deßg i kjaͤllaren faͤngſlade Ducater och Catoliner luft, 
de woro få u at man knapt kaͤnde praͤgeln, ehuru pigan be⸗ 
raͤttat, at Gubben twaͤttat dem hwar Ryäars afton. 

Och du ſtackars e huru har du icke ſpöͤkat 1 waͤrlden? 
hwarfoͤre illfaͤnades du 
om någon. annan — ockſc war din kammare din värld, ditt Guld 
ditt lif, dina kiſtor din Kyrka, Om jag ſkulle riſta på din Graf⸗ 
ſten, få blefwo runorna: 

: Haͤr. Ligger, En, Hwars. Namn. Foͤrtiges. 
Ty. Han, Klaͤnde. Ingen. 


Kjaͤndes. Alf. Ingen. 
nei, ga din waͤg ſkugga! Kungens mynt ar ej belatit med ſaͤdane faͤngwack⸗ 
tare eller allmänna roͤreſſen med ſaͤdane drakar, Når en torpare dör, 
ſaknas han aͤtminſtone innom fina fyra waͤggar, men hwem wille för: 
a en girigbuk fom- förft-i-dåden-gör- ſina naͤrmaſte godt — Doͤ laͤn⸗ 
ge 


* 


vt at blivit? — jo, för at intet bry dig 


näpptag af Critiquen, ty i ſtaͤllet at lyckoͤnſka den fom twunnit befor⸗ 


ſtraxt, lik detlef 
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ge nog Du! fom få långe warit dåd i ſamhaͤllet, ſlika roffaͤglar före" 


tjena intet at lefwa⸗⸗ Na, nä, min goda Moraliſt! torde nås 
n ſaͤga, Ni raiſonnerar juſt få, fom Ri ſtulle ingen ting aͤga 
jelf, kanſtje, om Ni droge lyckligt på banque eller wunne på Num- 
mer-Lotteriet få torde Ni wara fnål nog — Kanſtje Ni naͤndes intet 
ge en olycklig (ſom deri wore maͤſt olycklig at han noͤdgades tigga Er) 
et runſtycke — Ja, ja, ſaͤdane opoſitioner måfte man tåla th aͤrfa⸗ 
renheten ger dem ſtyrcka. Jag wet fjelf at en ung Kjoͤpman ſom nyß 
börjat Handla, offererar Champagne win, då man hos de gamla Mil. - 
lionairerna knapt nog får en bit ſäcker i et halft qwarter Franſtt — 
Om Girigheten följer med aͤgodelar eller åldern, det blir en fråga, 
jag tror baͤgge delarna, men ware Huru det will, få är at vara gi⸗ 
rig det ſamma fom at wara brottſlig, hwilcket om det behoͤfs, Man 
en annan gaͤng bewiſas. | 
Epigrame af Moviz, 


berg fatt wid Bachi praͤß 
Spelte fort och jämt ſtack oͤfwer 
Alla lura digt på kloͤfwer 
Men han llog ut hjärter dä ö). 
. n JA 


N 7 


Annonce. 
Den efter titteln upricktiga och waͤlmenande Gratulation på Vers fil 


Herr Borgmaͤſtaren Indebetou kan jag ej införa, mina Laͤſare äro gran⸗ 
laga, och den Anonyma Auctoren frulle ej waͤnta fig annat ån härda 


dran eller Hålla fig wid ämnet, lyckoͤnſkar han Stockholms Borger⸗ 

ſtap, och talar om 10055 ars tjenſtbetanckande, det år at förlora fig 

r några är ſkulle ſkriſwa Grafſkrift oͤfwer en 

or, men f ſtaͤllet ſkref oͤfwer Son fom lefde. Utgif. 
N:o 77 utfommer den 26 Auguſti. 


Stockholm, Tryckt Hos Carl Stolpe. 


i 


- 


| RE Dag - Bladet: — . 
Waͤlſignade Tryck⸗Friheten. 
Audra Skäcken, 
Nio 77. 
Sto kholm den 26 Auguftii 1782; 


— LL 


Inſändt. 


[ edan man i uplyſtare Tider blif vit oͤfwerkygad, at en fri och 
S otwungen 1400 i Handel 5 405 Aero en 
och waͤlmaͤga, och at det ar Folkbriſt och Religions twäng forte 
ufta hindrat en Stats wälſtand, få har enligt Riksdags beſlutet de 
20 Januarii 1779, alla fraͤmmande Nationer til och med Judar blif⸗ 
wit tillaͤtne at under fri Religions öfning få 3 nedſaͤtta, 
och fine handteringar idka. 3 anledning 115 ar Kongl. Diaj:ts 
Commerce Collegium fom laͤrer funnit at en 0 anſenlig mångd både 
af Judar och andre fråmmande Nationer fig Härftådes redan inftålt, 
under den 27 Maji fiftl, utfärdat et Reglemente för dem fom hit an⸗ 
laͤndt och framdeles wilja uppehålla: fig der. a 


För den fom icke aͤnnu haft tilfålle at am Händer fa detta Regler 
mente få ypperligit i den Civila och Oeconomiſka mågen ſom det i 
den Militairſta, wil jag haͤrigenom wiſa den ordning och ſtyrka ſamt 
de oſwwikeliga grunder hwarpa det ar bygt, och fom leda til ända⸗ 
målet, nemligen Solkmaͤngd och Rikedom. 


Faor kortheten Mull börjar. Jag ſtrart med upräknandet af de måne 
go förmåner och ſlutar med de få plickter för Judarne, det jnnehaͤller, 


Uti F. 6. och 7. $$. fillåtes detta Folket at I tre flåder öͤſwer 
hela Swerige Stockhom, Götheborg och Norrköping idfa Handel i 
groß och minut, at anlågga Fabriquer, at deltaga i Skeppskederier, 
Handels s Compagnier och Skepps⸗ warf, at driſwa Handel med 4 

£ ay 


a eee ee ä 
lor, Hetier och Publique papper, Entreprenader och lefweranſer met 
Kane e 157 1 0 FRE andre 


ſlipande, Op 1 8 Mecanilke Inſtrumenters al 


Leers f i) ale Iaftrumen 
digande, Deſteiners ach mönſters ritande,; Brodering och annan kon⸗ 
ſtig ſoͤm, Lack Ste, e korkſtaͤcng, m. m. fom 
ej höra under Strå, Hendteringa och kaͤtkigheter, få mycket ſtoͤrre, 
fom en del icke har idkas, eller mycket efter åga$, utan komma får 
ledes af Judarne ſjelſwe at enſamt ſtöͤtas, nyttjas och exporteras, 


fa 78 få anſenliga Fris och Rättigheter ro dem blott aͤlagde 
an 2 122 . ME c 8 * * — , 
Enligt g. 8. bör en Jude fom fig i någon a förberdede Stå 
der wil nedfåtta, endaſt 11 at 0 2977 73 RTR 2000 R: d. 
P. i penningar eller målar, innan han kau undfa Skyddsbr vet. 


En här ! Landet född eller upfödd Jude Son, enligt 9. 9. ſkal 
aͤſwen wiſa ſig aͤga 1000: Ridal. Spec, innan GSkybosbrefiver honom 
meddelas. Reglementet förmäler icke om denne infsdingen far haf⸗ 
wa foͤrwerſwat deße penningar pa Utrikes ort, faſt aͤn han ide dar 
warlt. Han laͤrer fåledes icke pa läfligt ſaͤtt kunna ſoͤrwerfwa fe ; 
1000 Nidal. innom Riket, då han icke haft Skydds⸗ bref, utan daͤr⸗ 
före ſoker detta bref, for at på lofligt fått förtjena fig penningar ge⸗ 
nom fir arbete. . en 5 Fan 

. F. ſtadgas, at förr an han får fit Skyddsbref, ſkal han 
til Stads Caſſan en gång får alfa erlaͤgga 100 Rdal. för Raͤttighe⸗ 
ter til handel i oͤppen bod, men: allena Jo Ridal. Sp. för de mindre 
handteringar, ſaſom til erxempel fort ring. ad 

Om Juden icke kunde följa korkar för do Rdal, om aret, är 
det dock en ſörmon at bliftva lika anſedd med måra få kallade kärk⸗ 
Tabricqeurer. Deßutom flal han äſwen betala alla de paͤlagor fom 
honom genom wanlig 8 kan aläggas och därjemte borgen ſtaͤllas 
at deße Utſcylder ſtola i Sex är utbetalas, alt innan ſtyddsbreſwet 
honom meddelgs. 


Foͤr Judoenes betſenter er lͤgges I ſtatt ifrån 24 fl. til och med 
3 Ridal. efter: 21. f. 3 
3 


j e 


J denne g. naͤmnes ſluteligen, at Judarne i oͤfrigt ſkola wara frie 

för alla flags Contributioner; men likwal med et undantag, at Tull och 

Accis ſtol af dem erlaggs. > a 

ie ne 

Ännu I 23 F. en helt liten utgift af Sex R.dal., fom år alde⸗ 

les ingen paͤlgga, utan kallas gåfva Hl Gardes barnhuſet för den 
owanliga förmon at Hår få gifta IK innom hwarandra. Men daͤr⸗ 
emot frikallade från wärfning, hwilket aͤſwen Religions ſtadgarne och 
ſielſwa Regerings formen: goͤrg med alla dem ſom aro af annan laͤra 
aͤn den Lutherſſg. n. 1 * | 


27. F. paͤlaͤgger dem aͤfwen behoͤrig procents betalande wid 
Arfſkiften. ; | | 


L Hwar och en laͤrer genaft finna at deße fmå afgifter icke på näs 
got fått äro 1 9 9 5 emot de ſtora inkomſter dem 1 tillagde, hwar⸗ 
7 och Reglementet undantggit någre mindre betydelige omſtändig⸗ 

ter, och beſtaͤ endaſt i följaͤnde nemligen: . 

q Enligt Ingreffen få icfe Judarne under någon foͤrewaͤndning antagas 
uti Rikets hoͤgre eller 112 5 Embeten och Syſlor, icke åtnjuta Riksdags⸗ 

manna rått, ſcke på ſtaͤlle inrätta något publigt Scholehus, icke wid 
Faden e oͤfrige ceremonier gifwa anledning til förargelſe och ej 
Hålla någon Synagoga på flere ſtaͤllen än i de ſtaͤder fom dem til Hems 
wiſt blifwit anwiſte, inga Sammankomſter uti fine hus til deras Re- 
ligions öfning anſtaͤlla, ehuru Religions öfningen år fri. 


5 Deßlikes förbjuder 5. F. alt kringloͤpande i huſen och på gator⸗ 
ne, ſom aͤr Judarnes handelsſatt i minut. Efter 12. 13. 14: och 15. §. 6. 
ar dem hetagit all minut förfälgning af Vicualie waror, win, bräns 
in, dricka och Medicamenter, ej bewiſta några Marknader, utom 
den ſtad, hwaraſt han fielf ar bofaſt, ej idfa Strå handtwerkerler, i 
emen, icke eller guld och ſilfwerſkeduing, Efter 20.6. tillates dem icke 
d Landtbygden kringreſa at handtwerk drifwa wid so R:dal. wite. 
Om draͤng eller Jude Son Härmed betrades, ſtal husbonden eller fas 
Wren böterne betala, men fkulle han ej funna gaͤlda, komma de af 
Jude famhaͤllet utan inwaͤndning at utſokas. : 


Det gåller icke hår, at hwar aͤger fin ſak enſamt Låta och ej 
zunars lott foͤrwerka. 5 


Gru 


* ) 30e ( 


Grunden lärer dock wara tagen af Lagen ſom handlar om dul⸗ 
gadraͤps böter, FEK rg 


ag förbigar at widare har lafbea alt det mera nyttiga fom 
1 beſtgende af 33 . innehåller. 


Den fom ! haſtighet och utan at hafwa tankarna wäl tilſam⸗ 


man, genomlaͤſer detta opus, fkulle fnart tro at Judarnes foͤrmoner 


wore mindre Hår An i någa annat Rike, i fönnerhet Hos Kejſaren, 
ſom efter Awiſernas ber 1 
gare, men den ſamma hänwiſar jag til F. 6, och 7. F. F., fom åra 
Ellraͤckelige at upwaͤga alla de öfrige 30 F. §. jemke ingreſſen uti Reg. 
lementet. Hworfoͤre ock efter all ſlutkonſt, en otali myckenhet rika 
Portugiſiſte och andre Judar lara fig innan kort tid infinna i Stockholm; 
Götheborg och Norrköping, ſamt daͤrſtaͤdes idka den indraͤgtigaſte han⸗ 
del och inrätta de widlyftigaſte Fabriquer til Rikets ſynnerliga förs 
kofran, Hroartil deßutom, wärt g0da Qlimat och fördelacktiga läge för 
andel i mångfaldiga grenar emot alla andre Riken 1 Europa, aͤnſen⸗ 


ligen kan bidraga. 


Ehuru fördelagtige Detta Reglemente ſom hwar och en nogſamt 
r, ar udifta nationen; ſtola dock de . Judar, lika 


Landsman aldrig någde, ſoͤkt aͤndring Håruti * 
ES SEE ER FEN en da 
Epigramme i lilla Graͤmunkegraͤnd +»), 


d 
M:t 


Hood har 15 gjort? den Nilla Gumman 
Som är få warm, få daͤſt och roͤd — 
3 brunnit blott af kärlers glöd 
Som altid ſter, och det aͤr Somman. 
) Inſuͤndt. ! 


Nummer 78 utgifwes-den 28 Augulti, 


Stockholm, Teyckt hos Commiflarien P. A. BxoDIN, 1782. 


ttelfe anſer dem naͤſtan fom egna medbor⸗ 


Dag: ab 
Wuͤlſignade Tryck: : Btileten 


Andra Skaͤcken, 


N:o 78. 
Stockholm den 28 Auguſti 1782. 


3 och Flugan, Saga +) 


5 Ze den och fegta * 


a räncker 
Da örn 1 fina fråt. 


D eee 
Strodda Tanckar . ++) 
Itlond Lifwets . aͤr en enflig lefnad ibland dem fom man 
a 


noga bör ackta fig före. En diamant kan icke ſlipas utan af en dia- 
— når Soctates talar få underwiſes Plato. f 


Umglaͤnget år ide heller utan farligheter, man ſmittas af andras 
fö och 70 20 208 segel flår ſaͤllan in, 5 7 de elakas ſaͤllſt ap bör 
ra at fig Lg 


Om 
) Jnfandt. ) Juſiadt. 


- 9 
e 1 
Om Fruntimren fule winlågga fig om mera ån. at behaga 
månne den Hälften af månnföjoffåctet wore oſtickllig till Jura mät 
och foͤrraͤttuingar? Elifabeth för 2 fe 0, Fon har | 
oͤfwertygat wåra fider at ibland. deg Sjön finnes ock en Osfat och en 
Polignac, Catharina de Medicis kjaͤnde noga fina Håfmån igenom 
fina Damers ſticklighet. M.idame de Chevreule tjente Cardinal de 
Retz till winnande af hans afſickter laͤngt mera ån alla af Storfole⸗ 
fet fom woro honom tillg fa. 140 


SL 


. En walmaͤende Bonde kan likſa wal ſom den mäͤcktigaſte Fur⸗ 
fre tillfredsſtäͤlla fina fjäliga begjaͤr. En Prins kan goͤrg maͤnga 
ddeffaper utan at man kan hindra det: en enſtilt man kan icke gåra 
det ſamma utan at ſkada ſitt goda namn och blifwa anſedd ſom wett⸗ 
lös och ofoͤrſtaͤndig. 2 5 


En Konung kan ide warg ſaker derom, at han år mera älſkad 
an en annan, man ålffar hans magt, hans gäfwor hans beſordrin⸗ 
gar. Han uptaͤcker ſallan en Rival, th den han aͤlfkar ſkall ock gås 
ra hans medtaͤflares Iyckagn. 5 


Epicurus har funnit inge tin da ſaͤllſynt fom en wis man 
½hedrad och lyckelig, mod ae „ egenkjaͤrlek dumhet äro 
d 0 an men år ta rit. 8 0 
Partier uti ett land ars naͤſtan lika fribytare eller kapare ſom 
emenligen föra falſka flaggor. Det allmänna baͤſta tjenar till ord⸗ 
fat men råtta påfyftade andamalet är bytet, fom hwar 15 en får 
Fer; eller fom Taktare, hwilckg når de få oͤfwerhanden i ſtaͤllet at 
fullfölja ſegren, plundra kraͤtſen. . 
7 3293er — 
Krogen ) 
G. rum — Hvad är pa faͤrde 


Hwad e, 
) Det år en målning af Hogarth — Sjännave må Oömma 


* 7 307 (** 


wad är för fork och ſkrik 
id Krogdoͤrrn full Muſiquo 
Af mycke folck waͤrde 
Med Jackor, Schaͤrp och band 
. 1 AN halsduken 
i Far med Piſt Peruquen 
Staͤr ſtugan uti brand 


ewar of — ingen klaͤmtar 
Ar elden loͤs? — hwa ba — 
Ar Kroͤgarn doͤd — ah ja! 
Hvar ligger han Munfiör 
Daͤr ligger han wid diſten 
Den tjocka baſtliſten 
Incognito och dor, 


Hvad han år blå om noſen? 
Med blemmor likt ſom krut 
Kjaͤrg Madame — wet hut 
e ee 
et hut — o och 
Hall kjaͤften trafwarlappe 2 
Om du wor ån få tapper 
Så ſtall du luckta ſtryk. 


Du kyckling will mig baſa 
Du flipper intet in 5 
Nå få ſkall och ditt ſkin 
Jag klappa te en traſa 
Men fi där wid ſitt ſprund 
Daͤr ligger han Camrater 
Saͤ tomhaͤndt och få frater 
Med ſkorpan half i mund. 


Nå fe den ſtora kackſen! 
Na ſoͤta ſlaͤpp mig fran 


5 


* 9 e ( 2 
Ja det aͤr han Mada : 
a Maijas man på Laxen 
nej — jo år det få = 
Han kjaͤns igen med moͤdg 
Se ö gonen blodroͤda 
N Och naͤſan himels blå. 


I intet — doͤr han Saß ar 
Spel opp en dans — ſitt ner 
Hvad ſad du! fe han ler 
En ſup fnart ſlemmet loßar 
Uff — ren han andas godt 
Satt ſtopet taͤtt kill truten 
75 intet på ſurtouten : 
aͤtt Honom flunda ſmaͤtt 2 8 


d! nu år Karlen 61 7 

d bland fom engelſkt ten 

nnu en ſup — noch en 
Da Capo Muſicanter 
2 en de — hat « « a 

yke 0 a, 

Sla opp en n ge 
Och piffa fenſtren ut. 


— — 


Nu 79 utkommer den 30 Auguſti. , 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


8 Dag Bladet: | 
 Wilfgnade Tys Friheten. 
| 5 Andra Skaͤcken, 


N:o 79. 
Stockholm den 30 Auguſti 1782. 


Saga om hunden +) 


Es hund fom ſaͤg fin egen billd uti en kjaͤllg, 

Dlef Helt förbittrad, grinar fult, och börjar ſkfaͤllg 

Han ſkuggan fåg i ſamma ſkick: han märrar nu och ſwaͤr, 
Han ruſar til, och laͤrde då Hur ſtenblind haͤmden År. 


reer 
Min Herre! 


Klang Stanislal Oden i Polen äro af Hiſtorien fånda, Huru Han 
of en lycklig Waͤns hand to den Cronan, Han ſedan lämnade utan 
minſta öcelje n 

gick föraͤn han blef 17 * til den maͤcktigaſte ibland Europas No- 
narcher, huru han lefde i 
få fkapar fig och år mård, oc aͤnteligen, huru 110 dog mått af aͤl⸗ 
der och Ara, ſaknad af foͤrtjaͤnſt och 10 bwars f 

an warit, men oacktadt at han, altid warit kaͤnd får Lård och kaͤne⸗ 


Religionen ar ſiaͤlens lif, utan den wore menniſkan endaſt en 
machine, okunnig om fit urſprung och ſlut, vegaͤfwad blott z 3 
mör 


+) Jnſaͤndt. 


eee : | 

mörkt begrepp om fin warelſe, och med et hierta, ſom blott fårade 
Taggen blinda drift, utan. 0 weta hwad det år , hwa 0 5 — 4 
före der, hwad det fal blifva , och hwad det kau frugta eller 
oppas. . vä ERA | 
För at tro med mwigHet, bor man börja med at twiffa. | 
Rår Religionen talar , har förnuftet blott rättighet at höra, | 


r oͤfwer fina paſſioner, ſatter henne oͤfwer lyckans loͤften och hot, 
1 5975 1 och laͤter henne finna troͤſt, aͤtminſtone altid 
opp i ſjelfwa doͤden. ARE 
6 Samwetet tiltalar oß altid fom wan, innan det doͤmmer oß ſom 
ommare. g EN 
ag beklagar mindre en siunaig fom ingen ting kan, ån en laͤrd 
K a förſtaͤr det han lärt, Det ar nyttigare at funna wal ån at 
unna mycket. 3 « 

En wis bår wara laͤrd utan. at wara enwis. Da han lår fig 
at kanng, bor han äfwen lara fig at twifla. Den har redan lark 
mycket ſom ſer at han kan ingen king. | 

Twifwelsmaͤl är fanningens Schola, Den laͤrda tmwiffar, eme⸗ 
dan han ej ſer alt. Den ofunniga kwiflar aldrig, th han tror fig ; 
fånna alt. Den förra kaͤnner fin ofannigjet 17 1 är derföre mera 
10 80 wf ſeönare år ofunnig om fin, och åt därföre Högfår: 

0 agſen. 

N Den fom wl lara alt, bår wänta fig at ingen ting funna 4 
7850 En för ſtor myckenhet af kundſtaper utgår intet mera en 
2 70 an en maͤngd utan ordning lagde ſtenar utgoͤra en wacker byggs 
na * 

At wara lärd ar en olycka naͤr förnuftet ej får wara ledate. 
15 45 YA 1 olycka ar den, at de wilja lara det fom de al 

rig funna förfrå, 3 

Den fom laͤſer för at lyſa, blir däraf intet bättre, Stoͤrſta 
konſten ar at förbättra ſitt hierta. ? 

Hwaraf kommer det at ju mera foͤrſtaͤndet ar bornerat, ju me⸗ 
ra tror det ſig ſe och fatta? och ju mera det ar uplyſt, ju mindre 
ſmickrar det fig? jag wet ej med wißhet ordſaken haͤrtil; men jag 5 

9 
* 


* 0 n ( R 
altid funnit, at egenkarlek es utaf medelmaͤttan wen få natur 
ligt ſom Miodelie foͤdes af den ſanna ſoͤrtjenſten. n 8 
— år ofta mera farligt at hafwa talanger, ån ſtamligt at ej 
em. , 


Aga 
Uti 7 flags regeringsſaͤtt år menniſkan ſtapt at wara bunden, 
1. 


Wiljan fan på tre fått werka hos menniſkor: den kan föreſaͤtta 
fig elaka upfåt och då år friheten ſtadelig. Den kan wilja omoͤſlig⸗ 
beter, och då. år frigetem onpftig. Den kan wilja det goda, och i 
detta enda fallet är friheten förmenlig emedan den år behjelpelig til 
winnandet af råttmåtiga begår. ? 

En hederlig Karl år den, ſom aͤr det med foͤrſtaͤnd, fom wet 
dt ſtilja det Ra från det onda, och fom tvåljer det goda. 

Kan man icke likna rang och waͤrdigheter wid praͤgtiga Mauſo- 

under hwilka endaſt finnas ſtoft — foͤrruttnelſe? 
N Storpratare likna de Muſicanter, fom mera tycka om bullret du 
armoönien, - oe 

| At wara lycklig, år , om jag ej 4 mig, at weta det o⸗ 
lyckliga warelſer gifwas, och at man ej år bland deß as antal. 

; Det år endalt då man aͤr bedroͤfwad, fom man: lifligen kan fat⸗ 

ba andras olyckor. 

För För at rätt låra fånna en menniffas Caracter, få twånta till 

8 deß at det haͤnder honom någon olycka. Det är då fom ni har bås 
fa tilfållet at fe deg fjäls ſtyrka eller deg ſwagheter. 

3 Jag Håller det for mer berömwärdt at med ſinnesſtyrka baͤrg 
fora olydor ån at göra flora gerningar. 
Det år ingen af wara begårelfer fom icke ſmickrar oß. Det 
aͤr få af dem af hwilka wi ej bliſwa bedragne. 
Begaͤrelſer aro noͤdwaͤndiga foͤr menſkligheten. De gifwa den 
ſamma lif och roͤrelſe. 1 Sjaͤ⸗ 


* „ 516 (& 5 
Själens nöͤjen beſta uti waͤnſkap, oͤmhet, menſklighet, ärtånffa , 


olofliga nöſens undflyende, Åclighet, kortſagt, uti alla moralifk 
dygders utoͤfni 


ng. > 
Ju mera krleten åldras, ju mera föͤeſwagas han. Waͤnſtapen 


daͤremot ſtaͤrkes af tiden. 
e wälgaͤrningar aro ſaͤ allmaͤnna at man intet bör 
undra det otackſamhet ej År rar. 
1 ſynes mig wara den enda dygd fom ej år moͤjelig 
at haͤrma. 0 
„Jag kaͤnner ej något annat waͤrkeligt hieltemod ån en 5 ſtaͤnd⸗ 
e le fom enligt fin ſkyldighet ſoͤker faran, och trotſar henne utan 
erilning. MÅ H 
Från äldre tider tilbaka har man trodt fig böra gåra ſkilnad e⸗ 
mellan menniſkor. J ſtaͤllet för at låta denna fkilnaden beftå uti 
1 9 5 har man fåtit den bero på Adelſkap. Detta war laͤttaſt. 
Födſlen gifwer of det, och det koſtar ingen ting at foͤrwaͤrfwa. 
Adelſkap år en redan wunnen ära, hwilken bör wara et frå åt 
en e 0 1 d 
uru kan man aͤlſka et lif fom genom tiſtelſtroͤdda waͤgar hwar⸗ 
je e Pa 8 55 > BREES 
nga Krigsmän i fednare tider ! haft framgång, faft de 
aͤgt mindre foͤrtſenſter An gain fön FR Capieolom Br 
En Hjelte ſöker endaſt at kufwa och foͤrſtoͤra. En Kung bör ens 
daft winlaͤgga fig därom at göra fina underfåtare goda och lyckliga. 
Den ena måfte noͤdwaͤndigt ha fiender för at göra fig et nämn. Den 
andra behoͤfwer endaſt at tmwara ålffad af ſitt folk. En Kung kan 
laͤtteligen bli en ſtor menniſka. En hielte kan ej altid bli det. 
— Continuation e. g. g. 


Epigramme i l. G. g. +) 
& fjära barn! Kan du ock dricka 
Sad Salig Frun til Mamſell Hej 


Ah ſwarar hon, en Mjälm till flicka 
Om någon ſuper oͤfwer mej. 


+) Juſaͤndt. 
N:o 80 utto er deu 2 September. 


a Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


I 


f 


Dag ⸗Bladek: 


Wilſgnade Try - Friheten. 


Andra Säcken, 
8 N:o 80. 
Stockholm den 2 September 1782. 


Inſaͤndt. 


FRrDRIO i Preuſſen, då han får hela waͤrlden år den ſtoͤrſta R 
Ar ock tillika den ſtoͤrſta menniffja -— 9 liknar Honom i fnille 
och i hjärta? följande Utdrag af ⸗han makalöſa Oden ſamt hans 
Tanckar ehuru ofullkomligt öftwerſatta, torde närmare bewiſa det. 


En Herde fom år wis, fin hiord ej oͤfwergifwer 

Han den på Wargars fpår och Tigrars fält ej drifwer 
n mindre bir den rof för glupſta Lejons tand 

J 1 och waͤrf han nitiſk, trogen blifwer 

Han glömmer ej fig fielf — ej afſickt honom drifwer 

Han fraͤllſar minſta Får från liſt och waͤldſam hand. 

Ja, blott för deras lif han fig i faran a 

Och då han klipper dem, han dem ej ſoͤnderrifwer 

Han foͤr dem icke in på Hottentotters ſtrand. 


Så oͤmſint mot ſitt folck bår man Regenten finna 
wars åra, dygd och Tro kan endaſt Hjärtan winng 
m mänſklighet och Nåd ger Furſten namn af Far 
Han då med fina barn ſtall laͤngre lifstid hinng 
Hans Sol den waͤrma ger, 0 ft af de tackſamt brinna 
Han raͤkngr ej i lift och flaͤttſa fina dar 
Nei — för Deß nyckers wald e frola tårar rinna 
Def plickter och deß fal må alla lck påminna 
At Titus på wär jord ännu fin like har. E 
„Kom 


* ) 373 (, * 


Kom ihog at alt arbete flit låsning, år faͤſaͤngt, at man 
förlörar fin tid och fin moͤda, 0 at fån ingen ting lärt hår 
i-Uiftvet, om man ej lårt den hemligheten at wara lyckl 


Det ar et Gudommeligit nöje at göra minniffior lockliga, det e- 


dar, tjufar, och foͤrndjer oͤmma och aͤdelmodiga hjärtan, 

En Kung fom ej kan ſtyra fina paſſioner och intet laͤrdt at foͤr⸗ 
lata, år owaͤrdig den rang han innehafwer. f 

En Kung aͤr Rikets förfla och förnåmfta tjenare , Han år ſtyl⸗ 
dig det ſamma 2 för alt det bruk Han goͤr af deß Utlagor, 
Han ane dem foͤr i; 
Han underhåller, för at fradfåfta och bibehålla den waͤrdighet 
Han bekläder, för at belåna den ſanna foͤrtjaͤnſten fom ej altid grun⸗ 
dar fig på bord, Favoritikap , ungdom, och wacker waͤrt, för at ups 
råtta en jaͤmwigt emellan de Rikg och fattiga, och för at troͤſta och 
hjaͤlpa de noͤdlidande af hwad ſtänd de warg må. 


Ingen ting år farligare får en Furſte an at låta fig intagas af 
welle, ſedan han förut gjort något orwaͤrck. ; 
et år förundranstvårdt, at då alla Rifens Lagar äro få kjäns 
da och klara, man likafullt har of nöden få många Domare och Ad- 
Vocater för at opiyſa de minſta ſaker. 9 
Den naturliga billigheten fordrar Proportion emellan brott och 
ſtraff, de flaͤſta braͤtten böra anſes med mera lindring, med mera 
den ena ſimmar oͤſwerfloͤd, den andra ſhreſheſuen af Lyckan har 
rat lefwa), fljäl nås 
gra Dueater eller annan baga telle ifrån hans like fom ar nog rik at 
ej en gång ſakna detta, föͤrtjenar han derfoͤre döden eller thraniſta 


ga „hwarföre har man intet afſeende på wart bekla answaͤrda filftånd! 
ob i våra je 
" 


nr få ſtulle wi ej ſtjala. Ar det raͤttwiſt at al denna woͤrldenes lydde” 
»falighet fal endaſt hoͤra er til och deremot alla olyckor drabba of? 
— Sfrån detta kan man fluta at egennyttan hos en fattig Ambets⸗ 
man ar aͤnnu mera foͤrlaͤtlig, hwem ſkulle icke oͤfwerſe med et fel fom 
ofta tider och mode alſtra, och fom aldri begecks om icke de rika 
och maͤgtiga ofta foͤreginge med exempel; Latt det warg et fel Hog 

förra, men det ar et brott hos de ſednare — måtte alla fel efter⸗ 
gifwas! matte alla brott beifcas med barmhertighet och nåd! 


Anecdote i ſidſta Briger emellan Preußen och Gſterrike. ) 


nga Gref Pelzer Officer i preuſſiſe tjänft, tvål wart, dygdig och 
topper war foͤrlofwad med Froͤken Benikoy 18 ar gammal och en 
k joͤnhet både til kropp och Hål: Han war aͤlſtad på det haͤftigaſte, 

oͤllops dagen war redan utſatt til d. 20 Juni 1778. Emedlertid 
d. 17 Junii Fl. 10 om afton feck Regementet hwarwid Greſwen war, 
ordres at Marchera til Slefien och urbroͤt ſamma minut, det war 
ifrån Berlin, dår- Froͤken Benſſeov 99 allenaſt 4 mit ifrån på lan⸗ 
det med ſin gamla Mor fom war Ancka. 

Greſwen fom ej feck ta afſtſed af fin Faſtmo underraͤttade då 
henne igenom brof om ſitt öde ifrån förfta ſtället dar Regementet ra⸗ 
ſtade, och beſwor henne wid det aldrahellgaſte nemligen Kjärlet och 
waͤnſtap, at Hon ſkulle ſkynda fig efter honom, på det deras ſoͤre⸗ 
ning måtte winna fullbordan i Slelien. Han ſtref tillika til fin ſtjoͤ⸗ 
nas bror fom war hans mån, at han på det kraftigaſte ſkulle bidra⸗ 
ga dertil. Froͤken Benfkov refer da I ſaͤllſtap med denna brodern 

4 och Grefwinnan Pelzer fin tilkommande Swaͤrmor, Hon kommer 
lockligt fram til Staden, där Regementet war förlagt, och waͤntade 

at ſnart omfomna fin baͤſta mån, det war om morgonen, och fom hen⸗ 
q nes bror ſedan berättat, hade iman alldrig fett något wackrare, hennes 
s faͤrg war af reſan blefwen friſtare, och hennes blå ögon tolckade den 
lädle hon bar i hiaͤrtat = << Men O world hwad du år 
edrågelig! i hopp af den ſtoͤrſta lyda aͤr man ofta et mål 2 
E W ſidr⸗ 


) Inſaͤndt. 


ſtoͤrſta olycka — Hennes wagn 1 ej fram för et commando af 
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Soldater, fom i en ſagta marche buro en blesſerad Officer, hennes 
zmma hjerta kunde ej annat ån roͤras wid en ſaͤdan ſyn, men det 
föll henne aldrig in at det war hennes aͤlſkare. 

En Trouppe Oſterrikare hade recognoſcerat Staden, och den uns 
ga Grefwen fet ordres at jaga bort dem. Full af ära och braroure 
ee han dem i ſpetſen af ſitt folck och blir et offer för Krigs⸗ 

yckan. 8 
At måla den olyckliga Froͤkens belaͤgenhet wore at mißtro mina 
Laͤſares Hjärtan och fjänflor, Den unga Grefwen bars på fången, 
haus Mor och hans Fäſtmo fmålta i tårar liggande wid hans bröſt — 
Bifta Waͤnner! fade han med den 1 roͤſt, han wille tala, men 
han kunde blott gråta. Den omma, den beklaganswärda Benſeor rörd 
in i ſjälen ropar foͤrtwiflad, „nej min Maka! min Wän! mitt 
„Af! jag ſkal aldrig oͤfwerlefwa dig; och i det ſamma wil hon ſtie⸗ 
ka fig ihjäl med hans waͤrſa. Man hindrar henne, hon förs tilbaka 
til fången , han fattar hennes haͤnder, foͤrgjaͤfwes bjuder han til at 
öpna fin mun — aͤnteligen waͤlfwer han för ſidſta gången ſitt half⸗ 
utna öͤga på det kjaͤraſte han ägde, han får ſitt mål, och han nytt⸗ 

ar det blott til deßa orden „ef min maka för at troͤſtg min Mor 

„ 33 0 han dör. 


* 
A rl 
Epigtamme af M. 


in gamla nederruttna komt 
wem Mol berg rår om den fil pricka 
o! Venus har intecknat ſomt 
Men Bachus bor daͤr jämt på wickg. 


POOR NNK IKON 


—— — l. 
Nie 81 utlommer den 4 September. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


8 „det, at man blott ſtraffar deras laſter och fel, at man fryddar fig 


Dag ⸗Bladek: 


Wͤͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 8. 
Stockholm den 4 September 1782. 


Min Herre! 


N. ! fom i N:o 77 behagat infoͤrg en inſaͤnd Recenſion af Kongl. 
Commerce - Collegii Reglemente för Judarne hår i Swerje, torde 
(få wida det aͤfwen nämnes derom ) införa den ordonance eller 
Reglemente fom är utfårdat i Oſterrike, och fom bewiſer ehuru 
det ej beftår af flera ån 6 §. , at Judarna likſom i Swaͤrje, äro af 
en få ſtor och uplyſt Kejſare på et utmaͤrckt fått gynnade. 

Detta Reglementet år på Franſyſta infört i N:o VII foͤrſta 
Tomen af de Annaler fom fullfölja den rycktbara Lingvets, til def 
han ſjelf Completterar dem. 

Redacteurerna bereda fig waͤg dertil igenom egna reflexioner, i 
det de ſaͤga, at Judarne åro förföljda och hatade nåftan 2 helg 
waͤrlden utom Holland och Ångeland, daͤr de haſwa privilegier 3 
foͤrmaͤner, 15 där de ej fi rſmäckta under paͤlagor af flera namn o 

eneras af ſaͤrſkilta Lagar och bruk, utan twifwel hade de fig ej 
Aung 1 Kongl. Commerce - Collegii Reglemente, då de faͤkert 
til Holland och Angeland afwen lagt Sverige. 

„Det aͤr en ſanning (fortfara de Sid. 416 och foͤlj.) at naͤgra 
„Fur ſtar i Tyſtland hafwa blifwit mera eftergifna emot det olyckli⸗ 
„ga folcket, men i allmaͤnhet, ſtraͤcker denna eftergift fig til några 
får en rik och induſſrieux Jude hwars pengar och råd de behoͤfwa, 
„njuter någon gång förmåner och waͤlwilſja, då de oͤfriga krypa i 
fattigdom och traͤldom. 5 

„Foͤr at raͤttfaͤediga deßa fafligheter och deßa oraͤttwiſor, heter 


n för 
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nför deras bedraͤgerjer, fom få ſkada och underminera den rätta han⸗ 
„deln, hwars principer äro åra, tro, och ordhaͤllgahet. Man aner 
„dem fom de ilflugafte bedragare, fom hwarcken aͤgs ſamwete, he⸗ 
„der, eller religion, ö ' 

„O! Tyranner mera falffa ån de! begripen Ni intet, om få år, 
„at deras feder åro era haͤnders waͤrck? Mi beroͤfwen dem alla lagli⸗ 
Inga medel at funna nåra fig, och Ni fordren af dem en dygd fom 
yſtulle föra dem at ſwaͤlta ihjäl, eller ockſa at tigga allmoſor dem 
„Ni aldrig Mulle giſwa; Ni uteſluten dem ifrån all heders bewisning, 
och Ni wiljen at at de ſkola åga tanckeſatt fulla af Heder, igenom 
„den olyckliga ſkilnad Ni ſtiftat emellan dem och maͤnniſejor, waͤn⸗ 
„en Ni dem wd ſkam och förackt, och aͤnda förebrån” Ni dem at 
„de åro utan alla klaͤnſlor om egit waͤrde — Dragen dem då fram 
„ur ſtoftet, ſtlaͤnck den lofliga friheten åt deras ſnille och kundſkaper, 
„tag bort de fördömda kaͤnnemärcken på Judar, och Ni ſkolen få fe 
„dem med en ſtyrcka i fjåten fom går dem waͤrdiga at hanteras fom 
„menniſkjor likſom wi. 5 

„Joskell den Andra den flora och wiſa har i anſeende haͤrtil 
nutfärdat ett Paͤbud — hwilket bewis af klokhet, oͤmhet och maͤnſk⸗ 
ylighet! — Man troͤſtar Id öser få många Tyranniſka Regle men- 
„ten och oͤfwer mißbruk i Regeringar, da 2 en af de ſtoͤrſta 
„Regenter gifwa åt fina Likar exempel af rättwiſa och påminna dem 
vom Hoͤgſta Macktens ſkyldigheter — Matte Hans efterſyn warcka! 
noch om det olyck ligt wis, ej fMjer, måtte detta ſlaͤgtet (hwars foͤrfoͤl⸗ 
vielſer och förteyck Kejfaren få aͤdelmodigt flutar ) ſtynda fig til Hans 
länder för at daͤr leftva i frihet och lugn. „, 7 
Reglementet lyder fom följer: 


1 g. 5 
Judarnas barn få emottagas i de allmänna Scholar eller Aca- 
demier innom mitt Rike, ſedan de daͤr igenomgaͤtt fina ſtudier och ta⸗ 
git fåfra bewis om fin ſtickelighet, ſkall det ej nekas dem at gå i tjänft, 
(A exercer toutes fortes d'&émplois. ) Ån 

246. 

Ifraͤn denna ſtund oͤfwer Hela mitt Rike åro Judarne ej foͤr⸗ 
— at f klaͤdedraͤckten ſtillſa fig ifrån andra, de klada ſig ſom de 
ehaga. 3 g. 


v 


7 
v 


full frihet at hand 
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2 3 f. 
Inga ſaͤrſkilta gator eller Hus, utan de bo oͤſwer alt daͤr de wilja. 


4 F. i 
- Så wida deras faſkraͤnckta handel hittils hwilcken deßutom haft 
få oaͤndeliga paͤlagor och omkoſtningar, ej kan nåra dem, och de derige⸗ 
nom blifwit 2 at agera pracentate, få frall det låmnas dem 
a med hwad de behaga och at inrätta Manufactu · 
rer hwar dem laͤgligaſt ſynes. : ; 


Få 


ig. 

De funna aͤfwen antaga ågindanig i Arende och ſjelſwa ups 
brufa jord: til den ändan befalles Få det nogaſte at de 7 dertil få 
nyttja andra än ſing egna innom ſamhaͤllet, på det de deß baͤttre maͤt⸗ 
te lara fig, och aͤfwen häri funna gagna Riket. ; 


| 9. > 
For at laͤtta deras råttegångs twiſter och undwika betydande 
omkoſtaingar wid proceſlerna, ſkall alt det fom rår” handeln hår 
danefter ej ſtrifwas på Hebraͤſſta utan på Tyffa, 


— . = 
Continuation af Konung Stanislai Philoſophie. Se N:o 79: 


Det aͤr döden ſom ſtadfaͤſtar Hjeltens namn, och fom haͤrdar det 
at motſtä tid och afund. ör 

Man talar fållan illa om en menniſka font ej förtjenar at bes 
Rehe af ordſak at man ej behoͤfwer haͤmnas på deß dygd och 

rtjenſter. 

Det ſtoͤrſta noͤce man kan goͤra en fåfång och oppblaͤſt menniſta, 
ar ej at berömma Honom, utan at med ſtillatigande afhoͤra Honom 
berömma fig ſielf. | 

Wilja och förmåga hos månniffjan ſtaͤmma ej altid oͤfwerens. 
Man boͤr altid rådfråga den ſidſta för den foͤrſta; men ſtoͤrre delen 
— börja altid med at wilja. Sedan fullborda de få godt 

e kunna. - 7 8 

De månniffjor fom aͤro maͤſt fåra j lifwet, weta merendels minſt 

qt nyttja det. gör 
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För at göra en rått nytta af liſwet, borde man wid unga år 
5 40 UME foͤrfarenhet, och wid ålderdomen ungdomens kaͤns⸗ 
or o ghet. 
Jungen ting år få allmänt fom at paſlera för hederlig Karl, och 
ingen king år rarare, ån at i ſjelfwa werket wara det. 
; 155 har aͤrfarenhet af nåden, men ärfarenhet ar onyttig 
utan förnuft, 
Den falſka modeftien yppar fig ſielf daͤrigenom, at den för 
mycket låter fladdra det flor fom borde yla dygden. 
oppet foͤrlaͤnger tiden och foͤrkortar njutandet. 0 
aftån hoppet ofta bedrager oß, hafwa wi altid foͤrtroende til 
det ſamma, och Ufwet förflyter under Ho p och oͤnſkningar. 
En menniſkja fom ingen ting lärt — re tror hon fig wara 
ſtickellg? jo, decföre, at hon intet wet det hon år okunnig i alt. 
Det är med waͤnner fom med fpåken 3 många tala dårom men 
få hafwa ſedt dem. k (Continuation e, g. g.) 


Nee 


Annonce. 


Da ifrån Landsorten documenterade Lefwernes⸗beſkrifnig med E⸗ 
pigrate YES 

„Du ſom på ſamma Stol af flump och lycka fiter 

„Som under andligt fkien maͤſt fer på waͤrldens glitter ; 
har jag fått, men fom Ånonymens hjälte nyß börjat fit chexalerie, 
och för at ſluta af deß ar, han aͤnnu har 9 dagar otecknade af 
nit för ſitt dyra kall, en ren och oſkrymtad fjärlet för fina Nhoͤra⸗ 
re, aͤdelmod och medoͤmkan för den förtryckta” och den fattiga, fom 
han aͤnnu 10 lag) få ofta kan repetera fin afſty 5 foͤrackt foͤr 
egennyttan, få torde Min 9185 finna billigt at et upffåf goͤres med 
biografiens infåttande i Waͤlſignade Tryckfriheten — Det ar emed⸗ 
lertid en ſanning at en måtare altid grundlaͤgger och ſkuggar fin tafs 
la foͤraͤn han ache verar den med fina dagar, Utgif. 


N:o 82 utlommer den 6 September. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


Dag » Bladet: 


Wölſſgnade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
: N:o 82, 
Stockholm den 6 September 1782. 


Lyſimaque, af Montesquieu. +) 


Sedan Alexander hade äroͤfrat Perſien, få wille han at man ſkulle 


tro honom wara 1 —. Son. Macedonierne fågo med mifndje, 
at deras Konung blygdes för at hafwa Philippus til Far: deras förs 
argelſe Skades, då de fågo Honom antaga Perſiernes ſeder, klaͤdebo⸗ 
nad och lefnadsſaͤtt: De foͤrewitade fig fjelfwa och hwarandra ine 
boͤrdes, at de hade wågar få mycket för en Nngling ſom boͤrjade 
at foͤragta dem. Alla knotade i Armeen, men ingen waͤgade tala. 
En Philoſophe benaͤmd Caliſthenes hade folgt Konungen uti hans 
filerna En dag då han raͤkade Konungen, haͤlſade han 2 efter 
rekernas ſaͤtt. Swarfoͤre tilbeder Du jue intet? frågade Alexan- 
der honom. Serre, ſwarade Califthenes, U ren hufwud för twaͤn⸗ 
ne Nationer: Den ena fom war ſlafwiſk innan J underkufwade 
den, år icke mindre ſlafwiſt ſedan J aͤroͤfrat den: Den — fri 
nnan 
+) Infoͤres med den ſtoͤrſta arkjaͤnſla utur de Samlingar fom Min Herre under 
namn af Finne behagat inſaͤnda til W. T., de witena om Ert Tanckeſaͤtt 
urſkillning och mak, och det år på ming Solida Båfareg waͤgnar fom jag e 
nog kan tacka för det aͤdelmodiga löftet om Continustion af dylika — Hwad 
jag eſtimerar en forntit ene Coliſthenes fom i traͤtts kunde ſaͤga: 
»Roi! je ne brigve point votre vainè faveur 
„Trop heureux à Moi leul, fi je dois ma grandeur 
Och bwad jag foͤracktar denna tidens Adonis ſom ſtriker: 
»Du ſtydds Gud! Dyre Kung! tag Kropp och Lif och Själ 


Och len du trampat mig, jag ſtryter af mitt mål. utgift. 


re 


- 
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innan hon hielpte Eder at winna få manga ſegrar, aͤr afwen fri 
ſedan J bajen wunnit dem. Jag är Grek, Serre ; Detta namn 
bafwen J gjort få lyſande, ar jag icke utan at goͤra Eder ſſelf 
oratt, kan tillåta mig at foͤrnedra det. 

Alexanders (after worde omättelige likſom hans dygder: han war 
foͤrſtraͤckelig uti fin wrede, den gjorde Ore urſinnig. Han låt hug⸗ 
ga ſoͤtterne, naͤſan och öronen är Caliſthenes, inneſlöt Honom uti en 
jernbur, och befalte at han fålunda frulle foͤras med Armeen. 

„Jag hade alt d alſkat Caliſthenes;; ach få ſnart jag hade naͤgon 
ledighet ifrån mina ſyßlor, 2 hade jag altid anmändt den til at hoͤrg 
honom tala: Och om jag har någon fjärlef för Dygden få bör jag ens 
daſt tilſkrifwa fådant det intryck fom haus wiſa ſamtal gjort på mitt 
Herta. Jag beſöͤkte honom uti hans elåndiga tilſtaͤnd. God dag 
ſade jag til Honom, woͤrdnadswarda Man » hwilken jag finner ins 

neſluten i en jårnbur, likſom ett wilddjur, endaſt derfoͤre at J 
warit den enda menniſt jan i hela Armeen. 2 

Lylimaqve , ſwarade han mig, når jag ar uti en bels enhet 
fom kraͤfwer mod och finnes ſtyr cka, få tycker jag mig ut wa⸗ 
ra pd mitt ſtaͤlle. Om Gudarne intet hade fatt mig på jorden, 
utan, för at dår lefwa ett wälluſtigt lif, få hade de ſäkert icke 
behoͤft utruſta mig med en ſtor oh odoͤdlig flåL Swar ock en 
menniſt ja år i ſtaͤnd at njuta de noͤjen: men om Gus 
darnes afſigt med oß icke warit någon annan an den at njuta 


deße ſlags noͤjen, få hafwa de giort et mera fullkomligt arbete 0 


an de ſſelfwe welat, de hafwa mera wäͤrkſtaͤlt ån de beſlutat. 
Men ſluta icke haͤraf, tillade hau, at jag år kjaͤnſlolss. Wej, 
J ſielf oͤfwertygar mig at jag icke ar der. Da jag ſag 
Eder komma til mig, a kaͤnde jag i början ett nåje der⸗ 
öfwer at fe Eder goͤra en få Sieltemodig garning. en jag 
beder Eder wid Gudarnas namn, at detta måtte blifwa den 
ſiſta gången, Laten mig uthaͤrda fjelf mina olyckor ; ock hafwen 
icke den grymheten at förena Edra med dem. 

Mei Caliſthenes, ſwarade geg, Jag ſkal beſoka Eder alla dagar. 
Om Kungen frulle fe Er fwergifwen af dygdige menniſkjor, 
ſa ſkulle han icke mera kaͤnna något ſamwets agg: San frulle 


fjelf 


9 


4 
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fjelf börja tro Eder wara brotſlig. Nej, han fral aldri få det 
nöjet at fe mig gloͤmma en Wan, foͤr at undwika l ſtraff 
ock foͤrfoͤljelſer. 3 
En dag fade Caliſthenes til mig. De odoͤdlige Gudarne hafwa bes 
hagat tröſta mig, ock ifrån den ſtunden har jag kaͤnt något 
Sudomligt innom mig, fom doͤſwat känſtan af mina plågor, 
Jag har ſedt den ſtora Jupiter i en dröm. woren wid Sans 
ſida: J hade en ſpira i handen ock Ert hufvud war ſiradt af 
den RKoönungſliga bindeln. Zan wiſade Eder för mig, ock fader 
Denna fral göra dig mera lycklig. Den roͤrelſe uti bwilken jag 
war, wäckte mig. Jag waknade med haͤnderne uplyftade emot 
himmelen, ſagande deßa ord: Store Jupiter! om 15 9 1 7 
255 ſtal Regera, få ät Honom Regera med Raͤttwiſa: 
Tyſimaqve, J ſtolen Regera: Ero en man, fom mäſte wara bes 
bagelig för Gudarne , efter han lider för Dygden. 
Emediertid hade Alexander fått weta at jag wördade Caliſthenes oa 
locka, at jag beſökte honom, och at jag wägade beklaga Honom: Det⸗ 
ta wäckte hans twrede a nyo. Olycklige, fade han, Du ſkal ſtrida 
B efter Du aͤlſkar få mycket at lefwa med de wilda 
juren. 5 l 
Man upſkjoͤt med mit ſtraff någon tid, på det at få mycket mera 
folck Fulle funna ſamla fig til detta blodiga ſkaͤdoſpel. 
Dagen foͤrraͤn det ſkulle ſte, ſtref jag deßa orden til Caliſthenes: 


* Jag går til doͤden. Alla de begrepp J laͤmnat mig om min 


tilkommande åra hafwa foͤrſwunnit! Jag frulle hafwa oͤnſkat 
at kunnat lindra en ſadan Mans plågor, fom Caſiſthenes. 

Prexapas fil hwilken jag foͤrtrodde mig, aͤterhaͤmtade mig detta ſwar. 
Lylimaque! om Gudarne hafwa beſlutat at I ſkolen regera, få 
kan icke Alexander taga Edert lif; ty hwad år menniſkjors wil⸗ 
ja emot Gudarnes? 

Detta brefwet upmuntrade mig: och då jag beſinngde at ſaͤ wal 
de aldralyckligaſte fom de olyckeligaſte menmſtjor aro lifa under Gus 
darnes beſkydd, få beſloͤt jag at wid detta tilfaͤlle laͤta leda mig, icke 
af mitt hopp, utan af min tapperhet; och at fil det ytterſta foͤrſwa⸗ 
ra et lif, fom hade få ſtorg löften om fin framtid. Man förde mig 
in uti Stridsbanan, En oraknelig frara of menniſtjor omgaf SEN 
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alla fidor: De woro ditkomne får: at blifwa witnen antingen til mitt 
hieltemod eller min frihet — Man ſlaͤpte in et leijon. Jag hade lin⸗ 
dat mantelen omkring min arm: jag raͤckte honom denna armeu, han 
wille upſluka den: jag fattade i hans tunga, flet den ur halſen, ock 
kaſtade den för mina föͤtter. 5 

Alexander älſfade tappra Gaͤrningar, han beundrade min frimo⸗ 

dighet, och I detta oͤgnablick wiſade fig hans flora fjäl i fin förra 
lants. Han lat falla mig til fig, raͤckte mig handen och fade: Ly- 
Imaque , jag återlåmnar Dig min wänſkap: Gif mig din tilba⸗ 
Fare, Min wrede har icke tient til annat ån at lata Lyſimaque 
göra en gaͤrning fom felar i Alexanders lefwerne. 

Jag feck Kungens nad. Jag woͤrdade Gudarnes beſlut; och waͤn⸗ 
kade fullbordandet af deras loͤften, utan at hwarcken ſoͤka eller fly 
det. Alexander dog och alla Nationerna woro utan hufwud. Konun⸗ 
ge Söner woro ånnu i fin barndom : Hans Bror Arideus hade als 

rig warit derutur. Olympias hade ingen annan an ſwaga ſlaͤlars 
tiltagſenhet: grymhet war i hennes oͤgon e Roxane, Euridi- 
ce, Statira kände icke annat an fin bedröfwe ſe. Alla ſom woro i Pas 
latſet kunde ſuckg och beklaga fig, men ingen kunde regera. Alexan- 
ders Generaler kaſtade derföre Ögonen ät hans Thron: hwar ock en 
af dem wille daͤr upſtiga, men den enas åre irughet war altid tilba⸗ 
karshaͤllen af alla de andras 10 bir 90 ade Riket, och Wi 
trodde hwar foͤr fig „at wi woro berättigade hafwa det oſtyckat dſom 
en belsning för wåra foͤrtjaͤnſter. 

Odet gjorde mig til Konung i AGen: och nu, då jag aͤger mackt 
at göra all ting, få finner jag mig hafwa mera behof ån naͤgonſin foͤr⸗ 
ut af Caliſthenes råd. 

Om hans anſickte år gladt, få fer jag at jag gjort någon god 

årning: om han ſuckar och tiger, få finner jag mig hafwa begått något 
fel fom fordrar raͤttelſe. Han flår altid mitt emellan mig och mitt Folck. 

Jag år Konung för en Nation fom älſkar mig. Husfaͤderna bes 
dia Gudarna, at mitt lif måtte råda, likaſom de bedja för fina eg⸗ 
na barn: barnen fruckta at förlora mig lika få mycket fom de fruck⸗ 
ta at förlora fina foͤraͤldrar. Mina underfåtare åro lyckliga och 
jag år lycklig. 3 

N:o 83 utfonmer den 9 September, 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


0 


Dag ⸗Bladet: 


Waͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 83. 
Stockholm den 9 September 1782. 


Den Sanna Patrioten 


Lovisa ULRICA ar död — Bråten Swea Barn; 
Låten årkjänflans tårar rinna — Hon taͤnde den Wishets låga i 
GUSTAFS Sjaͤl, fom brinner til Tidehwarfwets, til Europas, til 
Sveriges heder — Hon danade Hos Honom den Smak fom lifwat de 
wackra Konſterna i wart Land och gjort Sveriges N Laͤr⸗ 
de Honom hwad ordet Faͤdernesland har at innebaͤra: Hon fade Hos 
nom den Soͤrſta Medborgarens pligter — Swerige! Du har at tac 
ka Henne för den ſaͤllhet 1 hwilcken du lefwer! Hon ledde Honom 
til det hieltemodiga företagande at dämpa Twedraͤgts andan fom ras 
fade i ditt ſkjoͤte och fom foͤrtaͤrde ding krafter — Du har at tilråks 
na Hennes waͤrd den Kattwiſa, den mildhet, det Nit för Ditt wal 
och din ſanng 70 ben fom lyſer hos Din Hjelte och Fader — 
LOVISA år död, 9 1 0 1 dygder lefwa i Sonen — Fäder⸗ 
nesland! blifwe Hennes Lefnad i ditt minne! och det Sangin Hu⸗ 
ſets åra pråle för ditt ñöga! — och når du kjaͤnner din naͤrwarande 
Lycka, få rörd af Tackſamhet kaſta dig i Stoftet, och Waͤlſigna 
Simmelen, GUSTAF, och LOVISA ULRICA. 


rr reer RAT 
A La 
) Irtindt. — man hade oͤnſkat at Poſigaͤngen warit kortare, men alt det fom 
åy Patriotiſkt fan ej komma för ſent. 17010 
gif. 


— 
L. Spå Poem; Öfwerfåtening ifrån Engelen +) 


Lät * få dygdernas waͤrde 
Och Acan den wekligas del, 
Stocrratare rum bland de Laͤrde 
Och årlighet raͤrnas för fel, 8 
alt wara at oſkulden ider 
Och friheten ſaknar ſitt ſtod, 
Blott jag icke fuckar o qwider, 
Men klappar ät Lyckliga tider 
Och glömmer medborgares nod. 


Laͤtt Domare fålja raͤttwiſa 

De maͤcktiga leka med lag 
En Rimmare Grym en prifa 
„Och Nattuglor ſcräffa om dag: 
8 Fått alt hwad år kundſkap förödg 
„Och mannawett ſakna ſitt 146: 
ton > + Blott jag 1 i låttja kan föda, 

a 


: 
eee 


Laͤtt eder den ſwaga förbinda 
Men icke utſt na deß rått, 
Att wishet få ligga i linda 5 
Och inbillning 1 få laͤtt, 
Laͤtt mara de årliga moͤrdas 
Och oſkulden finna fin graf, 
Blott at jag uphoͤles woͤrdas, 
Må alt det olofliga ſtiördas, 
Och åra och dygd gå i quaf. 


Laͤtt 
9 Juſändt. 
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Lätt tan ſörtj e nſter tilſtapa 
Och Sunſtlingen wara få Hot, 
Patrioten danas til apa Å 
Och Brutus, han hälſas för iof: 
Det ſkadar ej tidhwarſwets ſeder 
Ei 7070 om dygdernas art, 
Men blott man min ara bereder 
Och winden til Hamnen mig leder, 
Jag wunnit min öonſtade fart. 


a t RR fa, 
tt upp rea i yra 
Re Aſien rd, 
Laͤtt Lekar ſaͤ namn af bedrifter 
ch barnwaͤrck bli Gubdarnas mål 
Hjältarna finnas i Grifter, 
For raiter och Stoder och ſtrifter: 
Blott at jag får ſpela min Role. 


Laͤtt Pri per blindwis få ſtyra, 


säd 1 Se 4 waͤder 

ſammwetet hållas, dae 

Laͤtt Nite i 1 
Pa kedſor och ſtjaͤrnor och band, 

Lätt modet förnuftet befalla R 
Foͤrnuftet det fällas ju 4.5 

Nog ſaͤger jag: Soͤtman år galla 

För Herre jag Slaſwen ſrall falla, 
Blott derifrån ledes mitt mål, 


Will ingen odöͤdlig då blifwa? 
Ej lyſa i hieltarnas tal? 

Skall Aran ej 12 * uplifwa? 
Men hopen bli laͤgſint och fal. 


— Dock 
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— Dock nei — hwad hjelper at fråga? 
Uti waͤr foͤrdaͤrfwade tid, 
Laͤtt Himlat och jord få i laͤga! 
America ſlaͤß till wår plaͤga 

— Men jag — jag ſtall ſaͤfwa i frid. 


OKOME 
| Infånot, ; 


Diodorus ſkrifwer om Charontes, Lagſtiftare Hos de Sybariter et 
gammalt folckſlag uti Italien, hwilcken war en fådan fiende af nyhe⸗ 
ker, beſynnerligen, når de frambragtes af någon egennyttig perſon, at 
han för at hindra folck fom woro inbilſte o kaͤre ät fine egne paͤ⸗ 
Kv gjorde en Lag af innehåld, at den fom ingaf något förflag til 
ndring uti et eller annat, ſkulle (når jan geck utur ſitt hus at med⸗ 
dela folcket eller Regeeingen 55 nya idéer) tåga: ett rep om halſen, 
och i fall det han hade at. föredraga blefwe allmänt gillat och antas 
git, Mulle det blifwa en lag, men blefwe Det foͤrkaſtadt ſtulle han 
genaſt hängas. Svite fom berättar Detta, twiflar om man naͤgonſin 
kan upfinna något kraftigate medel; at Hålla tilbakas kittſliga eller 


enfaldiga projet-mafare med fina miß foſter, 4 ofta förorfafa 


de fradeligafte werckningar i Staten = lager han, har 


någon alchymilt då anmält fig at koka guld. 


N:o 84 utloumer den 11 September. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


E 


Dag - Bladet: : 


sgälflanade Tryck⸗ Fritten 


Andra Skäcken, 
N:o 84. 


7 Stockholm den 11 September 1782: 


Sortfåttning på det fom frall refuteras i Siſteme Social, 
fe N:o 53. 65. 69. 


5 Sd. 156. Samwetet är den oͤfwertygelſen jag har innom mig 


om hwad andra böra taͤncka om mina gaͤrningar — det raͤttfaͤrdigar 
oß få fnart de fom äro ikring oß goͤra det, och wanligt wis får 
rebrår bet oß då förſt, når war wandel ej gillas af de naͤrwarande 
— Samwetet hos en Furſte omgifwen af folck fom ſmickra hwar 
enda hans nyck, förebraͤr honom aldrig det ſtoͤrſta mißtag, En Haͤf⸗ 
man åter blygs aldrig i ſitt ſamwete öͤfwer alla nedrigheter, intrigver 
och falſkheter fom Deß likar få billiga igenom dageliga exempel. 

Sid. 159. Hos ett till ſeder foͤrdaͤrfwat e aͤr den ſom 
raͤdnar för nymodiga laſter til ex. otrohet i « cktenſkap? under en Tys 
ranniſt Regering ſer man intet blodſugare, förnäma Straͤtroͤfware 
ſtryta af ſitt rån och mord, och det mitt i folckhopen fom ſnarare af⸗ 
wundas än haͤmnar det? 5 

Alla de fom ha mackten i haͤnderna ſaͤtta fig gemenligen oͤfwer 
all blygſell och ſamwetsagg, ty de äga medhollare, men om de ockſa 
någon gång ſtulle fjänna minſta tecken til får i hjärtat, fålåfes det 
ſtraxt af ſmickrarens ballſam — deßutom foͤrfoͤrande noͤſen, waͤrldſli⸗ 
ga göromäl och foͤrſtröelſer gifwa dem fällan tid at taͤncka. Regen⸗ 


ker åter eller de förnaͤma åga den Hemligheten at döͤfwa ſamwets rår 


ſten derigenom, at de befalla tyftnad eller ſtraffa dem fom underſta 
fig igenom ſitt klander at rubba deras lugn 5 
0 
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Policen hos en Despot år blott inraͤttad för at awaͤfwa Med⸗ 
borgarens ſuckar, fom kanſtje ſtulle funna waͤcka ſamwetet fom ſaͤf⸗ 
wee hos foͤttryckaren. 333 ee 
Sid. 166. Den ſanng förtjänften: år ſtila, men den ſalſka och 

den dicktade är otolig, mißtaͤnckſam och afwunds full. a 
Alla menniſkjor funna ej blifwa föͤen ama, Rika och maͤgtiga, 
men alla funna blifva aͤlſkade; får at komma dit, behöfs ingen ans 
nan trolldom ån at wara raͤttwis och gåra godt innom den ſpheten 

man aͤr ſatt. 


Sid. 174. Att aͤga mackt, år en af de ſtoͤrſta förmåner i waͤrl⸗ 
den, få ſnart den anwaͤndes at bereda andra månniffjors lyckſalig⸗ 
het, men macktens mißbruk år det ſtörſta onda få wida den blott bes 
reder andras olycka. Hwad är det då icke för en ſtor ſkillnad eme 
lan en Konung och en Tyran? den förra anwaͤnder ſitt 16510 wäl⸗ 
de til undecfåtarns baͤſta, den ſenare nyttjar ſitt olagliga waͤlde till 
under ſaͤtarens förtryck. 9 81 

Sid. 183. Huru kan ett folckſlag wara lyckligt under en des 
patiſte Regering, fom år ett declarerat Krig af en enda emot alla, 
hwars tvalfpråt år divide et Impera : och hwars hela Regeringskonſt 


ar at råda öfwer ſlafwar fom ej en gång underftå fig at ſucka efter 
den lyckan ſom naturen unnar dem. — ere e nee mar 
relſer na underkaſta fig ett of fom f gonffjenligen amwåfiver all 


ſallhet och dygd — Jo — Folckhopen år lita få okunnig fom god⸗ 
trogen, alldeles oföͤrmoͤgen att inſe den råtta ordſaken till fina plaͤ⸗ 
gor, lyftar den darrande haͤnder emot himmelen, den man ſtändigt af⸗ 
målar fom wredgad och foͤrtoͤrnad. De andliga fkrikare (des Char- 
latans Spirituels) i ſamräd med Tyrannerna och fålda till dem, dras 
a fina ähoͤrares blickar op åt hoden för at hindra dem fe ner på 
orden de råtta orſakerna till alt fitt elaͤnde. Det är förgåfroes, at 


man anropar den oſynliga mackten, få långe man blir förföljd eller Rv 


illa ſtyrd af den ſynliga. (Continuation e, g. g.) 


Få 


Noe 


Billet 
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Billet til Urgifwaren af Waͤlſignade Tryckfriheten. 


i en liten piece kallad Reflexions fur les prejuges Militaires, 
fom jag nyligen fått -fe, ſaͤger Auctoren (Marquis de Breve, Genes 
ral Adjutant i Sacdinilk tjenft ) följande anecdot: 

„Under min warelſe i Berlin blef jag intagen af den ſtoͤrſta 
förundran då jag på Operan fåg den flora FREDRIC ſittande 
på Parterren, oiringad icke af Hoffolck och Acteurer, utan af 
„linder-Officerate och Soldater: Det är faͤlunda, (tillaͤgger han) 
„ſom denng ſtorg Konungen tillåter dem, fom marit hans följeflas 
„gare på draus falt, och fom hjelpt honom at plaͤcka de odoͤdliga 

u lagrar, hwarmed han är ſiradz det ar ſälunda fåger jag, fom 
1 115 175 dem den aͤran att wid pubſiqua GStådojpel fitta wid 
„hans ſida. 5 e Ad 

Menar Herr enen denna Anecdote år. ſann? Måne 
den flora Konungen, af Preuſſen kan få förglömma fin Vonungſliga 
waͤrdighet, ſtiga ner ifrån fin Thron och fåtta ſig på laber, lad 
Under⸗Otficetate och Soldater, ſom icke aͤro Courtilaner? Ar icke 
ſaͤdant att betaga Underſaͤtareng den Håga opinion fom. de boͤra haf⸗ 
wa om fin Monarck? Om detla ſtulle blifwa ett mode för Aſiens 
Megenter, hwar fule då den f zudadyrckan taga waͤgen, fom hopen 
efter ceremoniell: är dem ſtyldig? De ſkulle bortblandas ibland wan⸗ 
lige menniſtjor, och den blinda populagen daͤr ſkulle icke utan farli⸗ 
ga ſoͤlgder oͤrna oͤgonen, och fe at en Konung och en ſwag Lens 
niſkia ofta icke åro tvänne ſaͤrſkilte warelſer, utan någon gång Sy⸗ 
nonyma — War få obligeant och uplys mig haͤrom. +) 

Jag aͤr &o. 5 


Continuation af Konung :Stanislai Philoſophie. Se N:o 79 och gr. 


Huru många menniſkor tro fig icke aͤga aͤrfarenhet, endaſt der⸗ 
före att de åro gamla? Den 
>) Afwen fa uplpſta fom de boͤga Regerande i Europa nu åro,få blinda hafwo A- 
fiens Despoter warit, och hwad deras ſlafwar eller 14 kallade underlaͤtare taͤnckt 

kan wara lia mycket. 11511 
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Den årfarenhet fom winnes genom fel, år en laͤromaͤſtare ſom 
är för dyr att underhålla, : q 

Den odugeligafte af alla menniſkjor år den, fom ung eller gam⸗ 
mal hwarken har aͤrfarenhet eller urſkilnings⸗gaͤfwg. ; 

Man igenkjänner twenne makar, antingen på deras ledſnad da 
de raͤkas, eller deras glådje då de ätſtiljas. 

En hederlig och wältaͤnkande Far bör baͤfwa, då han ſer en 
Bruti barn underkaſta fig Tyrannens ok, och Marc aurelii ſons tes 
gering wara uppfyld med grymhet och oräͤttwiſa. 

; 185 förfta ſwagheter uppwäcka ſamwetsagg, och de ſiſta före 
agta det. . > 

. Wi anklaga Naturen för alla de olyckor och ledſamheter ſom 
drabba oß, och wi fe intet at de endaſt haͤrflyta därifrån, att wi un⸗ 
d a oß att hoͤra deß roͤſt. g 

et giſwes folk 10 tala mycket utan at fåga något. Man kan 
17 905 7 5 trån, fom båra få mycket loͤf att de ej funna alſtra 
naͤgon frugt. 5 

i hwarföre wiſt folk pladdrar få mycket år den, at de 
endaſt tala genom minnet. 

Huru mänga menniſkjor ges det icke fom intet taͤnka förr an de 
tala? och huru manga flera fer man ej fom altid tala utan at täͤnka? 

War em år få beffaffad att wi aͤlſta mera Dem fom be: 
roͤmma of ån dem wi berömma. 

Merendels tager man ſig en foͤrtrogen foͤr att hafwa naͤgon ſom 
gillar fina företaganden. 

Man förtjenar att miſta det man har, daͤ man med oraͤtt will 
winna det man ej Har. | | 

Själen will njuta fin warelſe, foͤrſtaͤndet will weta, hjertat will 
kaͤnna; de hafwa alla lika fom kroppen fina behofwer.“ 

5 ga flags menmffjor taͤnka aldrig: den foͤrſtraͤckta och den 

riſtiga. 1 i 
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N:o 85 uttommer den 13 September. : 


Stockholm, Teyckt hos Carl Stolpe, 


Dag > Bladet: 


Wilfignade Tryd- Friheten. 


Andra Skäcken, 


N:o 85. . 
Stockholm den 13 September 1782. 


Dickt, Ofwerſatt ifrån Angelſton ) 
Soͤken, Sparfwen och flera foglar. 


28 bör ſaͤga mina Laſare! innan min Fabel börjas, at alla detta 
Rikets e) Nliniſtrar äga det båfta hjärta och det ſtoͤrſta förſtaͤnd 
1 roͤja fig i de 7 1 gaͤrningar och Raͤdslag. Elaka och tadels⸗ 
juta menniſkjor må da följa fin drift i tillämpningen, deras ondffa 
kadar mig aͤfwen få litet fom den ramlar af fig elf , då def grund 
år flaͤrd 6 oſanning. 
Jag foͤrklarar en gång för alla, att hwarken denna eller mina 
andra Fabler röra waͤra Magnater, om mina fedolåror fom otwun⸗ 
git ledas af aͤmnet, någon gång ſtulle paßa dem, och deßg hoͤga ås 
ro nog låga at förtoͤrnas deröfwer, år det mig lita, ordſaken fånna 
de ſjelfwa, jag rår alldrig wid Stats- ſaker, den återftående delen af 
mitt lif och min frihet år mig kjaͤrare, och deßutom ſkulle en Machia⸗ 
vell foͤrgaͤfwes utleta waͤra nu warande fi 140 jag år icke få före 
maten tilltro mig granffa deßa hoͤgmaͤl, och jag befjänner i djupafte 
ödmjukhet at de wida oͤfwerſkrida mitt begrep. 5 
Men emedlertid Laͤſare! Genomoͤgnen min Fabel, och doͤmen hu⸗ 
tu ſkadeliga Roffoglar åro i Örnens Rike och kring deß Thron. 


Fordom (jag har all ordſak att ſkryta med den naͤrwarande fis 
den) flackſade en fnål och 5 hoͤk ikring Thronen, och fi fmås 
ningom ſteg ifrån ſteg wann hoͤgſta gunſten Hos Örnens kom nen få 


näta 
) Inſaͤndt. *) Engelands 
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nåra Monarchen, tillböd han fin tjaͤnſt wid ee Foglar⸗ 
nas Kung gaf haͤrtill ſitt nådiga bifall, och på hoͤkens ſtaͤmma och 
ande utſeende märckte man ſnart at han fått fullmackt på et Högt 
mbete, där han gjorde fig få mycket mera frucktad, fom han hade 
oͤnſkade tillfaͤllen at funna ſkada. 7 5 

Straxt år Hans nåde omgifwen med en maͤngd af foglar fom 
hwar och en för fig memorialiſerade, ſollieiterade, regerade, tiggde, bad, 
och paͤſtod, den ena om en ige den han trodde figigenom aͤrfaren⸗ 
het och tjaͤnſtetid kunna förftår den andra om ett underhaͤld till fin 
doͤd, foͤr det han i faͤderneslandets tjänft upoffrat både egendom, Häls 
ſa och lifskrafter — Men Miniftern långt ifrån at lyßna til deras 
top, drar endaſt fram ur hopen fina ſlaͤgtingar och waͤnner, fnåfer al⸗ 


la andra, och aͤfwen affåtter dem fom hade goda fysflor på Stat för 


at ſtjaͤncka dem åt fina fartiga gunſtlingar. a 
Taltraſten anklagades då för at hwisſla får rena toner och ſjun⸗ 
ga litet för haͤrdt, det behoͤfdes intet mera domſkjaͤl, Sparfhöͤken fuc- 
cederade honom. Denna 1 400. och raſka 5 5 (fade Hoͤken) har 
både foͤrſtaͤnd och liſt, han förenar med fin ab djerfhet och 
laͤFracktighet. Tilltagſen och naͤswis emot alla, ſkall han altid frå faͤr⸗ 
dig för att waͤrck ſtaͤlla ming ordres. ik — 
Falcken och Gladan taͤflade med hwarannan at goͤra ſin Cour 
hos denna håga Herrn, de uphöjde hwar på ſitt ſätt fin ungdom 
wärt och egenſkaper. Tuſendtals legda Tuppar omgafwo nya Minis 
ſterns Palais, följde Honom hwart Han geck, och fom waͤrckeliga ban⸗ 
diter utgjorde def Lifwackt. Skatorna antogs i ſtaͤllet för Kraͤkor⸗ 
na fom foͤrjagades, „Alla deßa 1 a ſpaͤdoms foglar aͤro mig foͤr⸗ 
„hateliga, fade wår foͤrnama Höͤk, flänviga underſoͤkare och födda 
17 2 5 ſaͤga de haͤndelſerna foͤrut, och detta foͤrutſeendet deran⸗ 
„gerar ofta mina baͤſt ihoptänckta löͤgner. „ För at wara i min pro⸗ 
tection och under ming wingars ſtugga, få bör man aldrig taͤncka, 
blott 5 wißa taleſaͤtt, uprepa hwad jag befaller, och roͤſta efter 
mitt behag. . 
„ach 1 (ropade då en Sdarf fom i en wraͤ longt ifrån afhoͤrde 
detta ) ſkola blott ſaͤdane 75 beklaͤda de hoͤgſta Aroſtällen och de 
„wigtigaſte aͤmbeten, få laͤr jag waͤl intet tåras anmäla mig, till 3 
| me 
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„med, det wore mig en wanheder at råfnas i dergs tal, mer an nöld 
Hunder mitt låga halmtak, fall jag leſwa de lyckligaſte dagar och li⸗ 
ka få frilla naͤtter fom deras åro ſoͤmnloͤſa, 3 1 ſtall daͤr aͤga 
ett ſinnes⸗lugn och en fred innom mig fom de foͤrgaͤſwes oͤnſtka. 
FF 


wid Utkjörs Drängens hos D 8 Hans Caspers fränfälle. +) 


ans Casper dör, Wid Caspers bår 

Man florbeklaͤdda oͤlſtop ſtaͤller 
På Lilljans frog man tårar faͤller, 
Men troͤſt i modrens fållffap får + 
Hon plår deri fin waͤlluſt finna 
At åt en toͤrſtig maͤta waͤl 

At ſkummet må på braͤdden rinna, 
Til hugngd för en toͤrſtig fjäl, 


on år ibland waͤrdinnor ſtor 
: 3 raͤknar det fig ſjelf till åra, 
98 At haſwa faͤtt till waͤrlden baͤra, 
En Son ſom liknar få ſin mor — 
Sad kan wal det des Hjärta roͤra? 
Om Casper trött af goda dar, | 
; Nu hwilar nöjd 1 ſitt oͤra, 15 
| Hon är åndå i waͤrlden qwar. i 


Mår du på doͤdens bleka faͤlt, 

Får afwund fe fom benen gnafwer 

Beſkrif då Hurdan mor du hafwer, 

Hur bråntvin går ett Hushåld fåt, 

Bed Bacchus flifa Gummor dana, 

Som goͤrg glada broͤders hopp. 

Du ſoͤp, du låg. Det war din wana, 

— We st Det bie med Iifwet orp⸗ — 


5 5 Utur 


2 Jane, 
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Utur Romerſka Hiſtorien) i 


Jblond andrea Kelſar Marci Aurelii Dygder, hol han fine loͤf⸗ 
ten oryggelige. Han hatade den regel, fom foͤrſkrifwer ſig ifraͤn 
en bedraͤglig Stats⸗konſt, neml.: At en 905 Herre ej behoͤſwer wa⸗ 
ra en flaf af fina ord och loͤften. Deremot lſkade han en ädlare 
Grundſats, fom lyder få: „Ackta dig at anſe det för nyttigt, fom ſe⸗ 
dan noͤdgar dig at bryta din lofwen. 


Man kan icke neka, at ju denna Kejſare med ſin wishet och goda 
finnes författning jemwäͤl tvifat teckn til hedniſk wantro m. m. Men 
då man beſumar, at hans fjäl från ſpadaſte Barna ären feck ſaͤda⸗ 
ne intryck, at alla hans Lärgre woro hedningar, at han upfoͤddes 
wid et hedniſkt haͤf, war omgifwen in til fin död af hedningar, kan 
man ju icke undra, at han til någon del bar denna wantrons fjaͤttrar. 


Derföre yttrar fig en wiß Philolophe: „I Konungar och Jordens 
„behaͤrſtare! J fom genom den Chriſteliga Hlglenen e laͤttare 
voch i hoͤgre grad aͤrnä ett få högt och ädelt ſinne, ſom denna . 
„niſta Furſten ägde: Huru låttfinnige- och litet ſamwetsgrannare Aren 
„J, om Edert taͤnckeſaͤtt ej ar få ådelt fom hans, om J ej lefwen 
få dygdigt, fom han har lefwat: Ack! huru drygt lärer da Edert 

V anſwar blifwa in för Sud e i * 
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N:o 86 utfommer den 16 September. 
Stockholm, Trpckt hos Carl Stolpe. 


Dag > Bladet: 


Wuͤlſignade Tryck⸗ Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 86. 
Stockholm den 16 September 1782. 


Inſaͤndt. 


Botius e Societate Jeſu har ſkrifwit en fymbolographia eller en 
bok de arte Symbolica fom innehåller en hel hop wackra emblemer 
eller ſinnebillder. Om denna konſten wore Hos oß mera upoͤfwad, 
kanſkje at den wunne mera pris. Jag har ſedt at witterhetens gyn⸗ 
nare ſoͤkt opmuntra den ſamma, och at waͤcka ſmaken, torde jag til 
införande i Waͤlſignade Tryckfriheten få meddela af ofwannaͤmde 
Auctors arbeten några profbitar. Flera funna frå till tjaͤnſt wid till⸗ 


faͤlle. 
. Ofwer Smickrare ; 
Twaͤnne Äfnor, ſom ſkubba hwgrandra: 
Med oͤfwerſkrift mutuis officiis. Inboͤrdes tjaͤnſt. 
Ofwer dem ſom ſtiga haſtigt op till Ara och Lycka 
En bomb fom ereverar i hoͤgden 
Peream magno cum murmure 
Rycktet kan ſprida mitt fall. 
En Comet ſom foͤrſwinner 
gå beream dum luceam 
ag blaͤnckte och foͤrſwann. 7 
En brunn uti hwilcket det ena aͤmbaret går upp, når det andra 
ſlaͤppes neder. 2 
Depresſione alterius 
Min lycka aͤr andras foͤrtryck * 
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En ungn med en uptaͤnd braſa. 7 
6 . 2 
Stor eld men mycken 
Lyſande Stjärnor 
Sole abſente micant. 
Daͤr ingen ſol år, daͤr lyſa ſtjaͤrnorna. 
Chaos 


Ante quam terra fieret 
8 e war oͤde och tom 
wer en egennyttig Waͤn 
En igel fom ſugat fig 75 | 
Et dum ſatiatur adhæret 
Når han aͤr mått få är waͤnſkapen all. 


Öfwer ett taltraͤngt Fruntimmer 
En paͤfogel fom dar en obehaglig roͤſt 
Ut placeat taceat. 
Ditt tungomaͤl förråder dig, eller 
Du frufle behaga om du kunde tiga, 
En papegolja 


5 ebene cætera brutna i | 

1 en aͤr be 98 5 + N 
Ofwer en Oſtadig 

Fullmaͤnan. 


In eodem ſiſtere nescit 
Alldrig lika. 3 ; 
Ofwer Staters 
En pil ſkuten i luften 
Ö Subis O Baxar 
9 egen friga dier falla, eller ju naͤrmare fin hoͤjd, ju naͤr⸗ ＋ 
alle 


Vg en hund fom ſlitit ſig loͤs ifrån Roijan men ſlaͤpar 


hela laͤncken efter fit. 5 
Eier non Libera 
Hwar ken fri eller bunden. 


. 
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Ovid juvat abruptis in libertate morari 
e ſi maneant et tibi Colla precuant & 
fwer en Spegel hwaruti en ohyggeli ut 
månniftja frådar fig dn och åa 
Liceant mihi vera refe 
Naͤr jag ſaͤger eder 8 få tron J mig icke. 


* 
Continuation af Bonung Stanislai Philoſophie, fe N:o 79. 8 1. och 84+ 


Man bör ej foͤrundra fig daͤroͤfwer, at wi aͤro få benaͤgna till 
lättia. Det år menniſkans naturliga tillftånd, emedan arbetet år ens 
daft ett henne ålagt ſtraff. 

En girig wid 60 ars alder 8 sär det noͤdwaͤndigaſte får 
at funna åga det wid 0 de naͤſtan altid olyckliga 
genom för mycken förfigtigh 

En girig kan fållan 8 0 begaͤrelſe ür ſpel: Atom 
hoppet at winna, har han åftven den foͤrdeln at doͤlja fin girighet uns 
der oegennyttighetens mantel. 
= Större delen giriga åro mycket godt folk. De ker aͤgodelar 


255 
8 enda tillåtna et- ar at wara girig 
Ett ſaͤkert fått at — et fruntimmer * 3 illa om 
Fe rivaler. Huru 2 Karlar aͤro icke 3 — i detta 
in 


aͤl? 
| Då man ingen ting går, lår man ſig merendels at göra illa. 
d Laͤt oß icke ſmickra oß med at — 4 många waͤnner: et lyckans 
omſtifte kan båft wiſa oß deras antal. 
. Merendels gynnas ej hederligt 7256 of 2 Haſwets ſkum 
flypter oftvanpå; da perlorna blifwa wid b 
3 5 Man 1 — waͤl, at 5 10 a kan 4 281 wara N * 


: tverlden. ae ol lyckor må 205 fr funna de föråk 
doch det år intet af waͤrg 5 icke hafwa find graͤntſor. 
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Det gifwes uti werlden et mera lifligt mera foͤrtjuſande noͤje aͤn 
at måtta fina begaͤrelſer, nemligen det at oͤfwerwinna dem. 

Om en dygdig aͤr lycklig, få år han det fullkomligen och bes 
ſtaͤndigt, om gu ej'år det, gifwes det någon ftårre troͤſt aͤn at we⸗ 
ta ſig hafwa foͤrtjent at wara det? 5 

Stand alla waͤra dygder år det endaſt tålamodet fom wi före 
lora för intet; 

Hos wißa menniffor blir dygden få Sfroerdriftven, at den år nås 
fran afwen få mycket at frugta ſom laſten. 

De tvilda folkſlagen åro lyckliga emedan de ej fånna laſten. N⸗ 
ro wi mera lyckliga föridet wi fånna dygden? : 

Jag påftår ej at man bör följa laſtens wäg för at blifwa dyg⸗ 
dig; men i ſjelſwa waͤrket är det ſant, och foͤrfarenheten intygar det, 
at man aldrig är mera förnuftig, ån da man haft den olyckan at ej 
2 5 155 20 loft 4 Ka > 0 d 

Jag tycker mera om en deciderad laſt ån en ulvoque dygd, 
jag wet ätminſtone hwad jag ſkall Hålla mig till. Re 

Jag förſtär ej at bedrågeri kan på en gång wara få allmänt 
och få laſtat. Det gifwes ingen menniſtja ſom icke wid foͤrſta till⸗ 
falle ſöͤker bedraga andra. 

At bära hat till en menniſkja år ſtoͤrre börda aͤn man tror. 
, Man har mycken moͤdg at öfwerw d daͤ man bes 
ſteider den ſamma: Huru ſwäͤrt fall e daͤ den ſmickras? 

Bör man uphoͤraͤ at wara dygdig foͤr at ej wara utſott för af⸗ 
undens gift? Huru olyckligt Mulle det ej warg om ſolen uphoͤrde at 
lyſa, på det hon ej måtte ſtada ſwaga gon. sing 


Epigramme af NM. 1 1 
Sig hwilcket Folck af dem du min??? 
Du allſkar maͤſt och naͤmn bewiſen TS 
— Jo! fom daͤr aldrig ſwagoͤl fins i 


Så tycks mig maͤſt om Portugiſen. 
N:o sz utlommer den 18 September. 


— — 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


„ Dag > Bladet: 
Wölſignade Tryd- Friheten. 
1 4 Andra Skaͤcken, | 


N:o 87. 
Stockholm den 18 September 1782. 


Om Lyckan: Stroͤdda Tanckar +) 


Det år få männiftjor fom i 150 bewara ſitt goda namn, ſin o⸗ 
ſkuld, ſitt tanckeſäͤtt och ſitt anfeende, Det år rart at förnuftet raͤ⸗ 
der, daͤr lyckan oͤfwerfloͤdgr. |; 

Inbillningar och hoͤgfaͤrd aro lockans foͤljeſlagare. De Roma- 
res ee beredde. deras; fall, Dä de intet mera frucktade något 
motſtand, lårde de at oͤdet ockſa hade någon, del i deras lycka. 

Beſtadom lyckans waͤrckningar i de aflaͤgſnare tidehwarf. Når 
Alexander git ifrån Graͤkeland war han dygdig 55 medlidande: 

Sedan han ofwerwunnit Perſerna, war han bordentelig, nedrig, och 
grym. Han laͤtt kaſta Lyſimacus för wilda diur, han doͤdade Cly= 
tus och Alſkade en ſnöping. Han trodde ſig wara en Bud, och uſt 
daͤrfoͤre twiflade man, om han war en förſtaͤndig maͤnniſtla. Sylla 
a joke olidelig för fina medborgare förän lyckan gjorde honom 

erdådig. ; 

Om 5555 ett oͤgnableck taͤnckte på lyckans oſtadighet, Mulle man 
icke foͤrhäfwa fig i medgaͤngen. Hon ages, hon föͤrloras. Man kan 
fåga derom hwad Cardin sen de Re ſade om inbördes Krig: naͤr 
man ſom maͤſt tror fig aͤga friden, då flår uproret wid dörren, So- 
lon fade „man år fort lycklig naͤr man aͤr doͤd. 

Beffådom wåra fednare tider, Henric Waomgifwen af fin wackt, 
ållffad af ſitt folck och woͤrdad af waͤrlden moͤrdas i fin wagn af en 
urſinnig menniſtja. Ludvig den XIV förlorar wid Hockfledt 35 

r a 
+) Inſaͤndt. N 
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dag fruckten af 40 års fegrar, Carl XII maͤſte efter otaliga ſegrar 
ſe 119 faͤngſlad, daͤr han fötte fitt beſtydd, och få fin 5 där han 
ae Je en Faller l ech ba, zen üer tn Pandi 
r lyckan ſmilar få ackta dig, hon ofta han en 

115 hoͤgſt uplyftat, Naͤr hon flyr, "få lämnar hon olyckan i ſitt 

e. 

Ju laͤngre du warit i medgång, ju ſnarare bår du waͤnta ditt 
oͤde. Den år redan olycklig fom tror fig wara den lyckligaſte. 


rere * 


Bewis på Angelſka Narionens Förnedring efter Cromvells död få 
rvåttmåtigt foͤrtjent i anſeende till deras afſkyswaͤrda opfoͤ⸗ 
rande emot fin Nonung +) 


Cu II. Son af den Olyckliga Carl I ſteg på fin Fars Thron ef⸗ 
ter Cromvells doͤd, och blef tåld af de ſtorſinte Engelsmaͤn, ehuru 
han hade alla ſin Fars fel och flera dertil, men ingen af hans dyg⸗ 
der eller egenſkaper. Han kaſtade fig i fina Maitresſers och Gunſtlin⸗ 
gars armar, ſloſade alla de penngar fom han feck af Parlamentet 
och laͤmnade Regeringstoͤmmarna i fin Brors Hertigens af Lorck 
Säter blef för 3 ſom war den — — dygdiga Gran 5 
et, blef foͤrwiſt derisrån. 16 des til Franſoſer⸗ 
na, han feck 4 Millioner derför e ſamma oͤgna⸗ 
bleck fom han feck dem. Han negocierade hemligen med Ludvig 
XIV en plan fom hade til afſigt at aͤndra Regeringsſaͤttet och Reli⸗ 
ionen, ſamt införa den Catholſka Gudstjaͤnſten och Souverainiterens 
San inſtraͤnckte Parlementets målde och caſſerade flera ſtaͤders Pris 
vilegier i Riket. London öfwerlaͤmnade Honom alla fina Privilegier: 
Denna Stadens exempel blef följt af de andra ſtaͤderna, och alla 
kommo oͤſwerens at icke aͤga naͤgra andra rättigheter ån dem Konun⸗ 
gen behagade at gifwa. 
Adulation och gloͤmſtan af friheten gingo få långt at Handels⸗ 
Societeten i Landon upraͤttade en Statue af Marmor med en pom- 
peuſe inſeription, fom mindre wittnade om Kungens ſtorhet ån Na. 


tids 
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tionens förfall. Denna Herren med fin laͤtta och lekande Conver: 
fation wiſte få taͤmja Engelsmaͤnnerna igenom den ſmak han ingaf 
dem foͤr fria konſterng, igenom fina praͤcktiga och waͤl anraͤttade luͤſt⸗ 
barheter at han foͤrwaͤrfwade fig en allmän acktning. Utan at gå is 
från ſysſloloͤshetens och laͤttjans fkiöte, utan at oͤfwergifwa den brotts⸗ 
ligaſte wälluſtiga 3 få feltes icke Car! annat ån namnet af den 
ſouverainté hwaraf blotta 1 få mycket allarmerat Nationen 
mindre aͤn 40 år förut, för hwilcken den haͤldre utfrått alla de faſlig⸗ 
heter fom medfölja de borgerliga Krigen, foͤraͤn den welat under 
fig deß ok, och för hwilcken ſlüteligen den hade upoffrat en Monarck, 
mycket mera mård än den, under hwars jaͤrnſpira Nationen nu lefde. 


„e 
Annonce. 


1 K 
„Jag ſlitna waͤgen går för att ej willſe wandra 
„Ock den mig fdr en dag, har ſedt mig alla andra 
Waͤrlds foͤracktaren. 


J anſeende till alla få 9 7 fom munteliga förfrågningar jag 
„„ un på en tid fått, och dageligen får, Huru woda ny Prenumeration 
AD tages på Walſignade Tryckfriheten och om få år, hwilken tid 3:dje 
GSkaͤcken kunde boͤrjas, r jag aldeles in wärighet wid at ups 
2 örſas, ſa gå ldelts ingen ſwärighet wid at 
ricktigt bekaͤnna det Prxnumerations Sedlar à 1 Riksdaler ſtycket 
å 100 Numtrot utgi af mig eller i Boklådan wid Riddarhus⸗ 
orget — at beſwarg 9 00 frågan år litet mera inbundit ⸗ 
N ock det hjelper ſig — S ring den 15 October naͤſtkommande eller 
neger kommer den ſidſta Nummern” ut, den uträkningen År intet kon⸗ 
g, fåledes fkall efter en helt tort raſtetid neml. ikeing den 1 No- 
vember 3:dje Skäcken börjas — Man maͤſte obfervera himmelens lopp 
och attrapera årstiderna, och då jag el will ſrillſa mig ifrån den wans 
liga hushaͤlds methoden fom är at bårja fin Aker o ång om Hår 
fin; få Hoppas jag at-Prenumeranterna eller raͤttare ſagt: Seminan. 
terna nu ſtraxt åftven i ackttaga Saningstiden för at 3 å 55 i 
weckan hela Året igenom ſtjorda en Walſignad Fruckt af Ery fris 


U 
heten. 
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beten. Tid aͤr ſäledes laͤmnad till och med för de ytterſta landsaͤn⸗ 
dar fom kunna rangera fig med fina Commisſionafter om Tryckfrihe⸗ 
tens tcansportstandle. Efter foͤrra wanligheten torde Hercar Bok⸗ 
handlare i de ſtörre e eller de ſom taga flerg exemplar dire- 

cke addreffera fig til mig fom fall beſöcia afſaͤndandet. Da jag 

förefart mig haͤdanefter at råtta oplagan 1 proportion til Prænume- 
ranter och derigenom undwika få många Nomrers omtryckning ſom 
fo oedſakat nya omkoſtnader, få torde det blifwa ganſka få exemplar 
öfriga fom Tunna förfålljas til det manliga priſet eller 2 ſtyfwer blas 
det — Sedan 2 Skaͤckar åros ute, kan man ej miß raga ſig om Am⸗ 
nena i tredje Skaͤcken „ dock onſtar jag at ſaͤga med Poęten, 


Amis 1 j ai long tems combattu 
Pour le fanatiſme et la Fable 
Moins de dogme et plus de vertu 
"= Voila le culte veritabſe. 


e n e Ein a 2 Utgif, 


å propos de nya Prenumerations Sedlarng differera ifrån de gare 
blott i Pitſcheret, fom har Inttial bolſiawerna til min epigrafe för 
abnoncen. 2 CN Weine 115 FA 

| W 


el. hör, Mud 


5 7 
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t 1 % da ae l 


Pa Cornet Lannerſtpamas Postiſta Acbeten emottages Prænü⸗ 


meration tils nåfta maͤnads ſlut. Prænumerations Sedlar à 16 5. 
Fe finnas 1 Herr Norſttoms Botlåda wid Niddarhustorget, dwaf⸗ 


detta werket utgifwes. 01 RN i nN 
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N:o 88 utlommer den 20 September, 155 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


Dag ; Bladet: 


Wilfignade Tryck⸗ Frihelen. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 88. = 
Stockholm den 20 September 1782. 


Till Egle. +) 


Di mins ju Eglé! at din haͤmd 
Ei mina fjänflors drift foͤrſkraͤckte, 
Du mins — jag dig ur ſoͤmnen waͤckte, 
Då af min djerfhet redan ſtraͤmd, 
Du dig med ſloͤjans flor betaͤckte. 
93 feck ej fe hur ſkoͤn du war, 
in boͤn din wredes 1 taͤnde, 
Du mig en natt af blickar ſaͤnde, 
Som ſſelfwa aͤſkans ljungeld bar — 
— Men Eglé! jag fom alla dar 
Ditt waͤldes art ! ſſaͤlen kaͤnde, 
om wißte, at den eld mig braͤnde 
n aͤgde något oroͤnt qwar. 
Jag floͤjan af det broͤſtet drar, 
Hwars lif mig lårt at jag bör lefwa. 
Du ſoͤkte dig i taͤcket wefwa ⸗ ss a 
Jag denna undflygt motat har. 
Du gret, men deßa olycks⸗taͤrar 
Min lägas yrhet ſtyrka ger. 7 
- — u 


2) Infåndt. — Jag kan ej nog tada den Anonyma Au&oren, fom jämte et 
annat infaͤndt prof af ſin wietra (mal, Äfven ivjwur fournera mig fra. 
tgl. 
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Du blef för ſwag — jag roͤrs och fer, 

At det 5 5 fom wanligt ſaͤrar, 

Af mer aͤn liten orſak ſker. 

Waͤl, at ditt oͤga ſegrar winner, 

At man din mun gudomlig finner, 

Och at din wart förträfflig år, 

Mej Eglé! wid den eld fom brinner 

All annan ſynbar pragt foͤrſwinner 

Mot det behag fom rådde der⸗⸗⸗⸗ 

Dec, dit ej oͤgats dierfhet Hinner, 5 
Men deraͤt tankan ſnaraſt fpår 

Blott et drag mer ſkoͤnhet rår 

An alt hwad keknings kraft förmår, 1 
At ſjelfwa Fröja för oß måla — 

Jag ſaͤg⸗⸗ , för ſwag at fe och taͤla „= 


Men Eglé, alla öͤmhets får , 

All kaͤrlek, alla ſuckars hra, 

All drift fom tankan ej kan ſtyra, 

8 ock med tid och aͤr; 
ock af det intryck fiålen. faͤr, 

Daͤ hon få mycken t — 

En waͤrma fig i blodet gjuter, 

Som til en ſloͤrre ſaͤllhet trär. 


Ja Egle, öͤdet gynnat mig, a 
ag ſedt din ſkoͤnhet, du min låga, — 
ag wil ej mer foͤrtoͤrna dig; 0 
en Egle, aldrig får du waͤga, 

Ar i et ſadant oͤmhets krig 

Blott raͤkna uppå din förmåga, 


R 


* I 35% CRM 
Urdrag utur Helvetius, +) 


Töm. 1. pag. 498. Ariſtoteles fager at en Deſpotiſſe Regering år 
den, under hwilken alla aͤro flafwar, och hwareſt man icke finner 
mera ån en enda fri, å 


Pag. fol. Början til Deſpotismen aͤr laͤtt och utan froårigs 
Heter, Folket fer fåflan förut de olyckor fom et ſtadgadt tyranni be⸗ 
reder det. Om ock Nationen blir dem warſe, få ar det merendels 

ej foͤrr, ån då den redan ar under oket, fjättrad på alt fått, och da 
den i omoͤſeligheten at kunna foͤrſwara ſig waͤntar darrande på fit oͤde. 


Pag. 504. Nouchirvan, den rättmwife, fade til fin Son Or- 
mous: „Min Son, ingen blir lycklig i Dit Rike, om Du intet tåns 
„ker på annat ån Dina beqwaͤmligheter. DÅ Du, utſtraͤckt på dina 

ddar, år faͤrdig at fomna, få påminn. Dig alla dem, fom under 
„Mlägor och förtryck måfte waka; då man auraͤttar för Dig en Hppig 
yoch koſtbar måltid, få tank pa dem fom hungra uti elaͤnde; då Du 
„ri och ledig genomloͤper de behagelige luſtparker i Din harem; få 
gloͤm ej at det gifwes olyckelige ſom Tyranniet haller ſlutne i järn 


noch bojor, 


Saͤg mi hurn mycken magt en menniffa har, få ſkal jag efter 
den göra ſlutſats om hans Raͤttwiſa. 


pag. Fat. Männe man kan twifla derom at ide Perferne wid 
ſine prägtige mältider och wal anraͤttade loupeer, ſtrattade åt Spar- 
tianernes grofhet och maͤttelighet; och månne intet Courtiſanet ne, 
deße foͤragtelige warelſer, wane at krypa i förmaten hos Favorit⸗ 
Eunuquerne, anſedt fom en otamd wildhet det dla hoͤgmod fom förs 
båd Grekerne at knaͤböjg fig för fin Konung ? 


En ſlafwiſk Nation böt nödwaͤndigt warg i okunnoghet om taf⸗ 
perhet, aͤdelmod, oegennytta, föragt för lifwet, med et ord om ad 


+) Jnſaͤndt. 
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de dygder fom grunda fig pa en ſtark kärlek för Faͤderneslandet och 
friheten, J Ferſien anſäg man ſaͤkert för en narr och för Konungens 
fiende, hwar och en dygdig Medborgare, fom intagen af Grekernes 
Jae / upmanade fina medbröder at likna dem, och at igenom en 

yndeſam Rege nents föͤraͤndring förekomma det Rikets föreftående fall, 
uti hwilken dygden wore foͤragtad. 


Pag. 322. En ſtor Medborgare, fom ſtulle anſes med woͤrdnad 


och förundran alleſtaͤdes hwareſt man kaͤnner de medborgerlige pligter⸗ 5 


ne, more icke annat ån en dåre under en Defpotilk ſtyrſel. 


Ack, lycklige tider, (ropar Tacitus under Trajapi regering), 
da man ej behoͤfwer lyda annat ån lagarne, da man får taͤnka fritt, 
och ſaͤga fritt alt hwad man taͤnker, då alla hiertan ſynas waͤnda 
fig emot Foͤrſten, och da hans blotta aͤſyn redan är en waͤlgär⸗ 
ning. ) 

5 „ 

Ulti den Orientaliſce Deſpotismen ligger orſaken til Vifirernas 
okunnighet, folkets kaͤnſlolöshek för Dygden och til de tåta Rege⸗ 
ments foͤrwondlingar, dår förefalla, E 7 . 
N (Continuation e. 0, g.) 


Annonce, 


Naſeommande Måndag eller den 23 September, utgiftwas på en 
gång N:o 89 och 90, i et Satirifft amne fom få mycket interefferat 
Allmaͤnheten, och fom ej nog kan haͤcklas, det paßar för alla ſtaͤnd 
ifrån Grefwen til Torparen. Uplagan år fördubblad, men priſet aͤn⸗ 
då det manliga. 


+) Omen Mulle ej tro at Tacitus ſkrifwit detta under GUSTAF III regeriug ? 
Jufaͤndaren. 


N:o 89 och 90 utkommer den 23 September. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


D 


Dag ⸗Bladet: 


Wülſignade Trhyck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 89 och 90. 
Stockholm den 23 September 1782. 


Den Giriga Fadren, *) ; 


H.wpegen war Son til fattiga Foͤraͤldrar. Han hade foͤrwaͤrfwat 
anſenlig egendom genom fit traͤgna arbete och genom den ſkicke⸗ 
lighet i fit lpfbrande, fom gemenligen ej faller. pa de qwickaſte fnilz 
len, men de mindre eldiga och medelmättiga förr aga; hwarfoͤre de 
ock ſnaraſt komma i woälſtand. Hans härſkande åtrå war efter Pen⸗ 
ningar och det war drif⸗fjadren, fom ſtraxt förde Honom til råtta 
wagen at winng rikedomar; med ägandet af den, föröfades hans 
Penninge⸗kaͤrlek. Han arindrade fig altid hwad denna Skatten ko⸗ 
adt Honom moda, och han befarade hwarje minut återkomma til fit 

örfta fattiga tilftånd. Sättet, genom hwilket han på mindre an tio 
Ars tid war blifwen få rif, beſtod maͤſt uti en egen uträkning at före 
raͤnta fit Capital, och i det, gt han altid Hade Penningar til hands 
når de fordrades. Han war gift med et Frunklmmer fom gaf fin 
Man ingen annan hemgift ån en förträffelig caractere 115 paͤtagelig 
ffånhet, Hon war aldeles intet ſlöͤsaktig, men hon war likawaͤl wida 
ſeilgd från girigheten. Ofwertygad, det deß Man agde en wärklig 
förmögenhet, war icke underligit om hon oͤnſkade lefwa uti begwam⸗ 
lighet och nyttja mätteliga nöjen, fom kunde ſwarg mot deras inkom⸗ 
fler. Hon fåg med ſmaͤrta det fnåla utſcende fom föll i Sgonen wid 
förfta fieget i deras hus, och fom deß Man få winlade fig at. förs 
öka. Hon wiſte at ingen ting kunde mera förringa dem i Folks ågon, 
an dä de lefde oaktadt bättre wilkor) under Deras frånd; och at, 
om man beklagar den, fom et widrigt oͤde gjordt fattig och Nan 
An 


*) Inſaͤudt. 


* ) 374 (* 


ſtänd at lefwa fom deß likar uti ſamhaͤllet, få foͤraktar man med 
rätta den, fom med fri wilfa och ſtoͤrſta inkomſter wiſar uͤtſeende af 
elände, blott för at doͤlja fin foͤrmoͤgenhet. Deßa ſkamfulla föoͤrſiktig⸗ 
heis ſteg foͤroͤkades få, at han aͤfwen foͤrdolde för henne ſtoͤrſta delen 
af de winſter han dageligen gjorde. Girigheten tiltog med deß in⸗ 
komſter, och deß utgifter aftogo ju mera rikedomen tiltog. Man ſaͤger 
ſkaͤmtwis: Min Char taͤcka oͤgon; men det år alſware nog. 

Det år onekeligt, at ju en Girig finner aͤfwen få ſtor waͤlluſt, då 
han betraktar Guldet i fina Skrin, ſom den maͤſt intagne Alſkare 
kan haͤmta da han laͤſer fin löda i fin Skoͤnas ågon, den Giri⸗ 
gas Pasſion år både längwarigare och mera enwis. Kaͤrlekens lågor 
foͤrtaͤras, def aͤmnen foͤrnoͤtas, då Girighetens kaͤllor äro butoͤſliga, 
Hwarje dag foͤrminſkar 9 75 af de behagligheter man aͤger; da der⸗ 
emot hwar dag oͤkar den Gieig es ſkatt, och med det ſamma gör Hos 
nom for deß aͤzare mera dyr. arpa polis Skatt tjente mera för deß 
nytta än för Huſtru och Barns. Den upfoſtran, fom Modren got 
fina Barn, och ſom hon bemödade fig göra ſwarande emot deras föds 
fel fom mar hederlig, och deras arf, fom efter utfeende ſkulle med 
tiden blifwa anfenligt, war altid ämne får Se ee oro. Slute⸗ 
ligen fattade han det beſlut, at koͤpa et ſtort Bergwaͤrk och der utwaͤlja 
ſit K 1 od — — 8 4 Rå 15 
nom, at ſkilja dem ifrån det oͤfwerfloͤd och de utgifter hwartil Hufwud⸗ 
ſtaden retar, få genom dep ſeder, OM r ang titten der 18 
at goͤra koſtnad; han kunde dak mera goͤra Hemlighet utaf de winſter, 
ſom han icke deß mindre fortfor at ſkaffa ſig. Han kom til Hufwud⸗ 
ſtaden tid efter annan för at gifwa at fina waͤrf den wigt, fom ej 
kan ſke utom Herrens egen naͤrwaro, och at upbaͤra Interellet, för 
find utlaͤnta Capitaler, Likwaͤl talade han altid om fir mindre före 
0 75 ftåflning, de foͤrluſter han dageligen gjorde; at def atfairer 
woro f laͤgerwall, och at deg Barn ej kunde foͤrwaͤnta annat an ins 
komſteeng af detta Bergwaͤrk, fom de bebodde. Han låt dem ſjelfwa 
upöbruka det, och ſyſloſatte dem ſaͤſom legohjon eller arbetsfolk wid de 
ſwaäraſte och grofwaſte Landt⸗ſyßlor, och foͤrwaͤgrade dem dertil de 
menloͤſa noͤſen, fom de borde wanta wid fin alder, och ſparade alt 
hwad han kunde i deras upfoſtran. 

Modren 
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Modren ſuckade haͤroͤfwer, men des klagomaͤl war foͤrgaͤfwes. 
Hon bemoͤdade fig aͤfwen at ſtilla fina båda Soͤners ledſua och kla⸗ 
gan, de började nu med ſmaͤrta kaͤnng fin Faders upföͤrande, och 
daktadt alla hans konſter, hade de nog kommit i aͤrfarenhet, at Pen⸗ 
ningar ej felades; men målet Faders hjerta. De woro uti den Als 
dren då den naturliga raͤttwiſan talar med haͤftighet uti wärt hierta, 
och man aͤnnu ej laͤrdt genom eftertanka dämpa en roͤrelſe, hwilken 
man anſer för billig, och då man uppenbarligen förargar fig oͤfwer 
en myndighet, få framt hon ej utöfwas eſter billighet. Den aͤldſta, 
Sainville, geck in i fit adertonde är. Den yngſte, Clairval, war 
ſerton. Båda twä uttroͤttade af fit arbete hela weckan igenom, bis 
wiſtade någon gång om Söndagen den naͤſtboende — 5 8 ſam⸗ 
mankomſter. De wiſade fig altid med fåmre utſeende an de, fom ej 
en gång kunde kallas deras ſemnlikar. Deras nåftan bondaktiga klaͤd⸗ 
fel, den briſt uppå Penningar de altid måfte widkaͤnnas, nekade dem 
alla nöjen, fom åro få roͤrande wid deras alder, och blottſtaͤlte dem 
underſtundom för fina grannars ſtaͤmt, fom altid laͤmnade efter fig 
et ſmärtande får, och fom foͤlgde dem tilbakars i deras Faders Hus 
med ännu ſtoͤrre ſweda. 5 

Sainville, oaktadt fin klaͤdnad och dertil ohyfſade ſeder, til hwil⸗ 
ka han emot fin wilja hade want fig, hade uti fir utſeende något lif⸗ 
aktigt och aͤdelt, fom talade til hans fördel. Deß fjäl war håg och 
haͤftig. Def Broders åter, war mera frilla och ſedig. Han kaͤnde 
mindre Huru han war fatt under fit ſtänd. Sainville fånde det på 
et pinande fått, och detta intrycket utſtroͤdde på deß anſigte en flags 
blygſel eller fram, fom gjorde at man mer aͤlſtade Honom. Sophia 
war ej haͤrwid fånflolås. Hon war Dotter utaf en Adelsman i neg⸗ 
den. Hon kaͤnde til en del Sainvilles bekymmer. Fadrens perſonliga 
waͤrde, war ock allmaͤnt bekant. Man war ej okunnig om deß rike⸗ 
dom, och man hade den fulla tankan, at han aͤmnade åt fina Barn 
den rikedom, man trodde honom för deras ſkull ſamlat. Hon tog uti 
Sainvilles öden få Sm och maͤrkelig del, at han lika fom andra olycke⸗ 
liga, ej kunde ſtä emot deßg ömhets prof. Han uptaͤckte för henne 
fit hjerta, och rörde på det haͤſtigaſte hennes. Det didgde ej lange 
innan de aͤlſkade hwarandra. Sainville gjorde fin Mor förtroende af 
7 3 fin 
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fin koͤrlek, Hon fant den ſwarande emot fin oͤnſkan; hon twiflade 
icke, at ju Fadren ſkulle giſwa fit ſamtycke til en få paß ande och 
foͤrmonlig förening. 


Man talade ſtraxt haͤrom til Sophias Fader, och detta war hans 
ſwar: „Jag har förtjent beloͤningar och heders⸗tecken. De utgåra en 
„del af min lycka. J fall oͤdet gifwit mig en Son, fule ſag åns 
yſtat honom följa mit exempel. Nu kan jag endaſt hafwa en Mag. 
„Jag wil att han til det minſta fkal warg Capitaine, och at min 
„Dotter har et anſeende uti werlden, under afbidandet, det deß Man 
„ foͤrwaͤrfwar Ara och ſaͤdane befordringar, hwartil def tjenſter funna 
„ goͤra Honom foͤrtjent.“ : 5 2 


Nu blef fråga, at foͤreſtaͤlla Harpagon detta giftermal. Han 
war wida ſkilgd feaͤn det at köpa fin Son et Compagnie, eller gif⸗ 
wa honom pengar, hwarmed han, likmaͤtigt ſit ſtänd, kunde lefwa. 
Han påftod, det tjenſten förförde, i ſtaͤllek för. at gåra rik; at nåde 
1 0 tilſade hans Son, utwalja et mindre lyſande lefnadsſaͤtt 
och ſtaͤnd; han hade laͤrt Honom råfningar och waͤrel⸗ſaker, i afſigt, 
at af honom göra en ſkickeſig Banquier, men icke för at göra honom 
5 9 — — ie waͤgrande 1 3 

ainville kaͤnde inno ar. aͤſwen få mycken foͤrargelſe fom 
ſorg. Han utfor b bäftighet emot fe avel tröͤſt⸗ 
lös, hade ſcke nog ſtyrka at emotſtk denng ſtöten. Hon dog. Sain⸗ 
ville älſkade lika få Högt fin Mor, fom han hatade Fadren. Hon 
hade altid tagit oͤm del uti deß belymmer, och Fadren hade förorda 
ſakat dem. Han förlorade på en gång alt hopp om fin kärleks lycke⸗ 


liga utgang. Et annat giftermål föͤreſlogs Sophia,. Foͤreſtäaͤll Er nu 


Sainviſſes kilſtänd. Upretad genom en maͤngd af olyctor, fom förs 
nyades med dagen, wand at uti fin Fader fe fin grymmaſte fiende, 
beroͤfwad genom def onaturliga girighet alt det fom war Honom kaͤraſt 
i werlden, begraͤtandes på en gång fin Moder och Alſkarinna, den 
ena hade hau nyligen ledſagat til grafwen, och olyckan eller ſnargre 
Fadrens haͤrdhet, förhindrade Honom åter fe den ſednare. 


Klaͤckan 


WW Zz 


» 
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Kläckan war 12 om natten. Han kunde ej få ſoͤmn uti fina 
dgon. Han går med fin Broder uti Traͤdgaͤrden. Dar war han, 
någon tid mållds. Hans haͤftiga gråt förhindrade honom talas Mo⸗ 
drens bild för des ågon, fom han begrafwit, Sophia badande uti 
tårar, Sophia, fom han efter alt utfeende ej mera ſkulle få fe, om 
icke uti en annans armar, en fömnlåshet foͤrordſakad genom få måns 
ga bedroͤfwelſer, fom plågade Honom några dagar i rad, och hade fatt 
hans blod i gåsning, alla dådens, fortwiflans och raferiets förfärliga 
bilder, dref Honom haͤndelſewis hit och dit, och märfade på förflåndets 
Han kaſtade fig på en baͤnk, foͤrblef några minuter uti en foͤrtwiffaus⸗ 
lik tyſtnad; loch iet oͤgnablick kaſtar han fig om Brodrens hals, 
fattar en knif och wil ſtickg fig fjelf, om Claitvall icke hindradt Hos 
nom. J ſamma dͤgnablick blefwo de warſe et ljus, fom lyſte längſt 
bort uti Traͤdgaͤrden. De förundrade fig haͤroͤfwer, och nyfikenheten 
dref dem at haſta til ſtaͤllet. Det war en flags Grätta, fom war 
utarbetad uti en tjock mur, tilſtuten genom en liten jerndoͤrr, hwil⸗ 
ken då war öpnad, men eljeſt war undangoͤmd af en haͤck. Et nog 
ofoͤrmodadt ſkaͤdeſpel ſyßloſatte deras beſtoͤrta ågon. Det war deras 
Fader, inſomnad ibland flera Guld = och Silfwer ⸗paͤſar, fom til en 
del word kullkaſtade på marken. Han üpwaktade dageligen fin ſkatt. 
Denna gången hade han foͤrgaͤtit tilſluta doͤrren efter fig, och den 
moͤda han förra dagen haft, hade utmattadt def ſinnem få wäldſamt, 
at ſoͤmnen oͤfwerfalllt honom, utan at han kunde öͤfwerwinna henne. 
„Se daͤ, fade Sainyille med en röſt, fom def raſeri gjorde afbruten 
„och oredig; Se Hår! det denna Tigren, denna barbaren waͤrderar 
„framför fina Barn; Se haͤr! hwad fom fördt min Moder i graf⸗ 
„wen, och det fom beroͤfwar mig Sophja, och det fom gor min död, 
„min foͤrtwiflan. Den wildſinte, långt ifrån at gråta wid fin Makas 
„graf, fom han nyligen dit ledſagat, har nog ſinneslugn at inſomna 
„wid fin ſkart. Han ſofwer och jag, jag wakar foͤrtwiftad, 4 
„Rej; det år för mycket. Ol min Moder, I ſtolen bliſwa ham⸗ 
„nad, jag afwen;“ wid deßa orden bemäktigar han fig wäldſamt 
knifwen, fom war qwarblifwen uti Brodrens hand, och ruſade på 
Harpagon, Clairvall hade fom knappaſt tid at kaſta fig emillan 
Fadren och honom, och hindrade ſtoͤcen. Bullret gjorde at F 

waknade. 
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waknade. Han ſer en knif uti Sainvilles hand, fom faͤſter på Hoz 
nom et wildt och faſeligt öga, han fer Clairvall fom håller tilbaka 
armen. Han blef Helt betagen af foͤrſkraͤckelſe, han wet icke om det 
år en droͤm eller om han wärkeligen år maten. Han wil ropa, och 
roͤſten doͤr på hans laͤppar. Han kaſtar oͤgonen på Guldet fom ligger 
omfring honom, och fer hela faran han wär uti. Hwad aͤrende haf⸗ 
wen J hår, fade han til Sainville med en darrande och foͤrſtraͤckt 
roͤſt? Clairvall tog ordet: „Min Fader, ſade han, hjelp mig at til⸗ 
„bakahaͤlla Sainville och fraͤlſa Honom, Han år foͤrtwiflad och wil 
„beroͤfwa fig lifwet. — Han bedrager Er, fade Sainville med en 
„örfärande kallſinnighet, det war Edart lif fom jag begaͤrte. Eder 
„Son = ja Sainville wille genomſtinga Er. I ſkolen aͤndat Edra 
„dagar på Er ſkatt, och jag ſkulle tagit lifwet utaf mig wid ſidan 
utaf en får Moder. Wi ſkola blifwit båda noͤgda, och i det ſam⸗ 
ma gick han från dem. Fadren, med moͤda kommen från fin förs 
ſtraͤckelſe, ſlutade dörren til för Graͤttan och begaf fig hem. Daͤ han 
haͤr i ſtillhet tänkte oͤfwer hwad fom haͤndt, på det tilſtaͤnd hwartil 
han fört fin Son; på fin Mata til hwilkens död han war ordſaken; 
kommer han til fig, likaſom upwaknad utur en lång dwala och ſaͤg 
nu med oͤpnade ågon det braͤddjup hwaruti deß laſtbara girighet kun⸗ 
de ſtoͤrtat Honom, Emot en få inrotad ſjukdom, behoͤfdes et få waͤld⸗ 
ſamt botemedel; men detta botemedlets waͤrkan war ſkyndſam. Han 
ſkyndade fig til find Söners kammare, omfamnade dem grätandes, 
begaͤrte utaf dem foͤrlaͤtelſe för fit foͤrbigaͤngna upfoͤrande emot dem, 
fade åt Sainville, det han förlåtit honom et oͤgnablicks fel, foͤrord⸗ 
ſakadt af deß förtwiflan, och at han efter behag kunde dilponera 
hans egendom, för at blifwa lyckelig med Sophia. Sainville kaſtade 
ig foͤr 1 8 5 foͤtter och utgoͤt en ſtroͤm af tårar. Han kunde ej 
far förlåta ſig et tilgifwit brott. Harpagon beſwor hoͤnom begraf⸗ 
wa det i en ewig äl mſka. Han delade alla fina Pengar emillan 
fina Soͤner, och få fnart Sain villes Broͤllop war firadt, utwalde han 
et Kloſter til fit hemwiſt, hwarifraͤn def Barns böner ej förmådde 
draga honom, och daͤr han ſluteligen dog. 


AWTR 
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Nagot ur Franſka Hiſtorien- +) 


Can VIII. war en ſtor och foͤrnuftig Konung, ehuru Han lefde res 
dan på Fjortonhundrade⸗talet, ehuru han hade en elak education, 
och ehuru han emottog Franſta Kronan wid 13 ars alder. — kli- 
ſtorien talar med eloge om den af hans Förordningar, hwarigenom 
han anbefaller fina Parlamenter at påminna honom Rikets Fonda- 
mente! Lagar, i haͤndelſe at han ſkulle måga wika et ſteg derifraͤn. — 
Afkaſtningen af hans Kongsgaͤrdar war tilräckelig rat underhålla hans 
luxe, och den ſkatt fom han tog af folket, nyttjades icke til annat 
än til folkets egen foͤrmaͤn. — Akerbruket war i flor under hans 
Regering, Handeln kaͤnde inge Hinder, och Segelfarten gjorde flora 
framſteg. En god Herde, ade han, Fan aldrig gåra fin bjord 
för mycket fet. Vonungarne åro. icke lycklige, utan, i anfeende 
derril, at de hafwa magt at göra godt Öförfonlig för Rikets 
fiender, war han full af godhet ör finaregnarn. Naͤgra Comedianter 
hade wägat ridiculifera Honom; man wille at han frufle ſtraffa dem 
derſoͤre, men han ſwarade: Mej, de hafwa trodt mig waͤrdig at 
böra ſanningen, och de hafwa icke farit wilſe. De 8 gjorde - 
gaͤck af mig för min hushaldning; men jag ral haldre at wara 

utſkrattad för den, ån at foͤrtjeng den foͤrewitelſen at jag ſloͤſar 
med mitt folks penningar. Icke noͤjd med at hafwa minſkat pås 
lagorne, laͤttade han aͤfwen det ſwärg fått at upbaͤra dem fom aͤter⸗ 
ſtodo: Han reducerade den oråtneliga hop af Upbördsmån fom plaͤ⸗ 
ade Frankrike. Uti de krig hwareſt frågan war mera om hans egen 
örmån än hans folks, twingade han ingen at tjena wid fina Ar- 
meéer, men Franſoſernas kaͤrlek för fin Konung, gaf honom aͤndock 
få mycket folk fom han oͤnſkade. Han woͤrdade Religionen utan at 
wara ſlaf af Paͤfwarnes wilja. 5; : 

eee eee 


Bewis på en brottſlig djaͤrfhet af Romerſſca Senare n. 7) 


Nor Keſſar Julianus ſkref owett och de ſtraͤngaſte tilwitelſer tit 
Senaten i Rom, och befalte Tertullius i ſittande Rad uplåfa de 


* ſamma, 
+) Jnſaͤndt. 9 Inſaͤndt. 
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ſamma, ſwarade naͤſtan alla med en mun, ſtaͤllandes fit Tal til Ju- 
lianus, ſäſom hade han warit naͤrwarande: Auctori tuo Reveren- 
tiam rogamus. Sagta! ſagta! kann din magt, af hwilken du 
laͤnt dit waͤlde! På Franſyſka är det få oͤfwerſatt: Nous Vous 
prions de traiter avec plus de reſpect celui à qui vous devez ce 
que vous etes. . 


*. Dee 
Epigramme af M. 


Hood alſtar du Hälft för Mulique; 
Kanſke Violen ſom de flaͤſta? 

— Nei den fom ſkraͤlar fram för Lif, 
Med wilkor, at man får til baͤſta. 


N:o 91 utkommer den 25 September. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe 


3 Dub Bladet: : 2 
Wuͤlſignade Tryck⸗Friheten. 
24 Andra Skaͤcken, 


N:o 9x. 
Stockholm den 25 September 1782. 


Min Herre! 


Nun har nyligen med nåje laͤſt Palmfelts oͤfwerſaͤttning af Virgil 
:cloger eller Herda, Owaͤden, jag har antecknat några wackra frållen 
fom torde hawa den lyckan at roa flera, i ſynnerhet fånnare af 
Skalde⸗Konſten. ; 


- Uti Dedication til Konung Fredric. 
„Wer tid oͤnſkar'et ock: thet ock oͤnſka the fenare tider, 
„Bigge behoͤfwa the folck af fråjd ſamt alfwara wisdom, 
„Thereſt ej doglige Man ſtola framdeles ſaknas i landet. 


: Sidſta raderna: 
„Ja! then ſenare waͤrld tår framdeles fåja med undran: 
„J Kong Frediichs tid war dock then ljuffte Regering. 


Utur ſielfwa E logerne. 
Pag. 2. „Thetta förut här ſpoͤkade jämt: ho lade't ſinne? 
„Jag mins eken af aͤſkan roͤrd of baͤdade detta: 
„Ofta på grenen torr, oß therfoͤre warnade Kråkan, 


Pag. .. „ ſti hwart then ſkadliga twedraͤckt 
„Antligen of har ſtoͤrt! fi hwad för koſtliga giaͤrden! 
„Yur' nu paͤrong tin, Melibe, fått nu tina wintra! 

„San er gång mina faͤr, min fordom lyckliga faͤnad! 
Pag. 
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& 5. „Jag hade klokare gjort, om jag hade kaͤlt Amaryllis 
1 ev — olidliga pock: Jag kunnat ock aͤlſka ng 5 
„Faſt han brunare war, och tu långt hwitar af hullet. 
„Ol min dejlige Pilt! lit ſcke ſa mycket på faͤrjen, 
„Blomſtren hwita the fallna få ſnart; the moͤrkare plaͤckas. 
Pag. g. „Ack! Coridon, Coridon, hwad daͤrſkap kom dig i ſinnet, 
„Alt wanſtioͤtes och år tin wingaͤrd utan all ansning. 


Pag. 9. „Omkan d fårena waͤrd: medan han foͤrwillad af älſkog, 
„Frucktar at han får 1075 och jag ſkal winna Neéra: 
„Af then legda the molckade bli, två reſor i timan, 
„Faͤreng träna theraf och lamben miſta få miolcken. 


„Fara få draͤngana fram, hwad ſkall man af Herrana waͤnta? 


Pa „12. „Wargen farliger är för få: för fådene ſlagraͤgn: 
z „Storm för reſiga traͤn: foͤr mig Amaryllidis ogunſt. 


„Taͤmje få raͤfwar ihop, ſamt mioͤlcke the raggota bockar, 
a „J fom plaͤcken a markene bår och blomſtrena taͤcka. 5 


Han Eder hån, mina barn! Bär dölja fig ormar i graͤſet. 75 


Fag. 13. AC! Huru mager år oren min fom betas i waͤpling? 
„Kaͤrleken år foͤrdaͤrflig för baͤd' hiorden och herden. 


„Goßar, ſtut då Hällar igen! nog wattnad år angen. 

(Slutet foͤljer e. a. g.) „ . 

S DDD e e e 5 8 
Sortſaͤttning på Utdrag utur Hlelvetius. Se Mio 88. 


Pag. 598. Det war foͤr at oͤfwertyga en Tyrann om orättwiſan 
af hans ſtraͤnga paͤlagor, om den hardhet med hwilken han bemoͤtte 
fina underſätare, och om det inboͤrdes interelle fom bör förtna Re⸗ 

| genten 


va 


nes föorluſt Konurgen war 1 lika ſtor omöjelighet ar funna f 
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genten med för folk, fom en Indianſk Philoſoph upfann Schack. ſpe⸗ 
ſet. Han tog fig deraf anledning at wiſa Tyrannen huru efter 
Konungens Förluft piccerne blefwo onytlige, och aͤſwen efter 54 — 


rſwarg 
fig; och at i bägge fallen, ſpelet wore förlorats 


Pag. 50. Om de Nordiſke Länderne hafwa fordom kunnat 
framalſtrat Europas Eröfrare, få år det ej för annan orſak, ån der⸗ 
11 at opolerade och plumpa Nationer altid äro merg toppre 0 

ickelige til Krigs⸗oͤfningar, ån de fom foͤrndta fin tid i yppighet och 
weklighet, och ſom lefwa under Enwaͤlds⸗oket, hwilket Romarena 


den tiden gjordes ER 


Pag. 607. Segerwinnaren oͤfwer Grekeland, den fore Philip= 
pus, ſkref til Ariſtoteles: „Jag tackar icke Gudarne för det at de 
gifwit mig en Son: men jag tackar dem för det at de låtit Honom: 
födas i din tid. Jag paͤlaͤgger dig hans upfoſtran; och jag hoppas 
at du gjör Honom waͤrdig både dig och mig. 

Tom. III. pag. 338. Du fåger at et Jfoltftags Tynne foͤrau⸗ 
drar fig. Men naͤr ſker denna förändringen ach når ſynes den tyde⸗ 
ligaſt? — Jo, den ſker i det oͤgnahlick, då igenom en haſtig Revo- 
lution Nationen går öfwer ifrån friheten til traͤdomen. Da blir 
den ifrån at wara ſtaͤllt och tiltagſen, ſwag och wanmaͤgtig; hon 
wägar icke lyfta fina öͤgon uppa den ſom befaller henne: Hon ar re⸗ 
gerad, men hon bryr fig icke om hwem ſom regerar henne. 


Aula få mycket en fri Medborgare ar nitiſ för fin Nations arg, 
Aka ſä litet ſtoͤrer en ſlaf om det allmaͤnna baͤſta. 


Et fritt folk år tappert, uprigtigt, menſtligt och frikoſtigt. Et 
ſaſwiſkt folk år nedrigt, foͤrraͤdiſkt, bar barſſkt, fullt med delatorer. 


Tom. III. pag. 340. Gifwes någon mera talande målning om 
en haſtig förändring i en Nations caracter an den ſom 3 


** I 364 ( * 


Hiſtorjen Tåmnar oß ? Innan Cefarernas uphöjelſ, kunde inet folk 
flag win mera ſtyrka, mera dygd, mera kaͤrlek för füheten, mera 
fora för teäldomen, än de Rymare: men ſedan Enwaldet blef etable⸗ 
rat, ſa kunde ingen Nation wara mera ſwag, låg ock elat ån den. 


Pag. 340. Lätom of jämföra Angelsmaͤnn⸗rne fådane de nu 
aͤro med Ang lsmaͤnnerne uti Henric VIII, Edous d VI., Maria 
och Elif tbetus kid. Detta folk ſom nu år få menſtlig', få oå agt, 
få uplyſt, få fritt, få induſtrieult, få mycket mån af Kost tne och 
15 15 paien, war då ſlawiſkt, wioſker peligt, utan konſter och utan 
induſtris. s : + 155 


ag. 341. Hw'em ſkulle funna tro då man betreg'ar de elyckor 
fom gif n tratdomen, at det Ännu i dog gifwes Förſtar fn åra 
nog låga för at wilja härffa Öfmer ſlefwar; Förſtar em Ård nog 
enfoldiga för at wara i okunnoghet om de bert, märkningar font 
defporismen medför på deras underſäͤtarts ca ackern? NEO 


„ien 


Hwad är deſpolsmen? Et frå il alt ond ſom herlagt zen 
Stats ſtoͤte icke mognar utan for ar ſramſtaffa uſelhelen, forodelſen 
och alla olyckor. 5 d 9 | 

rr 
' DS antes 

Prœnumerattons-Seblar i Trede Skäcken af Walſſgnade 
Tryckfrioeten à 1 Rival. ft. fianas hos Urgifiwareu och 1 Bokla van 
wid Riddarhas Torget. 0 

Pa ſamma bat fom förut continuerat IItgifwaren at offaͤnda til 
de Prxoumeran:er på landet fom behaga cha gera honom dermed, 
litwaͤl med et undantag, at Poſtpangarne ej få utraknas fåfom de 
flaͤſta giert a 3 Numrer i weckonz ty ianirende til Helgedagar ſamt 
at ibland flera an 3 Numter utkomma, få år en fåran calcuf falſk, 
och mången gioͤr üigiften mera kannbar. Lika få litet fom man wil 
den mågen ha en flyfivers brofir, lita få let wil man ha ſtadan. 
Man ſoͤrbehäller fig blott moͤdan och beſwaͤrct. TRE 

toif. 


N: 92 u o et den 27 September. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


„ Dag Bladet: i 
Wöilfignade Tryd- Friheten. 
147 Andra Säcken, 

N:o 92. 
Stockholm den 27 September 1782. 


En ⸗ ung, ganfra förnåm Herres beſkrifning 
om fina Amouretter. *) 


Alden tror jag någon menniffja refer glad ifraͤn Paris; antingen har 
man förlorat fin haͤlſa eller fina penningar; antingen har mon daͤr 
laͤmnat oͤmma foͤrbindelſer, hwilka ſwaͤrligen kunna aͤrſaͤttas i andra 
Laͤnder, eller ock interellanta bekantſkaper, fom man omoͤſeligen kan 
— — utan oro. Hwad ordſaken haͤlſt må wara, år man altid 

edroͤfwad då man refer derifraͤn. Man loͤper daͤr fara at bli bes 
dragen, beſtulen och foͤrfoͤrd. Karlarne aͤro ofta wekliga, Fruntimren 
någon gång elaka, altid nyckfulla, ofta qwicka i lappri, men fållan 
med en gnifta af ſundt förnuft och i hoͤgſta grad trolöͤſa. Med min 
foͤrſta Maitteſſe gjorde jag bekantſkap på en maſquerad Bal, tio das 
gar ester min ankomſt; Hon oͤfwerwant mig med tre ord: „Vous etes 
charmant. Jag war 19 är; hon war wacker, och det war foͤrſta 
gången i min lefnad 25 et wackert Fruntimmer ſagt mig det. Då 
en Karl ſäger til et hederligt Fruntimmer: „Jag aͤlſkar Er,“ få tror 
jag den onde uprepar det för henne hundrade gånger: likaſd uprepa⸗ 
des tuſende gånger för mina oͤron at ſag war charmant, och på den 
grunden blef jag på det haͤftigaſte får. Jag laͤmnade denna menni⸗ 
ſtian fort. tid derefter; th utom det at hon war ledſam och dum, 
kaͤnde jag noͤdwaͤndigheten at utur hennes haͤnder laͤmna mig i en 
Doctors haͤnder. 3 

* ag 


>) Upfatt och inſaͤndt af honom ſſelf ifrån Paris, 
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Jag beraͤttade denna haͤndelſen då jag blef friſk, och man fade 
tat troͤſta mig, at utom det jag på det hoͤgſta blifwit bedragen, 
ade jag aͤfwen wanhedradt mig, i det jag engagerat mig med en 
icka fom ej Hårde til något ſpeckacle. Jag wille reparera min okun⸗ 

nighet, och gjorde genaſt bekantſkap med en Danſeuſe wid Operan, 
Det war et det taͤckaſte ben, en den minſta fot i Paris; hon war 
häftig, glad, munter, och gjorde luftſpraͤng ifrån morgon til aftonen. 
Hon fordrade få mycket, nemligen Louis orer, at jag ofta paͤminte 
mig Marſchalken Willars ordſtaͤfwe til Ludvic den Fſortonde, at det 
feltes honom endaſt tre ting, pengar, pengar och pengar. Hennes 
nycker lutade aldrig, ibland annät boͤrjade jag mißtaͤnka henne för 
min Kammartjenare; men hon befriade mig ſnart från min ſwart⸗ 
fjufa, ty en afton fann jag henne i en ung Officers armar. Jag 
begaͤrde genaſt latisfaction af Honom, hwarpa Jeg fick et waͤrjſtygn, 
fom åter noͤdgade mig at ligga under en Faͤltſkaͤrs hand i z månader. 


Jag preſenterade mig åter i ſtora werlden, med en faſt före 
ſats at framdeles wara mera foͤrſiktig, men man gjorde narr af mitt 
beſlut; man foͤrſaͤkrade at jag dageligen foͤrkofrade mig; at jag wid 
aͤterkomſten til mitt Faͤdernesland ſkulle brillera, afwen då jag be⸗ 
raͤttade mina ledſamma haͤndelſer, at man ej finner roſor utan koͤrne. 
— Ack! hwarfoͤre hade jag ej någon waͤn fom kunde fåga mig at 
roſorna wißna, och tiſteln blir qwart 8 75 


Emedan jag beſtaͤndigt infant mig i waͤlluſtens Tempel, nemli⸗ 
gen på Operan; bröts ſnart min ſbreſate, och jag tog mig en Mai- 
treſſe för tredje gången. Til min olycka ſjoͤng 2 ſom en Engel. 
Om den foͤrra hade wackra ben, hade denna de ſkoͤnaſte armar, och 
då hon utſtraͤckte dem för at omfamna mig fiungande: 
Os toi! le ſeul objet que mon coeur ait au monde, 
war jag utom mig af noͤſe. Hon war paͤ en gång en Sirene och en 
Ciccé; matta ögon, wacker hy, intagande behaglighet och et utſeende 
af ape fom ſkulle kunnat bedraga Ulyſles. Hennes Mor hade 
warit Dantsuſe, Mamſelln war upfoͤdd i Couliſſerna, och hade från 
fin barndom laͤrt fig danſa, ſſunga, emottaga fin Mors 1 115 
? ewiſta 
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bewiſta deras upber. Hon hade all ting för fö foͤdſel, upfoſtran, 
exempel; laͤrdom, aͤrfarenhet, och jag war på mit tjugonde ar. 


Konſtens hoͤgd är at doͤlja konſten, och min Maitreſſe, fom haͤr⸗ 
utinnan hunnit til hoͤgſta fullkomlighet, aͤnwaͤnde ytterſta moͤda at 
ruinera mig. Alla hennes konſtgrep woro omaͤrkeliga, och det aͤr 
blott, ſedan jag taͤnkt derpå under min dyſtra enſlighet i 6 månader, 
ſom jag hunnit uptaͤcka dem. Med et ömt ſmäleende, ſom foͤr⸗ 
ſköͤnade hennes ögon, aplauderade hon til alt hwad jag ſade. Min 
ſmak war raͤdfraͤgad och förekommen. Altid war det noͤſen och mun⸗ 
trande ombyten; ſpectacler, foupter, flickor, concerter, ſpel — 
med et ord, hon tycktes endaſt taͤnkg på mig. SÅ 


Hennes Mor uphoͤrde ej af dageligen berömma fin Dotters förs 


. fjenfter, och at tillika recitera de maͤſt bitande Epigrammer emot 
hennes med⸗ſyſtrar wid Operan. (Min Charlotte, ſade hon, liknar 


cr 


„el detta flags Mamfeller fom Ni fer, bwilka alla åros => => 54 
„Hon År behagelt „foͤrſigtig, och Gud ſte lof, upfödd uti de rätta; 
„ prineiperna,“ Jag år wißt oͤfwertygad at hon war foͤrſigtig, ty 
hon war fullkomligt genomdrifwen i fin metie, och taͤnkte endaſt på 
at goͤra lycka. Snart började jag at bli bekymrad: jag hade redan 
att. mig i ſkuld, ty jag tordes ej begaͤra mera pengar fraͤn min Far, 
wilken beklagade Äg öfwer ming depenfer, och hotade med at ej 
ffidfa mig mera. Jag berättade” det en dag för henne; Hvad går 
„det, ſwarade Hon, jag har nog både för. Er och mig:“ då hon fade 
detta, gick hon til fit chatoulle, tog en pung med hundrade Lovis- 
dorer, fom hon gaf mig tillika med en kyß. Jag blef på det högfta 
rötd af hennes upförande och hennes kyß, och deßa orden: 

Trapaillons, travaillons gaiement 

Et Pamour tiendra lieu d'argent, 


ſſungna med en expreſſion fom jag ej kan aſmaͤla, ſyntes mig inne⸗ 


* 


hålla en få ljuflig tanka, en få foͤrnuftig ſlutkonſt, at jag ſnart gloͤm⸗ | 


de bort både min Far och mina Creditoxer. 
Min 


sx 
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Min 9275 Maitreſſe ruinerade mig, utan at tånfa på annat 


ån fina noͤſen. Denna ſednare war utan capricer och hade endaſt 
en deciderad paſſion, nemligen girighet. Jag gaf henne gaͤrna, ty 
hon begaͤrte aldrig, utan fåt alt ſynas wara en waͤrkan af min fri⸗ 
koſtighet. Hennes Mor berömde aͤdelmodigheten mycket; hon Hade 
aͤfwen reducerat de fyra hufwud⸗dygderna til denna endas och wid 
årets boͤrſan bewiſte hon mig, at jag borde ge hennes Dotter et hals⸗ 
korß af Diamanter, Propoſition ſyntes mig nog betydande; frågar 
war blott om 500 Louisd orer. Lord * fade hon, har gifwit et 
at fin Flicka, hwilken aͤfwen tog emot viſiter af 3 eller 4 andra 
Karlar, Den Tyſka Baron fom kaͤnde, hade beſtaͤlt et aͤt ſin; 
en ſtackare, utan förnuft, utan upförande, men fom foͤrtjente at bli 
betalt af ſin Alſkare, emedan han doͤdade henne af ledſnad: Hon ſade 
aͤfwen at mitt Faͤderneslands Heder berodde haͤraf. Detta ſiſta ſtaͤlet 
e „och jag gaf henne hals-korßet likwaͤl utan at 
etala det. 


Jag fortfor, at enligt min Smma Alſkarinnas maximer, arbeta 
laͤttigt, til deß min Far, ledſen wid mina daͤrſkaper, uphörde at 
fida mig ee da det war afglordt, at jag ej mera aͤgde nås 
gon relource, föll maſquen af, Flickan blef qwar, och ifrån en 
Circé forwandlades hon til en Migera, Efter en Häftig, ſcene, 
hwars omſtaͤndigheter jag wil förtiga, hon doͤrrn midt får 
min naͤſa, och jag har ſedan faͤdt höra, at det war hon, fom för at 
få mycket ſaͤkrare bli af med fat hade inraͤdt Jouveleraren fom 
crediferat mig Jhuvelerna, at kaſta mig i faͤngelſe; och jag har helt 
20 90 5 utſlaͤppt ifraͤn Fort beveque, hwareſt jag fetat naͤſtan 
et t är, 


N:o 93 utfonmer den 30 September. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


| 


Dag - Bladet: 


Wilſgnade Tryc - Fribeten 


Andra Säcken; 


N:o 93. i 
Stockholm den 30 September 1782. 


. ˙ —a—y—ͤ— ͤ fl! — 
Sraͤn Landet Inſaͤndt. 


Ti betvis huru man predikar torra och oblyga ſanningar för. Re- 
ſpective Herrar Dommare få Landet, behagade min Herre införa 
detta korta utdrag af en Tings⸗Predikan, fom jag för någon tid 
ſedan kom oͤſwer, och hwilken wore waͤrd at hel och hållen tryckas, 
med Dedication til alla Domare, NB. bara i Landsorterna, blott 
för at wiſa dem Huru litet. et ſaͤdant forntidens ſprak är 5 
til denna tiden, fom utom alla andra förmåner, aſwen utmärker fig 
i gamla, ſamwetsgranna, redeliga, oͤmſinta och förftåndiga Ambets⸗ 
9 9 utan twifwel ockſa warjt Auctors mening med denna 
redikan. 


Det år hans ämne, at foͤreſtalla et ſofwande, upwaknat och 
tilfredsſtaͤlt ſamwete. a 


Da han gör tillämpning på Domaren, fåger Han: 


„Det ar måtta fnart gjordt, at en Domares ſamwete kan ſlumra 
in och fomna, Satan har maͤnga utwaͤgar at wagga det til ſoͤmns. 
„Skriften anfoͤrer en kort men hiſkelig målning få en ſamwetslös 
„Domare. Daͤr war heter det, en Domare uti en Stad, fom icke 
„ fruktade Gud eller hade foͤrſyn för någon menniſkia. Denna 
„hade intet, eller aͤtminſtone et djupt ofwande ſamwete. Onſkeligit at 
„han blott funnits i den Staden, men fådane n-driga finnas ty mwåre 
„naͤſtan i alla Städer och på Landsbygden. Gud nåde den fom 160 

2 „d ka 


a 
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„ſoka rått hos ſaͤdane. Store Sud! hwad fer jag i deßa orden: 

„en Domare fom icke fruktar Gud. Hwad ar det för et odjur? 

„en wederſtyggelſe i den hoͤgſta Ofwer⸗Domarens bgon, et af djef⸗ 

„wulens heperſta waͤrktyg, en plåga, et ſyndaſtraff, en foͤrbannelſe 
„foͤr Stad och Land. Och denne fom icke fruktar Gud, huru ſkulle 

„han då hafwa foͤrſyn för naͤgon maͤnniſka?“ 


„Doͤmmer rått. Detta år den korta men tilraͤckeliga Inſtruction, 

„hwarmed den Hoͤgſte Domaren i himmelen, ålagt maͤnniſkor at heklaͤda 
„hans ſtalle på jorden, Guds åra, hans foͤrſamlings och maͤnniſko⸗ 
yſtaͤgtets waͤl, men icke manga indraͤgtiga accidentier och feta ſport- 
„lar bero derunder, at denng Inftrnåionen följes. Wert och ſam⸗ 
„wete förenade hos Domaren, utgoͤra d hufwud⸗egenſkaper. En 
okunnig Domare aͤr en ſtamfläck pa ſtolen, et atlöſe för dem fom i 
„Ratten fitta, och et bedröfiweligit (pectacle för dem fom rått förd: 
„Wen han bör icke allengſt aͤga wett, utan tilifa ſamwete. En 
„Domare utan ſamwete, år en priviligerad röfware, likaſom en ofoͤr⸗ 
„faren Låkare år en priviligerad mördare, Summa, wett och fans 
„wete utgöra en god Domare. Ar det ſamwete i Domaren, få 
nfiger han kallſinnigt til Domſtolen, lika 19 hwilken ſom winner 
„ſaken, waͤn eller öwän, blott han har rättwifan på fin ſidg. 
„det ſamwete i ner c gar han aͤnda rått fram, ſoͤker inga 
ulöͤnngaͤngar, brukar inga räfweſtrek, böjer fig ide fmidigt efter yn⸗ 
„et eller ogunſt, wrede eller affedter, th daͤr atfecter få råda, 
„altar förnuftet och waͤldfoͤres raͤttwiſan. Ar det ſamwete i Dos 
„maren, få tager han fig icke myndighet oͤfwer Lagen, ſaͤtter icke 
„warndſa på billighet, eller drar klaͤdet ſtarkare til för ögonen på 
„Raͤttwiſans Gudinng. * 2 2 


Auctorens målning pa en Domares upwaknade ſamwete ar hiſke⸗ 
lig, men denna med flera Domedags ſanningar för de förra tide⸗ 
hwarfwen i werlden, tillåter ej tiden, at utföra, ej Håller lar den 
Wäͤlſignade Tryckfriheten funna rymma flera på en gaͤng. Jag 

ſlutar med de ſtarka ord: Ryſen J ſamwetslöſe Domare! 


Til 


* 
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Til en Wan. +) 


Da fom i aͤgta waͤnkaͤrt broͤſt kan tyda waͤnſkaps ſtyrka, 

Som zmhet, åra, wett och dygd, wil blott för Gudar dyrka, 
Som liten lycka, briſt på prål, ej råknar för et fel; 

Men tar i Maͤnſkors mål och we, en glad och ſmaͤrtſam del. 


Låt mig få waͤrdig, lycklig bli, Dig til min Wan få ga: 
Det mera wil än Tunnor Guld och Kunga⸗waͤlden ſaͤga; 
Ty haͤnda hwad mig haͤnda kan, är Du mitt hopp, min troͤſt: 
Du tager lifwets willor bort och aͤngſlan ur mitt broͤſt. 


Och då jag raͤttwiſt taͤnka laͤrt, och oͤnſkar dygdigt lefwa, 

Jag laͤter flåttjans uſla barn i dwaͤrgsnaͤt fig nwefſwa. 

— Ne, werldens haf och ſtormars ras, ej mer foͤrſoͤkas börs 
men kom Du wänſkas Helga raͤtt! och mig i hamnen för. 


Dee ee e e 


3 KReflexioner. ++) 7 
55801 Söt 
iber ting år baͤttre, ſaͤger Konungen af Preusſen, ån et Souve⸗ 
vraint Regerings⸗ſaͤtt, når KU 1 rättwis, mänſklig och dyadig: 
emen intet 1 fått är under wanlige gör ar.” — Men 
huru många Konungar gifwes af det förra ſlaget? Huru ofta får 
man fe en Titus, en Trajanus, en Antoninus? 


Souverainiteten år et korttankt barn, fom upoffrar altid det til⸗ 
kommande foͤr det naͤrwarande. ? 


: Den farligaſte fienden för det almaͤnna båfta, år hwarken ofred 
. en farligaſte ſien * n a, aͤr arten ofte 
4 eller upror: 9 8 . l 


är D potismen. 
Det år hwarken billigheten eller ſken af billigheten, fom dömmer 


> emellan den ſwaga och den mågnigas, utan det aͤr magten, brottet och 
5 en⸗ 
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* - 
enwäldet. Det år fålunda, fom den ſtora Divan kallar de ſwagas 
föreftållningar fom han undertrycker, för uptoriſke. 2 


— 
Billet til Utgifwaren. 


. 

Na har man hårt på maten? Ni kaͤnde tvål den gamla orkloͤſa 
Inſpectoren pa * **, fom war få hoͤgfaͤrdig, och fnoͤs och ſnuſade, 
och ſnaͤſte fina Torpare, hwar gång de word på arbete, — Han har 
nu fått en Penning, antingen af Patriotiſta Saͤllſtapet (eller af nägot 
annat ſaͤllſfkap), fom han ſtal baͤra utanpå Räcken, och Karlen, må 
Ni tro, har blifwit få än deroͤfwer, at han gråtit i glädje. — 
Men få har han ock icke bliſwit mindre hoͤgfaͤrdig: Gud troͤſta dem, 
fom nu få at goͤra med Honom: Ru lår han aldeles åta up den 
wackra Sergeanten, fom ar hans Rival hos lila Madam Måria, 
— Stackars Gubbe! han fer intet hwad fom ligger under alt detta, 
Han wet intet at Herrn år ledſen wid honom, 115 wil intet ha ho⸗ 
nom til lalpector på det ſtorg Godſet, der han bor ſielf: derfoͤre 
har han ſkaffat Honom denna 1 at tranquiſliſera honom 
5 någor 8 san Ce el waga. — Nu gloͤmmer han bären 
en daͤr poſitiva och ſwartmuſkiga 1155 om Herrn tagit i 

ans ſtaͤlle til ogde pa , och fö 150 u d eh påle i baus 
tt. — Kommer alt omkeing, få lår han en gång, ſedan han blif⸗ 
wit mått at fe på fin nya decoration, komma ur fin foͤrtjusning, 
finna konſtlandet och ångra fin glaͤdſe. 


N:o 94 utkommer den 2 Oober. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


nose tg BIE 
Wölſignade Tryck⸗ Fribecen: 
e Andra Skaͤcken, 


Dio. 94. 
Stockholm den 2 October 1782. 


g Bref til Urgifwaren. 
Min Herre. A propos, om Reglementer och Reglementer, 


9 5 nu för tiden få mycket pratas i Frankeiket, enligt Avilorna, 
enar intet Herr Utgifwaren, at det word indieligt-få et-fådant ut⸗ 
färdat, ſom noga ufftafade alt hwad ſom hoͤrer til der få kallade 
à la Spa. Denna idéen aͤr ej ny: Stockholms Poſten, om jag rätt 
pamintſer mig, har områrt nägot dylikt, En ſtackars männiſka I 
Landsorterna, kan med den aldrabåfta wilja i werlden, dock ej Hitta 
vå at bete fig fom han bår, i klaͤdedrägt, prat och fagoner, få lange 
han icke har något wiſt at gå efter. — J dag kommer en liten chat⸗ 
e ifr sa Stockholm och har Nr 3 1 på den 
fagon; i morgon kommer en annan och har den pa annat fått; i da 
ärd de finä, reguliera, fylliga, ggg a opftobrade med pot baler 

i morgon äro De åter wärdslöſt ihopknutne af tre eller fyra band⸗ 
ſtumpar, haͤnga ner mot tåen och fladdra för waͤdret: J öſwermor⸗ 
gon præſenterar fig den tredje i den narionela Franſhſta drägten, 
med ſpaͤnnen form” af et ſot⸗harneſt. Hwem wet til hwilketdera 
man ſtal hälla fig? — Man blir ruineradt af alla deßa förändringar, 
fom följa få tätt på hwarannan, och de fom ligga och pafa pa mo- 
det, blifwa ſtaͤndigt duperade. — Om man ändå more på ſtaͤllet, 
i Hufwudſtaden, i denna cen ren för all god ſmak och alla mo er; 
få kunde man nog hjelpa fig ram; men här i Finland hafwa wi 
den olyckan, at icke funna anlaͤgga något nytt innan det år Helt och 
hällit uråldrigt i den flora och granna werlden, och aͤr det någon 
2 C 
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agrément af nyttja det fedan det år aflagt 1 den? Om man wille 
följa mitt lilla project, ſa ſtulle med förfta fåttas en Deputation, 
beftående af et tjog Petit - Maitrar och 5 0 | Petit - Maitreſſer; 
Preſes uti detta ſammantraͤde ſkulle warg den ſtoͤrſta ſnushanen uti 
Smaͤ⸗Herrarnas Republique, Protocollet föras af en elegante, 
yr, flygtig och narragtig warelſe, eller raͤttare ſagt af en Dame du 
Siecle. — J detta reſpectabla Samhäaͤlle, ſkulle man behoͤrigen ven. 
tilera; dilcuſtera, raiſonnera och excerpera ur Hiſtoire Generale des 
modes, aͤnda til deg at jgenom pluralitetens bifall man fått et wid⸗ 
loͤftigt opus ſammanflickat, fom icke allenaſt ſkulle ſtraͤcka ſig til Gar⸗ 
deroben, til Bandrofor och Skoſpaͤnnen, ꝛc. utan aͤfwen omfatta alla 
andra aͤmnen, fom hafwa gemenſkap med à la Spa. — Detta Regle- 
mente, uti fiera fmå Tomer i 8:07; (för at wara likaſd portał ift 
om Theater -Almanachan) borde: komma ifrån Praͤßen den ſidſta 
ecember i är, men icke antagas til efterlefnad förr ån den 1 Jas 
nuarii 1783, på det hwar och en måtte oͤfwer natten få tid at laͤra 
fig det utantil, innan det behoͤfde exequeras. — Allg förfrågningar 
om Reglementets råtta ſens ſtulle wid det wackra Könets onåd förs 
bjudas, och enligit Sabordinations- Lagarna, alla tilhaͤllas at lefwa 
efter deß med fee innehåll, — Hwar och en Feuntimmers ma- 
5 50 n Falz oͤgon, S e ja Vue Kp 
u r på det nogaſte derailleras, och oͤfwer alla Franſyſka ori 
ſom man noͤdwaͤndigt Ueböfver W SALAK A la Spaß 
borde åfiven finnas en raifonnerad Catalogue, få at Detta lilla Re- 
lemente kunde med et ord ſagt, warg en 75 85 hufwudbok för 
N och Petites-Maitreſſer i wärt land. Herr Utgifwa⸗ 
ren finner laͤtt af huru ſtor wigt denna hufwubok ffule wara, och 
jag foͤrwaͤntar af den flora credit Min Herre åger Hos ſamteliga 
å ſa Spa Herrſtaper, at denna hoͤgſt angelaͤgna ſak, igenom deg bes 
medlande kommer hos dem I nådig aͤtanka. Jag ar dc. 


8 Sinne. 
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Min Serre! 


Ju fånder Er haͤrmedelſt et bewis, huru någon gång det mindre 
[fet ibland Franſoſerna, hafwa en flags allurance i fraͤmmande 
Land, at alla ſkola förftå deras ſpraͤk dä de lära fig ingens, och 
öljafteligen huru de ofta bliſwa narrade. Jag har på en wiß di- 
ftance bewiſtat denna ſcene, och jag garanterar den. 


Sör någon tid ſedan, kom en ung Franſyſt Köpmans⸗Betſent 
12 til Stockholm, tliftvål i ingen Handels ⸗Apeculation, utan blott 
ör. at reſa. Han promenerar en förmiddag på Riddarholmen ikring 
iftance - Contoiret, nyfikenheten tog honom, han addreflerade fig 
til en förbigående Piga och frågar henne hardiment på Saen der 
hwem fom rådde om et få ſtort och wackert hus? — Swdaret blef; 
jag foͤrſtaͤr inte. Franſoſen, fom i fin förut fattade inbillning, 
ſtraxt tog detta ſwaret för Ägarens namn til Huſet, blef ganſka noͤgd: 
„Ja ſaͤ, Hör det til Monſieur Jagförltärintet, och! hwad den Herrn 
np Måtte bo wal, utſikten är ſuperbe, men likwäl hwad hans Stall⸗ 
ubetjening år owaͤrdig! fom laͤmnar hans wagnar och chaifar ute uns 
„der bar himmel, men det är en Hå 115 „* Pigan, ſedan 
12 1122 och lyſtnat en ſtund på Sr mlingens prat, går, och han 
rtſaͤtter fin promenade, Pa Riddarhus⸗Torget moͤter han et praͤk⸗ 
tigt equipage med en ännu präftigare warelſe i ena hörnet, et Frun⸗ 
timmer, wackert fom ſjelfwa dagen, armarna utſtraͤckta utanför wagns⸗ 
oͤnſtren, få man 14 1 5 ſaͤg — Himmel! hwad fåg man? — Haf⸗ 
rmarng. Haͤr blef mår UItlaͤnning aldeles foͤrwänad, loͤper firat 
til Militairen, fom flår pa poſt wid gewaͤret och frågar Honom, 
wilken denna ſkoͤna och föͤrnäma Grefwinnan kunde wara, fom akte 
rbi. — Stadswakten ſwarte Honom med en moderation och en 
humanité, likſom han aldrig warit på 1 Jag foͤrſtaͤr inter. — 
„Huru, min waͤn! war det hans Fru? Kort! hwad Herr Jagförflår- 
„intet har et wackert Hus och en få charmante Huſtrü.“ I detſam⸗ 
ma kommer folk⸗ſkaͤcken ſtroͤmmandes ifrån Nummer Lotteriet, fom 
juſt drogs den dagen, det ſkreks på torget, at en hade wunnit hoͤgſta 
winſten. — Den nyſikng Utlaͤnningen, fom hade Hört det * 
w 
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wis af et par Franſoſer, i foͤrbigaende, och hwilka han ej kunde 
hinna op, ſkyndar fig da ibland. den oͤfriga hopen, och. frågar 
en ſpelare, fom ſpelt alt af ſig, utom kraſorna, hwarmed han 
war ſkyld, „hwilken wal den lyckliga dödliga more, ſom fått ut 
„alla 5 Numrorba? — Svaret blef fom altid: Jag förftår intet. 
— Min Fransman geck 2 ſteg tilbakars, ſlog ihoß haͤuderne och frrek 
i full extaſe: „Lyckſaliga Excellence Jagförſtärintet, fom bor få 
„wal, fom ligger med den ſkoͤnaſte Grefwinna i werlden, och fom 
„nu åter fått få mycket pengar, utan twifwel ar Ändå denng wecl⸗ 
Iden den baͤſta hwari wi lefwa. Han hade ännu, med Sgonen få 
ſtade på Alliſtance- Contoiret, en hel hop reflexioner på Franſyſta, 
fom ingen af naͤrwarande Spel⸗Cotteriet förftod. — Anteligen går 
han och åter middag hos Herr de Lande, dar han bodde, och emot 
afton, ſamma dag, beger han fig åter ut, för at beſe Staden. Stroxt 
wid utgången ur huſet, moͤter han en förnäm Lik⸗ procels; och i 
minuten aborderar han en af de alſignerade Hummer⸗kraͤmerſkorna, 
ſom flanquera corps de garde, med förfrågan, „hwem wal det wo⸗ 
ze, fom nu bars til grafwen?“ Madame, med fin capronica och 
fit fyrfat, ſwarar naturligtwis (efter hon ſtulle ſwarg): Jag förfrår 
intet. — „Heere Gud ſuckgr han til, likſom rörd af ſläg, ſä ligger 
8 mn 4 redan Fall i mun? 2 1155 
„foͤrmiddagen rådde om fit Palais, ſin inng, och to 

Heat winſten på Liter, F i 1 : A en, ja, 5 
„ſom aͤgde en få hoͤg lycka, kunde omöjligt långe behålla den — af 
„alt beklagar jag minſt hans taͤckg och ſorgbundna Maka, utan twif⸗ 
„wel är hennes 87000 redan utſedt⸗ „„, men med alt, hwad dens 
na werlden ar bräcklig och ſwag! — i detſamma retournerar han 

jältfjuf och tankfull i fit quarter. . | 


eee, 


N:o 95 utfommer den 4 October. 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 


8 Dag ⸗Bladet: 


Waͤlſignade Tryck⸗Friheten. 


Andra Skaͤcken, 
N:o 95. 
Stockholm den 4 October 1782. 


— 
Reflexion +) 


Dit ar et underwaͤrck, Huru tider, lagar, fold och ſeder kunna 
ffapas om, ſnart fagt uti et ögnableck. Jag wil icke gå laͤngre aͤn 
til hwad hwar ock en af oß minnes. Huru eck det til under waͤra 
lockeligen öfwerleſwade och med råtta få kallade Co ruptions tider? 
Daͤr trodde de magtaͤgande fig aldrig aͤga nag magt och waͤlde: 
huru handterades daͤr ofta Medborgares rått? Huru ſaͤlldes och 
fjöptes ſcke ſyßlor til och med i e de huru lefde man 
icke i tvålluft och yppighet och lekte ſorgloͤſt bort tiden under de 
angelågnafte aͤrenders wanwärdande? Huru kyddes icke Lagarna ef⸗ 
ter afſickter? huru gynnade man icke gunſtlingar? huru drog man 
icke fram barn til Ambeten Gen och of man de waͤrdiga⸗ 
& mbetsmån? huru. priddes icke Lögner och oſanningar ut för at 
förmwilla och intala menigheten? hwad frågade man efter folckets 1 
når man gjorde fom man wille? och jag blyges at nåmna alt. Ar 
det tvål möjeligit at fe utan at häpna,” huru bladet aͤr waͤndt, och 
Huru på en dag de goldene tider kunngt äterkomma. Nu år Konun⸗ 
gen wär Lag och Lagen waͤr Konung. Nu ſkipas raͤttwiſan få, at 
ock den tappande finner ſitt mißtag, nu ar foͤrtjaͤnſten den enda mår 
gen til Lyckan; nu nyttjas endaſt ſädane nåjen fom förbaͤttra Natio- 
nens ſmak I. ſtadga def lynnez Nu har Konungen en gunſtling och 
det ar Svea folck, nu är Aubets anne, den nitiſka, den teogne, den 
redeliga Ambetsmannen hedrad och beloͤnt; nu har baͤde Bar 1 
mie⸗ 


) Juſaͤndt. 
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ſmickran tyſtnat: Kort ſagt: hwem kjaͤnner icke wart tidehwarf, waͤrt 
lockliga tidchwarf? hwein tjänner icke at eſterdoͤmen waͤrcka mera an 
den båft beſtrefna Lag? — men jag hißnar för mitt ämne: tuſende 
tungor åro icke nog at tyda folckets Läfſänger och tuſende ſkallder 
funna icke qwäda wär enſkilta froͤfd, wär allmanna glaͤdje, wär ſaͤll⸗ 
het, wår Lyckg. S 


. 
Horatii 16 Ode i 3 Boken til Mæcenas 
Sri Ofwerſattning +) 


Man hade trodt at Danae 
Toͤrſwarad utaf ſtarka faͤſten, 
Och ſkild ifraͤn de willo naͤſten, 
Som frihet ait belären ges gr - 
Der ſtulle ingen ålftling fe," 
Och ingen djerf bedragare. — 
1 555 Jofur likwäl för fin låga 
nnu et lyckligt medel wet: 
Han klaͤnde hiertans Hemlighet, 
Och alla wäktgres förmåga. 
an ſag 


i ſtyrk. | „ 
ch qt en girig folkhop faͤgna 
Som Slaf utaf behofwen år, 
Han later guld på jorden raͤgng. i 


All dygd blir fjänffolås och falls 
All aͤrq flyr, alt mod förfivinner.! 
a med en mindre god metall ; 
an tuſen werldars ſtyrka winner.“ 


Hwad aͤr ej guldet får mår jord? 

Det folkſlag under oket haller: 

Det knapt en h gniſta waͤller 

Men har beredt millioner mord. Med 


9 Juſdͤndt. 
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Med d aͤgor foͤdas, 
dene 05 af. blott def, 
För guld blir alla dygder rof 
Sch alla nåjens wål förödas. 


Den intet har aͤr mera nöjd, 

Sag Själ et ſtilla lugn får ſmaka. 
n girig utom all flags froͤgd 

Törs: hwarken ſofwa eller waka. 


En fattig mera oͤm och god, 


Den waͤlluſt har at mänſka waraz 


Han mälar ingen diktad fara 
Men doͤmmer på ſitt aͤdelmod. 


Med detta, folk jag ißwet ager / 

8 
ag ingen ſmickrad daͤrſkap ſäger, 

Men aͤger nog med dagligt bröd. 


En rik foͤraktar deras lyckaf 

Som leſwa af en idog flit. — 
Lat denne uſling fritt ſig fmycka 
Hans ſaͤlhet Hinner aldrig dit. 


Et lond war ſielfwa nåjet andas, 
Hwar lugn med frid och ſaͤmja ra, 
Som genom fåres af en ä. — 


En baͤck fom ſorlar då o 


å 
En lund hwar Jag kan 95 få, * 


Der luften med deß ſwalka blandas 
Der ſkall min Själ fin ſaͤlhet na. 
Der faͤr jag noͤſd de oͤden glömma 
Som plaͤga de foͤrnaͤmas ſmak: 
Och der, faſt under låga tak 

Kan jag med reng kfaͤnſlor oͤmma. 


Der, 


| * 9 380 ( 

Der, jag den rätta lyckan ſer, 
Och dec jag hennes waͤrde kjaͤnner. 
17 dig Macenas och för waͤnner 
ag blott mitt hjertas dyekan ger. 


Du har förtjent det lugn jag wunnt — 
Dock det år altid i din ſiaͤl. 

Den fom med oͤmhet taͤnker wal 

J Staden Landets ſaͤlhet hunnit, 


Du gedt mig alt, — men gif ej mera 
An hwad för lifwet nådigt sd e 
Med mycket oͤkgs waͤrt begjaͤr. — 
4 Foͤr guſd och höghet, intet dera 
Min Själ den minſta åtrå naͤr. 
Med mycket foͤrſt behofwen roͤjas; 
Med oͤfwerfloͤd man ſtarkaſt ſpar. 
Den titaft är fom kan förnöjas 
Faſtaͤn han ej det minſta har. 


N:o 96 och 97 uttomma den 7 O&ober, é 
Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe, 


. Dag Bladet: 
Wölſignade Trhck⸗ Friheten. 


Andra Säcken, 
N:o 96, 97 och 98. 
 Stodbolm den 7 October 1782. 

sa Sbſawade ) 
15 fram de loͤſa windar, 
8 en gj 7 
8 5 oda (nar! 


ma 
— så 15 prydd och fager ; 
9 5 5 „ 
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7 i oͤſter/ 


2 


et fler, 


1 förd 
25 


gen 5 
. bergen 92 5 dels 
100 5 u watt te, 
aha rätte 

5 blomma gaf; 

Ad sgeringör sfilnma 
305 sen fördolt at „ 

flyars morka h 


Men 
„) Fir flera är Trockt och aldeles utgöngit — Det ar med ben wit ta Aucke- 
—4 ti ſtaͤnd for jag tror mig göra mina dare det förfla nåje nedelft de wa 
ecomiqus målning$ införande hår. Sa originelt tydliga rankar funna ai nog 

100 ofta reciteras Ucgif. 
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D an 
= 8 e 19 


25 —— 5 e 

1 * — it: 
alt 501 nad, 1777 t herz 
Men kort daͤrpaͤ if 


80 trampe 15 Wa 


e 
1 85 agg it 


må 05 . 10 11 a 4 


den förra fagra Mart 
1 ur 1 tittar fråm, 


d jag med min aſyn haſta 223 
e fog falt; her 5 


< 
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Men hioart jag, oſſna oͤgat kaſtar, 
Ar det med Frdjas pragt beſt lt 
Som baͤſt de laͤtta waͤder ſkalkas, 
Til Ceres barn i fjelfswåld nal tas, 
Och deßa blyga tycktes 11 | 
ee Toft ig 
rör ra a 
Och hof dem in uli fin By. 


Så om foͤrluſt mitt finne mattar. 
Jag ſoͤker raͤddning hwar jag kan. 
Min 5 unct jag wid fee 
gt IG grögn 58 rrann; 
an baͤrgar N ein e 
B wäld och ſtarka waͤder 
Han bjuder: flere aldrars trän; 

J wrindfall han mot Nordan ſträfwar. 
Jag flyr förfkraͤckt, min Hörfel baͤfwar; 
Men folſes utaf krators kran. 155 

e ee HOP unn G 
Fran mitt förſtraͤckta loop, ſag ſtannar 
Daͤr fig en trågård rotadt har: 


An han mot hoͤſten fig bemannar, 
Och aͤger någon £ qwar. 
or 2880 flora 95 brutna ilar, 


ag daͤr på nåd 50 onåd hwilar. 
Pomonas frugt foͤrfriſkar mig, 

Som hoͤgſta toppen ymnigt 90 er z 

Men ur dep klarhet luſtan lyſer, 
At fnart ät jorden ſtoͤrta ſig. 


Sa willig Hog til fal och waͤda, 


J alla wärter teknad ſtaͤr. 
Jag rys, at Mif foͤroͤdning ſtäda; 
Med brydda ſteg åt wiken gaͤr, 


På 


„ 
& cörda bölan 
85 ft et n f 


* —— hwaßen kring 9 2 2 


Af koͤld ogin luft betryckte 
De bort 1 pan * 


Min ſyn BA med benen. 


Du menfljöhopt dit finne röjer , 
En bild af deße ſoglars art; 
En ox ort ei 1 — 1 0 115 255 


& 


8 TRUE — 75 4 
Om ig en jag förtoilar mig; 
35 jag 2 lange gar . 

Maͤnan en. 1 


8 


25 


51 5 ET 


Nu, mera wan wid all 3 
IJ Ottan ett buller hoͤr; 
Son ſtaͤller 10 t dit min twandring.- 
om mig til Logens . ort 
Daͤr ſyns de unga ſtarka Draͤn boar, i 
Foͤragta weklighetens fångar => 


oh 


* ) A (KR 

le aͤt dj 
år 15 e — förnden 55 u 
e tjocka Ax, 


om här förtunn 
Ge Bonden ut, och lif, och Haft, 
I en e 12 1 5 j 
Nu 5 Äng 755 . 


O e om ſin (foga dr ger; 
95 ronnar når han kommer in, 


Jag gåt 1 95 och will ej oͤnſfka 
ee . dy 117 den fom 0 


g en ach! hwad 703 1 0 5 1 0 1 groͤnſta, 
a 


3 detta 1 
Sale deny, 
En A är 1 ſſelfwa d 

—. ej Frs jas kraft forſmaͤdd! 


e ff tas, 
r du of munna r hålfas: 
Walkommen fram du 155050 brodd. 


En hyglig Draͤng nu te traͤder 
OM ihk 9 ob vå fed 10 fl , 


Rodt hade and o e lader, 
Mig ang om hans VG bg 
På mwänligt wis, med ga 
Han ber mig följa fig til Ky an, 
Naͤr han om Soͤndan wigas ſkall; 
Hans Kulla ber ock om den äran, 


Jag 


* ) 386 (* 
Jag kan ej wägra den begåran, — 
tt följa en luſtig Kall. 5 7 
3 ga Mitt wi mågen maͤta; 
napt hinna grindar laͤtas opp. 
g 8 ja 7 11 5 a, rn 
ar w ram i ſtraͤck⸗galopp. 
En tumlar 120 uti ekt Me PE 
Och drömmer om de dödas Rike; 
Men kommer fig bedacht aͤn. 
Alt går derpa at 11 yrkan, 
Och rått fom båft, få ha wi Kyrkan: 
Da hålls wår djerfrog Ritt igån.. - 


Som Bußar wi i Templet taͤga, 
Man woͤrdar måra. Sporrars fång; 
Twa Spelmaͤn gå förut och ſaͤga, 
Kung Orres march, fom ar få lång. 
Herr Pehr nu ſin Predikan haͤller, 
Han ſaͤger alt hwad Honom waͤller, 
Och har med Satan lång contraſt: 
Sen börjar fin ſaͤng⸗konſt hwaͤßa, 
N e 


5 par 
t göra knuten merg faſt. 


lycklig ſtund Herr Pehr han trampar 
Jg. 4 flen ſom en ee 
Wi haſta of til wåra Kamparz 
Hvar Bond⸗draͤng år en Tamerlan: 
Hår gar förfärligt til i flyckten, 
Mam taͤnker ej på aͤndalyckten; , 
Men lyckan har dock om oß ward. 
Det ſkriks, det ſturlas, ſtaͤnks och traͤnges, 
Det kaͤmpas, ſtupas, och det ſwanges: 
Haͤr ha wi nu mår Broͤllops⸗gaͤrd. 


Daͤr 


. 2 387 (* 
Daͤr 90 öh en Brud ſaͤxkoſtligt blaͤnka, 
klef 15 ned ur ſin Carols, 
ſängleds fr * J laren 10 4 
sön ing 15 döv fort hos of 
2 det: 75 heine ſtöͤng Ungar! 
118 tanka Er betun, 1 5 
e ängen ej få lå 
på 5 ligt wis man det ſtall ÖR 
TIwå dygn frapfera förft fin maga, 
Sen 12 577 man pa werldsfligt "fått, 


Nu Mall Aptitens uptor haͤmmas, 
gilt Brenwins offren fag ta ſig; 
Man. bårjar da at 01 bien Hämmas „ 
Jag möda har, at bärga mig. . 
2 85 r, 15 rd om at draͤpas, 
fran til Br floßs⸗bordet ſlaͤpas : 
r få mål, 100 trugad bli. 
8 andtli 12 maten; 
N ige baxnas faten, 
3. N och s 3 | 


1 5 5 V så 2 1 
1 5 ändra 10 5 flinta 8 


fraͤta alt på 8 flår. " 
5 et VR | 1 f 
70 di err Pel nfar 
er Ur 0 0 6 på bordet 15 1 
nad då regerar, 
Se 15 erorerar, 
m gtenſtapets tjufva tjeds 


rv nu mår Preſt har lycktat ordet 
"Då ÅR va med fitt ljuds 


Sa 
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Sg går en ſkaͤl omkring wid bordet, 
b Bohjelp för waͤr un; fet Er 
enkelt rus man nu be 3 
en ena ger, den ändra l 55 * 
Och Bruden ſamlar h. fränt; 
Sen ſitter man i fred och primar; 
Uti en tid af flere timar, 
Men ſweltgs på fin tcånga bank. 


2 en 1 177 9 815 Andar 
En laͤckec Naͤſa agad 
Tills Lyckans 9140 f der 2 "blandar, 
At Tortan fin foͤroͤdning ſir. 
dal i fin ängeſt wärdar ſtrupen, 
2 ſuper 4 ſup på ſupen. 
mera öks det tiocka 1 75 
Af hwilket, för at dr få 
Til flut begynnes utaf Pråften,. 
En oumbårlig måltids Pm 


Na 4 ändtlig bort med bord och 


221 Teman 00 10 10 tt; 
frågar Måjgen 

* ei hies minfia Be Anm 

år refer fig en ewig Polſta, 

En flåpas har, en ſtupar där. 
Med ſwweltig beinga 1 0 fle, 
Uti en tel fia ändå hämtar, 

Och Palle jaͤmkar 0 Belt nr. 


Den gråa äldrens tunga Gubbar, 
De le aͤt detta Noͤſets Nä 
Och genom roͤk ur korta Rubbar, 

Framtittar Här och daͤr et ſkaͤgg, 


* 0 389 ( & 


En Horitont 1 ſkinn Callotter: 
En woͤrdnad ibland Ohl⸗Comrlotter. 
Och Hymen är en fådan ſkalk, 


At han ur Tumlarn flitigt ſtaͤnker, 


8 mäſte ej 
LJ 


Tils Tolfman ſkaͤgg och nåfa draͤnker, 
Och dignar ned utaf ſin balk. 


Jag kan ej baͤrga mina loͤſen, 

Hår oͤfwas många fina ſtrek. 
Nu ſlutas foͤrſta dagens nåjen, 

Med andra dagens morgon lek. 

för Venus ſwigta? 

ſkall man nu på på ſtubben plikta, 

Och ſkaͤmmas med fin ſaͤngkamrat; 
Men för en qwick och piggoͤgd Tärna, 
Ger jag min pligt och fkaͤms få garna, 
J ſtoͤd af alt Præjudicat. 


Nu ſups igän, nu åter froßas, 
e Så tod magar ha. 

Mufiqven gar, Piſtoler loßas; 
Hår är et gråfligt trallar a. 


å 390 5 55 ffa tar til Hatten, 


oͤnſtar ungmor lefwa fall! 
Sven Spelman haͤftigt mig förföljer , 
Jag taͤligt alla plågor e 
Och ger min haͤſt en re ſmaͤll. 


Men, min Satire! du borde agas 
Som ler åt Bygdens goda Folt, 


Som utaf oſkuld blott 0 


Och år Naturens egen to 
Jag haͤldre dig til Stockholm ander, 
At fe hwad där kan tas för haͤnder z 
7 


På a 
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da landet har du föga ro: 

8 r gro dina loͤſen matta, 
ar får du mera kraft at ſkratta, 
Når höͤſten i Pallats will bo, 

Hvad fer du där en gruflig ſmälta, 
Utaf Pomonas BattaHion , 

Med kerg på arm, våndligt Fålta , 

At koͤpg Aplen och Citron, 

Du brys af traͤngſel ibland vagnar, 

Som ofta föra toma agnar, 

Med mycke litet Korn uti- > 

Pa eng ſidan at beſtaͤnkas, 

På andra at i pußar draͤnkas, 

Det år din hwardags Simphonje, 


Du waͤckes opp utur din dwala, 
Af en Commercens Bytings roͤſt, 
Som bår et laß af Skrifter fata, 
Emot ſitt winnings lyſina broͤſtz 
Tro nog de åro inga ſkoͤfwor, 
Poeter waͤrg nu fom rofwor, 


om ras tal; b 
De baͤſt wid 
En Wär- Sol, kan den fnarr förbrylla, 

Och ſaͤtta dem i Snilles qwal. 


Men tank! om Politiquens ſtaͤlla, 

Mu klang i Swerſe likſom för; 
Hur hoͤgt et ſnille ſkulſe gålla', 

Som nu knapt munnen oͤppna tor: 
Hvad Stockholms potkar fule loͤpa, 
Hvad Barbariſmen fullt köpa, 

Til läckee koſt åt agg och hat: 

Nu anſes deßa fluga hoͤnor, 
Som gamla, torra, Turſka boͤnor, 

Med längfås på et ſpruckit fat. 
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don N ; 
pr 
firåfivar 


Satir! ſid qwar wid Sroöna gången; 
Och woͤrdg Hoͤſtens krugtbarhet 
Bed Clio dar fürhöta inge, 
Nor denna Tids prioritat; . 
Dock tår deß ſpräk dig el föktrolg; 
ar ej minſta ord bebollg, 

Af denna Ortens Schiboler; 
Men låmna det, i alt fit warde, 
At Advocater , och de Lärde 

At lpla up, och winna Nåtts 


Marong i dag will görg tyda 
I trotts mot alla pnß ars hot; 
Med hwita ſtrumvor ſig befmydd , 
Och med en Gallofeherad fot. 
Nu bor Han Ktådan kli 
En tid, fom hans oͤde fv 
pa tå han mater wagen ut; 
Men uti Otid danſa Trollen: 
Gad min Sstire? oli denna Stollen, 
At fe hur Lyckan når ſitt lut. 


At Iris dörr han Maſan riktar; 
Med en dedjärtad hjälte mine: 
Hans mannamod ei eller ſwigtar, 
Noru-zan fan ban küfwer in. 
l Saͤng⸗Gudinna! hielp mig keckna, 
5 Skönhet wid et Korf⸗traͤg blekna, 
Och i beſwimning falla ner: 
Marong fårfarar fitt Courage, 
Och mitt i hela Korf Eleclavage, 
På kad han nu om lige ber. 


Förtwifladz tulend fuckar faͤnder: 
Hans bön går benom mera feg; 

Han fattar i den Sköͤnas haͤnder, 
Som aͤro fula utaf deg; 
an koßer dem; hår haͤftigt ſtretat: 
u mer dan kycks, in mer bon retad, 
Och gor på leken fädant flat, 

& Sara far en munfiſk njuta, 

Som icke glttadt doͤrren fata, 
På hwilken Herrn nu mäſte ut. 


Marong I trappan ſwaͤr på Höſſen, 
Som ſlika foster 950 till; 
Förvirrad han nu höjer roͤſten, 
Och går, men wet ej bwart ban will; 
, men? till Zephis ſin Gudinna, 
en tror han mera propre finua, 
Hon fådant ſlaſk ju icke tal; 
Men arvinma dag! få full af waͤda, 
Hår får Marong med bäapnad ſtaͤda, 
Gudianan ſta och lykta Kal. 


Ach! rosar ban hwem kunnat taͤnka ? 
En Nymph, fom nyß för några dar, 
Sage uppa Beurlen få baͤrligt blaͤnka, 
Och fråm ! alla danſer war, 
" på Diana ſlaͤgta, 
5 1 115 9 0 fådta 
urfwig drågt och Fivpad ſto; 
Sin Ängla Nåfa få befwåra, 
Som troddes reſa upp fin Ara 
Ur Sonspareille och Bergamo. 


Förfͤrad af 6. nde ſenact, 

Wär Buß an wander ryggen ti, 
Och i fin march beflutar genaſt, 

At pan fin Clos cada will. 
På wagen ban fin Strumpa ſmutſar, 
Och oͤfwer Odets grymhet ſindſar; 

Dock hinner nu till Close hus; 
Men blir fom af en worja ſinngen, 
At hoͤrg Flickan nu år twungen, 

M [Sa Mor, at kåpa Hus. 


Marong, 


* 
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Marong, förutan ſanſning, larmar, J Herder! ſom om Sommarn walla, 
pd dena moͤrka Tids ſördärf, Svett reh hetta på Er mark, 
Och önffar fig 4 Sommarns armar, Och om det iiufwa Liftvet tralla, 


Få träta uppå Höͤſlens märk. Alti en enlig blomſtervark, 
Han nu en fund på Dufwan raſſar; Som på Er lefnads fördel paͤcka, 
Men alla Bärwin daͤr foͤrkaſtar, Och några ufla Smultron plaͤcka, 
Som Hoͤſtens godhet welat ge. land Er boſkaps bråk och gnoͤtl⸗ 
Sif han uppå Parterren wandrar; Ei mer om bår och blomſter ſkryten; 
Men ingen ro hans Själ kärandrar, Men gårna deßa Matter byten, 
Ei ſielfwa Thetis och Pele. Mot Höſtens läckra Dubbelt » Ohl. 
Du känſſa! fom få ömt beſkrifwes Du Wir; du blomſterprydda Hage! 
Foͤr Paris på en Somwarplan, En oͤgnaluſt da endaſt år; 


Monn du ei ock om Höſten gifwes? Mår 7 — gonnar Munn och Mage⸗ 
Faſt ei bland graͤs och groͤna blan Och fina Frugthorn fulla bår: 

Om juft en Wär⸗ Sol of-ej bränner, Den förras Orufwor endaſt kartas, 

Owad hindrar. man wid eldslius känner? Och wiſa oß bur Bacchus artas, 


Jubildnings kraften år ju ſtor; Den andra ſkaͤnker oß deß ſaft. 
En Warens Jungfru 1 foͤrtreten, okter] J ma ſielfwa doͤma, 
Soͤrklarar denna hemligheten, Hwad tid man lifaft bår beroͤmma, 

Och gör om Hoͤſten ſig til Mor, Och eldar måft Er Snille⸗kraft 

e 
Adnopce, 5; 


en 8 4 * 

Den 9 naͤſtkommande utkomma N:o 99 öch TOS Af Andra STAG 
ken, man utber fig fom en grace af Prehumeranterna at de innom 
d. 1 November uttaga de refterande Numror, efter ſamma tid fåls 
jes ingen Nummer ſaͤrſkilt, hwilcket laͤnder til Kjöpares efterrättelſe 
Prænumerations Sedlar finnas i Boklådan. och hos Utgifwaren fom 
bor 2 Trappor opp wer⸗Directeuren och Riddaren Mejers lilla 
hus på Munkbrogatan ſnedt öfwer Kongl, Krigs⸗Collegium., 


ee ee eee eee 


N:o 99 och 100 uttomma den 9 O&ober. 


Stockholm, Tryckt hos Cal Stolpe. 


Dag ⸗Bladet: 


Wilſgnade Trp « Frihelen. 
Andra Skaͤcken, 
8 50 . 1762. 


; m— 


- Finis coronat opus 
Epigramme? ) 
Nej fon iris nej lätt bill2 
Altid kyßa mun och haͤndern⸗⸗ 3 « 


Man kan juſt utledſen bli 
Och Gud wet hwartil det länder? 


Continustion på det fom frall refuteras 1 Silteme Social; 

2 ſe No 33. 65. 69. 84. a 
Sd, 186. Me geben, dto frarare er mal för Moras 
1 


1155 ondt an Phy „Fordomar, elaka inrättningar of Tyrannier 
undlåggg drfte 1 we  Ömard grymma wärckan fjäns 1 flera 
undrade ät, ſtället at det blott äro 8 nableck da naturen utoͤfwar 


in rått. Det ges få lyckſaliga månniffjor fom deo orörliga 1 anfes 
ende til fig. ſſeifwa i öden och fkiften⸗ warunder Andra fkulle före 
4 ja det finnas fådane fom hwarcken fjufdomar, fattigdom el⸗ 
er oraͤttwiſor funna en gång 11 95 mißlynta, mycket mindre vedröf⸗ 
2 Vu Sr a tälgs ſcke eländet af dem med dere glaͤdje och mun⸗ 
terhet an de ſtora eller 115 kunng fördraga den ledsnad fom deras 
paͤngar och nöjen foͤrordſakg. Herden på ſlaͤtten med fina Far, . 
5 5 E nnn gare 


) Jufändt. 4 


; * 0 30 6 
Fate fom ÅL from. 1 65 N 


and 
1 orbe 0 fa Ola bajen 
wiſa ofta en glad 44 1 5 96 era 
fom wanwärdar dem, an den e Ne, 1 5 18. den 6 [de 
loͤſa Tyrannen fom ftårtat dem 7 1 — nfet frånd år utan en 
bas Inca, det olyckſaͤllaſte 115 draͤgliga 50 
en ſjuka fom pige 1 Ar * and fe 1 0 Aab lex i fina fjedjor 
och lyßnar ej altid til fin doͤdsdom, den fattiga Solda⸗ 
ten ar oſtare glad. eee ee n enda gång 
under Tyrannſets boſor — Wanligt wis år det då förft, naͤr el höet 
och foͤrtwiflan hos hos et fulck aͤr drifwit til * hoͤſd, fom. det opreſer 
ſig och ſtoͤrtar upbofsmännen dertil. 
Sid. 18g. Mer och mindre bälg: fe daͤr högen natur, 
det förra ſnarare ån, det ſenate: ſe där Dej wälſtand i ſamhallet. 
Sid. 190, Ingen gaͤrng ar nöd med ſin lott och ingen tror at 
andra äro mindre Töctliga au han. Det ar på detsfåttet fom Konun⸗ 
gar och de hoͤgtfoͤrnama tyckas wara de aldralyckſaligaſte i deras ö⸗ 
gon fom betrackta dem längt ifedn — Ack! om den fattiga finge fe 
em på nåra hall, fönderflitna af fir elakg famrmete, af 95 ug nycker, 


1 80 mäfdsmårdtningar Dan, il ee dee AR, mål fins 2 
Eg 191: 5 555 pat enge va et baͤttre o 05 
are d folck, d 0 Nar ſom fe , 

om rideaun, ＋ reflexioner, gd alt bew 


nan. Helper 15 9 1 


qt i brift på 1 ille eta. 
— de 1602 0 4 . i 11 
ep om vn, mad? od 


| 1 e 


ett arg de a 
1 e 


f der 570 arbeta 150 00 jön 155 a wa⸗ 
e 
anna tvålfärd, rſtä de j uteligen bringa 

äche at ofta. afwundas ben fam 1 755 nan 18 in 5 


i det tå 197 
OR ig 505 15 jag | 15 & 5 
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»ſkulle jag lämna; mit folck het til hwilcken en månnis 
uſtjas natur a0 a lagli Xx LÄN 5 heter. Derigenom 
blefwe Acc in d vadiga, ärbetfi flitiga medborga⸗ 
„et fom aͤlſkade ſitt „och fom tall cen Den, hwile⸗ 
»ken de hade at 5 U ft io cg. Jag ſtulle mißtro mig ſjelf, 
od). aldramaſt de Smicktare fom omgaͤfwo AS Thron, Lagen alles 
Ina ſkulle regera, och fr a fen 7 dicterad af ee 
„men aldrig af nycker o a intreſle blefwe altid 
foͤrbundit med 1 70 0 5 äg 0100 jag f ertygad gt min hoͤg⸗ 
het, min 1 ard och min perſonliga fåf 20 8 af mitt folcks 
tanckeſaͤtt, wi 855 5 eende och dygder. Det aͤr igenom mitt 
»ͤͤlſkade folcks förtroende, fom jag utan” wald kommer at åga et longt 
”ftörre och faller 5 oe. as Hjärtan; 7 det ſom legda och 
waͤrfwade e | 7575 ſkoffa 0 70 g ſtulle ej igenom 
„Keig och intra nge 125 ita äl 20 åra och rikets 
”målfärd för at på et n edrigt o Kaen fått funna Commencle- 
ra Slafwar. Jag ſtülle warg nöjd med ming. graͤntſot, blott jag 
”befordrade mina Undetfälarts 0 — daͤ höwart oͤgnableck i min 
”regering ſkulle warg utmärckt af nad och waͤlgaͤrningar, kunde jag 
„ei annat ån lefwa— Nöjd m 15 15 bal mg, DÅ, frufle et gnagande 
'fomtoete eller ledsnad få” mig, da jag har råttighet at 
„fordra Millioner, månniff setning 8 10 00 ockſaͤ rättighet 
vat baͤra acktning för mig Mee Sao ſkulle förde a nyttiga idrot⸗ 
»ter, rena feder, ära och „ frulle ej ha andra fiender ån 
»nedriga, laſtfulla, bedragare,” o Amar. Och om få olyckligt 
»wore, at deras antal wore füt talkikt, för möcktigt, få fkulle jag utan 
minfta ſorg d ned ieee Thronen, ga tilbakars! land folckhopen och 
»intet i waͤelden ſkulle betaga Nät en åran at ätminſtone haſwa bjus 
„dit til befråmja ming 302 2 ali der et här pa jorden +) 
+ * 
Cd NT 


2. Öfwer 
9 1 1 195 et band let tioiflå, at icke denna målning är fann och hwem 


3 at miffånna "originalet? denna fidan fal” fåledes aldrig refu- 
teras, Utolfrår införd fom et bewis at Autoren til Siſtem Social någon en a 


gang träffar rått ibland all fin för dfrigt falſta och abfurda Politique. 
1 Ja laͤndar en. 
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E 2 fordi e e 8 ti Nun: 
9 135 eee 


Se 2250 10 5 0 


er 75 fina 12 


Sen man ſig naͤrt a 3 fort, 0 


Ej 1 ng „hedras 1 0 555 
We med tanckſprſd Ale 1 8550 
4 5 för et namn fom degt fi 10 45 8 
Fa wara Klin och wara trål nen 
FÖ t lyſa uti ſtaͤt och draͤngar 5 
50 0 Men innomhus ha 10 pa en : 
9 Mein e CE DR a ſwek 
Med M Fö 5 fångar 
Och lefwa 


. 80 SERA tyca at e 
et taltraͤngt Echo lik, 

Se waͤnlig ut o 1 0 goa” kunst 
. e KN ieee 


8 15 fp Spactaclet gd Ta 5 * 


80 4 lycka tila må * 8 

ch denna få KA 
——ͤ— — 2 

+) Juſändt. ) I Originalet fär Cartouche. 
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Regilter och innehåll. pa de ſtdſta zo Numten 1 Andra Skäcken. 


ſtand, Enfligheten Poem > broutaf jifta verſen ar denna: 


Ne 5 Dröm om den Wzlſtgnade Tryckfrihetens wäͤlſignade til 
: Kom fen Tyrann at mig förfölja 


* Bret alt pwad du bar d ärta. dil 


är SÅ lofwar mina kanckar dölja 

Och at jag knappaſt taͤncka wil 

De ſtola ej mitt lugn foͤrſtöra 

Man ſtall ej ord at mig få höra 

Då jag i 10 f bor 

= Men ac! om jag för Himlen Hagar 

Jag hoppas det dig ei mißhogar 
Du frucktar ej den du ej tror. ; 
Paͤminnelſe wid en Gratulations vers til en förnaͤm och hoͤg Embetsman. 
— 52 2 gånger oplagd om Regerande Keiſaren den Store JOSEPH, 
Epigtamme. — 53 En liten fråga til Roten Friſk, boͤrſan at ups 
rakna alla mißtag i Siſtem Social för at retutera dem, Epigram- 
me. 34 OM 5.80 tar, vers, frågors 55 Smar ifrån 
Boten Sriſt, om den Stora Mi iltern ulli. bref fran en Landtbo, 
Ströoda Tanckar. — 16 S e rig fö Chrönicke ſt yl, 
Fräßan. — 57 En Sommarnatt m lad, om China, Bolitique. — 58 En 
Franſyſk vers, Tanckar öfwer C: more Slotts Torn och Regala Braͤn⸗ 
geriet, Tanckar, en gammal Sa; dänga på ny ton. — 39 och 60 
Ett gammalt Nanuſeript fullt med Sedolaͤror, Portrait: — 61 Bref 
til Factoren, Refexioner öfwer en vers af P Utile Dalci, — Om 
Nöje och Lyckg, Slå ſpiken pa hufwudet, Utgifwarens ſwar på 2:ne 
Biſletter- — 63 Sur la moft de notre Augufte Reine LOVISE UI 
RIQVE, Reflexiongrs Odoͤdligheten, — 64 Det dygdiga Barnet 
Moral, Tanckar. — 65 Fortſattning, på det fom ſtal refuteras i Si 
ftem Social, Tre Remmart, Samlare. — 66 Droͤm om urfoſtrin⸗ 
gen denna tiden, Epitre til Enſoe, om Regeln Bränwins inrattningen 
af Licet lacognius. — 67 Sullis ſtats fåra, Fable om Focten och 
hans Macenas, Swar til Licet Incognitus, den fattiga . 85 3 

68 Wi 


* ) 396 ( 
68 Lid Oephis grift, Sma Hiſtorler, — 69 Fortſattning utur Si. 
ſtem Socia!; et ophittat lapromtu på gatan. — 70 Crieique öfwer 
nägon olyck ig vers i et af Dagolgden, om ſidſta Swenſkd Revolu- 
tionen af Herr Dismaifons jemte et Konungens beef til Hans 9 
Hoͤghet Hertig CARL om all den Kongliga Nad och huldhet hwar⸗ 
med de altid ſkola omfattas fom wagat fier. lif och owiße om ut⸗ 
gången icke en gång frucktat plågor och det neſligaſte ſtraff — 
71 3 anledning af ec -Uiflag. d. 2Juli, Små Hiltorier.— 72 Graf⸗ 
Trift i Sten ftyl öftver en ddel och Åtfod ru, en ”Pablean af oc 
ſtoldigheten. — 73 Samtal emellan Talträngd och Tyftlåten, Bil- 
let til Utgif., 10 N Ed. — 74 2 gånger oplagd, laltruction 
för mitt barns Inkormator, Wiſa för en Mamlell fom warit fin 
faͤſtman otrogen. — 75 Reflexioner , Epigramme, — 76 En 9 
bufs Teſtamente, Epigramme, — 77 Recenſion med eloger öfwer 
det af Kongl, Commerce-Colleglum utfaͤrdade . i 33 $$. 
för Judarna fom til få ſtor myckenhet inflyttat i Riket; Epigramme, 
— 78 Saga om Spindeln och Flugan, Tanckar, Krogen målning 
ar Hegarth. — 79 Saga om Hunden, Konung Stanislai philoſo- 
phie, Epigcamme. — 0 Ofwerfaͤttning af EREDRICs i Preusfen 
Ode och Tanckar i Regeringslaͤran, hwilcken Konung! Anecdote i 
ſidſta Kriget emellan Preusfen 1 Oſterrike, Eoigramme. — 81 O⸗ 
5 eee af 6 . för Judarna, Continuation af 
anisla ilo 82 0 Antes q 83. 5 
ſanng Patcioten, à La Spa Poem, om Project makare. — 84 Fort⸗ 
fättning utur Siſtem Social, Billet til Utgifwaren om Operan iBer- 
Jin, Stanislai philoſophie. — 381 Dickt ifrån Engelſtan om Höken 
och Sparfwen, vers wid Utkjörsdraͤngen hos D. - - $ Hans Cas- 
pers frånfälle, utur Romerſka Hiltorien. — 86 Emblemer och fins 
nhebillder ; Stanislai Philoſophie, Epigramme, — Om Lydan, om 
Engelſka Nationens förnedring, Annonce om up Prenumeration för 
Landsorterna. — 88 Til Eglé, Utdrag utur Helvetius. — 89 och 90 
Om den ſlemma girigheten, om Cacf VIII i Franckeſet, Nomerſta 
Senaten, Epigramme. — 91 Nägra lyckliga Strofer utut. VI gilii 
ecloger öfwerſatta . Palmtelt, utdrag utur Helvetius. — 92 2 gaͤn⸗ 
ger oplagd, en ung förnäm Herres Amouretter i Pacis och . 
til 


4 


* 0 r (AR > 


til Waͤlſignade ee eee utur en ſkary 
Tings preditan , Reffesionere Eflet titgifivaren. 94 2 gånger op⸗ 
iagd Project fil et Reglemente A lar Spa Netieg, Bref om en 
Franſyſt Kiöpmans berſent! Stoechelm Jem. blef för ata bedragen 
derigenom at han trodde hwar menniſtja ! Swerje kunde Franſyfka. 
— 95 Reflexion , en ganſta locking eit Ofwerfätfning af Horatii 19 
Ode til Mecepas. 96 och 96 Soͤſtqwaͤdet 0 loutenerat och 
få lyckligt ifrån boͤrſan kil ftutet at, wan önſtur det wore laͤngre. — 
99 och 100 e as under låsningen: 

i Annonce. 
Da fom jag tror, Miloner maͤnniſtlor nu pa en 14 dagars tid til⸗ 
ſtriſwit mig i ett och ſamma amne, få får jag haͤrigenom Hos ſam⸗ 
teſiga frågare aflaͤgga min 9 00 Compliment och ſwara, at 
Saͤkerheten år den ſtoͤrſta fom den ittils wart; få wida annars 
dermed foͤrſtaͤs at jag opfyller min i Prrbnmerations Sedlarne gif⸗ 
na förbindeffe, — fkulle åter med ſaͤkerher mengs at wara okjaͤnda, 
få blir ock den ſkyldigheten (ſa langt den på mig ankommer) likg 
helig. Fafaͤngt har en och Annan namt timmelig waͤlfaͤrd och ci 
terat det bekanta Me Tairai je? i N:o 105 Dagl. Allehanda. Denna 
lyckliga och wackra Profan- 5 en Utlanning, fom, ej respuerar annat 
aͤn hümanité och dygd år I Belt. annat upfåt ſkrifwen an at, kaſta 

minſta ſtugga på ett blad hworpa de Högfta och det innom Kongli⸗ 


utgif. 


ga Huſet ei zine ar Prænumeterat. 


deen 
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Nio 1 och a af Treble Stäcken uttommd den 1 November. 


Stockholm, Tryckt hos Carl Stolpe. 
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